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Self-Leveling 360° Cross-line Laser
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Please read these instructions before operating the product.
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Laser Information

The STHT77504-1 and STHT77594-1 lasers are Class
2 laser products. The lasers are self-leveling laser
tools that can be used for horizontal (level) and vertical
(plumb) alignment projects.

User Safety

Safety Guidelines

The definitions below describe the level of severity for
each signal word. Please read the manual and pay
attention to these symbols.

Q DANGER: Indicates an imminently
hazardous situation which, if not avoided,
will result in death or serious injury.

Q WARNING: Indicates a potentially
hazardous situation which, if not avoided,
could result in death or serious injury.

Q CAUTION: Indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, may result in
minor or moderate injury.

NOTICE: Indicates a practice not related to
personal injury which, if not avoided, may result in
property damage.

If you have any questions or comments about this
or any STANLEY® tool, go to
http://lwww.STANLEY.com.

WARNING:

Read and understand all instructions.
Failure to follow the warnings and
instructions in this manual may result in
serious personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Q WARNING:
Laser Radiation Exposure. Do not

disassemble or modify the laser level.
There are no user serviceable parts
inside. Serious eye injury could result.

A WARNING:

Hazardous Radiation. Use of controls or
adjustments, or performance of procedures,
other than those specified herein may result
in hazardous radiation exposure.

The label on your laser may include the following
symbols.

Symbol Meaning

i Volts

mW Milliwatts

- Laser Warning

nm Wavelength in nanometers

2 Class 2 Laser
Warning Labels

For your convenience and safety, the following
labels are on your laser.

STHT77504-1 STHT77594-4
TYPE1 woencms 6V DC 5T TYPE woewces 6V DC FT8
& LASER & LASER
2 2
— = | | ===
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A®CED) A® €L

WARNING: To reduce the risk of
A injury, user must read instruction
manual.

WARNING: LASER RADIATION. DO
NOT STARE INTO BEAM. Class 2
Laser Product.
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Do not operate the laser in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases, or dust. This tool may
create sparks which may ignite the dust or fumes.

Store an idle laser out of reach of children and
other untrained persons. Lasers are dangerous in
the hands of untrained users.

Tool service MUST be performed by qualified
repair p I. Service or mai

performed by unqualified personnel may result in
injury. To locate your nearest Stanley service center
go to http://www.2helpU.com.

Do not use optical tools such as a telescope or
transit to view the laser beam. Serious eye injury
could result.

Do not place the laser in a position which may
cause anyone to intentionally or unintentionally
stare into the laser beam. Serious eye injury
could result.

Do not position the laser near a reflective
surface which may reflect the laser beam toward
anyone’s eyes. Serious eye injury could resulf.

Turn the laser off when it is not in use. Leaving
the laser on increases the risk of staring into the
laser beam.

Do not modify the laser in any way. Modifying
the tool may result in hazardous laser radiation
exposure.

Do not operate the laser around children or
allow children to operate the laser. Serious eye
injury may resulf.

Do not remove or deface warning labels. If labels
are removed, the user or others may inadvertently
expose themselves to radiation.

Position the laser securely on a level surface. If
the laser falls, damage to the laser or serious injury
could result.

Personal Safety

« Stay alert, watch what you are doing, and use
common sense when operating the laser. Do not
use the laser when you are tired or under the
influence of drugs, alcohol, or medication. A moment
of inattention while operating the laser may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Depending on the work conditions,
wearing protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, and hearing
protection will reduce personal injury.

Tool Use and Care

« Do not use the laser if the Power/Transport Lock
switch does not turn the laser on or off. Any tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

Follow instructions in the Maintenance section of

this manual. Use of unauthorized parts or failure to
follow Maintenance instructions may create a risk
of electric shock or injury.

Battery Safety

WARNING:
Batteries can explode, or leak, and can
cause injury or fire. To reduce this risk:

Carefully follow all instructions and warnings on the
battery label and package.

Always insert batteries correctly with regard to
polarity

(+and -), as marked on the battery and the
equipment.

Do not short battery terminals.

Do not charge disposable batteries.

Do not mix old and new batteries. Replace all
batteries at the same time with new batteries of the
same brand and type.

* Remove dead batteries immediately and dispose of
per local codes.

« Do not dispose of batteries in fire.
+ Keep batteries out of reach of children.

* Remove batteries when the device is not in use.




Installing AA Batteries

Load new AA batteries in the STHT77504-1 or
STHT77594-1 laser.

Tum the laser upside down.

On the bottom of the laser, lift up the latch to open
the battery compartment cover (Figure B (D).

Insert four new, high-quality, name brand AA
batteries, making sure to position the - and + ends of
each battery as noted inside the battery compartment
(Figure ® ).

Push the battery compartment cover closed until it
snaps in place (Figure ® ).

When the laser is not in use, keep the Power/
Transport Lock switch in the center (OFF) position
(Figure B (@) to save battery power.

Turning the Laser On

Place the laser on a smooth, flat, level surface,
with the laser facing straight ahead toward the
opposing wall (0° position).

Turn the laser ON to display a horizontal laser
beam. Either:

+ Move the Power/Transport Lock switch to the
left to keep the pendulum locked and display
the beams in manual mode (Figure @ (D).

+ Move the Power/Transport Lock switch to the
right to unlock the pendulum and display the
beams in self-leveling mode (Figure @ (@).

Press @) (Figure ® (@) once to display
a horizontal laser beam, a second time to display
a vertical beam, and a third time to display both the
horizontal and vertical beams.

Check the laser beams.

+ If the laser is tilted so much that it cannot
self-level
(>4°), or the laser is not level in manual mode,
the laser beams will flash.

+ If the laser beams flash, the laser is not level
(or plumb) and should NOT BE USED for
determining or marking level or plumb. Try
repositioning the laser on a level surface.

If ANY of the following statements are TRUE,
continue with the instructions for Checking Laser
Accuracy BEFORE USING THE LASER for
a project.

« This is the first time you are using the laser
(in case the laser was exposed to extreme
temperatures).

+ The laser has not been checked for accuracy
in a while.

+ The laser may have been dropped.

Checking Laser Accuracy

The laser tools are sealed and calibrated at the factory. Itis
recommended that you perform an accuracy check prior
to using the laser for the first time (in case the laser
was exposed to extreme temperatures) and then regularly
to ensure the accuracy of your work. When performing
any of the accuracy checks listed in this manual,
follow these guidelines:

+ Use the largest area/distance possible, closest
to the operating distance. The greater the area/
distance, the easier to measure the accuracy of
the laser.

+ Place the laser on a smooth, flat, stable surface
that is level in both directions.

+ Mark the center of the laser beam.

Horizontal Beam - Scan Direction

Checking the horizontal scan calibration of the
laser requires two walls at least 30" (9m) apart. It
is important to conduct a calibration check using
a distance no shorter than the distance of the
applications for which the tool will be used.

Place the laser against the end of the wall (Figure
(ClO))

Move the Power/Transport Lock switch to the
right (Figure B @) to turn the laser ON in seff-
leveling mode and display a horizontal laser beam.

At least 30' (9m) apart along the laser beam,
mark @ and ®.

Turn the laser 180°.




Adjust the height of the laser so the center of the
beam is aligned with @ (Figure @ ().

B Directly above or below ®), mark ) along the
laser beam (Figure @ @).

Measure the vertical distance between ®) and

If your measurement is greater than the
Allowable Distance Between (&) and (@) for the
corresponding Distance Between @) and ®) in
the following table, the laser must be serviced at
an authorized service center.

If your measurement is greater than the
Allowable Distance Between @) and ©) for the
corresponding Distance Between @) and ®) in
the following table, the laser must be serviced at

an authorized service center.

Distance Between Allowable Distance
@ and ® Between @) and ©
30’ (9m) 5/32" (4mm)
40' (12m) 7/32" (6mm)
50" (15m) 5/16” (8mm)

Distance Between Allowable Distance
@and ® Between (&) and (©
30" (9m) 5/32" (4mm)
40 (12m) 7/32" (6mm)
50" (15m) 5/16" (8mm)

Horizontal Beam - Pitch Direction

Checking the horizontal pitch calibration of the
laser requires a single wall at least 30’ (9m) long.
Itis important to conduct a calibration check using
a distance no shorter than the distance of the
applications for which the tool will be used.

Place the laser against the end of the wall (Figure
®0).

Move the Power/Transport Lock switch to the
right (Figure @ @) to turn the laser ON in self-
leveling mode and display a horizontal laser beam.

At least 30' (9m) apart along the laser beam,
mark @) and

Move the laser to the opposite end of the wall
(Figure ® @).

Position the laser toward the first end of the same
wall and parallel to the adjacent wall.
a

Adjust the height of the laser so the center of the
beam is aligned with ®.

Directly above or below (@), mark (©) along the
laser beam (Figure & (@).

Measure the distance between @ and ©.

Vertical Beam - Plumb

Checking the vertical (plumb) calibration of the

laser can be most accurately done when there is

a substantial amount of vertical height available,
ideally 30" (9m), with one person on the floor
positioning the laser and another person near a ceiling
to mark the position of the beam. It is important to
conduct a calibration check using a distance no
shorter than the distance of the applications for which
the tool will be used.

Place the laser at least 3.28 ft (1.0m) from a door
jamb (Figure ® ).

Move the Power/Transport Lock switch to the
right (Figure @ () to turn the laser ON in seff-
leveling mode and display a horizontal laser beam.

Press @) once to display the vertical beam.
Aim the vertical laser beam toward the door jamb.

Along the bottom of the laser beam, mark three
locations @), ®, and (2); where () is midway
between @) and (©.

Where the top of the laser beam appears at the
top of the door jamb, mark @).

Move the laser to the opposite side of the door
jamb (Figure ® ).

8] Align the bottom of the laser beam with @), ®),
and ©.

Where the top of the laser beam appears at the
top of the door jamb, mark ®.

Measure the distance between @ and (®.




GB If your measurement is greater than the

Allowable Distance Between @) and () for the
corresponding Height @) in the following table,
the laser must be serviced at an authorized
service center.

Allowable Distance
Height © Between ) and
6.56' (2.0m) 1/16" (1.5mm)
8.20" (2.5m) 3/32" (2.0mm)
9.84' (3.0m) 1/8” (2.5mm)

Using the Laser
Operating Tips

Always mark the center of the beam created by
the laser.

Extreme temperature changes may cause
movement of internal parts that can affect accuracy.
Check your accuracy often while working.

If the laser is ever dropped, check to make sure it
is still calibrated.

As long as the laser is properly calibrated, the
laser is self-leveling. Each laser is calibrated at
the factory to find level as long as it is positioned
on a flat surface within average + 4° of level. No
manual adjustments are required.

Use the laser on a smooth, flat, level, surface.

Turning the Laser Off

Slide the Power/Transport Lock switch to the OFF
position (Figure @ (@) when the laser is not in use. If
the switch is not placed in the OFF position, the laser
will not turn off.

Using the Laser with the Bracket
Abracket (Figure @) is included with the laser so

you can easily attach the laser to a stud, ceiling grid,
or pole.

Securely attach the laser to the bracket.

« Using the 1/4-20 thread on the bottom, side,
or back of the laser (Figure (©), position the
laser on the 1/4-20 thread on the bracket arm
(Figue @ D).

« Tumn the laser knob (Figure @ (@) clockwise
tolock the laser on the 1/4-20 thread on the
bracket arm.

If needed, change the height or position of the laser
on the bracket.

Tum the adjustment knob (Figure @ () counter-
clockwise to loosen the bracket arm.

Slide the bracket arm up or down to the desired
height (Figure @ (@)). To change the bracket
from 90° to 180°, slide the bracket arm to the
top of the bracket and then flip the arm to the
right (Figure @ ®).

Turn the adjustment knob (Figure @ (3)
clockwise to lock the bracket arm in place.

Use the bracket's clamp (Figure @ (®) to hold the
laser in place on a stud, ceiling grid, or pole.

* If necessary, rotate the clamp so it is positioned
at the correct angle for attaching to the object.
While holding the bracket arm with one hand,
use your other hand to turn the clamp (Figure

@)

* Position the bracket's clamp around the stud,

ceiling grid, or pole.

« Tumn the clamp knob (Figure @ (®) clockwise
until the clamp is tight around the object and the
bracket is held in place.




Using the Laser with Other
Accessories

WARNING:

Since accessories other than those offered
by STANLEY have not been tested with this
laser, use of such accessories with this laser
could be hazardous.

Only use STANLEY® accessories that are
recommended for use with this model. Accessories
that may be suitable for one laser may create a risk of
injury when used with another laser.

The laser is equipped with a 1/4-20 female thread on
the bottom, side, and back (Figure (©)

to accommodate current or future STANLEY®
accessories.

Other recommended accessories for use with this
laser are available at extra cost from your local dealer
or authorized service center. If you need assistance
locating any accessory, please contact your nearest
STANLEY service center or visit our website: http://
www.STANLEY.com.

Maintenance

When the laser is not in use, clean the exterior parts
with a damp cloth, wipe the laser with a soft dry
cloth to make sure it is dry, and then store the laser
in the kit box provided.

Although the laser exterior is solvent resistant,
NEVER use solvents to clean the laser.

Do not store the laser at temperatures below -5 °F
(-20 °C) or above 140 °F (60 "C).

To maintain the accuracy of your work, check the
laser often to make sure it is properly calibrated.

Calibration checks and other maintenance repairs
may be performed by STANLEY service centers.

Troubleshooting

The Laser Does Not Turn On

+ Check the AA batteries to make sure:

+ Each battery is installed correctly, according
to (+) and (-) listed inside the battery
compartment.

+ The battery contacts are clean and free of rust
or corrosion.

+ The batteries are new, high-quality, name brand
batteries to reduce the chance of battery leakage.

Make sure the AA batteries are in proper working
condition. If in doubt, try installing new batteries.

When using rechargeable batteries, make sure the
batteries are fully charged.

Be sure to keep the laser dry.

If the laser unit is heated above 120 °F (50 “C), the
unit will not turn ON. If the laser has been stored

in extremely hot temperatures, allow it to cool. The
laser level will not be damaged by using the Power/
Transport Lock switch before cooling to its proper
operating temperature.

The Laser Beams Flash

When in self-leveling mode, the lasers are designed
to self-level up to an average of 4° in all directions. If
the laser is tilted so much that the internal mechanism
cannot level itself (or the laser is not level when in
manual mode), the laser beams will flash indicating
that the tilt range has been exceeded.

THE FLASHING BEAMS CREATED BY THE LASER
ARE NOT LEVEL OR PLUMB AND SHOULD NOT BE
USED FOR DETERMINING OR MARKING LEVEL
OR PLUMB. Try repositioning the laser on a more
level surface.

Laser Beams Will Not Stop Moving

The laser is a precision instrument. Therefore, if it is
not positioned on a stable (and motionless) surface,
the laser will continue to try to find level. If the beam
will not stop moving, try placing the laser on a more
stable surface. Also, try to make sure that the surface
is relatively flat and level, so that the laser is stable.
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i) Service and Repairs

Note: Disassembling the laser level will void all
warranties on the product.

To assure product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
maintenance and adjustment should be performed by
authorized service centers. Service or maintenance

performed by unqualified personnel may result in a risk

of injury. To locate your nearest STANLEY service
center, go to http://www.STANLEY.com.

Two Year Warranty

Stanley warrants its electronic measuring
tools against deficiencies in materials and / or
workmanship for two years from date of purchase.

Deficient products will be repaired or replaced,
at Stanley’s option, if sent together with proof of
purchase to:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

This Warranty does not cover deficiencies caused
by accidental damage, wear and tear, use other than
in accordance with the manufacturer’s instructions
or repair or alteration of this product not authorised
by Stanley.

Repair or replacement under this Warranty does not
affect the expiry date of the Warranty.

To the extent permitted by law, Stanley shall

not be liable under this Warranty for indirect or
consequential loss resulting from deficiencies in
this product.

This Warranty may not be varied without the
authorisation of Stanley.

This Warranty does not affect the statutory rights of
consumer purchasers of this product.

This Warranty shall be governed by and construed in

accordance with the laws of the country sold where
in and Stanley and the purchaser each irrevocably
agrees to submit to the exclusive jurisdiction of

the courts of that country over any claim or matter
arising under or in connection with this Warranty.

Calibration and care are not covered by warranty.

NOTE:

The customer is responsible for the correct use and
care of the instrument. Moreover, the customer is
completely responsible for periodically checking
the accuracy of the laser unit, and therefore for the
calibration of the instrument.




Specifications

STHT77504-1 | STHT77594-1
Light Source Laser diodes
Laser Wavelength 630-680 nm visible | 510-530 nm visible
Laser Power <3.2mW CLASS 2 LASER PRODUCT

Working Range

20m (65 | 25m (80')

Accuracy +4 mm @ 10m (+5/32" @ 33')
Power Source 4 AA (1.5V) size batteries (3V DC)
Operating Temperature -10°C to 40°C (14°F to 104°F)
Storage Temperature -20°C to 60°C (-5°F to 140°F)
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Informationen zum Laser

Die Laser STHT77504-1 und STHT7759%4-1

sind Laserprodukte der Klasse 2. Die Laser sind
selbstnivellierende Laserwerkzeuge, die fiir Projekte genutzt
werden kdnnen, bei denen eine horizontale (waagerechte)
und vertikale (senkrechte) Ausrichtung nétig ist.

Benutzersicherheit

Sicherheitsrichtlinien

Im Folgenden wird die Relevanz der einzelnen
Warnhinweise erklart. Bitte lesen Sie die
Betriebsanleitung und achten Sie auf diese Symbole.

GEFAHR: Weist auf eine unmittelbar
drohende geféhrliche Situation hin, die,
sofern nicht vermieden, zu tédlichen oder
schweren Verletzungen fiihrt.

A WARNUNG: Weist auf eine mdglicherweise

gefahrliche Situation hin, die, sofern nicht
vermieden, zu todlichen oder schweren
Verletzungen fiihren kann.

A VORSICHT: Weist auf eine méglicherweise

gefahrliche Situation hin, die, sofern nicht
vermieden, zu leichten oder mittelschweren
Verletzungen fiihren kann.

HINWEIS: Weist auf ein Verhalten hin, das nichts
mit Verletzungen zu tun hat, aber, wenn es nicht
vermieden wird, zu Sachschéaden fiihren kann.

Bei Fragen oder Anmerkungen zu diesem oder
anderen STANLEY®-Werkzeugen besuchen Sie
bitte http://lwww.STANLEY.com.
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WARNUNG:

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen. Das Nichtbeachten von
Warnhinweisen und Anweisungen in dieser
Anleitung kann schweren Verletzungen fiihren.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

WARNUNG:

Bel: g durch L g. Zerlegen
oder modifizieren Sie den Laser-
Nivelliergerét nicht. Im Inneren befinden
sich keine zu wartenden Teile. Es kénnen
schwere Augenverletzungen auftreten.

WARNUNG:

Geféhrliche Strahlung. Die Verwendung von
Steuerelementen oder Anpassungen sowie
die Durchfiihrung von Verfahren, die nicht den
hierin beschriebenen entsprechen, kann zu
geféhrlicher Strahlenbelastung fiihren.

A

Das Etikett auf Inrem Laser kann die folgenden
Symbole enthalten.

Symbol Bedeutung

\ Volt

mW Milliwatt

E Laser-Warnung

nm Wellenlénge in Nanometer

2 Laser der Klasse 2
Warnetiketten

Fiir mehr Komfort und Sicherheit sind auf Ihrem
Laser folgende Etiketten angebracht.

STHTT7504-4
TYPE!  wscscms  6VDC IR TYPE1 svcm

& LASER @ & LASER @

STHTT7594-4

=TSm0 @asL st BT
ECa0i251 2014 S cos2s1: 014
— Tr— —— ——

M Zee M Zee

A® €L A® CES

WARNUNG: Zur Reduzierung der
A @ Verletzungsgefahr muss jeder

Benutzer die Betriebsanleitung lesen.

WARNUNG: LASERSTRAHLUNG.
BLICKEN SIE NICHT IN DEN
STRAHL. Laserprodukt der Klasse 2.




Betreiben Sie den Laser nicht in
plosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staub
befinden. Dieses Werkzeug kann Funken erzeugen,
die den Staub oder die Ddmpfe entziinden kénnen.

Bewahren Sie einen nicht verwendeten Laser
auBerhalb der Reichweite von Kindern und
anderen nicht im Umgang damit geschulten
Personen auf. Laser sind in den Handen nicht
geschulter Personen gefahriich.

Die Werkzeugwartung MUSS durch qualifiziertes
Reparaturpersonal durchgefiihrt werden. Service
oder Wartung durch nicht qualifiziertes Personal
kann zu Verletzungen fiihren. Ihr néchstgelegenes
Stanley Service Center finden Sie auf
http://www.2helpU.com.

Verwenden Sie keine optischen Werkzeuge wie
Teleskope oder Tachymeter, um den Laserstrahl
zu sehen. Es kénnen schwere Augenverletzungen
auftreten.

Bringen Sie den Laser nicht in eine Stellung, in
der jemand absichtlich oder unbeabsichtigt in
den Laserstrahl blicken kann. Es kénnen schwere
Augenverletzungen auftreten.

Stellen Sie den Laser nicht in der Nahe einer
reflektierenden Oberfléche auf, die den Laserstrahl
in Richtung der Augen von Personen ablenken
kann. Es kénnen schwere Augenverletzungen auftreten.

Schalten Sie den Laser aus, wenn er nicht
verwendet wird. Wenn der Laser eingeschaltet
bleibt, erh6ht sich das Risiko, dass jemand in den
Laserstrahl blickt.

Nehmen Sie keinerlei Anderungen am Laser
vor. Veranderungen am Werkzeug kénnen zu
gefahrlicher Laserstrahlung fiihren.

Betreiben Sie den Laser nicht in der Nihe von
Kindern und lassen Sie ihn nicht von Kindern
bedienen. Es kinnen schwere Augenverletzungen
auftreten.

Entfernen oder beschédigen Sie keine
Warnetiketten. Wenn Etiketten entfernt werden,
kénnen der Benutzer oder andere Personen
unb ichtigt Strahlung ausgesetzt werden.

Stellen Sie den Laser auf einer ebenen Fldche
auf. Wenn der Laser umféllt, kann es zu Schaden
daran oder zu schweren Verletzungen kommen.

Sicherheit von Personen

« Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie sachgerecht mit dem Laser
um. Benutzen Sie den Laser nicht, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Betrieb eines Lasers kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausristung. Tragen
Sie Augenschutz. Je nach Arbeitsbedingungen
empfiehlt sich das Tragen von Schutzausristung,
zum Beispiel Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm und Gehérschutz,
um Verletzungen zu vermeiden.

Verwendung und Pflege des
Werkzeugs

* Benutzen Sie keinen Laser, dessen Einschalt-/
Transportsperre defekt ist. Ein Werkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich
und muss repariert werden.

Befolgen Sie die Anweisungen im Abschnitt
Wartung dieses Handbuchs. Die Verwendung nicht
genehmigter Teile oder die Nichtbeachtung der
Wartungsanweisungen kbnnen zur Gefahr von
Stromschlédgen oder Verletzungen fiihren.

Sicherer Umgang mit
Batterien

WARNUNG:
ien konnen oder

und dadurch Verletzungen oder Feuer

verursachen. Zum Reduzieren dieses Risikos:

Indfi

Befolgen Sie sorgféltig die Anleitungen und
Warnhinweise auf dem Etikett des Batterien und
der Verpackung.

Legen Sie Batterien immer korrekt ein (+ und -),
wie auf der Batterie und dem Gerét angegeben.

SchlieBen Sie Batterieklemmen nicht kurz.

Nicht versuchen, Einwegbatterien aufzuladen.

Verwenden Sie nicht gleichzeitig alte und neue
Batterien. Ersetzen Sie alle Batterien gleichzeitig
durch neue Batterien der gleichen Marke und des
gleichen Typs.
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Entfernen Sie leere Batterien sofort und entsorgen
Sie sie gemdaB den ortlichen Vorschriften.

Entsorgen Sie Batterien nicht im Feuer.

Halten Sie Batterien aus der Reichweite von
Kindern fern.

+ Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn das Gerét
nicht benutzt wird.

Einlegen von AA-Batterien

Sefzen Sie neue AA-Batterien in den Laser STHT77504-1
oder STHT775%-1 ein.

Drehen Sie den Laser auf den Kopf.

Heben Sie unten am Laser die Lasche an, um die
Batteriefachabdeckung zu &ffnen (Abbildung &) (D).

Legen Sie vier neue, hochwertige AA-Markenbatterien
ein und stellen Sie dabei sicher, dass die mit - und +
gekennzeichneten Enden jeder Batterie richtig herum
im Batteriefach liegen (Abbildung ® ().

Schieben Sie die Batteriefachabdeckung
geschlossen, bis sie einrastet (Abbildung @ ).

Wenn der Laser nicht in Gebrauch ist, lassen Sie die
Einschalt-/Transportsperre in der mittleren Position 'OFF'
(AUS) (Abbildung B (2)), um die Batterie zu schonen.

Einschalten des Lasers

Platzieren Sie den Laser auf einer glatten, flachen,
ebenen Flache, wobei der Laser gerade nach
vom in Richtung gegentiberliegende Wand zeigt
(0°-Position).

Schalten Sie den Laser EIN, um einen horizontalen
Laserstrahl sichtbar zu machen. Entweder:

+ Stellen Sie die Einschalt-/Transportsperre nach
links, damit das Pendel gesperrt bleibt und die
Linien im manuellen Modus angezeigt werden

(Abbildung @ (D).

+ Stellen Sie die Einschalt-/Transportsperre nach
rechts, um das Pendel zu entsperren und die
Linien im llierungsmod igt
werden (Abbildung B ).

Driicken Sie () (Abbildung @ (@) einmal, um
einen horizontalen Laserstrahl anzuzeigen, ein
zweites Mal, um einen vertikalen Strahl anzuzeigen,
und ein drittes Mal, um sowohl den horizontalen als
auch den vertikalen Strahl anzuzeigen.

Uberpriifen Sie die Laserstrahlen.

Wenn der Laser jedoch so stark geneigt ist,
dass er sich nicht selbst nivellieren kann (> 4°),
oder wenn der Laser im manuellen Modus nicht
waagerecht ist, blinkt der Laserstrahl.

Wenn die Laserstrahlen blinken, ist der Laser
nicht horizontal (oder vertikal) ausgerichtet und
sollte NICHT zur Bestimmung oder Markierung
von horizontalen oder vertikalen Ebenen
verwendet werden. Versuchen Sie, den Laser
auf einer ebenen Flache neu zu positionieren.

Wenn ALLE der folgenden Bedingungen ERFULLT
sind, fahren Sie mit den Anweisungen unter Priifen
der Lasergenauigkeit fort, BEVOR SIE DEN LASER
fiir ein Projekt VERWENDEN.

« Esist das erste Mal, dass Sie den Laser
verwenden (oder wenn der Laser extremen
Temperaturen ausgesetzt war).

+ Der Laser wurde léngere Zeit nicht auf seine
Genauigkeit iberprift.

« Der Laser ist heruntergefallen.

Priifen der
Lasergenauigkeit

Die Laserwerkzeuge wurden werkseitig versiegelt und
kalibriert. Es wird empfohlen, vor der ersten Verwendung
des Lasers (und falls der Laser extremen Temperaturen
ausgesetzt war) und danach regelmaRig eine
Genauigkeitsprifung durchzufiihren, um die Genauigkeit
Ihrer Arbeit zu gewahrieisten. Beachten Sie bei den
Genauigkeitspriifungen gemaB diesem Handbuch die
folgenden Richtlinien:

Nutzen Sie die groRtmaégliche Fléche/Entfernung,
die dem Arbeitsabstand am nachsten liegt. Je
groRer die Flache/Entfernung, desto leichter ist es,
die Genauigkeit des Lasers zu messen.

Stellen Sie den Laser auf eine Fldche, die in beide
Richtungen glatt, stabil und eben ist.

Markieren Sie die Mitte des Laserstrahls.




Horizontaler Strahl - Scanrichtung

Die Priifung der horizontalen Scankalibrierung

des Lasers erfordert zwei Wande, die mindestens
9m (30') auseinanderliegen. Es ist wichtig, eine
Kalibrierkontrolle durchzufiihren mit einer Entfernung,
die mindestens der Entfernung der Anwendungen
entspricht, fir die das Tool verwendet werden wird.

Platzieren Sie den Laser am Ende der Wand

(Abbildung ® (D).

Stellen Sie die Einschalt-/Transportsperre nach
rechts (Abbildung @ (3)), um den Laser im
Selbstnivellierungsmodus einzuschalten und einen
horizontalen Laserstrahl anzuzeigen.

Markieren Sie mindestens 9m (30' ) entfemt am

Laserstrahl entlang @) und ®.
Drehen Sie den Laser um 180°.

Justieren Sie die Hohe des Lasers, sodass die Mitte
des Strahls an () ausgerichtet ist (Abbildung @ @).

B Markieren Sie direkt dariiber oder darunter ®), ©
entlang des Laserstrahls (Abbildung @ ().

Messen Sie die vertikale Entfenung zwischen ®)

und ©.

Platzieren Sie den Laser am Ende der Wand

(Abbidung ® (D).

Stellen Sie die Einschalt-/Transportsperre nach
rechts (Abbildung @ (@), um den Laser ON im
Selbstnivellierungsmodus einzuschalten und einen
horizontalen Laserstrahl anzuzeigen.

Markieren Sie mindestens 9m (30'm) entfernt am
Laserstrahl entlang @) und ®).

Verschieben Sie den Laser zum gegeniiberliegenden
Ende der Wand (Abbildung ®) (2)).

Positionieren Sie den Laser in Richtung des
ersten Endes der gleichen Wand und parallel zur
Nachbarwand.

B Justieren Sie die Hohe des Lasers, sodass die Mitte
des Strahls an (®ausgerichtet ist.

Markieren Sie direkt dariiber oder darunter @), ©
entlang des Laserstrahls (Abbildung &) ().

Bl Messen Sie die Entfemung zwischen @ und ).

B Wenn Ihr Messwert grofer ist als die zulassige
Entfernung zwischen @) und (o) fiir die
entsprechende Entfernung zwischen @ und ®
geménR der folgenden Tabelle, muss der Laser von

einer autorisierten Kundendienststelle gewartet

B Wenn Ihr Messwert groBer ist als die zuléssige werden
Entfenung zwischen (&) und (@) fir die entsprechende )
Entfemnung zwischen (@) und (&) geméR der folgenden Entfernung Zuldssige Entfernung
Tabelle, muss der Laser von einer autorisierten zwischen @ zwischen @ und ©
Kundendienststelle gewartet werden. und ®
Entfernung Zulassige 30'(9m) 5/32" (4mm)
zwischen @ Entfernung 40" (12m) 7/32" (6mm)
und ® zwischen ® und © 50" (15m) 5/16" (8mm)
30" (9m) 5/32" (4mm)
40’ (12m) 7/32 (6mm) Vertikaler Strahl - Lotrecht
50" (15m) 5/16” (8mm) Das Uberpriifen der vertikalen (lotrechten) Kalibrierung
des Lasers erfolgt am besten, wenn eine grofe
Horizontaler Strahl - vertikale Hohe zur Verfligung steht, idealerweise
Steigungsrichtung 9m (30), wobei eine Person sich auf dem Boden

Die Priifung der horizontalen Steigungskalibrierung
erfordert eine einzelne Wand mit einer Lange

von mindestens 9m (30). Es ist wichtig, eine
Kalibrierkontrolle durchzufiihren mit einer Entfernung,
die mindestens der Entfernung der Anwendungen
entspricht, fiir die das Tool verwendet werden wird.

befindet und den Laser positioniert und eine andere
Person sich in der Nahe einer Decke befindet, um die
Position des Strahls zu markieren. Es ist wichtig, eine
Kalibrierkontrolle durchzufiihren mit einer Entfernung,
die mindestens der Entfernung der Anwendungen
entspricht, fiir die das Tool verwendet werden wird.
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Stellen Sie den Laser mindestens 1,0m (3,28ft) von
einem Tiirpfosten entfernt auf (Abbildung () (D).

Stellen Sie die Einschalt-/Transportsperre nach
rechts (Abbildung @ (@), um den Laser im
Selbstnivellierungsmodus einzuschalten und einen
horizontalen Laserstrahl anzuzeigen.

Driicken Sie ) einmal, um den vertikalen Strahl
anzuzeigen.

Richten Sie den vertikalen Laserstrahl auf den Tiirpfosten.

Markieren Sie entlang der Unterseite des
Laserstrahls die drei Stellen @), ® und @, wo ®
auf halber Strecke zwischen @) und © liegt.

Wo die Spitze des Laserstrahls an der Spitze des
Tirpfostens erscheint, markieren Sie @

[~]

Verschieben Sie den Laser zum gegeniiberliegenden
Ende des Tirpfostens (Abbildung (B ).

Richten Sie das untere Ende des Laserstrahls an @
® und ©aus.

Wo die Spitze des Laserstrahls an der Spitze des
Tiirpfostens erscheint, markieren Sie (.

Messen Sie die Entfernung von (@) und (®.

Wenn Ihr Messwert groRer ist als die zuléssige
Entfernung zwischen () und () fiir die
entsprechende Hohe (@) gemaR der folgenden
Tabelle, muss der Laser von einer autorisierten
Kundendienststelle gewartet werden.

== |

Zulassige Entfernung
Héhe © zwischen @ und
6,56' (2,0m) 1/16" (1,5 mm)
8,20' (2,5m) 3/32" (2,0mm)
9,84' (3,0m) 1/8” (2,5mm)

Verwendung des Lasers

Hinweise zum Betrieb

+ Markieren Sie immer die Mitte des vom Laser
erzeugten Strahls.

+ Extreme Temperaturanderungen kdnnen eine
Bewegung der inneren Teile verursachen, was die
Genauigkeit beeintrachtigen kann. Uberpriifen Sie
wahrend der Arbeit haufig die Genauigkeit.

Wenn der Laser herunterfallt, tiberpriifen Sie, ob er
noch richtig kalibriert ist.

Solange der Laser korrekt kalibriert ist, ist der Laser
selbst nivellierend. Jeder Laser ist werksseitig so
kalibriert, dass er die Waagerechte findet, solange
er auf einer geraden Flache mit durchschnittlich

+4 ° Abweichung zur Waagerechten steht. Es sind
keine manuellen Einstellungen erforderlich.

Verwenden Sie den Laser auf einer glatten, ebenen
Flache.

Ausschalten des Lasers

Schieben Sie die Einschalt-/Transportsperre nach
rechts in die Position OFF (AUS) (Abbildung @ (2),
wenn der Laser nicht verwendet wird. Wenn sich der
Schalter nicht in der Position OFF (AUS) befindet,
schaltet sich der Laser nicht aus.

Verwenden des Lasers mit der
Halterung

Zum Lieferumfang des Lasers gehort eine Halterung
(Abbildung (@), damit Sie diesen einfach an einem
Balken, einer Deckenkonstruktion oder einem Mast
befestigen konnen.

Befestigen Sie den Laser sicher an der Halterung.

« Verwenden Sie das 1/4-20-Gewinde an der
Unterseite, Seite oder Riickseite des Lasers
(Abbildung (©)) und positionieren Sie den
Laser am 1/4-20-Gewinde des Halterungsarms

(Abbildung @ (@).

« Drehen Sie den Laserknopf (Abbildung @ @) im
Uhrzeigersinn, um den Laser am 1/4-20-Gewinde
des Halterungsarms zu verriegeln.

Andem Sie bei Bedarf die Hohe oder Position des
Lasers auf der Halterung.

+ Drehen Sie den Einstellknopf (Abbildung
© @) gegen den Uhrzeigersinn, um den
Halterungsarm zu losen.

« Schieben Sie den Halterungsarm nach oben
oder unten auf die gewiinschte Hohe (Abbildung
© @). Um den Winkel der Halterung von
90° auf 180° zu &ndern, schieben Sie den
Halterungsarm zum oberen Ende der Halterung
und klappen den Arm dann nach rechts

(Abbildung @ (®).




« Drehen Sie den Einstellknopf (Abbildung @ ()
im Uhrzeigersinn, um den Halterungsarm an
seiner Position zu verriegeln.

Verwenden Sie die Klammer der Halterung
(Abbildung (@ (®), um den Laser an einem Balken,
einer Deckenkonstruktion oder einem Mast an seiner
Position zu halten.

Wenn nétig, drehen Sie die Klammer so,

dass sie im richtigen Winkel steht, um am
jeweiligen Objekt befestigt zu werden. Halten
Sie den Halterungsarm mit einer Hand fest und
drehen Sie die Klammer mit der anderen Hand

(Abbildung @ @)

Bringen Sie die Klammer der Halterung um
einen Balken, eine Deckenkonstruktion oder
einen Mast herum an.

Drehen Sie den Knopf der Klammer (Abbildung
© (®)im Uhrzeigersinn, bis die Klammer fest
am jeweiligen Objekt sitzt und die Halterung an
ihrer Position gehalten wird.

Verwenden des Lasers mit anderem
Zubehor

WARNUNG:

Da Zubehér, das nicht von STANLEY
angeboten wird, nicht mit diesem Laser
gepriift worden ist, kann die Verwendung
von solchem Zubehér an diesem Laser
gefahrlich sein.

Verwenden Sie nur STANLEY®-Zubehdrteile, die fiir
dieses Modell empfohlen werden. Zubehér, das fiir
einen Laser geeignet ist, kann bei Verwendung an
einem anderen Laser zu Risiken fiihren.

Der Laser ist an der Unterseite, der Seite und
der Ruickseite mit einem 1/4-20-Innengewinde
ausgestattet (Abbildung (©)), um aktuelles oder
zukiinftiges STANLEY®-Zubehdr aufnehmen zu
kénnen.

Anderes empfohlenes Zubehdr fiir diesen Laser
kénnen Sie bei Ihrem Handler oder einem autorisierten
Service Center erwerben. Wenn Sie Hilfe bei der
Zubehtrsuche bendtigen, wenden Sie sich bitte an

Ihr néchstgelegenes STANLEY Service Center oder
besuchen Sie unsere Website:
http://lwww.STANLEY.com.

Wartung

Wenn der Laser nicht in Gebrauch ist, reinigen Sie “
die AuRenteile mit einem feuchten Tuch und wischen

Sie den Laser mit einem weichen, trockenen Tuch
ab, damit er trocken ist, und bewahren Sie den
Laser in der zugehdrigen Box auf.

Obwohl das AuRere des Lasers
l6sungsmittelbestandig ist, verwenden Sie zu seiner
Reinigung NIEMALS Losungsmittel.

Lagern Sie den Laser nicht bei Temperaturen unter
-20 "C oder (iber 60 “C.

Um die Genauigkeit Ihrer Arbeit zu gewahrleisten,
Uberpriifen Sie den Laser regelmaig auf korrekte
Kalibrierung.

Kalibrierungspriifungen und andere
Wartungsarbeiten konnen von STANLEY Service
Centern durchgefiihrt werden.

Fehlerbehebung

Der Laser lasst sich nicht einschalten

+ Priifen Sie die AA-Batterien, um Folgendes
sicherzustellen:
+ Jede Batterie wurde korrekt gemaR der
Kennzeichnung (+) und (-) im Batteriefach eingesetzt.

+ Die Batteriekontakte sind sauber und frei von
Rost oder Korrosion.

+ Die Batterien sind neue, hochwertige,
Markenbatterien, welche die Wahrscheinlichkeit
des Auslaufens zu verringern.

Stellen Sie sicher, dass AA-Batterien in
einwandfreiem Zustand sind. Im Zweifelsfall
versuchen Sie, neue Batterien einzusetzen.

Stellen Sie bei der Verwendung von
wiederaufladbaren Batterien sicher, dass die
Batterien vollstandig aufgeladen sind.

Achten Sie darauf, den Laser trocken zu halten.

« Wenn die Lasereinheit tiber 50 ‘C warm wird, schaltet sich
das Gerat nicht ein. Wenn der Laser bei extrem heien
Temperaturen gelagert wurde, lassen Sie ihn abkuhlen.
Das Laser-Nivelliergerat wird nicht beschadigt, wenn Sie
die Einschalt-/Transportsperre betétigen, bevor das Gerat
auf die richtige Betriebstemperatur abgekdihit ist.
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Die Laserstrahlen blinken

Im Selbstnivellierungsmodus sind die Laser fiir

eine Selbstnivellierung bis zu einer durchschnittlichen
Abweichung von 4° in alle Richtungen ausgelegt. Wenn
der Laser so weit geneigt wird, dass sich der interne
Mechanismus nicht selbst ausgleichen kann (oder
wenn der Laser im manuellen Modus nicht waagerecht
ist), blinken die Laserstrahlen, was bedeutet, dass der
Neigungsbereich tiberschritten wurde.

WENN DIE VOM LASER ERZEUGTEN STRAHLEN
BLINKEN, IST DER LASER NICHT HORIZONTAL
ODER VERTIKAL AUSGERICHTET UND SOLLTE
NICHT ZUR BESTIMMUNG ODER MARKIERUNG
VON HORIZONTALEN ODER VERTIKALEN EBENEN
VERWENDET WERDEN. Versuchen Sie, den Laser
auf einer noch ebeneren Flache neu zu positionieren.

Die Laserstrahlen horen nicht auf,
sich zu bewegen

Der Laser ist ein Prazisionsinstrument. Daher wird
der Laser, wenn er nicht auf einer stabilen (und
bewegungslosen) Flache steht, weiterhin versuchen,
sich selbst zu nivellieren. Wenn die Bewegung des
Strahls nicht aufhort, versuchen Sie, den Laser auf
eine stabilere Flache zu stellen. Versuchen Sie auch
sicherzustellen, dass die Flache mdglichst flach und
eben ist, damit der Laser stabil steht.

Service und Reparaturen

Anmerkung: Wenn der Laser zerlegt wird, werden
alle Garantien des Produkts ungiltig.

Zur Gewahrleistung der SICHERHEIT und
ZUVERLASSIGKEIT des Produkts sollten Reparatur-,
Wartungs- und Einstellungsarbeiten nur von
autorisierten Kundendienststellen durchgefiihrt
werden. Service oder Wartung durch nicht qualifiziertes
Personal kann das Risiko von Verletzungen erhdhen.
Ihr néchstgelegenes STANLEY Service Center finden
Sie auf http://lwww.STANLEY.com.

Zwei Jahre Garantie
Stanley gibt fiir seine elektronischen Messgerate eine
Garantie von zwei Jahren ab Kaufdatum fiir Material-
und/oder Verarbeitungsméngel.

Mangelhafte Produkte werden nach Ermessen von
Stanley repariert oder ersetzt, wenn sie zusammen mit
dem Kaufbeleg an folgende Adresse geschickt werden:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Diese Garantie deckt keine Méngel ab, die durch
zufallige Beschadigungen oder Verschlei oder durch
eine Verwendung verursacht wurden, die nicht mit den
Anweisungen des Herstellers in Ubereinstimmung
steht, oder wenn eine Reparatur oder Verénderung
des Produkts vorgenommen wurde, die nicht von
Stanley genehmigt wurde.

Reparatur oder Austausch im Rahmen dieser Garantie
beeintréchtigen nicht das Ablaufdatum der Garantie.

Soweit gesetzlich zulassig, haftet Stanley im Rahmen
dieser Garantie nicht fiir indirekte oder Folgeschéden,
die aus Méangeln an diesem Produkt resultieren.

Diese Garantie darf ohne Genehmigung von Stanley
nicht variiert werden.

Diese Gewahrleistung bertihrt nicht die gesetzlichen
Rechte der Endverbraucher dieses Produkts.

Diese Garantie unterliegt den Gesetzen des Landes,
in dem das Produkt verkauft wird, und Stanley und
der Kéufer erklaren sich jeweils unwiderruflich damit
einverstanden, sich in Bezug auf jede Forderung
oder andere Angelegenheit, die sich aus oder im
Zusammenhang mit dieser Garantie ergibt, der
ausschlieRlichen Zusténdigkeit der Gerichte dieses
Landes zu unterwerfen.

Kalibrierung und Wartung werden nicht durch die
Garantie abgedeckt.

HINWEIS:

Der Kunde ist fiir die korrekte Verwendung und Pflege
des Instruments verantwortlich. Dariiber hinaus ist der
Kunde vollstandig fiir die regelmaBige Uberpriifung
der Genauigkeit der Lasereinheit und somit fiir die
Kalibrierung des Instruments verantwortlich.




Technische Daten

STHT77504-1 | STHT77594-1
Lichtquelle Laserdioden
Laser-Wellenlange 630-680 nm sichtbar | 510-530 nm sichtbar
Laserleistung <3,2 mW LASERPRODUKT DER KLASSE 2
Funktionsbereich 20m (65') | 25m (80")
Genauigkeit +4 mm bei 10m (£5/32" bei 33')
Stromquelle 4 Batterien der GroRe AA (1,5V) (3V DC)
Betriebstemperatur -10°C bis 40°C (14°F bis 104°F)
Lagertemperatur -20°C bis 60°C (-5°F bis 140°F)
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Table des matiéres AVERTISSEMENT :

Vous devez lire et assimiler toutes

« Informations sur le laser les instructions. Le non-respect des

* Sécurité de l'utilisateur avertissements et des instructions listés dans
« Sécurité concernant les piles ce manuel peut entrainer de graves blessures.

«Installer les piles AA

*Allumer le laser CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

«Vérifier la précision du la:

.Umisl:rr |: I[;:;lsmn aser AVERTISSEMENT :

« Maintenance Exposition au rayonnement laser. Ne

désassemblez pas et ne modifiez pas le

D¢
. Enrr::ien:ii réparations nive?u _Ia.lser, I n"y':a aucune piéce réparable
+ Caractéristiques par I utlllsatel{r a Im{ene.ur. De graves
Iésions oculaires pourraient en résulter.
Informations sur le laser [\ AVERTISSEMENT
Rayonnement dangereux. L utilisation

Les lasers STHT77504-1 et STHT77594-1 sont des
produits laser de classe 2. Les lasers sont des outils
laser a mise & niveau automatique qui peuvent étre
utilisés pour les projets d'alignement horizontal (de
niveau) et vertical (a I'aplomb).

de commandes ou de réglages ou
I'exécution de procédures autres que celles
mentionnées dans ce document peuvent
engendrer une exposition dangereuse au
rayonnement laser.

z CTW4 U L'étiquette figurant sur votre laser peut contenir les
Sécurité de l'utilisateur symboles suvants.
Directives liées a la sécurité Symbole | Signification
Les définitions ci-dessous décrivent le niveau de v V?“_S
gravité de chaque mention d'avertissement. Veuillez mw Milliwatts
lire le manuel et faire attention a ces symboles. #— | Avertissement laser
A DANGER : Indique une situation de risque om Longueur dionde en nanométres
imminent qui engendre, si elle n'est pas 2 Laser de classe 2

évitée, la mort ou de graves blessures.

A AVERTISSEMENT : Indique une situation

de danger potentiel qui pourrait engendrer,
si elle n'est pas évitée, la mort ou de graves
blessures. s 1 STHTT75544

Etiquettes d'avertissement

Pour des raisons de commodité et de sécurité, les
étiquettes suivantes figurent sur votre laser.

STHT77504- {T77594
TYPE1 woencms 6V DC 5% TYPE1 woencms 6V DC 518
Q ATTENTION : Indique une situation de & LASER @ & LASER @
. . . 2 2
danger potentiel qui peut engendrer, si elle —_— —_—
n'est pas évitée, des blessures bénignes ou
modérées. Al Ee Al Eow

REMARQUE : Indique une pratique ne posant A@ C € & A@ C € @

aucun risque de blessures mais qui, si elle n'est pas
évitée, peut entrainer des dommages matériels.

AVERTISSEMENT : Afin de réduire le
Si vous avez des questions ou des tai A @ risque de blessures, ['utilisateur doit
concernant cet outil ou tout autre outil STANLEY®, lire le manuel d'utilisation.
consultez le site http://www.STANLEY.com.
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AVERTISSEMENT : RAYONNEMENT
LASER. NE REGARDEZ PAS
DIRECTEMENT LE FAISCEAU
LASER. Produit laser de classe 2.

Ne faites pas fonctionner le laser dans un
environnement présentant des risques
d'explosion, notamment en présence de
liquides, gaz ou poussiéres inflammables.
Cet outil peut créer des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres et les fumées.

Rangez le laser non utilisé hors de portée des
enfants et des autres personnes non qualifiées.
Les lasers peuvent étre dangereux entre des mains
inexpérimentées.

Les réparations sur l'outil DOIVENT étre
réalisées par un réparateur qualifié. Toute
opération de réparation ou de maintenance réalisée
par une personne non qualifiée peut engendrer
des blessures. Pour connaitre I'emplacement de
votre centre d'assistance Stanley le plus proche,
consultez le site http://www.2helpU.com.

N'utilisez pas d'instruments optiques, comme
un télescope ou une lunette pour regarder

le faisceau laser. De graves lésions oculaires
pourraient en résulter.

Ne placez pas le laser dans une position
permettant que quiconque puisse regarder
volontairement ou non vers le faisceau laser. De
graves lésions oculaires pourraient en résulter.

Ne placez pas le laser prés d'une surface
réfléchissante qui pourrait faire refléter le
faisceau laser dans les yeux de quiconque. De
graves lésions oculaires pourraient en résulter.

Eteignez le laser si vous ne l'utilisez pas. Laisser
le laser allumé augmente le risque que quelqu'un
regarde le faisceau.

Ne modifiez le laser d'aucune maniére. La
modification de l'outil pourrait provoquer une
exposition dangereuse au rayonnement du laser.

Ne faites pas fonctionner le laser prés d'enfants
et ne laissez pas les enfants utiliser le laser. De
graves lésions oculaires pourraient en résulter.

Ne retirez et n‘abimez pas les étiquettes
d'averti Siles étiquettes étaient retirées,
lutilisateur ou d'autres personnes pourraient
s'exposer au rayonnement par inadvertance.

* Placez le laser de fagon sire, sur une surface
de niveau. La chute du laser peut occasionner
I'endommagement de ce dernier ainsi que de
graves blessures.

Sécurité des personnes

* Restez vigilant, surveillez ce que vous faites et faites
preuve de bon sens lorsque vous utilisez le laser.
Nutilisez pas le laser si vous étes fatigué ou sous
I'influence de drogue, d’alcool ou de médicaments.
Tout moment d'inattention pendant I'utilisation du
laser peut engendrer de graves blessures.

Portez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. En fonction
des conditions de travail, le port d'équipements

de protection individuelle, comme un masque

a poussieres, des chaussures de sécurité
antidérapantes, un casque et des protections
auditives peuvent réduire les blessures.

Utilisation et entretien de I'outil

« Nutilisez pas le laser si l'interrupteur
Alimentation/Verrouillage Transport ne permet
plus d'allumer et d'éteindre le laser. Tout outil qui ne
peut plus étre commandé par son interrupteur est
dangereux et doit étre réparé.

Respectez les instructions de la section Maintenance
de ce manuel. L utilisation de piéces non autorisées ou
le non-respect des instructions liées & la Maintenance
peuvent occasionner un risque de choc électrique ou
de blessures.

Sécurité concemant les piles

AVERTISSEMENT :

Les piles peuvent exploser ou fuir et
provoquer des bl ou un it di
Afin de réduire ce risque :

Respectez soigneusement toutes les consignes et
tous les avertissements des étiquettes apposées
sur les piles et leur emballage.

Insérez toujours les piles correctement en
respectant la polarité (+ et -), comme indiqué sur la
pile et sur I'équipement.

Ne court-circuitez aucune des bornes des piles.

Ne rechargez pas des piles endommagées.
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Ne mélangez pas des piles neuves avec des piles
usagées. Remplacez toutes les piles par des piles
neuves de méme marque et de méme type, en
méme temps.

Retirez immédiatement les piles vides et jetez-les
conformément a la réglementation locale en vigueur.

Ne jetez pas les piles au feu.
+ Gardez les piles hors de portée des enfants.
* Retirez les piles lorsque I'appareil n'est pas utilisé.

Installer les piles AA

Installez des piles AAneuves dans le laser STHT77504-1 ou
STHT775%-1.

Retoumez le laser.

Au bas du laser, soulevez la languette pour ouvrir le
cache du compartiment & piles (Figure B (D).

Insérez quatre piles AA neuves, de bonne qualité

et de marque, en vous assurant de positionner les
extrémités - et + de chaque pile comme indiqué

& lintérieur du compartiment & piles (Figure B ).

Poussez le cache du compartiment a piles jusqua ce
qu'il s'enclenche en place pour le fermer (Figure

Q)

Lorsque le laser n'est pas utilisé, gardez l'interrupteur
Alimentation/Verrouillage Transport en position centrale
(Arrét) (Figure ®X@) pour économiser les piles.

Allumer le laser

Positionnez le laser sur une surface réguliére, plane
et de niveau, le laser faisant directement face au mur
opposé (position 0°).

Allumez le laser pour afficher le faisceau laser
horizontal. Vous pouvez soit :

« Déplacer l'interrupteur Alimentation/Verrouillage
Transport vers la gauche pour verrouiller 'effet
pendulaire et afficher les faisceaux en mode

manuel (Figure ®(D).

+ Déplacer l'interrupteur Alimentation/Verrouillage
Transport vers la droite pour déverrouiller I'effet
pendulaire et afficher les faisceaux en mode
Niveau automatique (Figure ® ).

Appuyez une fois sur &) (Figure ® (@) pour
diffuser un faisceau laser horizontal, une seconde
fois pour diffuser un faisceau vertical et une troisiéme
fois pour diffuser les deux faisceaux, horizontal et
vertical.

Veérifiez les faisceaux laser.

Sile laser est trop penché et qu'il ne peut pas
se mettre de niveau (> 4°) ou sile laser n'est
pas de niveau en mode Manuel, les faisceaux
laser clignotent.

Si les faisceaux laser clignotent, cela indique
que le laser n'est pas de niveau (ou d'aplomb)
et quil NE DOIT PAS ETRE UTILISE pour
déterminer ou marquer un niveau ou un aplomb.
Essayez alors de placer le laser sur une surface
de niveau.

Si UNE des constatations suivantes est VRAIE,
poursuivez avec les instructions relatives a la
Vérification de la précision du laser AVANT
D'UTILISER LE LASER pour un quelconque projet.

+ Clest la premiére fois que vous utilisez
le laser (si le laser a été exposé a des
températures extrémes).

+ La précision du laser n'a pas été vérifice
depuis longtemps.

« |I'se peut que le laser ait chuté.

Vérifier la précision du
laser

Les outils laser sont scellés et calibrés en usine. Nous vous
recommandons de procéder a la vérification de la précision
avant d'utiliser le laser pour la premiére fois (sile laser a été
exposé a des températures extrémes) et ensuite réguliérement
afin de garantir la précision de votre travail. Lorsque vous
procédez uneq que vérification de précisi
listée dans ce manuel, respectez ces directives :

« Utilisez une zone/distance la plus grande possible
et la plus proche possible de la distance
d'utilisation. Plus la zone/distance est grande, plus
il est simple de mesurer la précision du laser.

* Placez le laser sur une surface réguliére, plane,
stable, de niveau dans les deux sens.

+ Marquez le centre du faisceau laser.




Faisceau horizontal - Sens de balayage

La vérification du calibrage du balayage horizontal
du laser nécessite d'avoir deux murs & disposition,
éloignés d'au moins 30' (9m). Il est important de
procéder a la vérification du calibrage en utilisant une
distance au moins égale a la distance de 'opération
pour laquelle I'outil sera utilisé.

Placez e laser contre lextrémité du mur (Figure @ (D).

Déplacez l'interrupteur Alimentation/Verrouillage
Transport vers la droite (Figure ® (@) pour allumer
le laser en mode Niveau Auto et afficher le faisceau
laser horizontal.

Eloignés d'au moins 30' (9m) le long du faisceau
laser, marquez @) et ®.
Toumez le laser de 180°.

Réglez la hauteur du laser de fagon que le centre du
faisceau soit aligné avec @) (Figure © ).

B Directement au-dessus ou au-dessous de @
marquez (2 le long du faisceau laser (Figure @ ).

Mesurez la distance verticale entre ®) et ©).

B Sivotre mesure est plus grande que la Distance
admissible entre ®) et () pour la distance
correspondante entre (@) et (@)dans le tableau
suivant, cela indique que le laser doit étre révisé
dans un centre d'assistance agréé.

Déplacez linterrupteur Alimentation/Verrouillage
Transport vers la droite (Figure ® () pour allumer
le laser en mode Niveau Auto et afficher le faisceau
laser horizontal.

Eloignés d'au moins 30 (9m) le long du faisceau
laser, marquez @) et ®.
Déplacez le laser sur I'extrémité opposée du mur

(Figure ® @)

Positionnez le laser vers la premiere extrémité du
méme mur et parallélement au mur adjacent.

6 ] Réglez la hauteur du laser de fagon que le centre du
faisceau soit aligné avec ().
7]

I8 Directement au-dessus ou au-dessous de @),
marquez ©) le long du faisceau laser (Figure B ().

Mesurez la distance entre @) et ©).

aa

Si votre mesure est plus grande que la Distance
admissible entre @) et (© pour la distance
correspondante entre (@) et ®)dans le tableau
suivant, cela indique que le laser doit étre révisé
dans un centre d'assistance agréé.

Distance entre @) | Distance admissible
et ® entre @ et ©
(9 m) (30') 4 mm (5/32")
(12m) (40) 6 mm (7/32")
(15m) (50) 8 mm (5/16")

Distance entre @) | Distance admissible
et ® entre ®) et ©
(9 m) (30') 4 mm (5/32")
(12 m) (40') 6 mm (7/32")
(15 m) (50') 8 mm (5/16")

Faisceau horizontal - Sens du tangage

La vérification du calibrage du tangage horizontal du
laser nécessite d'avoir un seul mur a disposition, d'au
moins 30’ (9m) de long. Il est important de procéder
a la vérification du calibrage en utilisant une distance
au moins égale a la distance de I'opération pour
laquelle I'outil sera utilisé.

Placez e laser contre lextrémité du mur (Figure ® (D).

Faisceau vertical - Aplomb

La vérification du calibrage vertical (aplomb) du laser
est réalisée de fagon plus précise si la hauteur verticale
disponible est conséquente, idéalement 30" (9m) et

si une personne au sol positionne le laser et qu'une
autre personne prés du plafond marque la position du
faisceau. Il est important de procéder a la vérification du
calibrage en utilisant une distance au moins égale a la
distance de I'opération pour laquelle 'outil sera utilisé.

Placez le laser a au moins 3,28 ft (1,0m) du montant
dune porte (Figure ® ).

Déplacez linterrupteur Alimentation/Verrouillage
Transport vers la droite (Figure ® (3)) pour allumer
le laser en mode Niveau Auto et afficher le faisceau
laser horizontal.
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Appuyez une fois sur @) pour afficher le faisceau

vertical.

Dirigez le faisceau laser vertical vers le montant de la

Le long du bas du faisceau laser, marquez trois

=

~]

aa

==

emplacements @), ® et ©), 14 ol (®) se trouve au
centre entre @) et (©).

La ol le haut du faisceau laser apparait en haut du
montant de la porte, marquez ).

Déplacez le laser du coté opposé du montant de la
porte (Figure ® @).
Alignez le bas du faisceau laser sur @), ® et ©.

L& ol le haut du faisceau laser apparait en haut du
montant de la porte, marquez (.

Mesurez la distance entre (&) et (.

Si votre mesure est plus grande que la Distance
admissible entre et (Dpour la Hauteur
correspondante (@) dans le tableau suivant, cela
indique que le laser doit étre révisé dans un centre
d'assistance agréé.

Distance admissible

Hauteur © entre ® et O

(2,0 m) (6,56') 15 mm (116")
(2,5m) (8,207) (2,0 mm) (3/32")
(3,0 m) (9,84') 2,5 mm (1/8")

Utilisation du laser

Astuces d'utilisation
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Marquez toujours le centre du faisceau créé par
le laser.

Les variations extrémes de températures peuvent
faire bouger les piéces a l'intérieur du laser et
affecter la précision. Vérifiez souvent la précision au
cours de votre travail.

Si le laser chute, vérifiez qu'il est toujours calibré.

Tant que le laser est correctement calibré, il garde sa
capacité de détection du niveau automatique. Chaque
laser est calibré en usine pour trouver le niveau dés quiil
est placé sur une surface plane dont le niveau moyen
est de + 4°. Aucun réglage manuel n'est nécessaire.

« Utilisez le laser sur une surface réguliére, plane
et de niveau.

Eteindre le laser

Glissez l'interrupteur Alimentation/Verrouillage
Transport en position Arrét (Figure ® (@) lorsque le
laser n'est pas utilisé. Tant que l'interrupteur n'est pas
placé sur la position Arrét, le laser ne s'éteint pas.

Utiliser le laser avec la console

Une console (Figure (@) est livrée avec le laser
pour vous permettre de facilement fixer le laser sur
l'ossature d'un mur ou d'un plafond ou un mét.

Fixez fermement le laser sur la console.

* Placez le filetage femelle 1/4-20 au bas, sur
e cté ou & larriére du laser (Figure (©), sur
le filetage male 1/4-20 sur le bras la console
(Figure @ ).

+ Tournez le bouton sur le laser (Figure @ @
) dans le sens des aiguilles d'une montre pour
verrouiller le laser sur le filetage 1/4-20 du bras
de la console.

Au besoin, modifiez la hauteur ou la position du laser
sur la console.

Tournez le bouton de réglage (Figure @ (@)
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
pour desserrer le bras de la console.

Faites glisser le bras de la console vers le haut
ou le bas jusqu'a la hauteur voulue (Figure @
@). Pour changer I'angle de la console de

90° 4 180°, faites glisser le bras de la console
jusqu'en haut de la console puis pivotez le bras
de la console vers la droite (Figure @ (®)).

Toumez le bouton de réglage (Figure @ (@)
dans le sens des aiguilles d'une montre pour
resserrer le bras de la console.

Utilisez la fixation de la console (Figure (@ (®) pour
maintenir le laser en place sur une ossature de mur
ou de plafond ou un mét.

+ Au besoin, tournez la fixation pour qu'elle soit au
bon angle par rapport a l'objet auquel la console
doit étre fixée. Tout en maintenant le bras de la
console d'une main, utilisez 'autre main pour
tourner la fixation (Figure @ (@).




+ Placez la fixation de la console autour de
l'ossature du mur ou du plafond ou du mét.

+ Toumnez le bouton de la fixation (Figure © (®)
dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce
que la fixation soit bien serrée autour de l'objet et
que la console soit bien maintenue en place.

Utiliser le laser avec d'autres
accessoires

AVERTISSEMENT :

Les accessoires, autres que ceux proposés
par STANLEY n'ont pas été testés avec ce
laser, leur utilisation avec ce laser peut donc
étre dangereuse.

Nutilisez que des accessoires STANLEY®, recommandés
pour ce modéle. Les accessoires adaptés pour un laser
particulier peuvent occasionner des risques de blessures
s'ils sont utilisés avec un autre laser.

Le laser est équipé d'un filetage femelle 1/4-20 au bas,
sur le coté et a arriére (Figure (©) qui facilite I'utilisation
des accessoires STANLEY® présents et futurs.

D'autres accessoires recommandés pour ce laser
sont disponibles en option chez votre revendeur ou
dans votre centre d'assistance agréé. Si vous avez
besoin d'aide pour trouver un accessoire quel qu'il soit,
contactez votre centre d'assistance STANLEY le plus
proche ou consultez le site Internet :
http://lwww.STANLEY.com.

Maintenance

Lorsque le laser n'est pas utilisé, nettoyez les
parties extérieures a l'aide d'un chiffon humide,
essuyez le laser avec un chiffon doux et sec pour
le sécher completement et rangez-le dans le boitier
dans lequel il a été fourni.

Méme si I'extérieur du laser résiste aux solvants,
n'utilisez JAMAIS aucun solvant pour le nettoyer.

Ne stockez pas le laser a des températures
inférieures a -5°F (-20°C) ou supérieures a 140°F
(60°C).

Pour conserver la précision de votre travail, vérifiez
régulierement le calibrage correct du laser.

« Les vérifications du calibrage et les autres
opérations de maintenance et de réparation
peuvent étre effectuées dans les centres
d'assistance STANLEY.

Dépannage
Le laser ne s'allume pas

« Controlez les piles AA afin de vous assurer que :
+ Chaque pile est installée correctement, en
respectant les (+) et les (-) figurant dans le
compartiment a piles.
+ Les contacteurs des piles sont propres et
exempts de rouille et de corrosion.

+ Les piles sont neuves, de bonne qualité et de
marque afin de réduire le risque de fuite.

Assurez-vous que les piles AA sont en bon état
de fonctionnement. En cas de doute, installez des
piles neuves.

Si vous utilisez des piles rechargeables, assurez-
vous qu'elles sont pleinement rechargées.

Assurez-vous de garder le laser au sec.

Si le module laser chauffe a plus de 120°F

(50°C), il ne s'allume pas. Si le laser a été rangé

a des températures extrémement chaudes,
laissez-le refroidir. Le niveau du laser ne sera

pas endommagé si l'interrupteur Alimentation/
Verrouillage Transport est utilisé avant que le laser
ne refroidisse & sa température de fonctionnement.

Les faisceaux laser clignotent

En mode Niveau Auto, les lasers sont congus pour se
mettre automatiquement de niveau a une inclinaison
moyenne de 4° dans toutes les directions. Sile laser
est trop penché pour que le mécanisme interne puisse
se mettre de niveau automatiquement (ou si le laser
n'est pas de niveau lorsqu'il est en mode Manuel), les
faisceaux laser clignotent pour indiquer que la plage
d'inclinaison a été dépassée.

LES FAISCEAUX LASER CREES PAR LE LASER NE
SONT PAS DE NIVEAU OU D'APLOMB ET LE LASER
NE DOIT PAS ETRE UTILISE POUR DETERMINER
OU MARQUER UN NIVEAU OU UN APLOMB.
Essayez de placer le laser sur une surface plus droite.
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Les faisceaux laser ne cessent pas
de bouger

Le laser est un instrument de précision. C'est la raison
pour laquelle il cherche continuellement le niveau s'il
n'est pas placé sur une surface stable et immobile. Si
le faisceau ne s'arréte pas de bouger, tentez de placer
le laser sur une surface plus stable. Assurez-vous
aussi que la surface est relativement plate et de
niveau pour que le laser soit stable.

Entretien et réparations

Remarque : Le désassemblage du niveau laser
annule toutes les garanties du produit.

Afin d'assurer la SURETE et la FIABILITE du produit,
les réparations, la maintenance et les réglages doivent
étre réalisés dans des centres d'assistance agréés.
Toute opération de réparation ou de maintenance
réalisée par une personne non qualifiée peut engendrer
des blessures. Pour connaitre 'emplacement de votre
centre d'assistance STANLEY le plus proche, consultez
le site http://www.STANLEY.com.

Garantie de deux ans

Stanley garantit ses instruments de mesure
électroniques contre tout défaut de pieces et/ou de
main d'ceuvre pour une durée de deux ans, a partir de
la date d'achat.

Les produits défectueux sont réparés ou remplacés,
ala discrétion de Stanley, s'ils sont retournés avec
leur preuve d'achat a :

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Cette garantie ne couvre pas les pannes provoquées
par des dommages accidentels, 'usure normale, une
utilisation non conforme aux instructions du fabricant
ou une réparation ou altération du produit, non
autorisées par Stanley.

La réparation ou le remplacement dans le cadre de
cette garantie ne modifie pas la date d'expiration de
la garantie.

Dans les limites autorisées par la loi, Stanley ne
saurait étre tenu responsable, dans le cadre de cette
garantie, pour les pertes indirectes ou consécutives
liges a la panne de ce produit.

Cette garantie ne peut pas étre modifiée sans
l'autorisation de Stanley.

Cette garantie ne va pas a I'encontre des droits légaux
des acheteurs consommateurs de ce produit.

Cette garantie est régie et interprétée conformément
aux lois du pays de vente et Stanley et 'acheteur
acceptent de fagon irrévocable de porter devant la
juridiction exclusive des tribunaux de ce pays, toute
réclamation ou question découlant de ou en relation
avec cette garantie.

Le calibrage et I'entretien ne sont pas couverts par
la garantie.

REMARQUE :

Le client est responsable de I'utilisation correcte et
du soin apporté a I'appareil. De plus, le client est
entiérement responsable des controles périodiques
ligs a la précision de I'appareil laser et donc du
calibrage de I'instrument.




Caractéristiques

STHT77504-1 | STHT77594-1

Source lumineuse

Diodes laser

Longueur de 'onde laser

630-680 nm visible | 510-530 nm visible

Puissance laser

<3.2mW PRODUIT LASER DE CLASSE 2

Plage de fonctionnement

20m (65 | 25m (80')

Précision

+4 mm a 10m (£5/32" 4 33)

Source d'alimentation

4 piles AA (1,5V) (CC 3V)

Température de fonctionnement

-10°C 440°C (14°F a 104°F)

Température de stockage

-20°C 2 60°C (-5°F & 140°F)
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Informazioni sulla livella
laser

Le livelle laser STHT77504-1 e STHT77594-1 sono
prodotti laser di Classe 2. Questi strumenti laser
autolivellanti possono essere usati per lavori di
allineamento orizzontale (livella) e verticale (filo a piombo).

Sicurezza dell utilizzatore

Istruzioni di sicurezza

Le definizioni riportate di seguito descrivono il livello di
allerta rappresentato da ogni parola di segnalazione.
Leggere attentamente il manuale, prestando
attenzione a questi simboli.

PERICOLO: indica una situazione di
pericolo imminente che, se non evitata,
provoca lesioni personali gravi o addirittura
mortali.

AVVERTENZA: indica una situazione
potenzialmente pericolosa che, se non
evitata, potrebbe provocare lesioni personali
gravi o addirittura mortali.

ATTENZIONE: indica una situazione
potenzialmente pericolosa che, se non
evitata, potrebbe provocare lesioni personali
di gravita lieve o media.

A
A

AWVISO: indica una situazione non in grado di
causare lesioni personali, ma che, se non evitata,
potrebbe provocare danni materiali.

Per o in merito
a questo o ad altri prodotti STANLEY® visitare il
sito web http://lwww.STANLEY.com.

AVVERTENZA:

leggere e comprendere tutte le istruzioni.
La mancata osservanza delle avvertenze

e istruzioni contenute nel presente manuale
potrebbe causare infortuni gravi.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI

AVVERTENZA:

esposizione a radiazioni laser. Non
smontare né modificare la livella laser.
Al suo interno non sono presenti parti
riparabili dall’utilizzatore. Potrebbero
verificarsi lesioni gravi agli occhi.

AVVERTENZA:

radiazioni pericolose. L'uso di controlli

0 regolazioni o l'esecuzione di procedure diversi
da quelli specificati in questo manuale potrebbe
provocare |'esposizione a radiazioni pericolose.

A

L'etichetta applicata sulla livella laser potrebbe
contenere i simboli riportati di seguito.

Simbolo Significato

\ Volt

mW milliwatt

#— | Awvertenza laser

nm Lunghezza d'onda in nanometri
2 Prodotto laser di Classe 2

Etichette di avvertenza

Per scopi di comodita e sicurezza, sulla livella
laser sono presenti le etichette riportate di seguito.

STHT77504-1 STHT77594-1
TYPE1 woewcms 6V DC 512 TYPE1 woewcws 6V DC 578
LASER & LASER
2 2
—_— | | — )
Bl Ze Al Z e

A® €L A CES

@ AVVERTENZA: per ridurre il rischio di

infortuni, I'utilizzatore deve leggere il
manuale d'istruzione.




A

AVVERTENZA: RADIAZIONI LASER.
NON FISSARE DIRETTAMENTE IL
RAGGIO LASER. Prodotto laser di
Classe 2.

Evitare di impiegare questa livella laser in
ambienti esposti al rischio di esplosione, ad
esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili. Questo elettroutensile genera scintille
che possono incendiare le polveri o i fumi.

Quando non viene usata, riporre la livella laser
fuori dalla portata dei bambini o di persone non
addestrate. | dispositivi laser risultano pericolosi se
usati da persone inesperte.

Gli interventi di assistenza o manutenzione
sulla livella laser DEVONO essere condotti da
personale qualificato. In caso contrario potrebbero
verificarsi lesioni a persone. Per trovare il centro

di assistenza Stanley pit vicino visitare il sito web
http://www.2helpU.com.

Non utilizzare strumenti ottici, come un
telescopio o uno strumento di osservazione
astronomico, per guardare il raggio laser.
Potrebbero verificarsi lesioni gravi agli occhi.

Non collocare la livella laser in una posizione

in cui qual potrebbe ii I
o accidentall fissare dii il raggio

laser. Potrebbero verificarsi lesioni gravi agli occhi.

Non collocare la livella laser in prossimita di
una superficie riflettente che potrebbe dirigere il
raggio laser riflesso verso gli occhi di qualcuno.
Potrebbero verificarsi lesioni gravi agli occhi.

Spegnere la livella laser quando non € in uso.
Se la si lascia accesa il rischio che qualcuno fissi il
raggio laser aumenta.

Non modificare in alcun modo la livella laser.
L'apporto di modifiche alla livella laser potrebbe
comportare I'esposizione a radiazioni laser
pericolose.

Non utilizzare la livella laser vicino a dei bambini
e non lasciare che i bambini la usino. Potrebbero
verificarsi lesioni gravi agli occhi.

Non staccare né rovinare le etichette di
avvertenza. Rimuovendo le etichette, l'utilizzatore
o altre persone potrebbero inavvertitamente esporsi
alle radiazioni.

* Appoggiare la livella laser in modo sicuro su
una superficie piana. Se la livella laser dovesse
cadere, potrebbe danneggiarsi e provocare gravi
lesioni a persone.

Sicurezza personale

« Essere vigili, considerare le proprie azioni
e utilizzare il proprio buon senso durante I'uso
della livella laser. Non utilizzare la livella laser
quando si é stanchi o sotto ['effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di disattenzione durante
l'uso della livella laser potrebbe causare gravi danni
alle persone.

Usare dispositivi di protezione individuale.
Indossare sempre dispositivi di protezione per gli
occhi. In base alle condizioni operative, limpiego
di dispositivi di protezione individuale, quali
mascherina antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto e protezioni per l'udito, riduce il
rischio di lesioni alle persone.

Utilizzo e cura dello strumento

* Non utilizzare la livella laser se I'interruttore
Accensione/Blocco per trasporto non funziona.
Qualsiasi dispositivo con interruttore non
funzionante é pericoloso e deve essere riparato.

« Seguire le istruzioni riportate nel capitolo Manutenzione
del presente manuale. L'uso di componenti non
autorizzati o la mancata osservanza delle istruzioni
riportate nel capitolo Manutenzione potrebbe
comportare il rischio di scosse elettriche o lesioni
a persone.

Sicurezza delle batterie

AVVERTENZA:

le batterie possono esplodere o perdere
liquido, causando lesioni a persone

o incendli. Per ridurre questo rischio:

* seguire sempre attentamente tutte le istruzioni e le
avvertenze riportate sull'etichetta e sulla confezione
delle batterie;

« inserire sempre le batterie in modo corretto per
quanto riguarda la polarita (+ e -), seguendo
i simboli indicati sulla batteria e sul dispositivo;
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non cortocircuitare i terminali delle batterie;

non ricaricare le batterie monouso;

non mischiare batterie usate con batterie nuove;
sostituirle tutte nello stesso momento con batterie
nuove della stessa marca e dello stesso tipo;

estrarre immediatamente le batterie esaurite dalla
livella laser e smaltirle nella modalita prevista dalle
norme locali vigenti;

non smaltire le batterie nel fuoco;

tenere le batterie lontano dalla portata dei bambini;

rimuovere le batterie quando il dispositivo non é in uso.

Installazione delle batterie AA

Inserire batterie AAnuove nella livella laser STHT77504-1
0 STHT775%-1.

Capovolgere la livella laser.

Sollevare il fermo nella parte inferiore della livella laser
per aprire il coperchio del vano batterie (Figura @) (D).

Inserire quatiro batterie AA nuove di marca, assicurandosi
di posizionare i poli - e + di ciascuna batteria come
indicato allintemo del vano batterie (Figura @ ().

Chiudere il coperchio del vano batterie e premerlo
fino a farlo scattare in posizione (Figura ® (3).

Quando la livella laser non ¢ in uso, mantenere
linterruttore di Accensione/Blocco per trasporto nella
posizione centrale OFF (Spento) (Figura (B (@) per
risparmiare la carica delle batterie.

Accensione della livella laser

Collocare Ia livella laser su una superficie liscia,
piana e stabile, con il laser rivolto direttamente verso
la parete opposta (posizione a 0°).

Accendere la livella laser per proiettare un raggio
laser orizzontale. A questo punto & possibile
procedere in due modi:

+ spostare ['interruttore di Accensione/Blocco per
trasporto verso sinistra per mantenere bloccato
il pendolo e proiettare i raggi laser in modalita

manuale (Figura @ (D);

spostare l'interruttore di Accensione/Blocco per
trasporto verso destra per sbloccare il pendolo
e proiettare i raggi laser nella modalita di
autolivellamento (Figura @ ).

Premere il pulsante () (Figura @ (@) una volta per
proiettare un raggio laser orizzontale, una seconda volta
per proiettare un raggio laser verticale e una terza volta
per proiettare un raggio laser orizzontale e uno verticale.

Controllare i raggi laser.

Se la livella laser viene inclinata eccessivamente
per consentire ['autolivellamento (piti di 4°)
oppure se non & esattamente orizzontale nella
modalita manuale, i raggi laser lampeggiano.

Se i raggi laser lampeggiano, la livella laser non
¢ esattamente orizzontale (o perpendicolare)

e NON DEVE ESSERE USATA per stabilire

o segnare il livello (orizzontalita) o il piombo
(perpendicolarita). Provare a riposizionare la
livella laser su una superficie piana.

Se QUALCUNA delle seguenti dichiarazioni
€ VERA, procedere seguendo le istruzioni per la
Verifica dell'accuratezza della livella laser PRIMA DI
UTILIZZARE LA LIVELLA LASER per un progetto.

+ E la prima volta che si sta usando la livella
laser (nel caso in cui il dispositivo sia stato
esposto a temperature estreme).

« Lallivella laser non é stata controllata da
tempo per verificarne I'accuratezza.

« Lalivella laser potrebbe essere caduta.
Verifica dell’accuratezza
della livella laser

| dispositivi laser sono sigillati e calibrati in fabbrica. Prima
di utilizzare Ia livella laser la prima volta si raccomanda di
eseguire una verifica della sua precisione (nel caso in
cui il dispositivo sia stato esposto a temperature estreme)
e in seguito controllarla regolarmente per assicurare la
precisione del proprio lavoro. Quando si esegue una
delle verifiche dell'accuratezza elencate in questo
manuale, seguire queste linee guida.

« Utilizzare la pit ampia area/massima distanza
possibile, che piul si avvicina alla distanza
operativa. Maggiore € |'arealla distanza, piu
semplice & misurare l'accuratezza della livella laser.




Posizionare la livella laser su una superficie liscia,
piana e stabile, che sia orizzontale in entrambe
le direzioni.

Segnare il centro del raggio laser.

Raggio orizzontale - Direzione di
scansione

Per verificare la calibrazione della scansione
orizzontale della livella laser occorrono due pareti

a distanza di almeno 9 m (30") tra loro. E importante
eseguire la verifica della calibrazione utilizzando una
distanza non inferiore a quella delle applicazioni per le
quali lo strumento dovra essere usato.

Spostare la livella laser all'estremita opposta della

parete (Figura @ (D).

Spostare [interruttore di Accensione/Blocco per

a

a8

HE B2

trasporto verso destra (Figura (B (3)) per accendere
la livella laser nella modalita di autolivellamento
e proiettare un raggio laser orizzontale.

Ad almeno 9 m (30') di distanza segnare sul raggio

laser i punti @ e ®).
Ruotare la livella laser di 180°.

Regolare l'altezza del laser in modo che il centro del
raggio sia allineato al segno @) (Figura ® ().

Direttamente sopra o sotto al punto (), segnare il
punto (©) lungo il raggio laser (Figura ® ).
Misurare la distanza verticale tra il segno ®) e il
segno ©.

Se la misura ottenuta supera la Distanza ammissibile
tra ® e (©) per la Distanza corrispondente tra (@)

Raggio orizzontale - Direzione passo

Per verificare la calibrazione del passo orizzontale
della livella laser occorre una sola parete, lunga
almeno 9 m (30"). E importante eseguire la verifica
della calibrazione utilizzando una distanza non
inferiore a quella delle applicazioni per le quali lo
strumento dovra essere usato.

Spostare la livella laser all'estremita opposta della
parete (Figura® D).

Spostare l'interruttore di Accensione/Blocco per

trasporto verso destra (Figura @ (3)) per accendere

la livella laser nella modalita di autolivellamento
€ proiettare un raggio laser orizzontale.

a

Ad almeno 9 m (30') di distanza segnare sul raggio
laser i punti @ e ®.

Spostare la livella laser all'estremita opposta della
parete (Figura B ().

=

a

parete, parallela alla parete adiacente.

a

raggio sia allineato al segno ®.

[~]

Direttamente sopra o sotto al punto (@), segnare il
punto @) lungo il raggio laser (Figura ® (3).

Misurare la distanza tra i segni @) e ©.

tra @) e (©) per la Distanza corrispondente tra @)

e (®) nella tabella riportata di seguito, la livella deve
essere sottoposta a manutenzione presso un centro

di assistenza autorizzato.

Ruotare la livella laser verso la prima estremita della

Regolare l'altezza del laser in modo che il centro del

Se la misura ottenuta supera la Distanza ammissibile

e ® nella tabella riportata di sequito, la el deve Distanza tra @ D's‘a;:aéme"‘és)s'b"e
essere sottoposta a manutenzione presso un centro e®
di assistenza autorizzato. 9m (30" 4 mm (5/32")
12'm (40') 6 mm (7/32")
Distanza tra @ Distanza . 15 m (50') 8 mm (5/16")
e® tra®e©
9m (30') 4'mm (5/32")
12'm (40') 6 mm (7/32")
15m (50) 8 mm (5/16")
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Raggio verticale - Piombo

La verifica della calibrazione della perpendicolarita
(piombo) della livella laser puo essere eseguita nel modo
pili preciso possibile se & disponibile un'altezza verticale
sostanziale, idealmente di 9 m (30'), con una persona

a livello del pavimento che posiziona la livella laser

e l'altra persona all'altezza del soffitto che segna il punto
creato dal raggio laser sul soffitto stesso. E importante
eseguire la verifica della calibrazione utilizzando una
distanza non inferiore a quella delle applicazioni per le
quali lo strumento dovra essere usato.

Posizionare a livella laser ad almeno 1,0 m (3,28 ft)
dallo stipite di una porta (Figura () (D).

Spostare [interruttore di Accensione/Blocco per
trasporto verso destra (Figura (B (3)) per accendere
la livella laser nella modalita di autolivellamento
e proiettare un raggio laser orizzontale.

Premere il pulsante @) una volta per proiettare il
raggio laser verticale.

Dirigere il raggio laser verticale verso lo stipite della
porta.

Lungo la parte inferiore del raggio laser segnare tre

punti @), ® e ©), dove ®) & il punto intermedio tra
@e®©.

B Dovela parte superiore del raggio laser compare
nella parte superiore dello stipite della porta segnare
il punto @

Spostare la livella laser all'estremita opposta dello
stipite della porta (Figura (B) ().

B Alineare la parte inferiore del raggio laser con i punti
@0

E Dovela parte superiore del raggio laser compare
nella parte superiore dello stipite della porta segnare
il punto (.

Misurare la distanza tra @) e (.
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Se la misura ottenuta supera la Distanza ammissibile

tra @ e () per 'Altezza corrispondente ®) nella
tabella riportata di seguito, la livella deve essere
sottoposta a manutenzione presso un centro di
assistenza autorizzato.

Distanza ammissibile
Altezza © tra@e®
2,0m (6,56") 1,5 mm (1/16")
2,5m (8,20) 3/32" (2,0mm)
3,0m (9,84) 2,5mm (1/8")

Uso della livella laser

Suggerimenti per I'uso

Segnare sempre il centro del raggio laser proiettato
dalla livella.

Shalzi di temperatura estremi possono provocare
lo spostamento di componenti interni della livella
laser che potrebbero influire sulla sua accuratezza.
Verificare spesso I'accuratezza della livella laser
mentre si lavora.

Se la livella laser viene fatta cadere accidentalmente,
assicurarsi che sia ancora calibrata.

Finché la livella laser & adeguatamente calibrata,
l'autolivellamento funziona correttamente. Ogni
livella laser viene calibrata in fabbrica per trovare
I'orizzontalita quando viene posizionata su una
superficie piana nella media + 4° di orizzontalita.
Non sono necessarie regolazioni manuali.

Posizionare la livella laser su una superficie liscia
e piana.

Spegnimento della livella laser

Quando la livella laser non & in uso, spostare
l'interruttore di Accensione/Blocco per trasporto in

posizione Spento (Figura @ (). Se l'nterruttore
non si trova nella posizione centrale (spento), la livella
laser non si spegnera.




Uso della livella laser con la staffa

In dotazione con la livella laser viene fornita una staffa
(Figure ®) che consente di fissarla a un montante, un
controsoffitto 0 a un'asta.

Fissare saldamente la livella laser alla staffa.

« Utilizzando la filettatura di 1/4-20 nella parte
inferiore, laterale o posteriore della livella laser
(Figura (©), posizionare la livella sul filetto di
1/4-20 del braccio della staffa (Figura @ (D).

* Ruotare la manopola sulla livella laser (Figura
© @) in senso orario per bloccare il dispositivo
sul filetto di 1/4-20 del braccio della staffa.

Se necessario, modificare I'altezza o la posizione
della livella laser sulla staffa.

* Ruotare la manopola di regolazione sulla livella

laser (Figura @ (@) in senso antiorario per
allentare il braccio della staffa.

Fare scorrere il braccio della staffa verso Ialto

o verso il basso fino all'altezza desiderata (Figura
© @). Per cambiare l'orientamento della staffa
da 90° a 180°, fare scorrere il braccio della staffa
sino al punto pii alto, dopodiché ribaltarlo verso

destra (Figura @ (®).

Ruotare la manopola di regolazione sulla
livella laser (Figura @ (3) in senso orario per
bloccare il braccio della staffa.

Utilizzare il morsetto della staffa (Figura @) (8)) per
mantenere la livella laser ferma in posizione su un
montante, un controsoffitto o unasta.

+ Se necessario, ruotare il morsetto in modo che
sia posizionato nellangolazione corretta per
fissarlo al'oggetto. Tenendo fermo il braccio
della staffa con una mano, con |'altra mano
ruotare il morsetto (Figura @ ().

Posizionare il braccio della staffa intorno al
montante, al controsoffitto o all'asta.

Ruotare la manopola del morsetto (Figura (@
(®) in senso orario finché il morsetto & serrato

intorno alloggetto e la staffa & ferma in posizione.

Utilizzo della livella laser con altri
accessori

AVVERTENZA:

dato che accessori diversi da quelli proposti

da STANLEY non sono stati testati con questa

livella laser, I'utilizzo di tali accessori con questo
prodotto potrebbe comportare dei rischi. “

Utilizzare esclusivamente accessori STANLEY®
raccomandati per 'uso con questo modello. Gli
accessori indicati per un dispositivo laser potrebbero
diventare pericolosi, se utilizzati su un alro.

La livella laser & dotata di una filettatura femmina di 1/4-20
nella parte inferiore, laterale e posteriore (Figure (©) per
accogliere accessori STANLEY® attuali o futuri.

Altri accessori raccomandati per I'uso con questa
livella laser sono acquistabili a fronte del pagamento
di un supplemento presso il proprio rivenditore di zona
0 un centro di assistenza autorizzato. Se si ha bisogno
di assistenza per trovare degli accessori, contattare il
centro di assistenza STANLEY oppure visitare il sito
web: http://www.STANLEY.com.

Manutenzione

Quando il dispositivo non viene usato, pulire le parti
esterne con un panno umido, strofinare la livella
con un panno morbido asciutto per assicurarsi di
asciugarla bene e riporla nella scatola del kit fornita.

Anche se le parti esterne della livella laser sono
resistenti ai solventi, NON UTILIZZARE MAI
solventi per pulire la livella.

Non conservare la livella laser a temperature
inferiori a -20 “C (-5 °F) o superiori a 60 °C (140 °F).
Per mantenere la precisione del proprio lavoro,
controllare spesso la livella, per assicurarsi che sia
correttamente calibrata.

Le verifiche di calibrazione e gli interventi di
manutenzione e riparazione possono essere
eseguiti presso i centri assistenza STANLEY.
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Risoluzione dei problemi

La livella laser non si accende

+ Controllare le batterie AA per assicurarsi che:
* ciascuna batteria sia installata correttamente,
rispettando le polarita (+) e (-) indicate sul vano
batterie;

i contatti delle batterie siano puliti e liberi da
ruggine o corrosione;

le batterie siano nuove, di marca e di alta qualita,
per ridurre il rischio che si verifichino perdite di
liquido dalle batterie.

Assicurarsi che le batterie AA funzionino
correttamente. Nel dubbio, provare a installare
nuove batterie.

Quando si utilizzano batterie ricaricabili, assicurarsi
che siano completamente cariche.

Assicurarsi di mantenere la livella laser asciutta.

Se l'unita laser viene scaldata oltre i 50 “C (120 °F),
non si accende. Se la livella € stata riposta in un
luogo con una temperatura molto alta, lasciarla
raffreddare. La livella laser non si danneggia se
prima di averla fatta raffreddare per raggiungere

la sua temperatura operativa ottimale, viene usato
linterruttore Accensione/Blocco per trasporto.

I raggi laser lampeggiano

Quando si trovano nella modalita di
autolivellamento, queste livelle laser sono progettate
per autolivellarsi in media di 4° in tutte le direzioni.

Se la livella laser viene inclinata eccessivamente,

il meccanismo interno non riesce ad autolivellarsi
(oppure se non & esattamente orizzontale quando

si trova in modalita manuale), i raggi laser
lampeggiano, per indicare che ¢ stato superato il
range d'inclinazione.

| RAGGI LASER PROIETTATI DALLA

LIVELLA LAMPEGGIANO PERCHE NON

SONO ESATTAMENTE ORIZZONTALI

O PERPENDICOLARI E LA LIVELLANON DEVE
ESSERE USATA PER STABILIRE O SEGNARE

IL LIVELLO (ORIZZONTALITA) O IL PIOMBO
(PERPENDICOLARITA). Provare a riposizionare la
livella laser su una superficie pili piana.
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I raggi laser non smettono di spostarsi

La livella laser € uno strumento di precisione, percio, se
non viene posizionata su una superficie stabile (e ferma),
continua a cercare di trovare il punto di orizzontalita.

Se il raggio laser non smette di spostarsi, provare

a posizionare la livella laser su una superficie pil stabile.
Inoltre assicurarsi che la superficie di appoggio sia
relativamente piana, affinché la livella sia stabile.

Assistenza e riparazioni

Nota: lo smontaggio della livella laser comportera
l'inefficacia di tutte le garanzie applicabili al prodotto.

Per assicurare la SICUREZZA e 'AFFIDABILITA della
livella laser gli interventi di manutenzione, riparazione
regolazione dovranno essere eseguiti presso i centri
di assistenza autorizzati. Gli interventi di assistenza

0 manutenzione svolti da persone non qualificate
possono dare luogo al rischio di lesioni personali. Per
trovare il centro di assistenza STANLEY pili vicino
visitare il sito web http://www.STANLEY.com.

Garanzia di due anni

Stanley garantisce i propri strumenti di misurazione
elettronici da difetti nei materiali e/o di fabbricazione
per due anni dalla data di acquisto.

| prodotti difettosi saranno riparati o sostituiti,
a discrezione di Stanley, se inviati insieme alla prova
di acquisto a:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

La presente garanzia non copre i difetti causati da
danni accidentali, usura, impiego non in conformita con
le istruzioni del produttore o riparazioni o alterazioni di
questo prodotto non autorizzate da Stanley.

La riparazione o la sostituzione in garanzia non
pregiudica la data di scadenza della Garanzia.

Nella misura consentita dalla legge, Stanley non

€ responsabile ai sensi della presente Garanzia per
danni indiretti 0 consequenziali derivanti da difetti di
questo prodotto.

La presente Garanzia non pud essere modificata
senza |'autorizzazione di Stanley.

La presente Garanzia non pregiudica i diritti legali
degli acquirenti di questo prodotto.




La presente Garanzia ¢ disciplinata e interpretata in conformita con le leggi del paese di vendita e Stanley
e |'acquirente si impegnano ciascuno irrevocabilmente a sottoporsi alla giurisdizione esclusiva dei tribunali di tale
paese in merito a qualsiasi pretesa o questione derivante da o in relazione alla presente Garanzia.

Calibrazione e cura non sono coperte dalla garanzia.

NOTA:

Il cliente & responsabile per ['uso corretto e la cura dello strumento. Inoltre, I'utilizzatore € completamente “
responsabile del controllo periodico dell'accuratezza dell'unita laser e, di conseguenza, della calibrazione dello
strumento.

Specifiche tecniche

STHT77504-1 | STHT77594-1
Sorgente luminosa Diodi laser
Lunghezza d'onda laser 630-680 nm visibile | 510-530 nm visibile
Potenza laser <3,2mW (PRODOTTO LASER DI CLASSE 2)
Range operativo 20 m (65') | 25m (80")
Precisione +4 mma 10 m (£5/32" a 33')
Fonte di alimentazione 4 batterie AAda 1,5V (3Vc.c.)
Temperatura di esercizio Da-10°C a 40°C (da 14°F a 104°F)
Temperatura di stoccaggio da -20°C a 60°C (da -5°F a 140°F)
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Informacion sobre el laser

Los laseres STHT77504-1 y STHT77594-1 son
productos laser de clase 2. Los laseres son
herramientas laser autonivelantes que pueden
utilizarse para proyectos de alineacion horizontal
(nivel) y vertical (plomada).

Seguridad del usuario

Pautas de seguridad

Las definiciones que figuran a continuacién describen
el grado de intensidad correspondiente a cada término
de alarma. Lea el manual y preste atencion a estos

simbolos.

A
A
A

AVISO:

PELIGRO: Indica una situacién de peligro
inminente que, de no evitarse, ocasionaré la
muerte o una lesién grave.

ADVERTENCIA: Indiica una situacion
potencialmente peligrosa que, de no evitarse,
podria ocasionar la muerte o una lesién grave.
ATENCION: Indica una situacion
potencialmente peligrosa que, de no
evitarse, puede ocasionar una lesién de
poca o moderada gravedad.

Indica una préctica no relacionada con

lesiones personales que, de no evitarse, puede
ocasionar darios materiales.

Sitiene

io sobre

pregunta o

esta o cualquier otra herramienta de STANLEY®,
vaya a http://www.STANLEY.com.

ADVERTENCIA:

Lea y entienda todas las inst

El incumplimiento de las advertencias

e instrucciones indicadas en este manual
puede causar lesiones graves.

GUARDE LAS PRESENTES INSTRUCCIONES

ADVERTENCIA:

Exposicion a la radiacion laser. No
desmonte ni modifique el nivel laser. Este
aparato no contiene piezas que puedan
ser reparadas por el usuario. Pueden
producirse lesiones oculares graves.

A ADVERTENCIA:
Radiacién peligrosa. El uso de controles,
ajustes o ejecucion de procedimientos distintos
a los indicados en el presente manual puede
causar una exposicion peligrosa a la radiacion.

La etiqueta en su laser podra incluir los siguientes
simbolos.

Simbolo | Significado

\ Voltios

mW Milivatios

4 | Advertencia sobre el laser

nm Longitud de onda en nandémetros
2 Léser de Clase 2

Etiquetas de advertencia
Para su comodidad y seguridad, en el laser se

an las sig| |
STHTT7504-1 STHT775944
TYPE1 woencms 6V DC 5% TYPE1 woencms 6V DC 518
& LASER & LASER
2 2
— = | | = =
Al Ee Al Eow

A® €L A® CEL

ADVERTENCIA: Para reducir e/

A @ riesgo de lesiones, el usuario debe

leer el manual de instrucciones.

ﬂﬁ ADVERTENCIA:RADIACION
LASER. NO FIJE LA VISTAEN EL
RAYO. Producto léser de clase 2.




No utilice el laser en atmésferas explosivas,
como ambientes donde haya polvo, gases

o liquidos inflamables. Esta herramienta puede
originar chispas que pueden inflamar el polvo

o los gases.

Cuando no use el laser, guardelo fuera del
alcance de los nifios y de otras personas
no capacitadas para usarlo. Los laseres son
peligrosos si son utilizados por usuarios no
capacitados para su uso.

Las reparaciones de la herramienta DEBEN
ser realizadas exclusivamente por personal
cualificado. Las operaciones de reparacion

0 mantenimiento realizadas por personal no
cualificado pueden causar lesiones. Para localizar
su centro de servicios Stanley mas préximo, vaya
a http://www.2helpU.com.

No utilice herramientas dpticas tales como
telescopios o teodolitos para ver el rayo laser.
Pueden producirse lesiones oculares graves.

No coloque el laser en una posicién que pueda
hacer que alguien mire fijamente el rayo laser
de forma intencional o no intencional. Pueden
producirse lesiones oculares graves.

No coloque el laser cerca de una superficie
reflectante que refleje el rayo laser hacia los
ojos de alguna persona. Pueden producirse
lesiones oculares graves.

Apague el laser cuando no lo utilice. Si deja
encendido el laser, aumenta el riesgo de que
alguien mire directamente al rayo laser.

No modifique el laser de ningiin modo. Si realiza
cambios en la herramienta, podra dar lugar a una
exposicion peligrosa a la radiacion laser.

No utilice el laser cerca de los nifios ni deje
que estos lo utilicen. Pueden producirse dafios
oculares graves.

No retire ni deshaga las etiquetas de
advertencia. Si retira las etiquetas, el
usuario u otras personas pueden exponerse
involuntariamente a la radiacion.

Coloque el laser en modo firme sobre una
superficie plana. Sil el laser se cae, pueden
producirse dafios al laser o lesiones graves.

Seguridad personal

Manténgase alerta, esté atento a lo que hace

y use el sentido comtn cuando utilice el laser. No
use el laser si esta cansado o bajo los efectos de
drogas, medicamentos o alcohol. Un momento
de desatencion cuando se usa el laser puede
ocasionar lesiones personales graves.

Utilice equipo de seguridad personal. Utilice siempre
proteccion ocular. Dependiendo de las condiciones
de trabajo, el uso de equipos de proteccion tales
como mascarilla antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco de seguridad y proteccion
auditiva reduce las lesiones personales.

Uso y cuidado de la herramienta

No utilice el léser si este no puede encenderse
y apagarse utilizando el interruptor de

li ion/bloqueo de transporte. Toda
herramienta que no pueda controlarse con el
interruptor es peligrosa y debe ser reparada.

Siga las instrucciones de la seccion Mantenimiento
de este manual. El uso de piezas no autorizadas o el

incumplimiento de las instrucciones de Mantenimiento
pueden causar riesgo de descarga eléctrica o lesiones.

Seguridad de la bateria

ADVERTENCIA:

Las baterias pueden explotar o provocar

fugas, dando lugar a dafios personales
o incendios. Para reducir este riesgo:

Siga con cuidado todas las instrucciones y las
advertencias colocadas en la etiqueta y el paquete
de baterias.

Introduzca siempre correctamente las baterias
respetando la polaridad

(+ y-), sefalada en la bateria y en el equipo.

No cortocircuite los terminales de la bateria.

No cargue las baterias desechables.

No mezcle las baterias nuevas y viejas. Cambie
todas las baterias a la vez con baterias nuevas del
mismo tipo y marca.
Saque i i las baterias cor icl
y deséchelas segtin las normas locales.

No deseche las baterias en el fuego.
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+ Mantenga las baterias fuera del alcance de los nifios.

+ Extraiga las baterias cuando no use el dispositivo.

Instalar baterias AA

Cargue las baterias AAnuevas en el laser STHT77504-1
0 STHT775%-1.

De vuelta el laser hacia abajo.

En la parte inferior del laser, levante la pestafia para
abrir la tapa del compartimento de la bateria

(Figua ® @).

Inserte cuatro pilas AA nuevas, de marca de elevada
calidad, asegurandose de colocar los terminales - y +
de cada bateria tal y como se indica en el interior del
compartimento de las pilas (Figura ®B) ().

Cierre la tapa del compartimento de las pilas
apretandolo hasta que encaje en su posicion

(Figura ® Q).

Cuando el laser no esta en uso, mantenga el interruptor de
alimentacion/bloqueo de transporte en la posicion central
(OFF - apagado) (Figura ® (2) para ahorrar bateria.

Encender el laser

Coloque el laser sobre una superficie lisa, plana
y nivelada, con el laser mirando hacia delante, hacia
la pared opuesta (posicion a 0°).

Encienda el laser para mostrar un haz horizontal del
laser. O:

+ Desplace el interruptor de alimentacion/bloqueo
de transporte a la izquierda para mantener
el péndulo bloqueado y mostrar los haces en
modo manual (Figura ® D).

Desplace el interruptor de alimentacion/bloqueo
de transporte a la derecha para mantener el
péndulo bloqueado y mostrar los haces en
modo autonivelante (Figura ® ).

Pulse @) (Figura ® (@) una vez para mostrar un
haz laser horizontal, una segunda vez para mostrar
un haz vertical y una tercera vez para mostrar un
haz horizontal y un haz vertical.

Compruebe los rayos del laser.

+ Siellaser esta tan inclinado que no puede
autonivelarse (> 4°), o si el laser no esta nivelado
en modo manual, parpadearan los haces del laser.

« Silos rayos del laser parpadean, el laser no esta
nivelado (0 a plomo) y NO DEBE UTILIZARSE
para determinar o marcar el nivel o la plomada.
Intente reposicionar el laser en una superficie
nivelada.

Si CUALQUIERA de las siguientes afirmaciones es
VERDADERA, siga las instrucciones para Controlar
la precision del laser ANTES DE USAR EL LASER
para un proyecto.

« Esta es la primera vez que usa el laser
(en caso de que el laser haya sido expuesto
a temperaturas extremas).

+ No se ha comprobado la precision del laser
durante un periodo.

« Puede que el laser se haya caido.

Comprobar la precision del
laser

Las herramientas laser vienen selladas y calibradas de
fabrica. Se recomienda efectuar una comprobacion de
la precision antes de usar el laser por primera vez (en
caso de que el laser se haya expuesto a temperaturas
extremas) y sucesivamente en modo regular para
garantizar la precision del trabajo. Cuando realice las

P [ delap en este
manual, siga las siguientes directrices:

+ Use el drea/distancia més grande y cercana
posible a la distancia de funcionamiento. Cuanto
mas grande sea el area/distancia, mas facil es
medir la precision del laser.

+ Coloque el laser sobre una superficie lisa, plana
y firme, que esté ni Ja en ambas direcci

+ Marque el centro del rayo laser.




Haz horizontal - Direccion de escaneo

Para comprobar la calibracion de escaneo horizontal
del laser, necesitara dos paredes separadas por una
distancia de por lo menos 30" (9 m). Es importante
realizar una prueba de calibracion utilizando una
distancia que no sea mas corta de la distancia de las
aplicaciones para las cuales se utilizara la herramienta.

Coloque el laser contra el extremo de la pared
(Figura ® ).

Desplace el interruptor de alimentacion/bloqueo
de transporte a la derecha (Figura ® @) para
encender el laser en modo de autonivelante
y mostrar el haz horizontal del laser.

Apor lo menos 30' (9 m) de distancia del haz laser,
marque @)y ®.
Gire el laser a 180°.

Ajuste la altura del laser para que el centro del haz
quede alineado con @)(Figura @Q@).

Directamente encima o debajo de (&), marque (©
a o largo del haz l4ser(Figura@®Q®).

Mida la distancia vertical entre ® y ©.

B Silamedidaes superior a la Distancia admisible
entre ®) y (o) para la correspondiente Distancia
entre @y () en la siguiente tabla, el laser debe ser
reparado en un centro de servicios autorizado.

Haz horizontal - Direccion de inclinacion

Para comprobar la calibracion de la inclinacion
horizontal del Iaser, necesitara una sola pared de una
longitud minima de 30’ (9 m). Es importante realizar
una prueba de calibracion utilizando una distancia que
no sea més corta de la distancia de las aplicaciones
para las cuales se utilizara la herramienta.

Coloque el laser contra el extremo de la pared
(Figura ® ).

Desplace el interruptor de encendido/bloqueo
de transporte a la derecha (Figura ® @) para
encender el laser en modo autonivelante y mostrar
un haz laser horizontal.

a

Apor lo menos 30' (9 m) de distancia del haz laser,
marque @)y ®.

Mueva el laser hacia el extremo opuesto de la pared
(Figura ® ).

Coloque el laser hacia el primer extremo de la
misma pared, paralelo a la pared adyacente.

=

Ajuste la altura del laser para que el centro del haz
quede alineado con ®).

Directamente encima o debajo de @), marque (©)
a o largo del haz laser(Figura®(Q).

B Vida la distancia entre @ y ©.

B Silamedidaes superior a la distancia admisible

Distancia entre Distanci isil entre @ y (¢ para la correspondiente Distancia
@y® entre ®y © entre @)y (&) en la siguiente tabla, el laser debe ser
309 m) 532" (4 mm) reparado por un centro de servicios autorizado.

40 (12m) 7/32" (6 mm) Distancia entre | Distancia admisi
50" (15 m) 5/16” (8 mm) @y® entre @y ©
30" (9 m) 5/32" (4 mm)
40' (12 m) 7/32" (6 mm)
50" (15 m) 5/16" (8 mm)
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Haz vertical - Plomada

La comprobacion de la calibracion vertical (plomada)
del laser puede realizarse con mayor precision cuando
hay a disposicion una altura vertical considerable,
idealmente de 30" (9 m), con una persona en el suelo
colocando el laser y otra persona cerca del techo para
marcar la posicion del haz. Es importante realizar una
prueba de calibracion utilizando una distancia que no

sea més corta de la distancia de las aplicaciones para

las cuales se utilizara la herramienta.

Coloque el laser a por lo menos 3.28 ft (1.0 m) del
marco de una puerta (Figura ) (D).

Desplace el interruptor de encendido/bloqueo
de transporte a la derecha (Figura ® @) para
encender el laser en modo autonivelante y mostrar
un haz laser horizontal.

Pulse @) una vez para mostrar el haz vertical.

[~ |

Apunte el haz vertical del laser hacia el marco de la
puerta.

Alo largo del fondo del haz laser, marque tres
ubicaciones @), ® y (©; donde (®) esta a mitad de
camino entre @y ©.

Donde la parte superior del haz del laser aparece en
la parte superior del marco de la puerta, marque (©.

H B2

Mueva el laser hacia el lado opuesto al marco de la
puerta (Figura ) ().
Alinee el fondo del haz del laser con @), ® y ©.

Donde la parte superior del haz del laser aparece en
la parte superior del marco de la puerta, marque (.

Mida la distancia entre @) y ().

Sila medida es superior a la distancia admisible
entre ) y () para la corespondiente altura @
indicada en la siguiente tabla, el laser debe ser
reparado por un centro de servicios autorizado.

BB

Distancia admisible
Altura @ entre @y
6,56' (2,0 m) 116" (1.5 mm)
8,20' (2,5 m) 3/32" (2.0 mm)
9,84' (3,0 m) 1/8” (2.5 mm)
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Uso del laser

Consejos operativos

+ Marque siempre el centro del rayo creado por el laser.

Los cambios bruscos de temperatura pueden hacer
mover las piezas internas y afectar a la precision.
Compruebe a menudo la precision cuando utilice

el laser.

En caso de caida del laser, compruebe si alin esta
calibrado.

Si el laser esta correctamente calibrado, se nivelara
automaticamente. Cada laser esta calibrado en la
fabrica para encontrar el nivel, si se coloca en una
superficie plana con un nivel medio de + 4°. No es
necesario realizar ajustes manuales.

Use el laser sobre una superficie lisa, plana
y estable.

Apagar el laser

Deslice el interruptor de alimentacion/bloqueo de
transporte hacia la posicién de apagado (Figura ®
(@) cuando no utilice el léser. Si el interruptor no
esta colocado en la posicién de apagado, el laser no
se apaga.

Usar el laser con el soporte

Se suministra un soporte (Figura (G)) junto con el
laser, para que pueda colocarlo facilmente en un
gancho, entramado de techo o palo.

Fije bien el laser al soporte.

« Usando la rosca de 1/4-20 de la parte inferior
o trasera del l4ser (Figura (©)), cologue el laser
en la rosca de 1/4-20 del brazo del soporte
(Figura @ ).

« Gire el botén del laser (Figura @ (@) en
sentido horario para bloquear el laser en la rosca
de 1/4-20 del brazo del soporte.




Si es necesario, cambie la altura o la posicion del En su distribuidor local o centro de sen/i<‘;ios
aser en el soporte. autorizado, puede adquirir otros accesorios

Gire ¢l botén de ai . 4 recomendados para utilizar con el laser. Si necesita
ire el botdn de ajuste (Figura ©@)ensentido  giciencia para colocar cualquier accesorio, pongase
antihorario para aflojar el brazo del soporte.

Deslice el brazo del soporte hacia arriba o abajo en contacto con su centro de servicios de STANLEY
ala altura deseada (Figura (G) (@). Para cambiar  mds proximo o visite nuestro sitio web:

el soporte de 90° a 180°, deslice el brazo del http://lwww.STANLEY.com.
soporte hacia la parte superior del soporte y gire
el brazo a la derecha (Figura @ (®)).

Gire el botén de ajuste (Figura @ () en Mante himiento
sentido horario para bloquear el brazo del
soporte en su posicion.

«+ Cuando no se usa el laser, limpie las partes
exteriores con un pafio humedo, limpie el laser con

Use la mordaza del brazo (Figura @@) para un pafio seco suave para que no se humedezca
sujetar el laser en su posicion en un gancho, y guérdelo en el estuche suministrado.
entramado de techo o palo. + No obstante la parte exterior del laser sea resistente
+ Si es necesario, gire la mordaza para que quede a los disolventes, NUNCA use disolventes para
posicionada en el angulo correcto para colocar limpiar el laser.
el objeto. Mientras sostiene el brazo de soporte .

" No guarde el laser a temperaturas inferiores a -5 ‘F
con una mano, use la otra para girar la mordaza (-20°C) o superiores a 140 °F (60 °C).

(Figura @ @)

Coloque la mordaza del soporte alrededor del
gancho, entramado de techo o palo.

Gire el boton de la mordaza (Figura @ (®)) en
sentido horario hasta que la mordaza apriete el
objeto y el soporte quede en su lugar.

Usar el laser con otros accesorios Solucién de problemas
ADVERTENCIA: ) )
Dado que los accesorios que no sean los El laser no se enciende
suministrados por STANLEY no han sido
sometidos a pruebas con este laser, el uso de

Para mantener la precision de su trabajo, compruebe
amenudo que su laser esté bien calibrado.

Las comprobaciones de calibracion y otras
reparaciones de mantenimiento pueden ser realizadas
por los centros de reparacion de STANLEY.

+ Compruebe las pilas AA para asegurarse de que:

tales accesorios con el laser puede ser peligroso. + Las baterias estén correctamente instaladas,
respetando las indicaciones (+) y (=) del interior
Use solo LOS ACCESORIOS DE STANLEY® del alojamiento de la bateria.

recomendados para usar con este modelo. Los
accesorios aptos para un laser pueden causar riesgo
de dafios personales al utilizarse con otro laser.

+ Los contactos de la bateria estén limpios y no
tengan polvo ni 6xido.

+ Las baterias sean nuevas, de alta calidad y de
El laser esta dotado de una rosca hembra de 1/4-20 en marca, para reducir el riesgo de pérdidas.
la parte inferior, lateral y trasera (Figura (©) para

colocar los accesorios actuales o futuros de STANLEY®, ~ * Compruebe que las pilas A se encuentran en buen
estado. Si tiene alguna duda, intente colocando

pilas nuevas.

+ Cuando use baterias recargables, compruebe que
las baterias estén totalmente cargadas.

+ Aseglrese de conservar el laser seco.
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+ Sila unidad laser se calienta por encima de los
120 °F (50 °C), la unidad no se encendera. Si
el laser ha sido almacenado a temperaturas
demasiado calientes, deje que se enfrie. El nivel
laser no se dafiara si usa el boton de alimentacion/
bloqueo de transporte antes de que se enfrie hasta
su temperatura de funcionamiento adecuada.

Los rayos del laser parpadean

Cuando estan en modo autonivelante, los laseres
han sido disefiados para autonivelarse hasta un
promedio de 4° en todas las direcciones. Si el laser se
inclina demasiado y el mecanismo interno no puede
autonivelarse (o el laser no esté nivelado cuando esta
en modo manual), los haces del l4ser parpadearan

para indicar que se ha superado el rango de inclinacion.

LOS HACES PARPADEANTES CREADOS POR

EL LASER NO ESTAN NIVELADOS O A PLOMO

Y NO DEBEN UTILIZARSE PARA DETERMINAR

O MARCAR EL NIVEL O LA PLOMADA. Intente
reposicionar el laser en una superficie mas nivelada.

Los haces del laser no dejan de
moverse

El laser es un instrumento de precision. Por lo tanto,
si no se coloca sobre una superficie estable (y fija),
el laser seguira intentando encontrar su nivel. Si el
haz no deja de moverse, intente colocar el laser en
una superficie més estable. Del mismo modo, intente
comprobar que la superficie sea relativamente plana
y nivelada, para que el laser sea estable.

Mantenimiento
y reparaciones

Nota: Si desmonta el nivel laser, anulara todas las
garantias del producto.

Para garantizar la SEGURIDAD y la FIABILIDAD

del producto, las operaciones de reparacion,
mantenimiento y ajuste deberan ser realizadas por los
centros de servicio autorizados. Las operaciones de
reparacion o mantenimiento realizadas por personal
no cualificado pueden causar riesgo de lesiones.
Para localizar su centro de servicios STANLEY mas
proximo, vaya a http://www.STANLEY.com.
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Dos afios de garantia

Stanley garantiza sus herramientas electrénicas

de medicion contra defectos relacionados con los
materiales y/o de fabricacion durante dos afios a partir
de la fecha de compra.

Los productos defectuosos seran reparados
o sustituidos, a criterio de Stanley, si son enviados,
junto con el comprobante de compra, a:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Esta garantia no cubre los defectos causados por
dafios accidentales, desgaste, uso no acorde con

las instrucciones del fabricante o reparaciones

o alteraciones del producto no autorizadas por Stanley.

La reparacion o la sustitucion en garantia no afecta
a la fecha de expiracion de la garantia.

En la medida que la ley lo permita, Stanley no sera
responsable en virtud de esta garantia por pérdidas
indirectas o consecuentes que pudieran derivarse de
defectos del producto.

Esta garantia no puede ser modificada sin la
autorizacion de Stanley.

Esta garantia no afecta a los derechos legales de los
compradores-consumidores de este producto.

Esta garantia se regira y serd interpretada de
conformidad con las leyes del pais en que fue vendido
el producto, y Stanley y el comprador acuerdan en
modo irrevocable someterse a la jurisdiccion exclusiva
de los tribunales y juzgados de tal pais en caso de
demanda o cuestiones que pudiesen derivarse de esta
garantia o que estén relacionadas con la misma.

El calibrado y el cuidado no estan cubiertos por la
garantia.

NOTA:

El cliente seré responsable del uso y cuidado
adecuado del instrumento. Ademas, el cliente es
completamente responsable de comprobar de manera
periddica la precision de la unidad laser, y por tanto de
calibrar el instrumento.




Especificaciones

STHT77504-1 | STHT77594-1

Fuente de luz

Diodos del laser

Longitud de onda del laser

630-680 nm visible | 510-530 nm visible

Potencia del laser

PRODUCTO LASER DE CLASE 2 <3.2mW

Rango de trabajo

20m (65 | 25m (80')

Precision

+4mm @ 10 m (£5/32' @ 33)

Fuente de alimentacion

4 baterias tamafio AA (1.5 V) (3 V CC)

Temperatura de funcionamiento

-10°Ca40 °C (14 °F a 104 °F)

Temperatura de almacenamiento

-20°Ca60 °C (-5 °F a 140 °F)
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Informagoes sobre o laser

Os lasers STHT77504-1 e STHT77594-1 sdo produtos
laser de Classe 2. Os lasers s&o ferramentas laser
com nivelamento automatico que podem ser utilizadas
para projectos de alinhamento na horizontal (nivel)

€ na vertical (prumo).

Seguranca do utilizador

Directrizes de seguranga

As definicdes abaixo descrevem o nivel de gravidade
de cada aviso. Leia 0 manual e preste atengdo a estes
simbolos.

Q PERIGO: Indica uma situagéo de perigo
eminente que, se ndo for evitada, ira
resultar em morte ou ferimentos graves.

A ATENGAO: Indica uma situagéo

potencialmente perigosa que, se néo for
evitada, podera resultar em morte ou
ferimentos graves.

A CUIDADO: Indica uma situagéo

potencialmente perigosa que, se néo for
evitada, podera resultar em ferimentos
ligeiros ou moderados.

AVISO: Indica uma pratica néo relacionada com
ferimentos que, se néo for evitada, podera resultar
em danos materiais.

Se tiver alguma duivida ou comentario sobre esta
ou qualquer ferramenta da STANLEY®, vé para
http://lwww.STANLEY.com.
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ATENGAO:

Leia e compreenda todas as instrugoes.
0 néo seguimento dos avisos e das
instrugdes indicados neste manual podera
resultar em ferimentos graves.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES

Q ATENGAO:
Exposicao a radiagdo laser. Nao

desmonte nem modifique o nivel do laser.
0 aparelho ndo tem pegas no interior que
possam ser reparadas pelo utilizador.
Podem ocorrer lesées oculares graves.

Q ATENGAO:
Radiagao perigosa. A utilizagdo de

controlos ou ajustes, ou o desempenho

de procedimentos que néo sejam os
especificados neste documento podem
resultar em exposigéo radioactiva perigosa.

Acetiqueta no laser pode incluir os seguintes simbolos.

Simbolo Significado

\ Volts

mW Miliwatts

- Aviso sobre o laser

nm Comprimento de onda em
nanémetros

2 Laser de classe 2

Etiquetas de aviso

Para sua comodidade e seguranga, as seguintes
etiquetas estdo afixadas no laser.

STHT77504-1 STHT775944
TYPE1 woencms 6V DC 5% TYPE1 woewcwn 6V DC 578
& LASER & LASER
2 2
S | | —_—
M Zw Al Z e

A®CER) A® CEL

ATENGAO: Para reduzir o risco de

A @ ferimentos, o utilizador deve ler

0 manual de instrugoes.




ATENGAO: RADIAGAO DO LASER.
NAO OLHE FIXAMENTE PARA
O FEIXE. Produto laser de classe 2.

Nao utilize o laser em ambientes explosivos,
como, por plo, na p ca de liquidc
gases ou poeiras inflamaveis. Esta ferramenta
pode criar faiscas que poderdo inflamar estas
poeiras ou vapores.

A

Guarde o laser fora do alcance das criangas

e de pessoas que ndo possuam as qualificagées
necessdrias para as manusear. Os lasers sdo
perigosos nas méos de pessoas que ndo possuam
as qualificagbes necessérias para as manusear.

A reparagdo das ferramentas DEVE ser levada

a cabo apenas por pessoal qualificado.

A assisténcia ou manutengéo realizada por pessoal
que ndo possua as qualificagbes necessérias pode
dar origem a ferimentos. Para localizar o seu centro
de assisténcia da Stanley mais proximo, vé para
http://www.2helpU.com.

Nao utilize ferramentas opticas tais como um
telescopio ou transito para ver o raio laser.
Podem ocorrer lesées oculares graves.

Nao coloque o laser numa posigao que

possa fazer com que alguém fixe, de maneira
intencional ou nao, o raio laser. Podem ocorrer
lesdes oculares graves.

Nao posicione o laser perto de uma superficie
com reflexo que possa reflectir o raio laser
na direcgao dos olhos de uma pessoa. Podem
ocorrer leses oculares graves.

Desligue o laser quando nao estiver a ser
utilizado. Se deixar o laser ligado, hd um maior
risco de fixagéo do raio laser.

Nao modifique o produto seja como for.
A modificagéo da ferramenta pode resultar em
exposi¢ao a radiagéo laser perigosa.

Néo utilize o laser perto de criangas nem
permita que criangas utilizem o laser. Podem
ocorrer lesbes oculares graves.

Néo retire nem estrague as etiquetas de aviso.
Se retirar as etiquetas, o utilizador ou outras pessoas
podem ficar expostos, inadvertidamente, a radiagéo.

Coloque o laser de maneira segura sobre uma
superficie nivelada. Se o laser cair, podem ocorrer
danos no laser ou ferimentos graves.

Seguranca pessoal

+ Mantenha-se atento, preste atengao ao que esta
a fazer e faga uso de bom senso quando utilizar
o laser. N&o utilize o laser se estiver cansado ou
sob o efeito de drogas, &lcool ou medicamentos.
Um momento de distracgéo durante a utilizagao do
laser poderd resultar em ferimentos graves.

Use equipamento de protecgéo pessoal. Use
sempre protecgéo ocular. Dependendo das
condi¢des de trabalho, o uso de equipamento

de protecgdo, como uma mascara anti-poeiras,
calgado anti-derrapante e protecgdo auricular reduz
a probabilidade de ferimentos.

Utilizagédo e cuidados a ter com
a ferramenta

«+ Néo utilize o laser se o interruptor Alimentagao/
bloqueio de transporte néo ligar ou desligar
o laser. Qualquer ferramenta que néo possa ser
controlada através do interruptor de alimentagao
é perigosa e tem de ser reparada.

Siga as instrugdes indicadas na secgdo Manutengao
deste manual. A utilizagéo de pegas néo autorizadas
ou 0 ndo cumprimento das instrugdes de Manutengao
podem dar origem a um choque eléctrico ou
ferimentos.

Seguranga das baterias

ATENGAO:

As baterias podem explodir ou ocorrer
uma fuga de electrélito e causar ferimentos
ou um incéndio. Para reduzir este risco:

Siga com atengao todas as instrugoes e avisos
indicados no rotulo e embalagem das baterias.

Insira sempre as baterias correctamente no que
respeita a polaridade (+ e -), conforme assinalado
na bateria e no equipamento.

Nao provoque um curto-circuito nos terminais das
baterias.

Néo carregue baterias descartaveis.

Nao misture baterias antigas com novas. Substitua
todas as baterias ao mesmo tempo por novas da
mesma marca e tipo.
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Retire as baterias gastas de imediato e elimine-as
de acordo com a legislagéo local.

Néo deite as baterias numa fogueira.

Mantenha as baterias fora do alcance das criangas.

Retire as baterias quando néo utilizar o dispositivo.

Colocar as baterias AA

Coloque novas baterias AAno laser STHT77504-1 ou
STHT775%-1.

Coloque o laser ao contrario.

Na parte inferior do laser, levante a patilha para abrir

atampa do compartimento da bateria (Figura ® (D).

Insira quatro novas baterias AA de elevada
qualidade, certificando-se de que posiciona as
polaridades - e + de cada bateria, como indicado no
interior do compartimento da bateria (Figura @) @)).

Empurre a tampa do compartimento da bateria até

encaixar (Figura ® ).

Quando néo utilizar o laser, mantenha o interruptor de
Alimentacao/bloqueio de transporte na posicao central

(desligado) (Figura @B (@) para poupar a carga da
bateria.

Ligar o laser

Monte o laser numa superficie lisa, plana e nivelada,
com o laser virado para a frente na direcgdo da
parede oposta (posicéo de 0°).

Ligue o laser para apresentar um feixe laser
horizontal. Pode optar por:

Mova o interruptor de Alimentag&o/bloqueio
de transporte para a esquerda para manter
0 péndulo bloqueado e apresentar os feixes
cruzados no modo manual (Figura @ (D).

Mova o interruptor de Alimentagéo/bloqueio
de transporte para a direita para desbloquear
o0 péndulo e apresentar os feixes no modo de
nivelamento automatico (Figura @ ).

Prima @) (Figura ® (@) uma vez para apresentar
um feixe laser horizontal, uma segunda vez para
apresentar um feixe vertical e uma terceira vez para
apresentar os feixes horizontal e vertical.

50

Verifique os feixes laser.

+ Se o laser estiver inclinado ao ponto de ndo
conseguir efectuar o nivelamento automatico
(>4°), ou se o laser no estiver nivelado no
modo manual, os feixes laser comegam a piscar.

Se os feixes laser comegarem a piscar, o laser
néo esta nivelado (ou a prumo) e NAO DEVE
SER UTILIZADO para determinar ou assinalar
o nivel ou o prumo. Tente posicionar o laser
numa superficie nivelada.

Se alguma das seguintes afirmagdes for
VERDADEIRA, avance para as instrucdes indicadas
em Verificar a preciséo do laser ANTES DE
UTILIZAR O LASER para um projecto.

« Esta é a primeira vez que utiliza o laser (no
caso do laser ter sido exposto a temperaturas
extremas).

+ Olaser néo é verificado em termos de
preciséo ha algum tempo.

* O laser pode ter sofrido uma queda.

Verificar a precisao do laser

As ferramentas laser estdo seladas e foram calibradas na
fabrica. E recomendavel efectuar uma verificagéo de precisdo
antes de utilizar o laser pela primeira vez (no caso do
laser ter sido exposto a temperaturas extremas) e depois
com regularidade para garantir a precisao do seu trabalho.
Quando efectuar uma das verificagdes de precisao
listadas neste manual, siga as seguintes directrizes:

« Utilize a maior arealdistancia possivel, o mais
préximo possivel da distancia operacional.
Quanto maior for a area/distancia, mais facil
€ medir a precisdo do laser.

Coloque o laser sobre uma superficie macia,
plana e estavel e que esteja nivelada em ambas
as direcgoes.

+ Marque o centro do feixe laser.




Feixe horizontal - Direcgéo de
varrimento

A verificagdo da calibragéo de varrimento horizontal do
laser requer uma distancia de 30” (9 m). E importante
efectuar uma verificagéo de calibragéo, cuja distancia
nao deve ser inferior a distancia das aplicagdes para

a qual a ferramenta sera utilizada.

Desloque o laser na extremidade oposta da parede
(Figura ® ).

Mova o interruptor Alimentagao/bloqueio de
transporte para a direita (Figura @ (@) para
ligar o laser no modo de nivelamento automatico
e apresentar um feixe laser horizontal.

a

Apelo menos 30' (9 m) de distancia do feixe laser,
marque @) e

Rode o laser 180°.

[~

Ajuste a altura do laser, de modo a que o centro do
feixe fique alinhado com @) (Figura @ @).

Directamente acima ou abaixo de (®), marque (©) ao
longo do feixe laser (Figura @ ().

Mega a distancia vertical entre ®) e (©.

BEE B

Se a medico for superior a Distancia permissivel entre a
® e (© para a Distancia entre paredes correspondente
(@ e (b) na seguinte tabela, o laser deve ser reparado
num centro de assisténcia autorizado.

Distancia
Distéancia entre permissivel
@e® entre ® e ©
30" (9 m) 5/32" (4 mm)
40" (12m) 7/32" (6 mm)
50" (15 m) 5/16" (8 mm)

Feixe horizontal - Direcgéo de
afastamento

A verificagdo da calibragéo de afastamento horizontal
do laser requer uma parede com, pelo menos 30"

(9 m) de comprimento. E importante efectuar uma
verificacdo de calibrago, cuja distancia ndo deve
ser inferior a distancia das aplicacdes para a qual

a ferramenta sera utilizada.

Desloque o laser na extremidade oposta da parede
(Figura ® ).

Mova o interruptor Alimentag&o/bloqueio de
transporte para a direita (Figura @ @) para
ligar o laser no modo de nivelamento automatico
e apresentar um feixe laser horizontal.

A pelo menos 30" (9 m) de distancia do feixe laser,
marque @ e ®.
Desloque o laser na extremidade oposta da parede

(Figura ® ).

Posicione o laser na direcgdo do primeiro canto da
parede, para que fique paralelo a parede adjacente.

6 ] Ajuste a altura do laser, de modo a que o centro do
feixe fique alinhado com (®).
7.}

Directamente acima ou abaixo de @), marque (©) ao
longo do feixe laser (Figura &) ().

Mega a distancia entre @ e ©.

Se a medicao for superior a Distancia permissivel
entre a Distancia permissivel entre @) e (©) para

a Distancia entre paredes correspondente @ e ®)
na seguinte tabela, o laser deve ser reparado num
centro de assisténcia autorizado.

Distancia entre | Distancia permissivel
@e® entre @ e ©
30" (9 m) 5/32" (4 mm)
40" (12 m) 7/327 (6 mm)
50" (15 m) 5/16” (8 mm)

Feixe vertical - prumo

A verificagdo da calibragéo vertical (a prumo) do laser
pode ser efectuada com maior preciséo se a distancia
na vertical disponivel for suficiente, idealmente de

30’ (9 m), de modo a que uma pessoa possa instalar
o laser sentada no chéo e outra pessoa perto do
tecto possa marcar a posigao do feixe. E importante
efectuar uma verificagéo de calibragéo, cuja distancia
n&o deve ser inferior & distancia das aplicagdes para
a qual a ferramenta seré utilizada.

Coloque o laser a uma disténcia de pelo menos 3,28
pés (1,0 m) da ombreira de uma porta (Figura () (D).
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Mova o interruptor Alimentac&o/bloqueio de
transporte para a direita (Figura @ (@) para
ligar o laser no modo de nivelamento automético
e apresentar um feixe laser horizontal.

Prima %) uma vez para apresentar o feixe vertical.

Aponte o feixe laser vertical na direcgéo da ombreira
da porta.

Ao longo da parte inferior do feixe laser, assinale
trés locais @), ®), e © em que (©) esta a meia
distancia @) e (©).

No ponto onde a parte superior do feixe laser

aparece na parte superior da ombreira da porta,
assinale (©).

Desloque o laser para o lado oposto da ombreira da
porta (Figura ® @).

Alinhe a parte inferior do feixe laser com @), ®),
e®

No ponto onde a parte superior do feixe laser
aparece na parte superior da ombreira da porta,
assinale ().

Mega a distancia entre @) e (©.

Se a medicéo for superior a Distancia permissivel
entre &) e (D) para a Altura até ao tecto
correspondente (©) na seguinte tabela, o laser deve
ser reparado num centro de assisténcia autorizado.

Distancia permissivel
Altura ® entre @ e
6,56" (2,0 m) 116" (1,5mm)
8,20 (2,5 m) 3/32" (2,0 mm)
9,84” (3,0m) 1/8" (2,5 mm)

Utilizar o laser

Sugestoes relacionadas com
o funcionamento

+ Assinale sempre o centro do feixe criado pelo laser.

+ As variagdes extremas de temperatura provocam
o deslocamento das pegas internas, o que pode
afectar a precisao. Verifique a precisdo com
regularidade enquanto trabalha.

« Se deixar cair o laser, certifique-se de que ainda
esta calibrado.

Desde que o laser esteja devidamente calibrado,

¢ possivel nivela-lo automaticamente. Cada

laser esta calibrado de fabrica para encontrar

o nivelamento adequado desde que esteja
posicionado numa superficie plana, com uma média
de +4°. Nao é necessario ajuste manual.

Utilize o laser sobre uma superficie macia, plana
e nivelada.

Desligar o laser

Deslize o interruptor de alimentagé&o/para o transporte
para a posigao Desligado/bloqueado (Figura ®

(@) quando o laser néo estiver a ser utilizado. Se

o interruptor ndo estiver na posicao Desligado, o laser
néo se desliga.

Utilizar o laser com o suporte
Um suporte (Figura (@) é formecido com o laser

para que possa fixar o laser facilmente num perno,
evaporador de tecto ou numa haste.

Fixe o laser com firmeza no suporte.

« Utilizando a rosca de 1/4-20 na parte inferior,
lateral ou traseira do laser (Figura (©)), posicione
o laser na rosca de 1/4-20 no brago do suporte
(Figura @ ).

« Rode 0 botdo do laser (Figura @ @) para
a direita para bloquear o laser na rosca de
1/4-20 no brago do suporte.

Se necessario, altere a altura ou a posigéo do laser
no suporte.

+ Rode o botéo de ajuste (Figura @ @) para
a esquerda para afrouxar o brago do suporte.

Deslize o brago do suporte para cima ou para
baixo para a altura pretendida (Figura © (@).
Para alterar o &ngulo do suporte de 90° para
180°, deslize o brago do suporte para a parte
superior do suporte e depois rode o brago para
a direita (Figura @ (®).

Rode o botéo de ajuste (Figura @ @) para

a direita para fixar o brago do suporte.




Utiize o grampo do suporte (Figura (@) (®)) para fixar
0 laser num pemo, evaporador de tecto ou numa haste.

Se necessario, rode o grampo para que fique
posicionado no angulo correcto para fixagéo ao
objecto. Enquanto segura o brago do suporte
com uma mao, utilize a outra mao para rodar

o grampo (Figura @ @).

Posicione o grampo do suporte a volta do perno,
evaporador de tecto ou haste.

Rode o botdo do grampo (Figura @ (®)) para
a direita até o grampo ficar apertado a volta do
objecto e o suporte ficar fixado.

Utilizar o laser com outros acessérios

ATENGAO:

Uma vez que apenas foram testados com
este laser os acessérios disponibilizados pela
STANLEY, a utilizagéo de outros acessorios
com este laser pode ser perigosa.

Utilize apenas os acessorios da STANLEY®
recomendados para utilizagédo com este modelo. Os
acessorios que podem ser adequados para um laser
podem representar risco de ferimentos se forem
utilizados noutro laser.

O laser esta equipado com uma rosca fémea de 1/4-
20 na parte inferior, lateral e traseira (Figura (©)) para
fixar os acessorios actuais ou futuros da STANLEY®.

Estao disponiveis outros acessorios recomendados
para uso com o laser estéo disponiveis, mediante um
custo adicional, no seu fornecedor local ou centro

de assisténcia autorizado. Se necessitar de ajuda
para localizar um acessorio, contacte o centro de
assisténcia da STANLEY mais préximo ou visite

0 nosso Website: http://www.STANLEY.com.

Manutengao

Quando o laser ndo estiver a ser utilizado, limpe a parte
exterior com um pano htimido, passe um pano seco
e macio no laser para certificar-se de que esta seco
e depois armazene o laser na caixa do kit fornecido.

Embora o exterior do laser seja resistente a solventes,
NUNCA utilize solventes para limpar o laser.

+ Nao armazene o laser a uma temperatura inferior
a-5 F(-20 C)ou superiora 140 F (60 C).
Para manter a eficacia do seu trabalho, verifique

regularmente o laser para certificar-se de que esta
bem calibrado.

As verificagbes de calibragéo e outras reparagbes
de manutengéo podem ser efectuadas pelos
centros de assisténcia da STANLEY.

Resolugao de problemas

Néo € possivel ligar o laser

« Verifique as baterias AA para garantir que:
+ Cada bateria deve ser inserida correctamente, de
acordo com as polaridades (+) e (-) indicadas no
interior do respectivo compartimento.

+ Os contactos das baterias estéo limpos e ndo
apresentam sinais de ferrugem ou corrosao.

+ As baterias s&o novas, de elevada qualidade
e de marca para reduzir a probabilidade de fuga
do electrdlito.

Certifique-se de que as baterias AA funcionam
correctamente. Em caso de duvida, coloque
baterias novas.

Se utilizar baterias recarregaveis, certifique-se de
que estdo totalmente carregadas.

Certifique-se de que mantém o laser seco.

Se a unidade do laser aquecer a uma temperatura
superior a 120 °F (50 °C), ndo € possivel ligar

a unidade. Se tiver armazenado o laser num local com
temperaturas muito elevadas, deixe-o arrefecer. O nivel
do laser nao fica danificado se premir o interruptor

de alimentagéo/bloqueio para o transporte antes de
arrefecer a temperatura de funcionamento adequada.

Os raios laser ficam intermitentes

No modo de nivelamento automatico, os lasers séo
concebidos para um nivelamento automatico para

um angulo médio de 4° em todas as direcgdes. Se

o laser estiver inclinado ao ponto de n&o ser possivel
nivelar o mecanismo interno (ou se o laser ndo estiver
nivelado quando estiver no modo manual), os feixes
laser comecam a piscar, o que significa que o intervalo
de inclinagao foi excedido.
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OS RAIOS INTERMITENTES CRIADOS PELO LASER
NAO ESTAO NEM A NIVEL NEM A PRUMO E NAO
DEVEM SER UTILIZADOS PARA DETERMINAR OU
MARCAR O NIVEL OU O PRUMO. Tente posicionar

o laser numa superficie mais nivelada.

Os feixes laser ndo param de se mover

O laser € um instrumento de precisao. Por
conseguinte, se ndo estiver posicionado numa
superficie estavel (e sem movimento), o laser continua
a tentar encontrar uma posicéo nivelada. Se o feixe
nao parar de se mover, tente colocar o laser numa
superficie mais estavel. Além disso, certifique-se de
que a superficie esta relativamente plana e nivelada,
para que o laser fique estavel.

Assisténcia e reparagao

Nota: A desmontagem do nivel do laser iré anular
todas as garantias do produto.

Para garantir a SEGURANCA e a FIABILIDADE do
produto, os trabalhos de reparagao, manutencao

e ajuste devem ser realizados por centros de
assisténcia autorizados. A assisténcia ou manutencao
realizadas por pessoal que ndo possua as qualificagdes
necessérias pode dar origem a ferimentos. Para
localizar o seu centro de assisténcia da STANLEY mais
proximo, va para http://lwww.STANLEY.com.

Garantia de dois anos

A Stanley garante que as respectivas ferramentas de
medicao contra defeitos de material e/ou de fabrico
durante dois anos a partir da data de compra.

Os produtos com defeito vao ser reparados ou
substituidos, a discricdo da Stanley, se forem enviados
em conjunto com o comprovativo de compra para:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Esta garantia ndo abrange defeitos causados por
danos acidentais, desgaste, utilizagdo que ndo
esteja de acordo com as instrugdes do fabricante
ou reparagdes ou alteragdes deste produto ndo
autorizadas pela Stanley.

Areparagao ou substituigdo cobertas por esta garantia
n&o afectam a data de validade da garantia.

Na medida do autorizado por qualquer legislagéo
nacional aplicavel, a Stanley ndo seré responsavel

ao abrigo desta garantia por perdas indirectas ou
consequenciais que resultem de defeitos neste produto.

Esta garantia ndo pode ser alterada sem
a autorizagédo da Stanley.

Esta garantia ndo afecta os direitos estatutarios dos
compradores consumidores deste produto.

Esta garantia deve ser regida e interpretada em
conformidade com a legislagao do pais onde

o produto é vendido e a Stanley e o comprador
aceitam irrevogavelmente submeter-se & jurisdicdo
exclusiva dos tribunais do respectivo pais no que
respeita a qualquer reclamagéo ou questao resultante
decorrente ou relacionada com esta garantia.

A calibragéo e os cuidado ndo sao abrangidos pela
garantia.

NOTA:

O cliente é responsével pela utilizago e cuidados
correctos do instrumento. Além disso, o cliente

¢ totalmente responsavel pela verificagao periddica
da unidade laser e, por conseguinte, pela calibragao
do instrumento.




Especificagoes

STHT77504-1 | STHT77594-1

Fonte de luz

Diodos laser

Comprimento de onda do laser

Visivel a 630-680 nm | Visivel a 510-530 nm

Poténcia do laser

PRODUTO LASER DE CLASSE 2 <32 mW

Gama de funcionamento

20 m (65") | 25m (80")

Rigor

+4 mma 10 m (+5/32" a 33")

Fonte de alimentagéo eléctrica

4 baterias AA (15 V) 3V CC)

Temperatura de funcionamento

-10°Ca40°C (14 °Fa 104 °F)

Temperatura de armazenamento

-20°Ca60 °C (-5 °F a 140 °F)
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* Laser-informatie

«Veiligheid van de gebruiker
«Veiligheid van de batterijen
«Batterijen van het type AA plaatsen
*De laser inschakelen

« Nauwkeurigheid van de laser controleren
«De laser gebruiken

*Onderhoud

*Oplossen van problemen

* Service en reparaties

* Specificaties

Laser-informatie

De lasers STHT77504-1 en STHT77594-1 zijn
laserproducten van Klasse 2. De lasers zijn zelf-
nivellerend lasergereedschap dat kan worden gebruikt
voor horizontale (waterpas) en verticale (loodlijn)
uitlijningsprojecten.

Veiligheid van de gebruiker

Veiligheidsrichtlijnen

Onderstaande definities beschrijven de ernst van de
gevolgen die met de verschillende signaalwoorden
worden aangeduid. Lees de handleiding en let goed
op deze symbolen.
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GEVAAR: Duidt een dreigende gevaarlike
situatie aan, die, als deze niet wordt
vermeden, een ongeluk met dodelijke afloop
of ernstig letsel tot gevolg zal hebben.

A WAARSCHUWING: Duidt een mogelijk
gevaarlijke situatie aan, die, als deze niet
wordt vermeden, een ongeluk met dodelijjke
afloop of ernstig letsel tot gevolg kan hebben.

A VOORZICHTIG: Duidt een mogelijk
gevaarlijke situatie aan, die, als deze niet
wordt vermeden aan, licht of middelzwaar
letsel tot gevolg kan hebben.

KENNISGEVING: Duidt een situatie in de praktijk
aan die niet leidt tot persoonlijk letsel, maar, als
deze niet wordt vermeden, materiéle schade tot
gevolg kan hebben.

Als u vragen of opmerkingen hierover hebt of over
anderSTANLEY®-gereedschap, ga dan naar
http://lwww.STANLEY.com.

WAARSCHUWING:

Lees alle instructies en zorg ervoor dat
u ze begrijpt. Wanneer u geen gevolg geeft
aan de waarschuwingen en instructies in
deze handleiding, kan dat leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

WAARSCHUWING:

Blootstelling aan laserstralen. Haal de
laser-waterpas niet uit elkaar en breng er
geen wiji in aan. Het g
bevat geen onderdelen waaraan de
gebruiker onderhoud kan uitvoeren. Dit
kan ernstig oogletsel veroorzaken.

WAARSCHUWING:

Gevaarlijke straling. Gebruik van
bedieningsfuncties of de uitvoering van
aanpassingen of procedures die niet in deze
handleiding worden beschreven, kunnen tot
gevaarlijke blootstelling aan straling leiden.

A

Het label op uw laser kan de volgende symbolen

vermelden.
Symbool Betekenis
\ Volt
mW Milliwatt
- Laser-waarschuwing
nm Golflengte in nanometers
2 Klasse 2 Laser

Waarschuwingslabels

Voor uw gemak en veiligheid worden de volgende
labels op de laser vermeldt.

STHT77504-1 STHT77594-1
TYPE1 woewcms 6V DC T2 TYPE1 woewcws 6V DC 578
LASER & LASER
2 2
Bl Ze Al Z e

A® €S




risico van letsel wordt beperkt.

WAARSCHUWING: LASER-
STRALING. KIJK NIET IN DE
STRAAL. Klasse 2 Laser-product.

Werk niet met de laser in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
brandbare vloeistoffen en gassen of brandbaar
stof. Dit gereedschap kan vonken genereren die
het stof of de dampen kunnen doen ontbranden.

Berg laser-gereedschap dat u niet gebruikt op
buiten bereik van kinderen en andere personen
die er niet mee kunnen werken. Lasers zijn
gevaarlijk in de handen van onervaren gebruikers.

Onderhoud aan het gereedschap MOET

worden uitgevoerd door gekwalificeerde
reparatiemonteurs. Wanneer service of onderhoud
wordt uitgevoerd door niet-gekwalificeerd personeel
kan dat letsel tot gevolg hebben. Zoek het Stanley-
servicecentrum bij u in de buurt, ga naar
http://www.2helpU.com.

Kijk niet met behulp van optisch gereedschap,
zoals een telescoop naar de laserstraal. Dit kan
ernstig oogletsel veroorzaken.

Plaats de laser niet ergens waar iemand al dan
niet opzettelijk in de laserstraal kan kijken. Dit
kan ernstig oogletsel veroorzaken.

Plaats de laserstraal niet bij een reflecterend
oppervlak dat de laserstraal kan weerkaatsen en
in de richting van iemands ogen kan sturen. Dit
kan ernstig oogletsel veroorzaken.

Schakel het laserapparaat uit wanneer u het
niet gebruikt. Wanneer het laserapparaat aan
blijft staan, vergroot dat het risico dat iemand in de
laserstraal kijkt.

Breng op geen enkele wijze wijzigingen in

de laser aan. Wanneer u wijzigingen in het
gereedschap aanbrengt, kan dat leiden tot
gevaarlilke blootstelling aan laserstraling.

Werk niet met het laserapparaat in de buurt van

WAARSCHUWING: De gebruiker moet
de instructiehandleiding lezen zodat het

* Verwijder geen waarschuwingslabels en maak
ze niet onleesbaar. Als labels worden verwijderd,
kan de gebruiker of kunnen anderen zichzelf
onbedoeld blootstellen aan straling.

Plaats het laserapparaat stevig op een waterpas
oppervlak. Als het laserapparaat valt, kan dat
beschadiging van het apparaat of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Persoonlijke veiligheid

Blijf alert, kijk wat u doet en gebruik uw gezond
verstand wanneer u met dit laserapparaat werkt.
Gebruik de laser niet wanneer u moe bent of

onder invioed van verdovende middelen, alcohol

of medicatie. Een ogenblik van onoplettendheid
tiidens het werken met laserproducten kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel.

Gebruik een uitrusting voor persoonlijke bescherming.
Draag altijd oogbescherming. Afhankeljjk van de
werkomstandigheden zal het dragen van een
uitrusting voor persoonlijke bescherming, zoals een
stofmasker, antislip veiligheidsschoenen, een helm
en gehoorbescherming de kans op persoonlik letsel
verkleinen.

Gebruik en verzorging van het
gereedschap

* Gebruik de laser niet als de schakelaar Power/
Transport Lock niet goed werkt. Gereedschap dat
niet kan worden bediend met de aan/uit-schakelaar
is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

Volg de instructies in het gedeelte Onderhoud van
deze handleiding. Het gebruik van niet-goedgekeurde
onderdelen of het niet opvolgen van de instructies in
Onderhoud kan het risico van een elektrische schok of
van letsel doen ontstaan.

Veiligheid van de batterijen

WAARSCHUWING:

Batterijen kunnen exploderen of lekken
en kunnen letsel of brand veroorzaken.
Beperk het risico door:

kinderen en laat niet kind het laserappara,
bedienen. Ernstige verwondingen aan de ogen
kunnen hiervan het gevolg zijn.

* N gevolg te geven aan alle instructies en
waarschuwingen op het label van de batterij en de

verpakking.
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Batterijen altijd op juiste wijze in te zetten en
daarbij op de polariteit te letten (+ en ), volg de
markeringen op de batterij en de apparatuur.

Niet de polen van de batterij kort te sluiten.

Niet niet-oplaadbare batterijen op te laden.

Niet oude en nieuwe batterijen door elkaar te
gebruiken. Alle batterijen tegelijkertijd te vervangen
door nieuwe batterijen van hetzelfde merk en type.

Lege batterijen onmiddelljjk uit te nemen en volgens
lokaal geldende voorschriften weg te doen.

Niet batterijen in het vuur te gooien.

Batterijen buiten bereik van kinderen te houden.

Batterijen uit te nemen wanneer het toestel niet in
gebruik is.

Batterijen van het type AA
plaatsen

Plaats nieuwe AA-batterijen in de laser STHT77504-1 of
STHT775%-1.

Draai de laser ondersteboven.

Open aan de onderzijde van de laser de grendel van
de afdekking van het batterijvak (Afbeelding @ (D).

Plaats vier nieuwe AA-batterijen van een goed
merk, en let er daarbij op dat u de zijde + en - van
de batterijen plaatst, zoals wordt aangeduid aan de
binnenzijde van het batterijenvak (Abeelding @) ).

Duw de afdekking van het batterijvak dicht tot deze
op Zn plaats kiikt (Afbeelding B ).

Schuif wanneer de laser niet in gebruik is, de schakelaar

Power/Transport Lock naar de middenpositie (OFF)

(Afoeelding@ (@) zodat de batterijen worden gespaard.

58

De laser inschakelen

Plaats de laser op een glad, viak en recht opperviak,
met de laser gericht op de tegenoverstaande muur
(0° positie).

Schakel de laser in (ON) zodat een horizontale
laserstraal verschijnt. Of:

Verplaats de schakelaar Power/Transport Lock
naar links zodat de slinger vergrendeld blijft en
de lijnen verschijnen in de handmatige stand

(Afbeelding B (D).

Verplaats de schakelaar Power/Transport Lock
naar rechts zodat de slinger ontgrendeld wordt
en de lijnen verschijnen in de zelf-nivellerende
stand (Afbeelding B @)).

Druk op @) (Afoeelding @ @) zodat een
horizontale laserstraal verschijnt, druk een tweede
maal voor een verticale straal en een derde maal
voor een horizontale straal en een verticale straal.

Controleer de laserstralen.

Als de laser zo schuin (> 4°) wordt gezet dat het
apparaat zichzelf niet waterpas kan zetten, of de
laser niet waterpas is in de handmatige stand,
zullen de laserstralen knipperen.

Als de laserstralen knipperen, is de laser niet
waterpas (of loodrecht) en mag NIET WORDEN
GEBRUIKT voor het bepalen of markeren van een
liin waterpas of loodrecht. Zet de laser opnieuw
goed neer op een opperviak dat waterpas is.

Als EEN van de volgende verklaringen WAAR is, ga
dan verder met de instructies voorNauwkeurigheid
van de laser controleren EN GEBRUIK DAARNA
PAS DE LASER voor een project.

« Ditis de eerste maal dat u de laser gebruikt
(in het geval dat de laser blootgesteld is geweest
aan extreme temperaturen).

+ De laser is al enige tijd niet op
nauwkeurigheid gecontroleerd.

* De laser is misschien gevallen.




Nauwkeurigheid van de
laser controleren

Het lasergereedschap wordt in de fabriek verzegeld en
gekalibreerd. U wordt geadviseerd de nauwkeurigheid
te controleren voordat u de laser voor de eerste
keer gebruikt (in het geval dat de laser blootgesteld
is geweest aan extreme temperaturen) en daama
regelmatig de nauwkeurigheid van uw werk te controleren.
Volg deze richtlijnen, wanneer u een van de

igheids les in deze handleiding uitvoert:

Gebruik een zo groot mogelijke ruimte/afstanddie
gelijk of bijna gelijk is aan de werkafstand. Hoe
groter de ruimte/afstand, des te gemakkelijker is het
de nauwkeurigheid van de laser te meten.

Plaats de laser op eenglad, vlak, stabiel
oppervlak dat in beide richtingen waterpas is.

Markeer het middelpunt van de laserstraal.

Horizontale straal - Scan-richting

Voor het controleren van de horizontale kalibratie van
de laser zijn twee muren nodig ten minste 9 m (30°)
uit elkaar. Het is erg belangrijk dat u een kalibratietest
uitvoert over een afstand die niet kleiner is dan de
afstand waarvoor u de laser wilt gebruiken.

Verplaats de laser naar het andere uiteinde van de
muur (Afbeelding @ (D).

Verplaats de schakelaar Power/Transport Lock naar
rechts (Afbeelding @ (@) en schakel zo de laser in
(ON) in de zelf-nivellerende stand,nu verschijnt een
horizontale laserstraal.

Markeer op een afstand van ten minste 9 m van
elkaar langs de laserstraal @en ®.

Draai de laser 180°.

Stel de hoogte van de laser zo in dat het midden van
de straal op één lijn is met @) (Afbeelding @ @).

B Markeerdirect boven of onder ®), (© langs de
laserstraal(Afoeelding @ ).

Meet de verticale afstand tussen ® en ©.

B Asuw meting groter is dan de Toegestane afstand
tussen ®) en (©) voor de bijbehorende Afstand
tussen @) en () in de volgende tabel, moet de laser
worden nagezien in een officieel servicecentrum.

Afstand tussen @) | Toe te stane afstand
en® tussen ® en ©
9m’ (30 4 mm
12m 6 mm
15m 8 mm

Horizontale straal - Helling richting

Als u de kalibratie van de horizontale helling van de
laser wilt controleren hebt u één muur nodig van ten
minste 9m (30') lang. Het is erg belangrijk dat u een
kalibratietest uitvoert over een afstand die niet kleiner
is dan de afstand waarvoor u de laser wilt gebruiken.

Verplaats de laser naar het andere uiteinde van de
muur (Afbeelding & (D).

Verplaats de schakelaar Power/Transport Lock naar
rechts (Afbeelding @ (@) en schakel zo de laser in
(ON) in de zelf-nivellerende stand,nu verschijnt een
horizontale laserstraal.

Markeer een afstand van ten minste 9 m van elkaar
langs de laserstraal @ en ®.

Verplaats de laser naar het andere uiteinde van de
muur (Abeelding ® @).

Plaats de laserstraal in de richting van het eerste
uiteinde van dezelfde muur en parallel aan de
aangrenzende muur.

B stelde hoogte van de laser zo in dat het midden van
de straal op één lijn is met ).

Markeerdirect boven of onder @), (© langs de
laserstraal(Afbeelding &) ).

Meet de afstand tussen @) en (©.
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Als uw meting groter is dan de toegestane afstand
tussen (@) en (©) voor de bijbehorende afstand
tussen (@) en (&) in onderstaande tabel, moet de
laser worden nagezien in een officieel servicecentrum.

Als uw meting groter is dan de Toe te stane afstand
tussen (@) en () voor de bijoehorende Hoogte ®) in
de volgende tabel, moet de laser worden nagezien in
een officieel servicecentrum.

Afstand tussen Toe te stane afstand Toe te stane afstand
@en® tussen @ en © Hoogte @ tussen @ en O
9m’ (30 4 mm 20m' 1,5 mm
12m 6 mm 25m 2,0mm
15m 8 mm 30m 2,5mm

Verticale straal - Loodlijn

De controle van de verticale kalibratie (loodlijn) kan

het nauwkeurigst worden uitgevoerd wanneer er een
aanzienlijke verticale hoogte beschikbaar is, in het ideale
geval 9 m (30'), met één persoon op de vioer die de laser
plaatst en een ander persoon die in de buurt van het
plafond de punt markeert die door de laser op het plafond
wordt geprojecteerd. Het is erg belangrijk dat u een
kalibratietest uitvoert over een afstand die niet kleiner is
dan de afstand waarvoor u de laser wilt gebruiken.

Plaats de laser op een afstand van ten minste 1,0 m
van een deurpost (Abeelding () (D).

Verplaats de schakelaar Power/Transport Lock naar
rechts (Afbeelding B (@) en schakel zo de laser in
(ON) in de zelf-nivellerende stand,nu verschijnt een
horizontale laserstraal.

Druk eenmaal op @ zodat de verticale zijlijn
verschijnt.

Richt de verticale laserstraal naar de deurpost.

Markeer langs de onderzijde van de laserstraal drie
locaties @), ®en (©; waar () halverwege is tussen
@en@©.

Waar de bovenzijde van de laserstraal aan de
bovenziide van de deurpost verschijnt, markeert u ©.

Verplaats de laser naar de tegenovergestelde zide
van de deurpost (Afbeelding () ().

] Breng de onderzijde van de laserstraal op één lijn
met @, @en ©.

Waar de bovenzijde van de laserstraal aan de
bovenzide van de deurpost verschijnt, markeert u (.

Meet de afstand tussen @) en (.
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De laser gebruiken

Bedieningstips

*+ Markeer altijd het middelpunt van de straal die door
de laser wordt geprojecteerd.

Extreme temperatuurwisselingen kunnen leiden tot
beweging van interne onderdelen en dat kan de
nauwkeurigheid nadelig beinvioeden. Controleer de
nauwkeurigheid vaak tijdens uw werkzaamheden.

Als de laser is gevallen, controleer dan vooral altijd
de kalibratie.

Zolang de laser goed is gekalibreerd, stelt de laser
zichzelf waterpas. ledere laser wordt in de fabriek
20 gekalibreerd dat waterpas wordt gevonden
zolang het apparaat maar op een vlak opperviak
wordt geplaatst dat niet meer dan gemiddeld + 4°
van het waterpaspunt is verwijderd. Handmatige
aanpassingen zijn niet nodig.

Gebruik de laser op een glad, vlak en recht
oppervlak.

De laser uitschakelen
Schuif de schakelaar Power/Transport Lock naar de
stand OFF (Afbeelding @ (@) wanneer de laser niet

in gebruik is. Staat de schakelaar niet in de stand OFF,
dan wordt het laser-apparaat niet uitgeschakeld.




De laser gebruiken met de beugel
Er wordt een beugel (Afbeelding @) bij de laser

geleverd zodat u het apparaat gemakkelijk op een
steun, raster in het plafond of een paal kunt bevestigen.

Zet de laser stevig vast op de beugel.

* Plaats de laser met behulp van de 1/4-20
schroefdraad aan de onderzijde, zijde
achterzijde van het apparaat(Afbeelding (©)), op
de 1/4-20 schroefdraad op de arm van de beugel

(Afbeelding @ (D).

« Draai met de laserknop (Afbeelding @ @) de
laser naar rechts vast op de 1/4-20 schroefdraad
op de arm van de beugel.

U kunt, zo nodig, de hoogte of de positie van de
laser op de beugel veranderen.

Draai de stelknop (Afbeelding @ (@) naar links
als u de arm van de beugel wilt losmaken.

Schuif de arm van de beugel omhoog of omlaag
naar de gewenste hoogte (Afbeelding @ (@

). U kunt de hoek van de beugel wijzigen van
90° naar 180°, door de arm van de beugel

naar de bovenzijde van de beugel te schuiven
en vervolgens de arm naar rechts te klappen

(Afbeelding @ (®).

Draai de stelknop (Afbeelding @ (@) naar
rechts als u de arm van de beugel op z'n plaats
wilt vergrendelen.

Houd met behulp van de klem van de beugel
(Afbeelding @ (©) de laser op Zn plaats op een
balk, een raster in het plafond of een paal.

+ U kunt, zo nodig, de klem draaien zodat deze in
de juiste hoek staat voor het bevestigen van een
object. Draai, terwijl u de arm van de beugel met
één hand vasthoudt, de klem met uw andere
hand (Afbeelding @ @).

Plaats de klem van de beugel rond de balk, op
het raster in het plafond of aan de paal.

Draai de knop van de klem (Afbeelding @ (®))
naar rechts tot de klem stevig rond het object zit
en de beugel op z'n plaats wordt gehouden.

De laser gebruiken met andere
accessoires

WAARSCHUWING:

Accessoires die niet worden aangeboden
door STANLEY zijn niet met deze laser getest,
en daarom kan het gebruik van dergeljke
accessoires met deze laser gevaarlijk zijn.

Gebruik alleen STANLEY®-accessoires die

voor gebruik met dit model worden aanbevolen.
Accessoires die misschien geschikt zijn voor de
ene laser, kunnen gevaarlijk zijn wanneer ze op een
andere laser worden gebruikt.

De laser is voorzien van een 1/4-20 interne

schroefdraad aan de onderzijde, zijde en achterzijde
(Afbeelding (©)) voor toepassing van op dit moment
verkrijgbare of toekomstige STANLEY®-accessoires.

Andere accessoires die worden aanbevolen

voor gebruik met deze laser zijn tegen meerprijs
verkrijgbaar bij uw leverancier ter plaatse of bij een
officieel servicecentrum. Heeft u hulp nodig bij het
vinden van een accessoire, neem dan contact op met
het STANLEY-servicecentrum bij u in de buurt of ga
naar onze website: http://'www.STANLEY.com.

Onderhoud

+ Wanneer u de laser niet meer gebruikt, maak dan
de externe onderdelen ervan schoon met een
vochtige doek, veeg vervolgens het apparaat droog
met een droge doek en berg het vervolgens op in
de meegeleverde gereedschapsdoos.

De externe onderdelen van de laser zijn wel
bestand tegen oplosmiddelen, maar u mag de laser
NOOIT met dergelijke middelen schoonmaken.

Berg het laserapparaat niet op bij temperaturen
lager dan -20°C (-5 °F) of hoger dan 60 °C (140 °F).
Zorg ervoor dat u nauwkeurig werk kunt blijven
leveren, controleer regelmatig de kalibratie van

de laser.

Controles van de kalibratie en andere
onderhoudswerkzaamheden kunnen door
STANLEY-servicecentra.
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Oplossen van problemen

De laser kan niet worden
ingeschakeld

+ Controleer de AA-batterijen zodat u zeker weet dat:
« Elke batterijgoed is geplaatst, volgens de (+) en
(-) die aan de binnenzijde van het batterijvak
wordt vermeld.

+ De contacten van de batterijen schoon zijn en vrij
van roest of corrosie.

+ De batterijen nieuw zijn en van een goed merk,
zodat de kans van lekkage van de batterijen
wordt beperkt.

Controleer dat de AA-batterijen in goede werkende
staat zijn. Als u hierover twijfelt, probeer dan of het
apparaat beter werkt met nieuwe batterijen.

Wanneer u oplaadbare batterijen gebruikt,
controleer dan dat deze geheel zijn opgeladen.

Let er vooral op dat de laser droog blijft.

Als het laser-apparaat warmer wordt dan 50 “C, kan
het niet worden ingeschakeld. Als het laser-apparaat
is opgeborgen bij extreem hoge temperaturen,

laat het dan afkoelen. De laser-waterpas zal niet
beschadigd raken wanneer u de schakelaar Power/
Transport Lock bedient voordat u het apparaat tot de
juiste laatste temperatuur laat afkoelen.

De laserstraal knippert

De lasers zijn zo ontworpen dat ze in de zelf-
nivellerende standzichzelf waterpas afstellen tot op
gemiddeld4° in alle richtingen. Als de laser zo ver wordt
gekanteld dat het interne mechanisme zichzelf niet
waterpas kan afstellen (of de laser is niet waterpas in de
handmatige stand), zullen de laserstralen knipperen
ten teken dat het kantelbereik is overschreden.

ALS DE LASERSTRALEN KNIPPEREN, IS DE
LASER NIET WATERPAS OF LOODRECHT EN MAG
NIET WORDEN GEBRUIKT VOOR HET BEPALEN
OF MARKEREN VAN EEN LIJN WATERPAS OF
LOODRECHT. Zet de laser opnieuw goed neer op een
oppervlak dat beter waterpas is.

Laserstralen blijven in beweging

De laser is precisie-instrument. Daarom zal de

laser, als het apparaat niet op een stabiel (en
stilstaand) oppervlak is geplaatst, blijven proberen het
waterpaspunt te vinden. Blijft de straal in beweging,
plaats de laser dan op een stabieler opperviak.
Controleer ook dat het oppervlak betrekkelijk viak en
recht is, zodat de laser stabiel staat.

Service en reparaties

Opmerking: Wanneer de laser wordt gedemonteerd,
komen alle garanties op het product te vervallen.

De VEILIGHEID en BETROUWBAARHEID van

het product kunnen alleen worden gegarandeerd
wanneer reparaties, onderhoudswerkzaamheden
en afstellingen worden uitgevoerd door officiéle
servicecentra. Wanneer service of onderhoud wordt
uitgevoerd door niet-gekwalificeerd personeel kan
een risico van letsel ontstaan. Zoek het STANLEY
-servicecentrum bij u in de buurt, ga naar
http://www.STANLEY.com.

Garantie van twee jaar

Stanley geeft op elektronisch meetgereedschap
een garantie tegen gebreken in materialen en/of de
uitvoering, gedurende twee jaar na de aankoopdatum.

Niet goed werkende producten zullen worden
gerepareerd of vervangen, al naargelang Stanley
besluit, als zij samen met het aankoopbewijs worden
opgestuurd naar:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Deze garantie dekt geen gebreken die worden
veroorzaakt door ongelukken, slijftage, gebruik dat
niet in overeenstemming is met de instructies van de
fabrikant of reparatie of wijziging van dit product die
niet door Stanley is geautoriseerd.

Reparatie of vervanging krachtens deze Garantie is
niet van invioed op de afloopdatum van de Garantie.

In de mate waarin dat wordt toegestaan bij wet zal
Stanley onder deze Garantie niet aansprakelijk zijn
voor indirecte schade of gevolgschade die het gevolg
is van gebreken in dit product.




Van deze Garantie mag niet worden afgeweken zonder autorisatie van Stanley.
Deze Garantie heeft geen gevolgen voor de wettelijke rechten van consumenten/kopers van dit product.

Voor deze Garantie gelden de wetten van het land waarin de aankoop is gedaan en deze Garantie is opgesteld
in overeenkomst met deze wetten en Stanley en de koper gaan beide onherroepelijk akkoord met de exclusieve
jurisdictie van de rechtbanken van dat land, ten aanzien van een aanspraak of aangelegenheid die ontstaat
krachtens of in verband met deze Garantie.

Kalibratie en de juiste behandeling vallen niet onder de garantie.

OPMERKING:

De klant is verantwoordelijk voor het juiste gebruik en de juiste behandeling van het instrument. Bovendien is de
klant volledig verantwoordelijk voor het van tijd tot tijd controleren van de nauwkeurigheid van de laser-unit, en
daarom voor de kalibratie van het instrument.

Specificaties

STHT77504-1 | STHT77594-1
Lichtbron Laser-diodes
Laser-golflengte 630-680 nm zichtbaar | 510-530 nm zichtbaar
Laser-vermogen <3,2 mW KLASSE 2 LASERPRODUCT
Werkbereik 20m (65') | 25m (80')
Nauwkeurigheid +4mm@ 10 m (£5/32" @ 33")
Voedingsbron 4 batterijen formaat AA (1,5V) (3V DC)
Bedrijfstemperatuur -10°C tot 40°C (14°F tot 104°F)
Opslagtemperatuur -20°C tot 60°C (-5°F tot 140°F)
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Laserinformation

STHT77504-1 og STHT77594-1 lasere er
laserprodukter fra klasse 2. Laserenhederne

er selvnivellerende laservaerktgj, som kan
anvendes til horisontale (vater) og vertikale (lod)
tilpasningsprojekter.

Brugersikkerhed

Retningslinjer for sikkerhed

De nedenstaende definitioner beskriver
sikkerhedsniveauet for hver enkelt signalord. Laes venligst
vejledningen og veer opmaerksom pa disse symboler.

Q FARE: Indikerer en yderst farlig situation, som
kan forarsage alvorlige kvaestelser eller ulykker
med dadelig udgang, hvis de ikke undgés.

A ADVARSEL: Indikerer en potentiel farlig

situation, som kan forarsage alvorlige
kveestelser eller ulykker med dodelig
udgang, hvis den ikke undgas.

A FORSIGTIG: Indikerer en potentiel farlig
situation, som kan forarsage mindre
alvorlige eller moderate kveestelser, hvis
den ikke undgas.

BEM/ERK: Indikerer anvendelser, som ikke
medfarer kvaestelser, men kan forérsage materielle
skader, hvis disse ikke undgas.

Hvis du har spergsmal i forbindelse med dette
eller andre STANLEY® varktgjer, bedes du ga ind
pa http://www.STANLEY.com.
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ADVARSEL:

Laes og forstd alle instruktioner. Hvis
advarslerne og instruktionerne i denne
vejledning ikke falges, er der fare for
alvorlige personlige kvaestelser.

OPBEVAR DISSE INSTRUKTIONER

ADVARSEL:

Eksponering af laserstralinger.
Laserverktgjet ma ikke adskilles eller
modificeres. Der findes ingen dele inden
i apparatet, som brugeren kan reparere.
Det kan medfare alvorlige gjenskader.

A ADVARSEL:

Farlig straling. Brug af andre kontroller
eller justeringer eller udforelse af andre
procedurer end dem, der beskrives her, kan
resultere i farlig straling.

Pa etiketten pa din laser findes muligvis felgende
symboler.

Symbol Betydning

\ Volt

mW Milliwatt

E Laseradvarsel

nm Bolgeleengde i nanometer
2 Laser fra klasse 2

Advarselsetiketter

For din bekvemmelighed og sikkerhed er der pasat
folgende etiket pa din laser.

STHT77504-1 STHT77594-4
TYPE1 woencms 6V DC 5% TYPE1 woewcwn 6V DC 578
& LASER & LASER
2 2
R SR
S | | —_—
M Ze Al Z e

A®CER) A® CEL

ADVARSEL: For at reducere risikoen

A @ for kveestelser, bar brugeren leese

brugervejledningen.

mﬁ ADVARSEL: LASERSTRAQING. SE
IKKE DIREKTE IND | STRALEN.
Laserprodukt fra klasse 2.




Brug ikke laseren i omrader med
eksplosionsfare som f.eks. nar |

doli

+ Anvend personligt beskyttelsesudstyr. Anvend altid

] kyttelse. Alt efter arbejdsforholdene skal

vaesker, gasser eller stgv. Dette vaerktoj kan
danne gnister, som kan antaende stov eller dampe.

Opbevar laseren uden for barns eller andre ugvede
personers rakkevidde, nar den ikke er i brug.
Lasere er farlige i haendeme pé ugvede brugere.

Servicering af vaerktoj SKAL skal udfores af
kvalificeret reparationspersonale. Servicering
eller vedligeholdelse udfart at ukvalificeret
personale kan medfore kveestelser. Besog
http://www.2helpU.com for at finde en Stanley
servicefilial i neerheden.

BRUG IKKE optiske verktgjer som f.eks. et
teleskop eller linser til at se ind i laserstralen.
Det kan medfare alvorlige gjenskader.

Laseren ma ikke placeres i en position, som
udger at uvedkommende med eller uden forsaet
kigger ind i laserstralen. Det kan medfare
alvorlige gjenskader.

Laseren ma ikke anbringes i narheden af en
reflekterende overflade, som forarsager at

I alen reflek hen mod
personers gjne. Det kan medfare alvorlige ajenskader.

Sluk for laseren, nar den ikke er i brug. Faren
for at se ind i laserstralen forages, s leenge den
er teendt.

Laseren ma pa ingen made modificeres. Modificering
af veerktajet kan resultere i farlig laserstraling.

Laseren ma ikke anvendes i naerheden af born,
og lad ikke born bruge laseren. Det kan medfore
alvorlige ajenskader.

Fjern eller overdaek ikke advarselsetiketter.
Huis etiketterne fiernes, kan brugeren eller andre
uvedkommende personer udsaettes for utilsigtet straling.

Placér laseren sikkert pa en jzvn overflade. Hvis
laseren falder ned, kan det medfgre beskadigelse af
laseren eller alvorlige kveestelser.

Personlig sikkerhed

+ Vaer opmaerksom, hold gje med hvad du ger, og
brug almindelig sund fornuft, nar du anvender et
laseren. Brug ikke laseren, nar du er treet eller
pavirket af stoffer, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmeerksomhed under betjening af laseren kan
forarsage alvorlige personskader.

der baeres beskyttelsesudstyr sa som stovmaske,
skridsikre sko, hard hjelm og harevaern, hvilket
reducerer faren for kveestelser.

Brug og vedligeholdelse af vaerktej

+ Laseren mé ikke anvendes, hvis taend/sluk/
transportlas-kontakten ikke kan teende eller slukke
for laseren. Ethvert vaerktoj, der ikke kan kontrolleres
med kontakten, er farligt og skal repareres.

Folg instruktioneme i afsnittet Vedligeholdelse i denne
vejledning. Brug af uautoriserede dele eller hvis
instruktionerne under Vedligeholdelse ikke lzeses, er
der fare elektrisk stad eller kveestelser.

Batterisikkerhed

ADVARSEL:

Batterier kan eksplodere eller lakke og
forarsage kveestelser eller brand. Overhold
falgende for at formindske denne fare:

Folg omhyggeligt alle instruktioner og advarsler pa
batterietiketten og -emballagen.

Batterier skal altid isaettes korrekt mhp. polariteten
(+ 0g-), iht. markeringerne pa batteriet og udstyret.

Kortslut ikke batteripoler.

Oplad ikke engangsbatterier.

Bland ikke gamle batterier med nye. Udskift alle
batterier med nye batterier af samme maerke og
type samtidigt.

Tag alle brugte batterier ud med det samme og
bortskaf dem iht. bestemmelserne.

Udsaet ikke batterier for ild.
Batterierne skal vaere uden for borns reekkevidde.

Fjern batterierne, nar apparatet ikke er i brug.
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Iszetning af AA-batterier

Isaet nye AA-batterier | STHT77504-1 eller STHT77594-1
laseren.

Vend laseren pa hovedet.

Laft lasken op pa bunden af laseren for at abne
batterirummets deeksel (il. @) (D).

Iszet fire nye maerkevare AA-batterier af hgj kvalitet
go serg for, at anbringe - og + enderne pa hvert
batteri i overensstemmelse med markeringeme inden

i batterirummet (Figur @) ().

Skub batterirummets deeksel lukket, indtil det gar
iindgreb (il. @ ).
Nar laseren ikke er i brug, skal du holde teend/sluk/

transportiase-kontakten i midterpositionen (OFF)
(il. @ (@) for at spare batteristram.

Sadan teendes laseren

Placer laseren pa en glat, plan, nivelleret overflade,
hvor laseren peger lige fremad mod den modsatte
veeg (0° position).

Teend for laseren for at vise en horisontal laserstrale.
Enten:

+ Flyt teend/sluk/transportiase-kontakten til
venstrefor at holde pendulet last og vise
straleme i manuel tilstand (il. @& (D).

« Flyt teend/sluk/transportlase-kontakten til hajre
for at lase op for pendulet og vise straleme
i selvnivellerende tilstand (ill. & ).

Tryk pa @) (il. @ @) én gang for at vise en
horisontal laserstrale, en gang fil for at vise en
vertikal strale og en tredje gang for at vise bade de
horisontale og vertikale linjer.

Kontrollér laserstraleme.

« Hvis laseren vippes sa meget, at den ikke kan
nivellere sig selv (> 4°), eller laseren ikke er
nivelleret i manuel tilstand, blinker laserstralerne.

+ Huvis laserstralerne blinker, er laseren ikke
i vater (eller i lod) og SKAL IKKE ANVENDES
til bestemmelse eller markering i vater eller lod.
Placér laseren igen pa en jeevn overflade.
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Hvis NOGLE af felgende konstateringer er SANDE,
skal der fortseettes med instruktioneme for Kontrol af
laserpraecision INDEN LASEREN ANVENDES il et
projekt.

+ Dette er forste gang du anvender laseren
(i tilfeelde af at laseren er blevet udsat for
ekstremt heje temperaturer).

« Laseren er ikke blevet kontrolleret for
pracision i et stykke tid.

« Laseren er muligvis styret ned.

Kontrol af laserpracision

Laserveerktejet er teetnet og kalibreret pa fabrikken. Det
anbefales, at du udferer en praecisionskontrol inden
brug af laseren den farste gang (i filfeelde af at laseren
blev udsat for ekstremt hje temperaturer) og derefter
regelmaessigt for at sikre praecisionen af dit arbejde.
Nar der udfares pracisionskontroller, som er navnt
i denne vejledning, skal disse jer folges:

Brug det/den sterst mulige omrade/afstand, der
er taet pa den afstand, som varktgjet vil blive
anvendt pa. Jo sterre omradet/afstanden er, jo
lettere bliver det at male laserens praecision.

Placér laseren pa en glat, jeevn og stabil
overflade, som er i vater i begge retninger.

Markér midten af laserstralen.

Horisontal strale - Scanningsretning
Kontrol af den horisontale scanningskalibrering

af laseren kraever mindst 30" (9 m) fra hinanden.
Det er vigtigt at udfere en kalibreringskontrol med
en distance, der ikke er kortere end distancen af
anvendelserne, som vaerktgjet vil blive brugt til.

Anbring laseren mod enden af veeggen (ill. @ (D).

Flyt teend/sluk/transportiase-kontakten til hgjre (ill.
@ @) for at teende for laseren i selvnivellerende
tilstand og vise en horisontal laserstrale.

Mindst 9 m (30') vaek langs laserstrélen, marker @)
g ®.

Drej laseren 180°.

Juster hejden af laseren, sa midten af stralen er

nivelleret med @ (il. ©® ).




B Direkte over eller under &), marker @ langs

laserstrélen (il. @ ).

Ml den vertikale distance mellem ® og ©.

Hvis din maling er sterre end den Tilladte afstand
mellem @ og (© for den tilsvarende Afstand mellem
@ og ® i felgende skema, skal laseren serviceres
hos et autoriseret servicecenter.

B Hyis din maling er sterre end den Tilladte afstand

mellem®) og ©) for den tilsvarende Afstand mellem Afstand mellem Tilladt afstand
@ og ® i falgende skema, skal laseren serviceres @0y ® mellem @ og ©
hos et autoriseret servicecenter. 9 m (30 4 mm (5/32")
12 m (40' 6 7/32"
Afstand mellem @) Tilladt afstand m ,) mm( ")
og ® mellem ®) og © 15 m (50) 8 mm (5/16")
9 m (30 4 mm (5/32") Verti 2
ikal strale - L
12 m (40 6 mm (7/32") ertikal strale - Lod
15 m (50) 8 mm (516") Kontrollen af den vertikale (lod) kalibrering af laseren

kan geres mest preecist, nar der er tilstraekkelig vertikal JiD]i4

Horisontal strale - Heldningsretning
Kontrol af den horisontale heeldningskalibrering af
laseren kreever en enkelt vaeg pa mindst 9 m (30')
lang. Det er vigtigt at udfere en kalibreringskontrol
med en distance, der ikke er kortere end distancen af
anvendelserne, som veerktgjet vil blive brugt til.

Anbring laseren mod enden af vaeggen (ill. & (D).

Flyt teend/sluk/transportiase-kontakten til hjre (ill.
@ (@) for at teende for laseren i selvnivellerende
tilstand og vise en horisontal laserstréle.

Mindst 9 m (30') vaek langs laserstrélen, marker @
g ®.

Fiyt laseren til den modsatte ende af vaeggen (il. & ().

Placer laseren mod den ferste ende af den samme
veeg og parallelt med den tilstedende veeg.

B Juster hejden af laseren, sa midten af stralen er
nivelleret med ®).

Direkte over eller under @), marker () langs

laserstrélen (il. & @).
Mal afstanden mellem @) og ©.

hgjde til radighed, hvilket ideelt er 9 m (30'), med en
person i gulvhgjde, som positionerer laseren, og en
anden person teet ved loftet til at markere stralens
position. Det er vigtigt at udfere en kalibreringskontrol
med en distance, der ikke er kortere end distancen af
anvendelserne, som vaerktgjet vil blive brugt til.

Placer laseren mindst 1,0 m (3,28 fod) fra en
dersidekarm (Figure (B (D).

Flyt teend/sluk/transportiase-kontakten til hgjre (ill.
@ @) for at teende for laseren i selvnivellerende
tilstand og vise en horisontal laserstrale.

Tryk @) én gang for at fa vist den vertikale strale.

Ret den vertikale laserstrale mod dersidekarmen.

EEa

Langs bunden af laserstralen skal du markere tre

steder @), ® og (©); hvor (&) er midt imellem @) og
©.

Markér @), hvor toppen af laserstralen vises overst
pa darsidekarmen.

Flyt laseren i den modsatte side af veeggen (il. () ).
B Juster bunden af laserstralen med @), ® og ©.

Markér (), hvor toppen af laserstralen vises overst
pa dersidekarmen.

Ml afstanden mellem @) og (.
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Hvis din maling er sterre end den Tilladte afstand
mellem (&) og () for den tilsvarende hejde mellem
@ i folgende skema, skal laseren serviceres hos et
autoriseret servicecenter.

Tilladt afstand

Hojde © mellem (© og (O
2,0m (6,56 1,5 mm (1/16")
2,5m (8,20) 2,0 mm (3/32')
3,0m (9,84 2,5 mm (1/8")

Brug af laseren

Betjeningstips

Markér altid midten af stralen, som laseren danner.

Ekstreme temperaturaendringer kan forarsage at
indvendige dele beveeger sig, hvilket har indflydelse pa

preecisionen. Kontrollér preecisionen ofte under arbejdet.

Hvis laseren falder ned pa gulvet, skal du
kontrollere, at den stadig er kalibreret.

Sa leenge laseren er kalibreret korrekt, er den
selvnivellerende. Hver laser er kalibreret pa fabrikken
til at finde vater, sa leenge den er positioneret pa

en flad overflade inden for ca. + 4° ift. vater. Det er
ikke nadvendigt med manuelle justeringer.

Brug laseren pa en glat, plan, jeevn overflade.

Sadan slukkes laseren

Skub teend/sluk/transportlas-kontakten hen pa OFF-
positionen @ (@), nér laseren ikke er i brug. Hvis
kontakten ikke er placeret i OFF-positionen, slukkes
laseren ikke.

Brug af laseren med beslaget

Et beslag (ill. (@) folger med laseren, s& du nemt kan
seette laseren fast pa en stift, et loftsgitter eller en stang.

Seet laseren godit fast pa beslaget.

« Brug 1/4-20-gevindet pa bunden, siden eller
bagsiden af laseren (ill. ©), og placer laseren
pé 1/4-20-gevindet pa beslagarmen (ill. @ (D).

+ Drejlaserknappen (ill. @ (@) med uret
for at lase laseren pa 1/4-20-gevindet pa
beslagarmen.

Skift om nedvendigt laserens hejde eller position pa
beslaget.

« Drej justeringsknappen (ill. @ () mod uret for
atgsne beslagarmen.

+ Skub beslagarmen op eller ned fil den enskede hejde
(il. @ (@)). For at zendre beslaget fra 90° fil 180°
skal du skubbe beslagarmen til toppen af beslaget og
derefter vippe armen il hajre (il. @ ().

+ Drej justeringsknappen (ill. @ (@) med uret for
atlase beslagarmen fast.

Brug beslagets kiampe (il. @) (®) til at holde laseren
pa plads pa en stift, et loftsgitter eller en stang.

« Drej om ngdvendigt kiampen, sa den er placeret
i den rette vinkel il at fastgere genstanden.
Mens du holder beslagarmen med den ene
hand, skal du bruge din anden hand til at dreje

klampen (il. @ @).

Placer beslagets klampe omkring stiften,
loftsgitteret eller stangen.

Drej klampeknappen (ill. @ (®) med uret,
indtil klampen er stram omkring genstanden, og
beslaget holdes pa plads.

Brug af laseren med andet tilbehor

ADVARSEL:

Siden andet tilbehar end det, der tilbydes
af STANLEY, ikke er blevet afprovet med
denne laser, kan brug af sadant tilbehor
med denne laser vaere farlig.

Brug kun STANLEY® tilbehar, som er anbefalet til brug
med denne model. Tilbehar, der kan veere velegnet

til en laser, kan skabe risiko for personskade, nar det
bruges med en anden laser.

Laseren er udstyret med et 1/4-20-hungevind pa
bunden, siden og bagsiden (ill. (©)) til montering af
aktuelt eller fremtidigt STANLEY®-tilbeher.

Andet anbefalet tilbeher til brug med denne laser kan
kabes hos din lokale forhandler eller autoriserede
servicecenter. Hvis du har brug for hjeelp med at finde
tilbehar, bedes du kontakte STANLEY servicecenteret,
eller besage vores websted: http://lwww.STANLEY.com.




Vedligeholdelse

Nar laseren ikke er i brug, skal de udvendige dele
rengeres med en fugtig klud, laseren skal terres af
med en bled, ter klud - veer sikker pa at den er ter - og
derefter skal den deponeres i den medleverede kasse.

Selvom laserens ydre er modstandsdygtig over
for oplgsningsmidler, ma der ALDRIG anvendes
oplgsningsmidler il at rengere laseren.

Undlad at opbevare laseren ved temperaturer pa
under -5°F (-20°C) eller over 140°F (60°C).

For at bibeholde ngjagtigheden af dit arbejde, skal
laseren kontrolleres regelmaessigt for at sikre, at
den er kalibreret korrekt.

Kalibreringskontroller og andre
vedligeholdelsesreparationer kan udferes af
STANLEYStanley-servicecentre.

Fejlsegning
Laseren tander ikke

+ Kontrollér AA-batterierne for at sikre:
+ Hver batteri er isat korrekt i overensstemmelse
med (+) og () maerkerne inden i batterirummet.
+ Batterikontakterne er rene og uden rust eller
korrosion.

+ Batterierne er nye meerkebatterier af hgj kvalitet
for at reducere risikoen for at batterierne laekker.

Kontrollér at AA batterier er i korrekt stand. Hvis du
eritvivl, sa saet nye batterier i.

Nar du bruger genopladelige batterier, skal du serge
for, at batterierne er helt ladet op.

Veer sikker pa at laseren er ter.

Huvis laserenheden er opvarmet til over 50 ‘C

(120 °F), kan den ikke TANDES. Hvis laseren har
veeret opbevaret under ekstremt hoje temperaturer,
sa giv den tid til at kele af. Lasernivelleringen
beskadiges ikke ved at anvende teend/sluk/
transportlase-kontakten inden afkglingen il korrekt
driftstemperatur.

Laserstralen blinker

Nar de er i selvnivellerende tilstand, er laserne
konstrueret til at vaere selvnivellerende op til ca. 4° i alle
retninger. Hvis laseren vippes sa meget, at den interne
mekanisme ikke kan stille sig selv i vater (eller laseren ikke
er nivelleret, nar i manuel tilstand), vil laserstraleme blinke,
hvilket indikerer at heeldningsomradet er blevet overskredet.

LASERSTRALERNE BLINKER, NAR DEN IKKE ER
| VATER ELLER | LOD, OG IKKE SKAL ANVENDES TIL
BESTEMMELSE ELLER MARKERING | VATER ELLER
LOD. Placér laseren igen pa en mere jeevn overflade.

Laserstraler bliver ved med at bevaege
sig

Laseren er et praecisionsinstrument. Hvis det ikke
placeres pa en stabil (og ubeveegelig) overflade, vil
laseren derfor blive ved med at forsage at finde vater.
Hvis stralen ikke vil holde op med at bevaege sig, sa
prov at placere laseren pa en mere stabil overflade.
Forsgg ogsa at sarge for at overfladen er relativt flad
og nivelleret, sa laseren er mere stabil.

Service og reparationer

Bemaerk: Garantien bortfalder, hvis
lasernivelleringsenheden demonteres.

For at sikre produktets SIKKERHED og
PALIDELIGHED, ber reparationer, vedligeholdelse

og justeringer udfgres af autoriserede servicecentre.
Servicering eller vedligeholdelse udfert at ukvalificeret
personale kan resultere i farer for kveestelser. For at
finde dit neermeste STANLEY servicecenter bedes du
ga til http://www.STANLEY.com.
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To ars garanti

Stanley yder garanti pa sine elektroniske maleveerktgjer mod mangler i materialer og/eller udfgrelse i to ar fra
kebsdatoen.

Mangelfulde produkter vil blive repareret eller udskiftet efter Stanleys valg, hvis de sendes sammen med
kebsbeuvis til:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Denne garanti deekker ikke mangler, der skyldes utilsigtet skade, slitage, brug der ikke er i overensstemmelse
med producentens anvisninger eller reparation eller eendring af dette produkt, der ikke er autoriseret af Stanley.

Reparation eller udskiftning i henhold til denne garanti pavirker ikke udlgbsdatoen for garantien.

| det omfang loven tillader det, vil Stanley ikke veere ansvarlige under denne garanti for indirekte skader eller
folgeskader som falge af fejl og mangler i dette produkt.

Denne garanti kan ikke ndres uden tilladelse fra Stanley.
Denne garanti pavirker ikke forbrugernes lovmaessige rettigheder ved kab af dette produkt.

Denne garanti er underlagt og fortolkes i overensstemmelse med lovgivningen i det land, produktet blev solgt
og Stanley og keberen accepterer uigenkaldeligt at underkaste sig den eksklusive kompetence fra domstolene
i dette land mod ethvert krav eller spargsmal, der opstar under eller i forbindelse med denne garanti.

Kalibrering og pleje er ikke deekket af garantien.

BEMARK:

Kunden er ansvarlig for korrekt brug og pleje af enheden. Desuden er kunden ansvarlig for regelmaessig kontrol
af laserenhedens ngjagtighed og ogsa for kalibrering af enheden.

Specifikationer

STHT77504-1 | STHT77594-1
Lyskilde Laserdioder
Laserbglgelzengde 630-680 nm synlig | 510-530 nm synlig
Lasereffekt <3.2mW LASERPRODUKT FRA KLASSE 2
Arbejdsomrade 20m (65') | 25m (80')
Ngjagtighed +4mm @ 10 m (+5/32" @ 33)
Forsyningskilde 4 AA(1,5V) batterier (3V DC)
Driftstemperatur -10°C til 40°C (14°F til 104°F)
Opbevaringstemperatur -20°C til 60°C (-5°F til 140°F)
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Laserinformation

Lasrarna STHT77504-1 och STHT77594-1 &r

klass 2-laserprodukter. Lasern r sjélvnivellerande
laserverktyg som kan anvéndas fér horisontell (avvagt)
och vertikalt (lodrat) instéliningsprojekt.

Anvandarsakerhet

Séakerhetsriktlinjer

Definitionerna nedan beskriver nivan pa skarpan
hos varje signalord. Las igenom manualen och var
uppmérksam pa dessa symboler.

Q FARA: Indikerar en akut farlig situation som,
om den inte undviks, resulterar i dodsfall
eller allvarlig skada.

Q VARNING: Indikerar en potentiellt farlig
situation som, om den inte undviks, kan
resultera i dodsfall eller allvarlig skada.

A FORSIKTIGHET: Indikerar en potentiellt
farlig situation som, om den inte undviks,
kan resultera i mindre eller moderata
skador.

NOTERA: Indikerar ex praxis om inte &r relaterat
till personskador vilka, om de inte undviks, kan
resultera i egendomsskador.

Om du har nagra fragor eller kommentarer om
detta eller nagot annat STANLEY®-verktyg, ga till
http://lwww.STANLEY.com.

VARNING:

Lés igenom och forsta alla instruktioner.
Om inte varningarna och instruktionerna

i denna manual féljs kan det resultera

i allvarliga personskador.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

Q VARNING:
Laserstralni ing. D inte

eller modifiera Ias;rpasset. Det finns inga
anvéndarservicebara delar pa insidan.
Allvarliga 6gonskador kan uppsta.

Q VARNING:
Farlig stralning. Anvéndning av

kontrollerna eller instaliningar eller

prestanda av andra procedurer &n de SE
som specificeras héri kan resultera i farlig
exponering av stralning.

Etiketten pa din laser kan inkludera foljande symboler.

Symbol Betydelse

\ Volt

mW Milliwatt

E Laservarning

nm Vaglangd i nanometer
2 Klass 2 laser

Varningsetiketter

For din bekvamlighet och sékerhet finns féljande
etiketter pa din laser.
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Anviind inte lasern i explosiv atmosfar, sdésom
i nérheten av lattanténdliga vétskor, gaser eller
damm. Detta verktyg skapar gnistor som kan
antanda damm eller angor.

Forvara lasrar som &r paslagna utom réackhall for
barn och andra outbildade personer. Lasrar kan
vara farliga i hdnderna pa outbildade anvéndare.

Verktygsservice MASTE utféras av kvalificerade
reparatorer. Service eller underhall som utfors av
okvalificerade personer kan resultera skador. For
att hitta ditt nérmaste Stanley servicecenter, ga till
http://www.2helpU.com.

Anvénda inte optiska verktyg som ett teleskop
eller 6verféring for att visa laserstralen. Allvarliga
dgonskador kan uppsta.

Placera inte lasern i en position dar den kan
gora att nagon avsiktligt eller oavsiktligt stirrar
in i laserstralen. Allvarliga 6gonskador kan uppsta.

Placera inte lasern néra reflekterande ytor som
kan reflektera laserstralen mot nagons Ggon.
Allvarliga 6gonskador kan uppsta.

Sténg av lasern nér den inte anvénds. Lémna
lasern paslagen okar risken for att nagon stirrar in
i laserstréalen.

Modifiera inte lasern pa nagot satt. Modifiering
av verktyget kan resultera in exponering av farlig
laserstralning.

Anviénd inte lasern runt barn eller lata barn
anvanda lasern. Allvarliga 6gonskador kan uppsta.

Ta inte bort eller forstor varningsetiketter.
Om etiketter tas bort kan anvéndare oavsiktligt
exponera sig sjélva for stralningen.

Placera lasern sékert pa en plan yta. Om laser
faller ned kan det resultera i skador pa lasern eller
allvarliga personskador.

Personlig sékerhet

« Var uppmérksam, titta pa vad du gor och anvand
sunt fornuft nér lasern anvénds. Anvénd inte lasern
nér du &r tréitt eller paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. En égonblicks ouppmérksamhet nér lasern
anvénds kan resultera i allvarliga personskador.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglaségon. Beroende pa arbetsforhallandena,
anvandning av skyddsutrustning saésom dammask,
halkfria skor, hjidlm och hérselskydd minskar risken
for personskador.

Verktyg anvandning och skatsel

+ Anvénd inte lasern om Strom-/transportlaset inte
slar pa eller sténger av lasern. Alla verktyg som
inte kan kontrolleras av strémbrytaren &r farliga och
maste repareras.

Folj instruktionema i sektionen Underhall i denna
bruksanvisning. Anvéndning av obehdriga delar eller att
instruktionema under Underhall inte foljs, kan utgora
en risk for elektriska stotar eller skador.

Batterisakerhet

VARNING:
Batterier kan explodera eller licka och kan
orsaka skador eller brand. For att minska risken:

Folj noga alla instruktioner och varningar pa
batterietiketten och paketet.

Sétt alltid i batterierna med korrekt polaritet (+ och -),
sasom markerats pa batteriet och i facket.

Kortslut inte batterikontakterna.

Ladda inte engéngsbatterier.

Blanda inte nya och gamla batterier. Byt alla batterier
samtidigt till nya batterier av samma mérke och typ.

Ta bort férbrukade batterier omedelbart och lémna
dem till batteriatervinningen.

Kasta inte batterier i elden.

Férvara alltid batterier utom réckhall for barn.

Ta bort batterierna nér enheten inte anvénds.




Installering av AA-batterier

Sétti nya AA -batterier i lasern STHT77504-1 eller
STHT77594-1.

Vand lasern upp och ned.

Lyft upp regeln for att Gppna locket pa batterifacket
i botten pa lasem (bild @ (D).

Sétt i fyra nya, hogkvalitativa, namnvarumarkes AA
batterier, se till att positionen pa - och + dndama pa
varje batteri motsvarar markningen pa insidan av

batterifacket (bild @ @).

Skjut batterifackets lock nedat for att stanga fills det
snépper pé plats (bild B ).

Nér lasem inte anvands, se ill att Strom-/transportiaset

&r placerat i mittpositionen (AV) (bild ) @) for att

spara batteri.

Sla PA lasern

Placera lasem pa en slét, plan och jamn yta, med
lasern riktad rakt mot motsatta vagen (0° position).

Sla PA lasern for att visa en horisontell laserstrale.

Antingen:

+ Flytta Strom-/transportlaset till vanster for att
halla pendeln last och visa stralama i manuellt
lage (bild ®) (D).

« Flytta Strom-/transportlaset till hger for
att lasa upp pendeln och visa stralarna
i sjlvnivellerande lage (bild ) (3).

Tryck pa @) (bild G @) en gang for att visa en
horisontell laserstrale, en andra gang for att visa en
vertikal strale och en tredje gang for att visa bade
den horisontella och vertikala stralen.

Kontrollera laserstralama.

Om lasem lutas sa mycket att den inte kan
sjalvnivelleras (> 4°), eller om lasern inte ar plan
i manuellt lage, kommer laserstralarna att blinka.

Om laserstralen blinkar, r inte lasern i niva (eller
lodratt) och SKALL INTE ANVANDAS for avgérande
eller markering av nivellering eller lodning. Forsok
att placera om lasern pa en plan yta.

Om NAGON av féljande uppgifter &r SANN, fortsatt
med instruktionema for Kontrollera lasems korrekthet
INNAN LASERN ANVANDS for ett projekt.

« Detta ar forsta gangen du anvéander lasern (om
lasern exponerats for extrema temperaturer).

« Lasem korrekthet har inte kontrollerats pa
ett tag.

« Lasern kan ha tappats.

Kontrollera laserns korrekthet

Laserverktyg ar forseglade och kalibrerade fran fabriken.

Det rekommenderas att du utfor en koekthetskontroll fore
anvandning av lasem forsta gangen (om lasem har
exponerats for extrema temperaturer) och sedan regelbundet
for att garantera korrektheten for ditt arbete. Nér nagon av
korrekthetskontrollerna utfors som listas i denna manual,
folj dessa riktlinjer:

Anvand storsta omradet/avstand som ar mojligt,
narmast till driftavstandet. Ju storre omrade/
avstand desto lattare att avgora korrektheten hos
lasern.

Placera lasern pa en slét, plan och stabil yta som
ar plan i bada riktningarna.

+ Markera centrum av laserstralen.

Horisontell strale - Sokriktning

Kontroll av den horisontella sékningskalibreringen pa
lasern kraver tva vaggar minst 9 m (30') isar. Det &r
viktigt att utfora en kalibreringskontroll med ett avstand
som inte understiger avstandet for vilket verktyget
skall anvéndas.

Flytta lasem till motsatta &nden av vaggen (bild @
@

Flytta strém-/transportiaset ill hager (bild ) (@) for
att sla pa lasem i sjélvnivellerande lage och visa en
horisontell laserstréle.

Minst 9 m (30') isér pa laserstrélen, markera @) och

Viind lasem 180°,

Justera héjden pa lasem sa att centrumet pa stralen

arilinje med @ (bild @ ).
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B Direkt ovanfor eller nedanfor ®), markera © langs
med laserstrélen (bild @ ).

Om din métning &r stdrre &n Tillatet avstand mellan
@ och (© fér motsvarande Avstand mellan @) och
@i foljande tabell, maste lasem l&mnas for service

Mt det vertikala avstandet mellan ®) och ©.

B omdn métning &r storre an det tillatna avstandet

hos ett auktoriserat servicecenter.

. s Avstand mellan Tillatet avstand
mellan ® och (©) fér motsvarande avstand mellan
@ och ® i foljande tabell, maste lasem lamnas for @ och ® mellan @ och ©
service hos ett auktoriserat servicecenter. 30" (9 m) 5/32" (4 mm)
40" (12 7132" (6
Avstand mellan @ Tillatet avstand - (12m) - (6 mm)
och ® mellan ® och © 50" (15 m) 5/16” (8 mm)
30" (9 m) 5/32" (4 mm) Verti 2 o
ikal strale - Lodr:
40' (12 m) 7/32" (6 mm) ertikal strale - Lodrat
50' (15 m) 5/16" (8 mm) Kontroll av vertikala (lodrat) kalibreringen hos lasern

5= Horisontell stréle - pitchriktning

Kontroll av den horisontella sokningskalibreringen pa
lasern kréver en vagg som ar minst 9 m (30') lang.
Det &r viktigt att utfdra en kalibreringskontroll med
ett avstand som inte understiger avstandet for vilket

kan goras mycket korrekt nar det manga vertikala
héjder tillgangliga, idealiskt 9 m (30°),med en person
pa golvet som positionerar lasern och en annan
person nara ett tak for att markera positionen av
stralen. Det &r viktigt att utfora en kalibreringskontroll
med ett avstand som inte understiger avstandet for
vilket verktyget skall anvéndas.

verktyget skall anvandas.

=
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Flytta lasem til motsatta &nden av véiggen (bild B (D).

Flytta strém-/transportiaset til héger (bild &) 3) fér
att sla pa lasem i sjalvnivellerande lage och visa en
horisontell laserstrale.

Minst 9 m (30') isér pa laserstralen, markera (@) och

Fiytta lasem til motsatta anden av vaggen (bild ) ().

Rikta in lasern mot den forsta &nden av vaggen och
parallellt med nérliggande véggen.

Justera hojden pa lasem sa att centrumet pa stralen
arilinie med ®.

Direkt ovanfor eller nedanfér @), markera (©) langs
med laserstralen (bild ® ).

Mét avstandet mellan @ och (©).

EEa

6]

Placera lasemn minst 3,28 ft (1,0 m) fran en dorrkarm
(bild ® @)

Flytta strém-/transportiaset ill hager (bild ) (@) for
att sla pa lasem i sjélvnivellerande lage och visa en
horisontell laserstrale.

Tryck pa ‘&) en gang for att visa den vertikala stralen.
Rikta den vertikala laserstralen mot dorrkarmen.

Léngs med den undre delen av laserstralen, markera
tre platser @), ®) och (©); dér () &r halvvégs
mellan @) och (©.

Dér den 6vre delen av laserstralen visas ovanpa
drrkarmen, markera ().

Flytta lasem fill den motsatta sidan av dorrkarmen
(bild ® @)
Rikta undre delen av laserstralen med @), ®) och (©.

Dér den 6vre delen av laserstralen visas ovanpa
dorrkarmen, markera (D).

Mt avstandet mellan @) och ().




Om din métning ar storre &n tillatna avstandet mellan
@ och () fér motsvarande héjd @) i féljande tabell
maste lasem ldmnas for service hos ett auktoriserat

servicecenter.
Tillatet avstand
Héjd © mellan ® och (O
6,56' (2,0 m) 1/16" (1,5 mm)
8,20' (2,5 m) 3/32" (2,0 mm)
9,84' (3,0 m) 1/8" (2,5 mm)

Anvanda lasern

Hanteringstips

Markera alltid centrum av stralen som skapas av
lasern.

Extrema temperaturforandringar kan orsaka rorelser
hos interna delar som kan paverka korrektheten.
Kontrollera korrektheten ofta under arbetet.

Om lasern nagon gang tappas, kontrollera den for
att vara saker pa att den fortfarande &r kalibrerad.

Sa Iange som lasern ar ordentligt kalibrerad
sjalvnivellerar den sig. Varje laser ar kalibrerad pa
fabrik for att vara vagrat sa lange som den placeras
pa en plan yta inom =+ 4° fran vagratt lage. Inga
manuella justeringar behdvs.

Placera lasern sakert pa en slat och plan yta.
Stinga av lasern

Skjut Strém-/transportlaset till AV-positionen (bild &)
(@) nér lasern inte anvands. Om strdmbrytaren inte
star i AV-lage kommer lasern inte stangas av.

Anvénda lasern med fastet
Ett faste (bild (@) kommer med lasern s att du enkelt

kan fasta lasern pa en géngad stang, ett takgaller
eller en stolpe.

Sétt fast lasern pa fastet pa ett sakert sétt.

« Anvand 1/4-20-géngan pa undersidan, sidan
eller baksidan av lasem (bild (©)), placera
lasern pa 1/4-20-gangan pa armen pa fastet

(bid@@).

« Vrid pa laserknappen (bild @ (@) medurs for
att lasa fast lasern pa 1/4-20-géngan pa armen
pa fastet.

Andra hjden eller positionen pa lasem pa fastet om
det behdvs.

+ Vrid pé justeringsknappen (bild @ (@) moturs
for att lossa fastets arm.

« Skjut fastets arm uppat eller nedat till Gnskad
héjd (bild @ (@). For att &ndra fastet fran 90°
till 180°, skjut armen ill toppen pa fastet och vrid
sedan armen till hager (bild @ (®)).

+ Vrid pa justeringsknappen (bild (@ (3)) medurs
for att lasa fast armen féstets arm.

Anvand fastets kidmma (bild @ (®)) for att hélla
lasem pa plats pa en gangad stang, ett takgaller eller
en stolpe.

+ Om det behdvs, vrid kidmman sa att den ar
placerad i ratt vinkel for att fasta pa objektet.
Medan du haller fastet med en hand, anvand
din andra hand for att vrida pa klamman (bild

(Clu

* Placera fastets kldmma runt den gangade
stangen, takgallret eller stolpen.

« Vrid pa klamknappen (bild @ (8) medurs tills
klamman sitter fast runt objektet och fastet halls
pa plats.

Anvénda lasern med andra tillbehor

VARNING:

Eftersom andra tillbehér som inte erbjuds

av STANLEY inte har testats med denna
produkt, kan anvéndning av sadana tillbehér
vara farliga.

Anvénd endast STANLE Y®-tilloehér som
rekommenderas for anvéndning med denna modell.
Tillbehér som kan vara lémpliga for en laser kan utgéra
en risk for skador nér de anvénds pa annan laser.

Lasern r utrustad med en 1/4-20 hongénga i botten,
pa sidan och baksidan (bild (©)) fér att passa med
nuvarande och framtida STANLEY®-tillbehor.
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Andra rekommenderade tillbehdr for anvandning

med denna laser finns tillgéngliga till en extra kostnad
fran din lokala aterforsaljare eller auktoriserade
servicecenter. Om du behdver hjalp med att hitta nagot
tillbehdr, kontakta ditt narmaste STANLEY-servicecenter
eller besck var webbplats: http://lwww.STANLEY.com.

Underhall

Nar lasern inte anvands, rengér de yttre delarna med
en fuktig trasa, torka av lasern med en mjuk och torr
trasa for att vara saker pa att den &r torr och forvara

sedan lasern i medfoljande utrustningslada.

Aven om laserns yttre ar motstandskraftig mot
l6sningsmedel skall ALDRIG I6sningsmedel
anvéndas for att rengdra lasern.

Forvara inte lasem vid temperaturer under -20 °C
(-5 °F) eller dver 60°C (140 F).

For att bibehalla korrektheten for ditt arbete bor
lasern kontrolleras ofta for att vara saker pa att den
fortfarande &r kalibrerad.

Kalibreringskontroller och andra underhallsreparationer
bor utforas av STANLEY-servicecenter.

Felsokning

Lasern slas inte pa

+ Kontrollera AA-batterierna for att garantera att:
+ Varje batteri ar installerat korrekt enligt (+) och (-)
som visas inuti batterifacket.
« Batterikontakterna &r rena och fria fran rost eller
korrosion.

« Batterierna &r nya, av hog kvalitet,
varumérkesbatterier for att minska risken for
batterilackage.

+ Se till att AA-batterierna fungerar. Vid tveksamheter,
forsck att installera nya batterier.

+ Vid anvandning av uppladdningsbara batterier, se
till att batterierna &r fulladdade.

+ Setill att halla lasern torr.

+ Om laserenheten varms till dver 50 C (120 °F)
kommer enheten inte att slas PA. Om lasern har
forvarats i extremt heta temperaturer, lat den
svalna. Laserpasset kommer inte att skadas genom
att anvanda Strom-/transportlaset innan kylning till
dess korrekta drifttemperatur.

Laserstralen blinkar

Nér lasern &r i sjalvnivellerande lage, &r den
designad att vara sjélvnivellerande upp till ett
medelvarde pa 4° i alla riktningar. Om lasern lutas

sa mycket att den interna mekanismen inte kan
sjalvnivelleras (eller om lasern inte ar i niva i manuellt
lage), kommer laserstralarna att blinka for att indikera
att lutningsomradet har dverskridits.

LASERSTRALARNA SOM SKAPAS AV LASERN
AR INTE I NIVA ELLER LODRAT OCH SKALL INTE
ANVANDAS FOR ATT AVGORA ELLER MARKERA
AVVAGNING ELLER | LOD. Férsok att placera om
lasern pa en mer plan yta.

Laserstralen slutar inte rora sig

Lasern &r ett precisionsinstrument. Darfor, om den inte
placeras pa en stabil (och orérlig) yta kommer lasern
att fortsatta att forsoka hitta avvagning. Om stralen
inte slutar att rra pa sig, forsok att placera lasern pa
en mer stabil yta. Forsok ocksa att se till att ytan &r
relativt jamn och plan sa att lasern ar stabil.

Service och reparationer

Notera: Demontering av laserpasset kommer att géra
alla garantier ogiltiga for produkten.

For att garantera produktens SAKERHET och
PALITLIGHET skall reparationer, underhall och
justeringar utféras av auktoriserade servicecenter. Service
eller underhall som utfors av okvalificerade personer kan
resultera skador. Fér att hitta ditt ndrmaste STANLEY
-servicecenter, ga till http://lwww.STANLEY.com.




Tva ars garanti
Stanley garanterar att sina elektroniska métverktyg ar fria fran materialfel och/eller tillverkningsfel under ett ar fran
inkopsdatumet.

Felaktiga produkter kommer att repareras eller bytas ut, efter Stanleys bedémning, om de skickas in tilsammans
med inkdpsbevis till:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Denna garanti tacker inte felaktigheter som orsakas av oavsiktlig skada, slitage, anvandning annan &r i enlighet
med tillverkarens instruktioner eller reparationer eller &ndringar av produkten som inte godkénts av Stanley.

Reparationer eller utbyte under garantin paverkar inte garantin giltighetstid.

Enligt vad som ftillats enligt lag kommer inte Stanley att vara ansvariga under denna garanti for indirekta eller
darav foljande forluster pa grund av felaktigheter hos produkten.

Denna garanti kan inte andras utan tillstand av Stanley.
Denna garanti paverkar inte de lagenliga rattigheter for kunder som kper denna produkt.

Denna garanti skall regleras av och har skapats i enlighet med de lagar som galler i det land dar produkten képts
och Stanley och koparen samtycker att oaterkalleligen hanskjuta de krav eller arenden infor det landets domstol
som uppstar under eller i anslutning till denna garanti.

Garantin géller inte for forbruknings- eller slitagedelar.

OBSERVERA:

Kunden ar ansvarig for korrekt anvandning och skotsel av instrumentet. Dessutom art kunden fullstandigt
ansvarig for att regelbundet kontrollera korrektheten hos laserenheten och darfor for kalibreringen av
instrumentet.

Specifikationer

STHT77504-1 | STHT77594-1
Ljuskélla Laserdioder
Laservaglangd 630 - 680 nm synligt | 510 - 530 nm synligt
Lasereffekt <3.2 mW KLASS 2 LASERPRODUKT
Arbetsomrade 20 m (65') | 25m (80")
Korrekthet +4 mm @ 10m (+5/32 @ 33')
Energikalla 4 AA(1,5V) storlek pa batterier (3V DC)
Drifttemperatur -10 °C till 40 °C (14 °F till 104 °F)
Lagringstemperatur -20 °C till 60 °C (-5 °F till 140 °F)

77




Sisalto
* Laseria koskevat tiedot
«Kayttoturvallisuus
* Akun turvallisuus
 AA-paristojen asentaminen
« Laserin kytkeminen paalle
* Laserin tarkkuuden tarkistaminen
« Laserin kiytté
*Huolto
«Vianmaaritys
*Huolto ja korjaus
« Tekniset tiedot

Laseria koskevat tiedot

STHT77504-1 ja STHT77594-1 -laserit ovat

luokan 2 lasertuotteita. Laserit ovat itsetasaavia
=1|\\N laserlaitteita, joita voidaan kayttaa vaaka- (taso) ja

pystysuuntaisissa (kohtisuora) kohdistuksissa.

Kayttoturvallisuus

Turvallisuusohjeet

Alla olevat méaaritykset kuvaavat kunkin varoitussanan
tarkeystason. Lue ohjekirja ja kiinnitad huomiota
seuraaviin merkkeihin.

VAARA: limoittaa vélittomésta vaarasta,
Jjoka johtaa kuolemaan tai vakavaan
vammautumiseen, mikéali sité ei vélteta.

VAROITUS: limoittaa mahdollisesta vaarasta,
joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
vammautumiseen, mikali sité ei vélteta.
HUOMIO: llmoittaa mahdollisesta vaarasta,
joka voi johtaa lievéén tai kohtalaisen vakavaan
vammautumiseen, mikéli sita ei vélteta.

HUOMAUTUS: limoittaa toimenpiteesté, joka voi
Jjohtaa omaisuusvahinkoon, mikéli sité ei vélteta.

Mikali sinulla on kysyttavaa tai huomautuksia
tasta tai muusta STANLEY® -tyokalusta, lisatietoa
on saatavilla osoitteesta http://www.STANLEY.com.
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VAROITUS:

Kaikki ohjeet on luettava ja
ymmairrettéva. Mikéli timén ohjekirjan
varoituksia ja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla vakava henkilévahinko.

SAILYTA NAMA OHJEET

VAROITUS:

Laserséteelle altistuminen. Lasertasoa
ei saa purkaa tai muuttaa. Sisélld ei ole
kéyttéjan huollettavissa olevia osia.
Vakavan silmavamman vaara.

VAROITUS:

Vaarallinen sateily. Muiden kuin tdssé

médritettyjen séatdjen tai toimenpiteiden
uorittaminen voi johtaa

sateilylle altistumiseen.

A

A

Laserissa oleva merkki voi sisaltaa seuraavat symbolit.

Symboli Merkitys

\ Volttia

mW Milliwattia

- Laserin varoitus

nm Aallonpituus nanometreiné

2 Luokan 2 laser
Varoitusmerkit

Laser siséltad seuraavat merkit kdyttomukavuutta
ja turvallisuutta varten.

STHT77504-1 STHT77594-4
TYPE1 woencms 6V DC 5% TYPE1 woewcwn 6V DC 578
& LASER & LASER
2 2
e ErT
— | | ===
M Ze Al Z e

A® €L A® CEL

A

A

VAROITUS: Kéyttéjén on luettava
ohjekirja henkilévahinkovaaran
vélttamiseksi.

VAROITUS: LASERSATEILY.
ALA KATSO SATEESEEN.
Luokan 2 lasertuote.




Laseria ei saa kdyttaa rdjahdysalttiissa
ympéristoissa, kuten syttyvit iden, kaasun
tai polyn lahettyvilla. Tésté sahkotyokalusta voi
syntyd kipinditd, jotka voivat sytyttaa polyn tai hoyryt.
Sailyta kdyttamatonta laseria lasten ja

muiden kouluttamattomien henkildiden

Laserit ovat llisic
kouluttamattomien henkildiden kasissé.

Ty6kalua SAAVAT huoltaa vain pétevit korjaajat.
Péteméttémien henkildiden suorittama huolto voi
Jjohtaa henkildvahinkoihin. Paikanna lahin Stanley-
huoltopalvelu osoitteessa http://www.2helpU.com.

Al kéytd laserséteen katselemiseen optisia
vélineitd kuten teleskooppia tai vililaitteita.
Vakavan silmévamman vaara.

Laseria ei saa asettaa asentoon, jossa henkilot
voivat tarkoituksellisesti tai vahing katsoa
[ Vakavan silmé; 1 vaara.

Laseria ei saa asettaa heijastavien pintojen
léhelle, silléd pinnat voivat heijastaa lasersateen
muiden silmiin. Vakavan silmévamman vaara.

Kytke laser pois péilta, kun sitd ei kdyteta. Jos
laser jétetdan péalle, lasersateeseen katsomisen
vaara on suurempi.

Laseria ei saa muuttaa millaén tavalla. Tykalun
voi johtaa laserséteilyyn
altistumiseen.

* Laseria ei saa kéyttaa lasten Idhella eikd lasten
saa antaa kdyttaa laseria. Vakavan silmévamman
vaara.

Varoitusmerkkejé ei saa poistaa tai turmella. Jos
merkit poistetaan, kayttéja tai muut henkilot voivat
altistua vahingossa séteilylle.

Aseta laser tukevasti tasaiselle alustalle. Jos
laser putoaa, laser voi vaurioitua tai seurauksena
voi olla vakava henkilévahinko.

Henkil6turvallisuus

+ Pysy valppaana, tarkkaile toimenpiteitési ja kéyta laseria
tervee//a maalaisjarjells. Ala kayta laseria vasyneena tai

alkoholin tai laékkeid

alaisena. Hetkellinenkin epahuomio laserin kayton

aikana voi johtaa vakaviin henkilévahinkoihin.

« Kéyta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kéyté aina
suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten hengityssuojan,
turvajalkineiden, kypérén ja kuulonsuojaimien
kéyttd voi véhentad henkilovahinkovaaraa
tydskentelyolosuhteista rijppuen.

Tyokalun kaytto ja hoito

+ Laseria ei saa kéyttad, jos Virran/kuljetuksen
lukituskytkin ei kytke laseria paélle ja pois p&élta.
Laitteet, joita ei voida hallita kytkimella, ovat
vaarallisia ja ne on korjattava.

Noudata t&mén ohjekigian osion Huolto ohjeita.
Hyvéksyméttomien osien kéytto tai Huolto-osion
ohjeiden noudattamatta jéttéminen voi johtaa
sahkoiskuun tai henkilévahinkoon.

Akkujen ja paristojen

turvallisuus
VAROITUS:
Paristot voivat rdjahtéa tai vuotaa seka
ih henkilé ja tai tulipal

Toimi seuraavasti riskien va/t(amlsekst

Noudata kaikkia paristojen tuotemerkkiin ja
pakkaukseen merkittyja ohjeita ja varoituksia
huolellisesti.

Aseta akut/paristot aina oikein akun ja laitteiston
nay kint6ja (+ ja —) noudattaen.

Alé aiheuta oikosulkua akun napojen valilla.

Ala lataa kertakayttdisia paristoja.

Ala sekoita uusia ja vanhoja akkuja/paristoja.
Vaihda kaikki paristot samaan aikaan saman
merkkisiin ja tyyppisiin paristoihin.

Poista tyhjét paristot heti ja hévita ne paikallisten
méaéréyksien mukaan.

Alé havita akkuja/paristoja tulessa.

Pida paristot aina lasten ulottumattomissa.

Poista akku/paristot, kun laitetta ei kéytetd.
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AA-paristojen asentaminen

Asenna uudet AA-paristot STHT77504-1 tai STHT77594-1
laseriin.

Kaanna laser ylosalaisin.

Nosta laserin alaosassa oleva lukitus ylos
paristokotelon kannen avaamiseksi (kuva ) (D).

Aseta koteloon nelj korkealaatuista ja tunnettua
tuotemerkkid edustavaa AA-paristoa ja varmista,
ett paristojen - ja + -paét asetetaan kotelon
napaisuusmerkintdjen mukaisesti (kuva @) ().

Paina paristokotelon kansi kiinni, kunnes se
napsahtaa paikoileen (kuva ® ().

Kun laseria ei kéytetd, pida Virran/kuljetuksen lukituskytkin
keskiasennossa (OFF) (kuva (W) (@) paristojen viran
saastamiseksi.

Laserin kytkeminen péaalle

Aseta laser tasaiselle alustalle niin, ettd laser
osoittaa suoraan eteenpain vastakkaista seinaa kohti
(0° asento).

Kytke laser toimintaan (ON) vaakasuuntaisen
lasersateen nayttamiseksi. Joko:

Siirr Virran/kuljetuksen lukituskytkin
vasemmalle heilurin lukitsemiseksi paikoilleen ja
séteiden nayttamiseksi manuaalisessa tilassa

(kuva () D).

Siirra Virran/kuljetuksen lukituskytkin oikealle
heilurin lukituksen avaamiseksi ja séteiden
naytiamiseksi itsetasaustilassa (kuva D) (3).

Paina kerran @) (kuva (V) (@) nahdaksesi
vaakasuoran lasersateen, toisen kerran nahdaksesi
pystysuoran séteen ja kolmannen kerran néhdaksesi
vaaka- ja pystysuuntaiset sateet.

Tarkista laserséteet.

+ Jos laser on kallistunut niin paljon, ettei se voi
itsetasoittua (> 4°), tai laser ei ole tasaisesti
manuaalisessa tilassa, lasersateet vilkkuvat.
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« Jos lasersateet vilkkuvat, laser ei ole
vaakasuorassa (tai kohtisuorassa) EIKA
SITA SAA KAYTTAA vaaka- tai pystytason
maarittamiseen tai merkitsemiseen. Sijoita laser
uudelleen tasaiselle alustalle.

Jos JOKIN seuraavista kohdista PATEE, jatka
kohtaanLaserin tarkkuuden tarkistaminen ENNEN
LASERIN KAYTTOA projektissa.

« Kaytat laseria ensimmaista kertaa (jos laser on
altistunut aarilampoatiloille).

« Laserin tarkkuutta ei ole tarkistettu pitkaan
aikaan.

+ Laser on voitu pudottaa.

Laserin tarkkuuden

tarkistaminen

Laserlaitteet on tiivistetty ja kalibroitu tehtaalla. Tarkkuus

on suositeftavaa tarkistaa ennen laserin ensimméista
kayttokertaa (jos laser on affistunut &&rildmpétioile) ja

sen jalkeen sdénndlisesti tarkkuuden vammistamiseksi.
Noudata seuraavia ohjeita tiss ohjekirjassa kuvattujen
tarkkuustarkastuksien aikana:

+ Kéyta suurinta mahdollista aluetta/etaisyytta,
joka on lahinna kayttoetdisyytta. Mitd suurempi
alue/etaisyys, sitd helpompaa laserin tarkkuuden
mittaaminen on.

+ Aseta laser tasaiselle ja vakaalle alustalle, joka on

* Merkitse lasersateen keskikohta.

Vaakasuora sdde - skannaussuunta

Laserin vaakasuoran skannauksen kalibrointi voidaan
tarkistaa kayttaen kahta 30" (9 m) etdisyydella
toisistaan olevaa seinaa. Kalibroinnin tarkistus on
tarkeaa suorittaa vahi silla etéisyydella, jolla
tydkalua tullaan kayttamaan.

Aseta laser seinén paatyé vasten (kuva @ (D).

Siirrd Virran/kuljetuksen lukituskytkin oikealle
(kuva (W) (3) laserin kytkemiseksi péalle (ON)
itsetasaustilassa ja vaakasuuntaisen séteen
nayttdmiseksi.




Merkitse vahintaan 30' (9 m) etéisyydelle
laserséteesta kohta @) ja ®.

Kainns laseria 180°.

S&ada laserin korkeutta niin, etta sateen keskikohta
on kohdistunut kohtaan @ (kuva @ ().

Merkitse suoraan kohdan (&) ylé- tai alapuolelle
merkinté (©) lasersateen tasolle (kuva @ ).

Mittaa kohdan (®) ja () vélinen kohtisuora eféisyys.

B Jos mittaustulos on salittua kohtien () ja (©) valista
etdisyytta suurempi seuraavan taulukon kohtien

Jos mittaustulos on sallittua kohtien @) ja ©) vélista
etdisyyttd suurempi seuraavan taulukon kohtien
@ ja ® vélisells etéisyydells, laser on vietéva
valtuutettuun huoltopalveluun huoltoon.

Etaisyys valilla Sallittu etéisyys
@ja® vililla @ - ©
30" (9 m) 5/32" (4 mm)
40' (12 m) 7/32" (6 mm)
50" (15 m) 5/16" (8 mm)

Kohtisuora sade - luoti

@ ja @) vélisella etaisyydella, laser on vietdva
valtuutettuun huoltopalveluun huoltoon.

Etéisyys vililli @ Sallittu etéisyys
ja vilila ® - ©
30'(9m) 5/32" (4 mm)
40 (12m) 7/32" (6 mm)
50' (15 m) 5/16” (8 mm)

Vaakasuora séde - tason suunta

Laserin vaakasuoran tason kalibrointi voidaan tarkistaa
kayttéen yhté vahintdan 30" (9 m) pitkdd seinaa.
Kalibroinnin tarkistus on tarke4 suorittaa vahintaan sillé
etéisyydella, jolla tyokalua tullaan kayttdémaan.

Aseta laser seinén paatyé vasten (kuva & D).

Siiré Virran/kuljetuksen lukituskytkin oikealle (kuva (W)
() laserin kytkemiseksi padlle (ON) itsetasaustiassa
ja vaakasuuntaisen sateen nayttamiseksi.

Merkitse vahintaan 30' (9 m) etéisyydelle
laserséteesta kohta @) ja ®.

Siirré laser seinan vastakkaiseen paétyyn (kuva ()
@)

Suuntaa laser seinén ensimmaista paatya kohti
samansuuntaisesti seindén nahden.

B s34 laserin korkeutta niin, etta séiteen keskikohta
on kohdistunut kohtaan ®).

Merkitse suoraan kohdan (@) ylé- tai alapuolelle
merkinté © laserséteen tasolle (kuva B) 3).

B Wittaa kohdan @@ ja (©) vélinen etéisyys.

Laserin kohtisuoran (luoti) kalibroinnin tarkistaminen
voidaan suorittaa tarkimmin, kun kaytettévissa on
huomattava mieluiten 30" (9 m) kohtisuora tila yldpuolella ja
yksi henkild pitéa laseria lattialla ja toinen henkild on katon
lahella sateen osoittaman pisteen merkitsemiseksi kattoon.
Kalibroinnin tarkistus on tarkeaa suorittaa vahintaan silla
etéisyydelld, jolla tyokalua tullaan kayttamaan.

Aseta laser vahintaan 1,0 m (3.28 ft) paéhan oven
karmista (kuva ) (D).

Siirra Virran/kulietuksen lukituskytkin oikealle (kuva (W)
() laserin kytkemiseksi padlle (ON) itsetasaustilassa
ja vaakasuuntaisen sateen nayttamiseksi.

Paina painiketta @ kerran nahdaksesi kohtisuoran
séteen.

Suuntaa pystysuora laserséde oven karmia kohti.

Merkitse lasersateen alaosan lisaksi kolme kohtaa @)
,®ja©); jossa ® on kohtien @ ja (©) keskella.

Merkitse (&) kohtaan, jossa laserséteen yldosa nékyy
oven karmin yldpuolella.
5.}

Siirré laser oven karmin vastakkaiselle puolelle (kuva

®Q)
Kohdista laserséteen alaosa kohtaan @), ® ja ©.

Merkitse () kohtaan, jossa laserséteen yldosa nékyy
oven karmin ylapuolella.

Mittaa kohdan @ ja () vélinen etéisyys.
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Jos mittaustulos on sallittua kohtien @ ja (® vélista

etdisyyttd suurempi seuraavan taulukon vastaavalla
korkeudella (), laser on vietava valtuutettuun

huoltopalveluun huoltoon.
Sallittu etaisyys
Korkeus @ | Seuraavien kohtien vililla
©a®
6,56' (2,0 m) 1/16" (1,5 mm)
8,20' (2,5 m) 3/32" (2,0 mm)
9,84' (3,0 m) 1/8” (2,5 mm)

Laserin kaytto
Kayttovinkkejé

Merkitse aina laserséteen keskikohta.

Aédrimmaiset lampbtilavaihtelut voivat likuttaa
siséosia, mika voi vaikuttaa tarkkuuteen. Tarkista
tarkkuus usein kayton aikana.

Jos laser putoaa, tarkista sen virheeton kalibrointi.

Laser on itsetasoittuva oikein kalibroituna. Laserit on
kalibroitu tehtaalla I6ytamaan taso, tama edellyttaa
laserin asettamista tasaiselle alustalle keskimaarin £
4° tasalle. Laite ei vaadi manuaalista s&&toa.

Kayté laseria tasaisella alustalla.

Laserin kytkeminen pois paalta

Liu'uta Virran/kuljetuksen lukituskytkin OFF-asentoon
(kuva W) @), kun laseria ei kayteté. Jos kytkinta ei
ole asetettu OFF-asentoon, laser ei sammu.

Laserin kdytto kannattimella

Kannatin (kuva (@) toimitetaan laserin mukana, jotta
laser voitaisiin kiinnittad helposti tankoon, kattoritildan
tai pylvaaseen.

Kiinnita laser hyvin kannattimeen.
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« Kayta laserin alaosassa, sivulla tai takana
olevia 1/4-20 kierteité (kuva (©)) !

« Kéann laserin nuppia (kuva @ @)
myotépaivaan laserin lukitsemiseksi kannattimen
varren 1/4-20 kierteisiin.

Vaihda tarvittaessa laserin korkeutta tai asentoa
kannattimessa.

Kaanna saétdnuppia (kuva @ (@) vastapéivaén
kannattimen varren loysaamiseksi.

Liu'uta kannattimen vartta ylos- tai alaspain
haluamallesi korkeudelle (kuva (@) (). Voit
muuttaa kannattimen asentoa arvosta 90°
arvoon 180° liu'uttamalla kannattimen varren
kannattimen ylédosaan ja kdantamalla vartta
sitten oikealle (kuva @ (®)).

+ Kaanna saatonuppia (kuva @ @)

myc &én kannattimen varren lukitsemiseksi
paikoilleen.

Kayté kannattimen pidikettd (kuva (©) (6)) laserin
pitdmiseksi paikoillaan tangossa, kattoritilassé tai
pylvaassa.

Kierra tarvittaessa pidiketta niin, etta se on
oikeassa kulmassa kohteen kiinnittamiseksi.
Pitele kannattimen vartta yhdella kadelld ja
kaénna toisella kadell pidiketté (kuva @) ().
Aseta kannattimen pidike tangon, kattoritilén tai
pylvaan ymparille.

Kaanna kiinnitysnuppia (kuva © ®)
myotépaivaan, kunnes pidike on kireésti kohteen
ympérilla ja kannatin on paikoillaan.

Laserin kaytto muilla lisévarusteilla

VAROITUS:

Koska muiden kuin STANLEY-
lisévarusteiden sopivuutta ei ole testattu
téss4 laserissa, niiden kéytto tassa laserissa
voi olla vaarallista.

Kaéyté ainoastaan téhan malliin suositeltuja
STANLEY®-lisévarusteita. Tiettyyn lasermalliin sopivat
lisévarusteet voivat olla vaarallisia toisessa laserissa
kéytettyina.

laserin kannattimen varren 1/4-20 kierteiseen

(kwva @ @).

Laserin alaosassa, sivussa ja takana on 1/4-20
sisakierteet (kuva (C)) saatavilla olevia ja tulevia
STANLEY®-lisavarusteita varten.




Muita t&han laseriin suositeltuja lisavarusteita on
tavilla lisdmaksusta paikalliselta jalleenmyyjalta

tai valtuutetusta huoltopalvelusta. Jos tarvitset apua

lisdvarusteiden loytamisessa, ota yhteytté lahimpaan

STANLEY-huoltopalveluun tai vieraile verkkosivustolla:

http://lwww.STANLEY.com.

Huolto

Kun laser poistetaan kaytosta, puhdista sen
ulkopinnat kostealla liinalla ja pyyhi laser kuivaksi
pehmedllé ja kuivalla liinalla. Aseta se sitten s&iloon
toimitetussa pakkauksessa.

Vaikka laserin ulkopinnat kestavat liuottimet, ALA
KOSKAAN kayta liuottimia laserin puhdistamisessa.
Aia sailyté laseria alle -20 °C (-5 °F) tai yli 60 °C
(140 °F) lampdtilassa.

Varmista laserin tarkkuus tarkistamalla sen
virheetdn kalibrointi.

STANLEY-huoltopalvelut voivat suorittaa
kalibrointitarkistuksia ja muita huollon aikaisia
korjauksia.

Vianmaaritys

Laser ei kdynnisty

+ Tarkista AA-paristot varmistaaksesi seuraavat:
« Kaikki paristot on asennettu oikein paristokotelon
napaisuusmerkintdjen (+) ja (-) mukaisesti.
« Paristojen navat ovat puhtaita ja ettei niissé ole
ruostetta tai korroosiota.

« Paristot ovat uusia, korkealaatuisia ja edustavat
tunnettua tuotemerkkia vuotovaarojen
vahentamiseksi.

+ Varmista AA-paristojen hyva kunto. Mikali

epaselvyyksid iimenee, kokeile asentaa uudet paristot.

+ Jos kaytat ladattavia paristoja, varmista, etta ne on
ladattu tayteen.

« Varmista, ettd laser on kuiva.

* Jos laser on kuumentunut yli 50 °C (120 °F)
lampétilaan, laite ei kaynnisty. Jos laseria on
séilytetty erittdin korkeissa lampétiloissa, anna sen
jaahtya. Lasertaso ei vaurioidu kayttaessa Virran/
kuljetuksen lukituskytkinté ennen sen jaahtymista
oikeaan kayttolampdétilaan.

Lasersateet vilkkuvat

Kun laitteet on itsetasoitustilassa, laserit on tarkoitettu
itsetasoittuviksi keskimaarin korkeintaan noin 4°
kaikissa suunnissa. Jos laser on kallistunut niin, etta
siséinen mekanismi ei voi tasoittua itsestaan (tai laser
ei ole tasaisesti manuaalisessa tilassa), lasersateet
vilkkuvat ilmoittaen kallistusvalin ylittymisesta.

VILKKUVAT LASERSATEET EIVAT OLE
VAAKASUORASSA TAI KOHTISUORASSA EIKA
SITA SAA KAYTTAA VAAKA- TAI PYSTYTASON
MAARITTAMISEEN TAI MERKITSEMISEEN. Sijoita
laser uudelleen tasaisemmalle alustalle.

Laserséteiden liike ei lopu

Laser on tarkkuusvaline. Jos sité ei aseteta vakaalle

(ja likkumattomalle) pinnalle, laser pyrkii jatkuvasti
loytdmaan tasoa. Jos sateen liike ei lopu, kokeile asettaa
laser vakaammalle alustalle. Varmista myos, etté alusta
on suhteellisen tasainen laserin vakauden takaamiseksi.

Huolto ja korjaus

Huomaa: Jos lasertaso puretaan, tuotteen takuut
mitétoityvét.

Varmista tuotteen TURVALLISUUS ja LUOTETTAVUUS
viemalld se korjattavaksi, huollettavaksi ja
séadettavaksi valtuutettuun huoltopalveluun.
Patemattomien henkildiden suorittama huolto voi
johtaa henkilovahinkoihin. Paikanna lahin STANLEY
-huoltopalvelu osoitteessa http://www.STANLEY.com.
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Kahden vuoden takuu
Stanley mydntaa sen elektronisille mittauslaitteille kahden vuoden takuun, joka kattaa materiaali- ja/tai
valmistusviat ja astuu voimaan ostopaivana.

Vialliset laitteet korjataan tai vaihdetaan Stanleyn harkinnan mukaan, jos ne toimitetaan seuraavaan osoitteeseen
ostotositteen ohella:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Tama takuu ei koske vikoja, jotka johtuvat vahingoista, kulumisesta, valmistajan ohjeista poikkeavasta kaytosta
tai tuotemuutoksista tai korjauksista, joihin Stanley ei ole antanut lupaa.

Téman takuun piiriin kuuluva korjaus tai vaihto ei vaikuta takuun voimassaoloaikaan.

Lain sallimissa maérin Stanley ei taman takuun piirissé ota vastuuta suorista tai seuraamuksellisista
menetyksistd, jotka aiheutuvat timén tuotteen puutoksista.

Tahén takuuseen ei saa tehdd muutoksia ilman Stanleyn lupaa.
Tamé takuu ei vaikuta tdman tuotteen ostavan kuluttajan lakisaéteisiin oikeuksiin.

FIN Tahén takuuseen sovelletaan sen maan lainsé&déantoa, jossa tuote myytiin. Stanley ja tuotteen ostaja sitoutuvat
peruuttamattomasti kyseisen maan yksinomaiseen tuomiovaltaan koskien kaikkia tahén takuuseen liittyvia
vaateita tai muita tapauksia.

Takuu ei kata kalibrointia ja yllapitoa.

HUOMIO:

Asiakas vastaa laitteen oikeaoppisesta kaytosta ja yllapidosta. Asiakkaan vastuulla on lisaksi tarkistaa
laserlaitteen tarkkuus saanndllisesti ja suorittaa sen kalibrointi tarvittaessa.

Tekniset tiedot

STHT77504-1 | STHT77594-1
Valonléhde Laserdiodit
Laserin aallonpituus 630-680 nm nakyvissa | 510-530 nm nakyvissa
Laserteho <3,2mW LUOKAN 2 LASERTUOTE
Kayttovali 20 m (65') | 25m (80"
Tarkkuus + 4 mm etdisyydella 10 m (£5/32" etéisyydella 33")
Virtaldhde 4 AA(1,5V) paristot (3V DC)
Kayttolampdtila -10 °C - 40 °C (14 °F - 104 °F)
Sailytyslampoatila -20 °C-60 °C (-5 °F - 140 °F)
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Innhold

« Laserinformasjon

* Brukersikkerhet

* Batterisikkerhet

* Installere AA-batterier
«Sla palaseren

* Sjekke lasemayaktighet
*Bruk av laseren
*Vedlikehold

*Feilseking

* Service og reparasjoner
* Spesifikasjoner

Laserinformasjon

Laserne STHT77504-1 og STHT77594-1 er Klasse 2
laserprodukter. Laserne er selvrettende laserverktoy
som kan brukes til horisontale (vater) og vertikale
(loddlinje) innretningsjobber.

Brukersikkerhet

Sikkerhetsanvisninger

Definisjonene under beskriver alvorlighetsgraden for
hvert signalord. Les bruksanvisningen naye og legg
spesielt merke til disse symbolene.

Q FARE: Varsler om en umiddelbar farlig
situasjon som, hvis den ikke unngés kan
fore til dod eller alvorlig personskade.

Q ADVARSEL: Varsler om en mulig farlig
situasjon som, hvis den ikke unngés kan
fare til dod eller alvorlig personskade.

Q FORSIKTIG: Varsler om en mulig farlig
situasjon som, hvis den ikke unngés kan
fare til mindre eller moderate personskader.

MERK: Varsler om en bruk som ikke relateres til
personskade, men som, hvis den ikke unngas, kan
fore til materielle skader.

Hvis du har spersmal eller kommentarer om dette
eller et hvilket som helst STANLEY®-verktay, g4 til
http://lwww.STANLEY.com.

ADVA

RSEL:

Les og forsta alle instruksjonene. Hvis
du ikke folger advarslene og instruksjonene

i denn

e bruksanvisningen, kan dette

resultere i alvorlig personskade.

OPPBEVAR DISSE INSTRUKSJONENE

ADVA

RSEL:

Eksponering for laserstraling. Du

skal ikke demontere eller modifisere
laservateren. Det finnes ingen deler inni
som eieren kan utfore service pa. Dette
kan fore til alvorlig syeskade.

ADVA

RSEL:

Farlig straling. Bruk av kontroller eller

justeringer eller utfrelse av prosedyrer som

ikke er spesifisert her kan fore til at du blir
eksponert for farlig straling.

Merkene pa laseren kan inneholde de folgende

symbolene.

Symbol Betydning

\ Volt

mW Milliwatt

E Laseradvarsel

nm Bolgelengde i nanometer

2 Klasse 2 laser
Advarselsmerker

Falgende merker finnes pa din laser for din
sikkerhet og for a gjere det enklere for deg.

STHTT7504-4
TYPE!  wscscms  6VDC IR TYPE1

STHTT7594-4
wocnoms _6VDC I

& LASER @ & LASER @

EETTET
ECa02 1

["[ Z SER.

o 1.5m @E3L s
i ECsos2s1: 2014

E"[ g SER.

A® (€L A® CEL

A

A

ADVARSEL: For & redusere risikoen
for skader, ma brukeren lese
bruksanvisningen.

ADVARSEL: LASERSTRALING.
IKKE STIRR INN | STRALEN. Klasse
2 laserprodukt.
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Du skal ikke bruke laseren i eksplosive

* Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Du skal alltid bruke

atmosfaerer slik som hvor det finnes fl
vasker, gasser eller stov. Dette verktoyet kan
skape gnister som kan antenne stovet eller gassene.

Nar laseren ikke er i bruk skal du oppbevare
den ute av barns rekkevidde og andre utrente
personer. Laserprodukter er farlige i hendene pa
brukere uten opplaering.

Verktoyservice ma utfares av kvalifisert
reparasjonspersonell. Service eller vedlikehold
som utfres av ukvalifisert personell kan fore til
personskade. For & finne ditt naermeste Stanley
servicesenter, ga til http://www.2helpU.com.

Du skal ikke bruke optisk verktay, som kikkert
eller teodolitt for a se mot laserstralen. Dette kan
fore til alvorlig ayeskade.

Ikke plasser laseren i en slik posisjon at noen
tilsiktet eller utilsiktet stirrer inn i laserstralen.
Dette kan fore til alvorlig ayeskade.

Ikke posisjoner laseren naer en reflekterende
overflate som kan reflektere laserstralen mot
noens gyne. Dette kan fore til alvorlig oyeskade.

Skru av laseren nar den ikke er i bruk. Ved &
la laseren sta pa oker du risikoen for a stirre inn
i laserstrélen.

Du skal ikke modifisere laseren pa noen
mate. Modifisering av verktoyet kan fore til farlig
eksponering av laserstraling.

Du skal ikke bruke laseren rundt barn, eller
la barn bruke laseren. Dette kan fore til alvorlig
dyeskade.

Du skal ikke fjerne eller gjor advarselsmerker
uleselig. Hvis merker tas bort, kan brukeren eller
andre utilsiktet utsette seg for straling.

Posisjoner laseren sikkert og pa en jevn
overflate. Hvis laseren faller, kan dette fore til
alvorlig personskade eller at laseren blir skadet.

Personlig sikkerhet

+ Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer og bruk
sunn fornuft ved bruk av laserproduktet. lkke bruk
verktoyet nar du er trett eller under pavirkning av
rusmidler, alkohol eller medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av et laserprodukt kan
fare til alvorlig personskade.

vermnebriller. R ing av faren for personskader
avhenger av arbeidsforhold og bruk av vemeutstyr slik
som stevmaske, sklisikre sko, hjelm og areklokker.

Bruk og stell av verktoyet

+ Ikke bruk laseren hvis strem/transportlase-
bryteren hvis den ikke kan slé laseren pa og av. Et
verktgy som ikke kan kontrolleres med bryteren er
farlig og ma repareres.

Falg anvisningene i Vedlikeholds -avsnittet i denne
bruksanvisningen. Bruk av ikke godkjente deler, eller at
du ikke falger Vedlikeholds-anvisningene kan gi fare
for elektrisk stot etter personskade.

Batterisikkerhet

ADVARSEL:

Batterier kan eksplodere eller lekke og
medfare personskade eller brann. Slik
reduserer du faren:

Folg naye alle anvisninger og advarsler pa
batterietiketten og emballasjen.

Du skal alltid sette inn batteriene korrekt i henhold
til polaritet (+ og —), som merket pa batteriet og
utstyret.

Du skal aldri kortslutte batteriterminalene.

Aldri prov & lade alkaliske batterier.

Aldri bruk gamle og nye batterier sammen. Bytt alle
batteriene samtidig, med nye batterier av samme
merke og type.

Fjern utgatte batterier umiddelbart og avhend deg
med dem pa korrekt méte.

Aldri kast batteriene pa apen ild.

Oppbevar batteriene utilgjengelige for barn.

Fjern batteriene nar enheten ikke er i bruk.

Installere AA-batterier

Settinn nye AA-batterier i STHT77504-1 og STHT77594-1
laseren.

Snu laseren opp-ned.

Pa laseren, apne lasen for a apne batterirommet

(figur & D).




Sett inn fire nye haykvalitets AA-batterier, og forsikre
deg om a posisjonere - og + endene il hvert batteri
slik det er vist inne i batterirommet (figur B @).

Trykk batteriromdekselet ned il det Klikker pa plass

(igur & ).

Nar laseren ikke er i bruk, skal du forsikre deg om at
strem/transportiasebryteren er plassert til midt pa (AV)
posisjon (figur @ (@) for & spare batteriet.

Sla pa laseren

Sett laseren pa et jevnt, flatt og horisontalt underlag,
med laseren rettet rett forover mot motstaende vegg
(0° posisjon).

Sla laseren PA for & vise en horisontal laserstrale.
Enten:

« Sett stram/transportiasbryteren til venstre for
& holde pendelen last og vise stralene i manuell

modus (figur @ (D).

+ Sett stram/transportlasbryteren til hoyre
for & lase opp pendelen og vise stralene
i selvrettende modus (figur @ ).

Trykk @) (figur @B (@) en gang for & vise en
horisontal laserstrale, en gang til for a vise en vertikal
strale og en tredje gang for & vise bade en horisontal
strale og en vertikal strale.

Kontrollere laserstrélene.

Hvis laseren er vippet sa mye at den ikke kan
selvrette (> 4°), eller laseren ikke er i vater
i manuell modus, vil laserstralene blinke.

Huvis laserstralen blinker, er ikke laseren i vater
(eller i loddlinje) og SKAL IKKE BRUKES for

a avgjere eller markere vater eller loddlinje. Prov
& posisjonere laseren pa en jevn overflate.

Hvis NOEN av de falgende utsagn er SANNE,

skal du fortsette med instruksjonene for Kontroll av

laserngyaktighet FOR DU BRUKER LASERENM fil

en jobb.

+ Dette er forste gang du bruker laseren (etter at
laseren har blitt utsatt for ekstreme temperaturer).

« Laseren har ikke blitt sjekket for ngyaktighet
pa en lang stund.

+ Laseren kan ha falt.

Sjekke laserngyaktighet

Laserverktoy er forseglet og kalibrert ved fabrikken. Det
anbefales at du utferer en nayaktighetssiekk fer du bruker
laseren for farste gang (i tiffelle laseren har blitt eksponert

for ekstreme temperaturer) og s regelmessig for a sikre
noyaktighet av arbeidet. Felg disse retningslinjene som

er opplistet i denne bruksanvisningen nar du utforer
ngyaktighetssjekker:

+ Bruk det sterste omradet/avstanden mulig, som ligger

bruk d. Jo starre omrads d,
jo lettere er det @ male ngyaktigheten til laseren.

« Plasser laseren pa en jevn, flat, stabil overflate
som er i vater i begge retninger.

* Marker senteret til laserstralen.

Horisontal strale - skanneretning

Sjekk av horisontal skannkalibrering av laseren krever
to vegger med 30" (9m) avstand. Det er viktig a foreta
en kalibreringssjekk ved hjelp av en distanse som ikke
er kortere enn distansen som verktayet skal bukes for.

Sett laseren pé enden av veggen (figur @ (D).

Sett strom/transportiasbryteren til hayre (figur @ @)
for & sla laseren PA i selvrettende modus og vise en
horisontal laserstrale.

Minst 30" (9m) fra hverandre pa laserstralen, merk
@u®.

Vi laseren 180°.

rettet inn med @) (figur ® @).

Direkte over eller under ®), merk ©) langs
laserstrélen (figur @ ).

Juster hoyden av laseren slik at senter av stralen er
a

Ml den vertikale avstanden mellom ®) og ©.

a

Dersom malingen din er sterre enn tillatt distanse
mellom ® og (©) for tilhgrende avstand mellom @
og ® i den falgende tabellen, mé laseren leveres pa
service pa et godkjent servicesenter.

Avstand mellom Tillatt avstand
@ og ® mellom ®) og ©
30" (9m) 5/32" (4mm)
40" (12m) 7/32" (6mm)
50" (15m) 5/16" (8mm)
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Horisontal strale - stigningsretning

Sjekk av horisontal stigningskalibrering av laseren
krever en vegg minst 30’ (9m) lang. Det er viktig a
foreta en kalibreringssjekk ved hjelp av en distanse
som ikke er kortere enn distansen som verktoyet skal
bukes for.

a

a8

H B2

Sett laseren pa enden av veggen (figur & D).

Sett stram/transportiasbryteren il hayre (figur B (@)
for & sla laseren PA i selvrettende modus og vise en
horisontal laserstrale.

Minst 30' (9m) fra hverandre pa laserstralen, merk
@y ®

Flytt laseren til motsatt ende av veggen (figur &) @).

Plasser laseren mot den forste enden av samme
veggen og parallelt med veggen.

Juster hoyden av laseren slik at senter av stralen er
rettet inn med ®.

Direkte over eller under @), merk (© langs
laserstrélen (figur B ).

Mal avstanden mellom @) og (©.

Hvis malingene dine er starre enn tillatt avstand mellom
@ og © for den tiisvarende avstand mellom @)

og (®) veggene i den falgende tabellen, mé laseren
leveres pa service pa et godkjent servicesenter.

Avstand mellom Tillatt avstand
@ og ® mellom (@) og ©
30" (9m) 5/32" (4mm)
40' (12m) 7/32" (6mm)
50" (15m) 5/16" (8mm)

Vertikal strale - loddlinje

Kontroll av loddlinjekalibreringen pa laseren gjeres mest
neyaktig med en stor tilgiengelig hayre, helst 30 (9m),
med en person pa gulvet som posisjonerer laseren

0g en annen person naer taket som markerer punktet
som skapes av laseren i taket. Det er viktig & foreta en
kalibreringssjekk ved hjelp av en distanse som ikke er
kortere enn distansen som verktayet skal bukes for.

Sett laseren minst 3,28 ft (1,0m) fra en derkarm (figur
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Sett strem/transportiasbryter il hayre (figur @ @)

EEE B BEA

HA

for & sl laseren PA i selvrettende modus og vis en
horsiontal laserstrale.

Trykk @) en gang for & vise vertikal strale.
Rett den vertikale stralen mot derkarmen.

Langs bunnen av laserstralen, merk av tre punkt @),

®og ©; der ® er midt mellom @) og ©.

Der toppen av laserstralen vises pa toppen av
dorkarmen, merk (@.

Flytt laseren til motsatt side av darkarmen (figur ) ().
Rett inn bunnen av laserstralen med @), ® og ©.

Der toppen av laserstralen vises pa toppen av
derkarmen, merk (.

Mal avstanden mellom (@) og (.

Dersom din maling er starre enn tillatt avstand
mellom (&) og () for den tilsvarende hayden @)
i den folgende tabellen, ma laseren leveres pa
service pa et godkjent servicesenter.

Tillatt avstand
Hoyde © mellom @ og
6,56' (2,0m) 1/16" (1,5mm)
8,20' (2,5m) 3/32" (2,0mm)
9,84' (3,0m) 118" (2,5mm)
Bruk av laseren
Brukertips

.

Du skal alltid markere senteret il stralen som
skapes av laseren.

Ekstreme temperaturendringer kan forarsake
bevegelse av de interne delene som kan pavirke
noyaktigheten. Sjekk ofte ngyaktigheten nar du jobber.

Huvis laseren mistes i gulvet, skal du sjekke om den
fremdeles er kalibrert.

Sa lenge laseren er skikkelig kalibrert, retter laseren
inn seg selv. Hver laser kalibreres ved fabrikken for
a finne vater sa lenge den er posisjonert pa en flat
overflate innen et gjennomsnitt pa + 4° av vater.
Det trengs ingen manuelle justeringer.

Plasser laseren pa en jevn, flat og rett overflate.




Sla av laseren
Vri stremltransportiasbryteren til AV posisjon (figur &

() nér laseren ikke er i bruk. Dersom bryteren ikke er
plassert i AV posisjon, vil ikke laseren sla seg av.

Bruke laseren med braketten

En brakett (figur (©) folger med laseren slik at du
enkelt kan feste laseres til en stang, takgitter eller pale.

Fest laseren godt il braketten.
« Bruk 1/4-20 gjengen pa bunnen, siden eller
baksiden av laseren (figur (©), plasser laseren
pa 1/4-20 gjengen pa brakettarmen (figur @ (D).
+ Vi laserknotten (figur (@ (2) med klokken
for a feste laseren pa 1/4-20 gjengen pa
brakettarmen.

Om ngdvendig, endre hayden eller posisjonen av
laseren pa braketten.

+ Vi justeringsknotten (figur @ (@) mot klokken
for a lgsne brakettarmen.

+ Skyv brakettarmen opp eller ned til ansket hgyde
(figur @ (@). For & endre braketten fra 90° il
180°, skyv brakettarmen til toppen av braketten
og vipp armen til hayre (figur @ (®).

+ Vi justeringsknotten (figur @ (@) med klokken
for a feste brakettarmen.

Bruk brakettklemmen (figur @ (®) for & feste
laseren pa en stang, takgitter eller pale.

+ Om nadvendig, vri klemmen slik at den er posisjoner
med korrekt vinkel for & festes il objektet. Mens du
holder brakettarmen med en hand, bruk den andre
handen til & vri Klemmen (figur @ @).

Sett brakettklemmen rundt stangen, takgitteret
eller palen.

Vi klemmeknotten (figur @ (8)) med klokken
til klemmen er festet rundt objektet og braketten
er fast festet.

Bruk av laseren med annet tilbeher

ADVARSEL:

Siden annet tilbehar enn det som tilbys
av STANLEY ikke er testet med dette
produktet, kan bruk av sant tilbehar med
dette verktoyet veere farlig.

Det skal kun brukes STANLEY® tilbehar som
anbefales for denne modellen. Tilbehgr som passer
til en laser, kan vaere utgjare en fare for personskader
ved bruk pa en annen laser.

Laseren er utstyrt med en 1/4-20 hunngjenge pa
undersiden, siden og baksiden (figur (©) for feste av
eksisterende eller fremtidig STANLEY® tilbehr.

Annet anbefalt tilbehgr som kan brukes med denne
laseren er tilgjengelig for ekstra kostnad fra din lokale
forhandler eller et godkjent servicesenter. Hvis du
trenger hjelp til a finne tilbeher, kontakt ditt neermeste
STANLEY servicesenter eller se var webside:
http://lwww.STANLEY.com.

Vedlikehold

Nar laseren ikke er i bruk skal du rengjere de ytre

delene med en fuktig klut, terke av laseren med en

myk, terr klut for a forsikre deg om at den er terr, og

sa lagre laseren i boksen som falger med. m

Selv om utsiden av laseren er motstandsdyktig
mot lgsemidler, skal du ALDRI bruke lasemidler for
arengjore laseren.

Ikke lagre laseren ved temperaturer under -5 ‘F
(-20 °C) eller over 140 °F (60° C).

For a opprettholde ngyaktigheten av arbeidet ditt
skal du sjekke ofte om laseren er kalibrert.

Kalibreringskontroll, annet vedlikehold og reparasjoner
kan utfgres pa STANLEY servicesentere.

Feilsgking

Laseren skrur seg ikke pa

+ Sjekk AA-batteriene for:
+ Hvert batteri er satt inn korrekt, i henhold til (+) og
(~) som vist inne i batterirommet.
+ Batterikontaktene er rene og rustfrie.
+ Batteriene er nye og har hay kvalitet.

Merkevarebatterier reduserer sjansen for
batterilekkasje.

+ Forsikre deg om at AA batteriene fungerer skikkelig.
Hvis du er i tvil, skal du sette inn nye batterier.

« Ved bruk av ladbare batterier, pass pa at batteriene
er helt oppladet.
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Forsikre deg om at laseren er tarr.

Hvis laseren blir varmere enn 120 °F (50 °C), vil
ikke enheten skru seg PA. Hvis laseren har blitt
oppbevart i ekstremt varme temperaturer, skal du
la den kjole seg ned. Laserens vater vil ikke bli
skadet ved bruk av strem/transportlasbryteren for
nedkjeling til sin riktige brukstemperatur.

Laserstralene blinker

| selvrettende modus, er laserne designet for a
selvrette opp til gjennomsnittlig 4° i alle retninger. Hvis
laseren er vippet slik at den interne mekanismen ikke
retter seg inn (eller laseren ikke er i vater i manuell
modus), vil laserstralene blinke for a vises at
vinkelomradet er overskredet.

DEN BLINKENDE STRALEN SOM SKAPES AV AT
LASEREN IKKE ER | VATER ELLER LODDDRETT
LINJE SKAL IKKE BRUKES TIL A AVGJ@RE VATER
ELLER LODRETT LINJE. Prav & posisjonere laseren
pa en jevnere overflate.

Laserstralene slutter ikke a bevege seg

Laseren er et presisjonsinstrument. Derfor er det
slik at hvis det ikke er plassert pa en stabil (og
bevegelsesfri) overflate, vil laseren fortsette a prove
a finne vater. Hvis stralen ikke slutter a bevege seg,
skal du prave a plassere laseren pa en mer stabil
overflate. Du skal ogsa forsikre deg om av overflaten
er relativt flat og rett, slik at laseren er stabil.

Service og reparasjoner

Merk: Ved & demontere laservateren bortfaller alle
garantier pa produktet.

For & sikre produktets SIKKERHET og PALITELIGHET,
skal alle reparasjoner, vediikehold og justeringer utferes
av et godkjent servicesenter. Service eller vedlikehold
som utferes av ukvalifisert personell kan fare il
personskade. For a finne ditt neermeste STANLEY
servicesenter, ga til http:/fwww.STANLEY.com.

To ars garanti
Stanley garanterer elektroniske maleverktay mot feil
ved materialer og/eller arbeid i to ar fra kjopsdata.

Produkter med feil vil repareres eller byttes etter
Stanleys eget valg, det ma sendes inn sammen med
kjgpskvitteringen til:

Stanley UK Sales Limited

Gowerton Road

Brackmills, Northampton NN4 7BW

Denne garantien dekker ikke feil som skyldes skader
fra uhell, slitasje eller annen bruk enn den angitt

i produsentens bruksanvisning, eller pa grunn av
endringer pa produktet som ikke er godkjent av
Stanley.

Reparasjon eller skifte under denne garantien pavirker
ikke utlgpsdatoen for garantien.

| den grad loven tillater det, skal ikke Stanley holdes
ansvarlig under denne garantien for indirekte tap eller
folgeskader som skyldes mangler ved dette produktet.

Denne garantien kan ikke endres uten tillatelse fra
Stanley.

Denne garantien pavirker ikke dine rettigheter som
forbruker ved kjgp av dette produktet.

Denne garantien er underlagt og utformet i samsvar
med lovene i landet det produktet selges, og Stanley
og kjgperen er enige om at dette landets domstoler
er de eneste gjeldende for krav eller konflikter som
matte oppsta under eller i sammenheng med denne
garantien.

Kalibrering og vedlikehold dekkes ikke av garantien.

MERK:

Kunden er selv ansvarlig for at instrumentet brukes og
behandles riktig. | illegg er det utelukkende kunden
som er ansvarlig for at laserenhetens ngyaktighet
sjekkes regelmessig, og derfor at enheten er kalibrert.




Spesifikasjoner

STHT77504-1 | STHT77594-1
Lyskilde Laserdioder
Laserbglgelengde 630-680 nm synlig | 510-530 nm synlig
Lasereffekt <3,2 mW KLASSE 2 LASERPRODUKT
Arbeidsomrade 20m (65') | 25m (80")
Noyaktighet +4 mm @ 10m (+5/32" @ 33)
Stromkilde 4 AA (1,5 V) batterier (3 V DC)
Brukstemperatur -10°C til 40°C (14°F til 104°F)
Lagringstemperatur -20°C til 60°C (-5°F til 140°F)
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Spis tresci
«Informacje o laserze
* Bezpieczeristwo uzytkownika
« Bezpieczne uzytkowanie baterii
*Instalacja baterii AA
*Wigczanie lasera
« Sprawdzanie dokfadnosci lasera
*Korzystanie z lasera
«Konserwacja
* Rozwiazywanie probleméw
* Serwis i naprawy
*Dane techniczne

Informacje o laserze

Lasery STHT77504-1 oraz STHT77594-1 to produkty
laserowe klasy 2. Sa to samopoziomujace narzedzia

laserowe, ktérych mozna uzywac do ustalania pozycji
W poziomie i w pionie.

Bezpieczenstwo

uzytkownika

Wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

Podane ponizej definicje okreslaja stopien zagrozenia
oznaczony danym stowem. Prosze przeczyta¢
instrukcje i zwraca¢ uwage na te symbole.

NIEBEZPIECZENSTWO: Informuje

0 bezpo$rednim niebezpieczenstwie.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi
doznaniem $miertelnych lub cigzkich
obrazer ciafa.

OSTRZEZENIE: Informuje o potencjalnym
niebezpieczenistwie. Nieprzestrzeganie tego
zalecenia moze grozi¢ doznaniem
$miertelnych lub cigzkich obrazer ciafa.

A

W razie jakichkolwiek pytan lub y
dotyczacych tego narzedzia lub innych narzedzi
firmy STANLEY®, odwiedz strone
http://lwww.STANLEY.com.

OSTRZEZENIE:

Uwaznie przeczytac instrukcje w cafosci.
Nieprzestrzeganie ostrzezen i tresci
instrukcji moze prowadzic do powaznych
obrazen ciafa.

ZACHOWAC INSTRUKCJE

Q OSTRZEZENIE:

pozycja na pr
Nie demontowac ani nie modyfikowac lasera.
Wewnatrz nie ma zadnych elementow, ktore
wymagaja konserwacji przez uzytkownika.
W przeciwnym razie moze doj$¢ do
powaznego uszkodzenia wzroku.

OSTRZEZENIE:

A

P p Uzycie
elementéw sterujgcych, przeprowadzenie
regulacji albo wykonanie procedur

innych od opisanych w tej instrukcji moze
prowadzi¢ do narazenia na niebezpieczne
promieniowanie.

Etykieta na laserze moze zawierac nastepujace
symbole.

Symbol Znaczenie

\ Wolty

mW Miliwaty

- Ostrzezenie przed laserem
nm Diugos¢ fali w nanometrach
2 Laser klasy 2

Oznaczenia ostrzegawcze
Dla wygody i bezpieczenistwa uzytkownika na laserze

PRZESTROGA! Informuje o potencjall
niebezpieczenistwie. Nieprzestrzeganie tego
zalecenia moze prowadzi¢ do obrazeri ciata
od lekkiego do $redniego stopnia.

A

UWAGA: Informuje o czynno$ciach nie
powodujgcych obrazen ciata, lecz mogacych
prowadzi¢ do szkéd materialnych.
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OSTRZEZENIE: Aby zmniejszy¢
ryzyko obrazen, uzytkownik musi
przeczytac instrukcje obstugi.

OSTRZEZENIE: PROMIENIOWANIE
LASEROWE. NIE PATRZEC
W PROMIEN. Produkt laserowy klasy 2.

Nie uzywaé ia w strefach zagrozony
wybuchem, na przykfad w poblizu palnych cieczy,
gazéw lub pytow. To narzedzie moze wytworzyé
iskry powodujace zapfon pytow lub oparéw.

Nieuzywany laser przechowywaé

w miejscu niedostepnym dla dzieci i innych
nieprzeszkolonych osob. Lasery sg niebezpieczne
w rekach niewprawnego uzytkownika.

Serwisowanie narzedzia MUSI wykonywac
wykwalifikowany personel serwisu. Czynnosci
serwisowe lub konserwacyjne wykonane przez
niewykwalifikowany personel moga prowadzic do
obrazer ciafa. Aby odszukac najblizszy serwis
Stanley wejdz na strong http://www.2helpU.com.

Nie uzywaé przyrzadéw optycznych, jak
teleskop lub teodolit z lunet, do obserwacji
wiazki lasera. W przeciwnym razie moze doj$¢ do
powaznego uszkodzenia wzroku.

Nie umieszczac lasera w pozycji, ktéra moze
spowodowac, ze ktos celowo lub przypadkowo
spojrzy w promien lasera. W przeciwnym razie
moze doj$¢ do powaznego uszkodzenia wzroku.

Nie umieszczac lasera w poblizu powierzchni
odbijajacej $wiatto, ktéra moze odbi¢ promien
lasera w kierunku oczu jakiej$ osoby.

W przeciwnym razie moze dojs¢ do powaznego
uszkodzenia wzroku.

Wylaczac laser, gdy nie jest uzywany.
Pozostawienie wigczonego lasera zwigksza ryzyko
Spojrzenia w promien lasera.

Nie modyfikowac lasera w zaden sposéb.
Modyfikacja narzedzia moze prowadzi¢ do
niebezpiecznego narazenia na promieniowanie
laserowe.

Nie obsfugiwac lasera w poblizu dzieci

inie p la¢ dzieci bstugiwac lasera.
W przeciwnym razie moze dojs¢ do powaznego
uszkodzenia wzroku.

* Nie usuwac etykiet ostrzegawczych ani nie
graniczac ich czytelnoci. Usunigcie etykiet
moze spowodowac przypadkowe narazenie
uzytkownika lub innych osob na promieniowanie.

« Stawiac laser pewnie na poziomej powierzchni.
Jedli laser sig przewréci, moze doj$¢ do
uszkodzenia lasera lub powaznych obrazen ciafa.

Bezpieczenistwo osobiste

W czasie korzystania z lasera zachowac czujno$c,
patrze¢ uwaznie i kierowac sig zdrowym rozsadkiem.
Nie uzywac lasera, jezeli jest sig zmgczonym, pod
wplywem narkotykow, alkoholu czy lekéw. Nawet
chwila nieuwagi w czasie pracy laserem moze
doprowadzic do powaznych obrazer ciafa.

Uzywac srodkéw ochrony osobistej. Zawsze zakfadac
okulary ochronne. W zaleznosci od warunkow pracy,
sprzet ochronny, taki jak maska przeciwpyfowa, buty
robocze o dobrej przyczepnosci, kask i ochronniki
stuchu zmniejszajq szkody dla zdrowia.

Uzytkowanie i konserwacja narzedzia

* Nie uzywac lasera, jedli przefacznik Zasilanie/
Blokada transportowa nie pozwala na wigczanie
lub wyfaczanie lasera. Narzedzie, ktérego pracy nie
mozna kontrolowac¢ wigcznikiem, jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

Postepowac zgodnie z instrukcjami w sekcji
Konserwacja ninigjszej instrukcji. Korzystanie

Z nieautoryzowanych cze$ci lub nieprzestrzeganie
instrukgji z sekcji Konserwacja moze prowadzic do
ryzyka porazenia pradem lub obrazen ciafa.

Bezpieczne korzystanie
z baterii

OSTRZEZENIE:
Baterie moga wybuchnag lub ulec

p /ja
ciata lub pozar. W celu ograniczenia ryzyka:

« Doktadnie przestrzega¢ wszystkich instrukcji
i ostrzezer podanych na baterii i jej opakowaniu.

+ Zawsze wkfadac baterie z poprawnym ustawieniem
biegunéw (+ i —) zgodnie z oznaczeniami na baterii
i sprzecie.




Nie dopuszczac do zwarcia biegundw baterii.

Nie fadowac jednorazowych baterii.

Nie uzywac w komplecie zuzytych i nowych baterii.
Wymienia¢ zawsze wszystkie baterie w tym samym
czasie na nowe tej samej marki i tego samego typu.

Wyjmowac roztadowane baterie niezwtocznie
i usuwac je zgodnie z lokalnymi przepisami.

Nie wrzucac baterii do ognia.

Przechowywac baterie w miejscu niedostepnym
dla dzieci.

Instalacja baterii AA

Wlozy¢ nowe baterie do lasera STHT77504-1 Iub
STHT775%-1.

Ustawi¢ laser spodem do géry.

Podnies¢ zatrzask na spodzie lasera, aby otworzy¢
PL pokrywe komory baterii (Rysunek ® (D).

Wiozy¢ cztery nowe markowe baterie AA wysokiej jakosci,

zwracajgc uwage na prawidiowe polozenie biegundw - i +
wszystkich baterii, zgodnie z oznaczeniami wewnafrz
komory baterii (Rysunek @) @).
Zatrzasna¢ pokrywe komory baterii, aby jej blokada
sig zamknefa (Rysunek B ).
Kiedy laser nie jest uzywany, utrzymywac przefacznik
Zasilanie/Blokada transportowa w polozeniu $rodkowym
(WYL) @ (2)), aby oszczedzat energie baterii

Wiaczanie lasera

Postawi¢ laser na gladkiej, ptaskiej i poziomej
powierzchni, przodem prosto do przeciwnej $ciany
(potozenie 0° ).

Wiaczy¢ laser, aby wyswietlic poziomy promien
lasera. Albo:

+ Przestawic przefacznik Zasilanie/Blokada
transportowa w lewo, aby zablokowa¢ wahadto
i wySwietlic promienie w trybie recznym

(Rysunek @ (D).
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Wyjmowac baterie, gdy urzadzenie nie jest uzytkowane.

Przestawic przefacznik Zasilanie/Blokada
transportowa w prawo, aby odblokowa¢
wahadto i wy$wietli¢ promienie w trybie
samopoziomowania (Rysunek @ (3).
Nacisnaé raz @) (Rysunek B (@) , aby wyswietlic
poziomy promien lasera, dwa razy, aby wy$wietlic
pionowy promien, lub trzy razy, aby wyswietiic
jednoczesnie promien poziomy oraz promier pionowy.

Sprawdzi¢ promienie lasera.

Jesli laser zostanie przechylony tak mocno,
ze nie moze wykona¢ samopoziomowania (>
4°) lub nie bedzie ustawiony poziomo w trybie
recznym, promienie lasera beda migac.

Jesli promienie lasera migaja, laser nie jest
wypoziomowany (lub ustawiony w pionie)

i NIE NALEZY GO UZYWAC do okreslania lub
oznaczania poziomu lub pionu. Sprébowac
przestawi¢ laser na pozioma powierzchnig.

o

Jesli JAKIEKOLWIEK z ponizszych stwierdzen

jest PRAWDZIWE, wykona¢ czynnosci z sekcji

Sprawdzanie dokladnosci lasera PRZED UZYCIEM

LASERA do pracy.

« Laser jest uzywany pierwszy raz (jesli laser byt
narazony na dziatanie skrajnych temperatur).

+ Od jakiego$ czasu nie sprawdzano
doktadnosci lasera.

*+ Mogfo doj$¢ doupuszczenia lasera.

Sprawdzanie doktadnosci
lasera

Narzedzia laserowe sq szczelnie zamknigte i skalibrowane
fabrycznie. Zaleca sig przeprowadzenie kontroli dokiadnosci
przed pierwszym uzyciem lasera (jesli laser byt narazony
na dziatanie skrajnych temperatur), a nastgpnie regulame
sprawdzanie dokiadnosci w celu zagwarantowania
doktadnosci pracy. Podczas wykonywania kontroli
dokfadnosci opisanej w niniejszej instrukcji, przestrzega¢
ponizszych zalecen:
+ Uzywac jak najwigkszej powierzchni/odlegtosci,
jak najbardziej zblizonej do zasiegu rob g
Im wigksza powierzchnia/odlegto$c, tym fatwiej
zmierzy¢ doktadno$c lasera.




+ Ustawi¢ laser na gtadkiej, ptaskiej i stabilnej
powierzchni, poziomej w obu kierunkach.

+ Zaznaczy¢ $rodek promienia lasera.

Promien poziomy - kierunek
skanowania

Sprawdzenie kalibracji poziomego skanowania lasera
wymaga dwéch $cian znajdujacych sie w odlegtosci
co najmniej 9 m(30°) od siebie. Wazne jest, aby
przeprowadzi¢ kontrole kalibracji z uzyciem odlegtosci
nie mniejszej od odlegtosci, z jakimi uzywane bedzie
urzadzenie.

Przylozyé laser do korica éciany (Rysunek @ (D).

Przestawi¢ przefgcznik Zasilanie/Blokada
transportowa w prawo (Rysunek @ (@), aby
wiaczy¢ laser w trybie samopoziomowania
i wySwietlic poziomy promie lasera.

=

W odlegtoéci co najmniej 9 m (30') od siebie na
promieniu lasera zaznaczy¢ @) oraz ().

Obracic laser o 180°.

[ >

Wyregulowa¢ wysokos¢ lasera, aby $rodek
promienia byt zgodny z @) (Rysunek @ @)).

Bezposrednio nad lub pod (), zaznaczy¢ () wzduz
promienia lasera (Rysunek @ ).

Zmierzy¢ odlegtosc w pionie miedzy ®) a ©.

BEE B2

Jesli zmierzona odleglosc jest wieksza niz
Dopuszczalna odlegtosé miedzy ® a ©

dla odpowiedniej Odleglosci miedzy @) a @)

w ponizszej tabeli, laser nalezy oddac do regulacji

Promien poziomy - kierunek
nachylenia

Sprawdzenie kalibracji poziomego nachylenia
lasera wymaga jednej $ciany o dtugosci co najmniej
9 m (30"). Wazne jest, aby przeprowadzi¢ kontrole
kalibracji z uzyciem odlegtosci nie mniejszej od
odlegtoéci, z jakimi uzywane bedzie urzadzenie.

Przylozyé laser do korica $ciany (Rysunek ® (D).
Przestawi¢ przetacznik Zasilanie/Blokada
transportowa w prawo (Rysunek @ (@), aby
wiaczy¢ laser w trybie samopoziomowania

i wySwietlic poziomy promier lasera.

W odlegtosci co najmniej 9 m (30') od siebie na
promieniu lasera zaznaczy¢ @) oraz ().

Przenies¢ laser na przeciwny koniec $ciany

(Rysunek ® @)

Ustawic laser w kierunku pierwszego korica tej samej
Sciany i réwnolegle do sasiedniej Sciany.
Wyregulowa¢ wysokos¢ lasera, aby $rodek
promienia byt zgodny z ®).

Bezposrednio nad lub pod @), zaznaczyé (@) wzdhuz
promienia lasera (Rysunek & ().

Zmierzy¢ odleglosé miedzy @ a ©.

Jesli zmierzona odleglosc jest wieksza niz
Dopuszczalna odleglosé miedzy @ a ©

dla odpowiedniej Odleglosci miedzy @) a @)

w ponizszej tabel, laser nalezy oddac do regulacji

W autoryzowanym serwisie.
Odlegto$¢ migdzy Dopuszczalna
@a® odlegto$é
migdzy ® a ©
9m (30') 4 mm (5/32")
12'm (40') 6 mm (7/32")
15 m (50') 8 mm (5/16")

w autoryzowanym serwisie.
Odlegtos¢ migdzy Dopuszczalna
a odlegtos¢ miedzy
a
9m (30 4 mm (5/32")
12 m (40" 6 mm (7/32")
15m (50') 8 mm (5/16")
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Promien pionowy - ustawienie w pionie

Kontrole kalibracji pionu lasera mozna wykona¢
z najwigkszq doktadnoscia wtedy, gdy dostepna
jest znaczna wysokos¢, najlepiej 9 m (30), z jedna,

o0soba ustawiajaca laser na podiodze, a drugg osobg

w poblizu sufitu, ktéra zaznaczy punkt lasera na
suficie. Wazne jest, aby przeprowadzi¢ kontrole
kalibracji z uzyciem odlegtosci nie mniejszej od

Korzystanie z lasera

Wskazowki eksploatacyjne

Zawsze zaznaczac $rodek promienia wyswietlanego
przez laser.

Skrajne zmiany temperatury moga powodowa¢
przemieszczanie sig czesci wewnetrznych, co moze
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odlegtosci, z jakimi uzywane bedzie urzadzenie.

wplywac na dokfadnosc. Sprawdzac¢ doktadnosé

o . L czgsto podczas pracy.
Umiescic laser w odlegtoéci co najmniej 1,0 m

(3,28 stopy) od oscieznicy (Rysunek B (D).

Przestawi¢ przetacznik Zasilanie/Blokada
transportowa w prawo (Rysunek @ (@), aby
wiaczy¢ laser w trybie samopoziomowania

i wyswietlic poziomy promien lasera.

Jesli laser zostanie upuszczony, sprawdzi¢, czy nie
utracit kalibracji.

Dopoki laser jest poprawnie skalibrowany,
poziomuje sie samoczynnie. Kazdy laser jest
fabrycznie skalibrowany tak, aby sie samoczynnie
poziomowac, jesli tylko ustawiony jest na ptaskiej
powierzchni o $rednim odchyleniu od poziomu do
+4°. Reczna regulacja nie jest konieczna.

Stawia¢ laser na gtadkiej, ptaskiej i poziomej
powierzchni.

Nacisnaé @) raz, aby wy$wietli¢ promier pionowy.

Skierowa¢ pionowy promie lasera na oécieznice.

EEE

Na podtozu wzdtuz promienia lasera zaznaczy¢ trzy
migjsca @), ® i ©); przy czym ® musi znajdowaé
sie w polowie drogi migdzy @) a ©.

Umiesci¢ oznaczenie () w migjscu, gdzie promien
lasera pojawi sig na gorze oscieznicy.

Wytaczanie lasera

Przesuwa¢ przetacznik Zasilanie/Blokada
transportowa w potozenie WYLACZONE (Rysunek B
(2), gdy laser nie jest w uzytku. Jesli przetacznik nie
zostanie przesunigty w potozenie WYLACZONE, laser
nie wylaczy sie.

H B2

Przenie$¢ laser na przeciwna strone oscieznicy
(Rysunek ® ().

Ustawié promiert lasera na oznaczenia @), ®) i ©

na podiozu. ; .
Korzystanie z lasera w potaczeniu
z uchwytem

Do lasera dotaczony jest uchwyt (Rysunek (@), co
pozwala na jego tatwe mocowanie do belki, kratownicy
stropowej lub stupka.

Umiesci¢ oznaczenie (F) w miejscu, gdzie promien
lasera pojawi sig na gorze oécieznicy.

Zmierzy¢ odleglos¢ miedzy @ a (.

BB

Jesli zmierzona odlegto$¢ jest wigksza niz
Dopuszczalna odleglosé miedzy @ a @ dla
odpowiedniej Wysokosci (@) w ponizszej tabeli, laser
nalezy oddac¢ do regulacji w autoryzowanym serwisie.

Mocno przymocowa¢ laser do uchwytu.

« Korzystajac z otworu gwintowanego 1/4-20 na
spodzie, z boku lub z tytu lasera (Rysunek (©),

B Dopuszczalna odlegtos¢ umiescié laser na gwincie éruby 1/4-20 na
Wysokos¢ @ miedzy @ a(® ramieniu uchwytu (Rysunek @ (D).
2,0m (6,56) 1,5 mm (1116°) « Obracaé pokrettem lasera (Rysunek @ @)
2,5m (8,20') 2,0 mm (3/32") zgodnie ze wskazéwkami zegara, aby
3,0m (9,84) 2,5mm (1/8") zamocowac laser na mocowaniu gwintowanym

1/4-20 na ramieniu uchwytu.




W razie potrzeby zmieni¢ wysoko$¢ lub potozenie
lasera na uchwycie.
+ Oracac pokrettem regulacyjnym (Rysunek(@

@) przeciwnie do wskazowek zegara, aby
poluzowag¢ ramig uchwytu.

Przesuna¢ ramig uchwytu do gory lub w dot

na zadana wysokos¢ (Rysunek (©) (@). Aby
przestawic kat uchwytu z 90° na 180°, przesuna¢
ramie uchwytu do gory uchwytu, a nastepnie
obréci¢ ramie w prawo (Rysunek @ (®)).

Oracac pokrettem regulacyjnym (Rysunek
© ®) zgodnie ze wskazéwkami zegara, aby
zablokowag ramig uchwytu.

Uzy¢ zacisku uchwytu (Rysunek @) (8)), aby
zamocowac laser na belce, kratownicy sufitowej lub
stupie.

W razie potrzeby obroci¢ zacisk, aby byt
ustawiony pod prawidtowym katem do
zamocowania do wybranego elementu.
Trzymajac ramie uchwytu jedna reka, druga reka
obrécié zacisk (Rysunek @ @).

Natozy¢ zacisk uchwytu na belke, kratownice
lub stup.

Obracaé pokretto zacisku (Rysunek @ (@)
zgodnie ze wskazéwkami zegara, az zacisk
bedzie ciasno zaci$nigty wokot wybranego

elementu, a uchwyt bedzie unieruchomiony.

Korzystanie z lasera w potaczeniu
z innymi akcesoriami

OSTRZEZENIE:

Poniewaz akcesoria producentow innych
niz STANLEY nie zostaly przetestowane
w pofaczeniu z tym laserem, ich uzycie
w pofaczeniu z laserem moze by¢
niebezpieczne.

Uzywac wytacznie akcesoriowSTANLEY® zalecanych
dla tego modelu. Akcesoria odpowiednie dla jednego
lasera, moga powodowac ryzyko obrazen ciafa

w pofgczeniu z innym laserem.

Laser jest wyposazony w gwint wewnetrzny 1/4-20
na dolnej, bocznej i tylnej $ciance (Rysunek (©), co
pozwala na mocowanie istniejacych lub przysztych
akcesoriow STANLEY®.

Inne zalecane akcesoria przeznaczone do uzytku

w potgczeniu z tym laserem mozna zakupi¢ oddzielnie
u lokalnego sprzedawcy lub w autoryzowanym
serwisie. Aby uzyska¢ pomoc w odszukaniu
akcesorium, prosze skontaktowac si¢ z najblizszym
serwisem STANLEY lub wej$¢ na nasza witryne
internetowa; http://lwww.STANLEY.com.

Konserwacja

Kiedy laser jest wylaczony, oczysci¢ zewnetrzne
czesci wilgotna Sciereczka, wytrze¢ laser sucha
$ciereczka do sucha, a nastepnie schowac laser do
dotaczonego do zestawu pudetka.

Mimo Ze zewnetrzne powierzchnie lasera sg.
odporne na dziatanie rozpuszczalnikéw, NIGDY nie
uzywac rozpuszczalnikow do czyszczenia lasera.

Nie przechowywac lasera w temperaturze ponizej
-20°C (-5°F) lub powyzej 60°C (140°F).

+ Aby zachowa¢ doktadno$¢ pracy, czesto sprawdza¢
poprawnos$¢ kalibracji lasera.

+ Kontrole kalibracji i inne czynnosci konserwacyjne
lub naprawy mozna wykona¢ w serwisie STANLEY.

Rozwiazywanie
problemow

Laser sig nie wiacza

+ Sprawdzi¢ baterie AA, aby potwierdzi¢, czy:
+ Wszystkie baterie sa wiozone poprawnie, zgodnie
z oznaczeniem biegunow (+) i (-) w komorze bateril.
+ Styki baterii s3 czyste i nie nosza oznak rdzy
lub korozji.
+ Baterie sg nowe, wysokiej jakosci i znanej marki,
aby ograniczy¢ ryzyko wycieku elektrolitu z baterii.

« Dopilnowac, aby baterie AA byty w dobrym stanie
technicznym. W razie watpliwo$ci wymieni¢ baterie
na nowe.

W przypadku korzystania z akumulatorow, dopilnowac,
aby akumulatory byly catkowicie natadowane.

Chroni¢ laser przed woda i wilgocia,

PL
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Jesli laser bedzie rozgrzany do temperatury
powyzej 50°C (120°F), nie WLACZY sie. Jesli

laser byt przechowywany w skrajnie wysokiej
temperaturze, pozwoli¢ mu ostygna¢. Laser nie
ulegnie uszkodzeniu, jesli uzyje sie przetacznika
Zasilanie/Blokada transportowa przed ostygnieciem
do prawidtowej temperatury roboczej.

Promienie lasera migaja

W trybie samopoziomowania lasery moga poziomowa¢
sie automatycznie do przecietnego odchylenia o 4°

we wszystkich kierunkach. Jesli laser jest pochylony

tak bardzo, ze wewnetrzny mechanizm nie moze sie
automatycznie wypoziomowac (lub nie jest ustawiony
poziomo w trybie rgcznym), promienie lasera beda,
migac, informujac o przekroczeniu limitu pochylenia.

MIGAJACE PROMIENIE LASERANIE SA
WYPOZIOMOWANE ANI USTAWIONE W PIONIE

I NIE NALEZY ICH UZYWAC DO OKRESLANIA
POZIOMU LUB PIONU. Sprobowac przestawic laser
na bardziej pozioma powierzchnie.

Promienie lasera caly czas sie
poruszaja

Laser to precyzyjne urzadzenie. Dlatego, jesli nie
zostanie ustawiony na stabilnej (i nieruchomej
powierzchni), laser bedzie prébowat sie wypoziomowag.
Jesli promienie lasera caly czas si¢ poruszaja,
sprobowac ustawi¢ laser na stabilniejszej powierzchni.
Ponadto postara¢ si¢ wyszukac stosunkowo plaska,

i pozioma powierzchnie, aby laser byt stabilny.

Serwis i naprawy

Uwaga: Demontaz lasera powoduje utrate gwarancji
na produkt.

Aby zapewnié BEZPIECZENSTWO

i NIEZAWODNOSC produktu, naprawy, konserwacje
i regulacje nalezy przeprowadza¢ w autoryzowanym
serwisie. Czynnosci serwisowe lub konserwacyjne
wykonane przez niewykwalifikowany personel mogg
prowadzi¢ do ryzyka obrazen ciata. Aby odszuka¢
najblizszy serwis STANLEY , wejdZ na strong
http://www.STANLEY.com.

Gwarancja 2-letnia

Firma Stanley udziela na swoje elektroniczne narzedzia
pomiarowe dwuletniej gwarancii, liczac od daty zakupu,
ktora obejmuje wady materiatowe i/lub wady wykonania.

Wadliwe produkty zostang naprawione lub
wymienione, zgodnie z uznaniem firmy Stanley, jesli
zostang przestane wraz z dowodem zakupu na adres:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Ta gwarancja nie obejmuje wad spowodowanych
przypadkowym uszkodzeniem, zuzyciem,
uzytkowaniem niezgodnym z instrukcjg producenta lub
naprawg badz modyfikacjg tego produktu bez zgody
firmy Stanley.

Wymiana lub naprawa zgodnie z niniejsza gwarancjg
nie wplywa na date waznosci gwarancji.

W zakresie dopuszczalnym przez prawo firma Stanley
z tytutu tej gwarancji nie ponosi odpowiedzialnosci

za szkody posrednie lub wynikowe spowodowane
wadami tego produktu.

Niniejszej gwarancji nie mozna zmienia¢ bez zgody
Stanley.

Niniejsza gwarancja nie ogranicza praw ustawowych
konsumentow, ktérzy nabyli ten produkt.

Wiasciwym prawem do interpretacji niniejszej
gwarancji jest prawo kraju sprzedazy, a Stanley
i nabywca nieodwotalnie zgadzaja sie podlegac
wytacznej jurysdykcji sadow kraju sprzedazy

w przypadku wszelkich roszczen lub sporéw
zwigzanych z niniejszq gwarancja.

Kalibracja i konserwacja nie sg przedmiotem
gwarancji.

UWAGA:

UZytkownik odpowiada za prawidtowe uzytkowanie

i konserwacje urzadzenia. Ponadto uzytkownik ponosi
peing odpowiedzialno$¢ za okresowe przeglady lasera
i w zwigzku z tym za kalibracje urzadzenia.




Dane techniczne

STHT77504-1 | STHT77594-1

Zrodio $wiatta

Diody laserowe

Dtugos¢ fali lasera

630-680 nm widoczna | 510-530 nm widoczna

Moc lasera <3,2mW PRODUKT LASEROWY KLASY 2
Zasieg roboczy 20 m (65') | 25m (80")
Doktadnos¢ +4 mmz 10 m (+5/32" z 33")

Zrodio zasilania

4 baterie/akumulatory rozmiaru AA (1,5 V), (3 V pradu statego)

Temperatura robocza

-10°C do 40°C (14°F do 104°F)

Temperatura przechowywania

-20°C do 60°C (-5°F do 140°F)
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Mepieyopeva
* MAnpogopieg oxeTk pe Ta Aéiep
* Aopdheia xphiom
* Ag@deia Xpriong pTraTapiwv
« EykardoTaon prrorapicv AA
« Evepyotroinon Tou Aéiep
«"EAeyyog TG oKpiBeiog Tou Aéidep
«Xprion Tou Aéifep
* Zuvtfipnon
« AvripeTwmion TpoBAnudTwy
 ZEpPIG Kall ETTIOKEUEG
* Mpodiaypogég

MAnpogopieg OXETIKA HE Ta
Aéilep

Ta Migep STHT77504-1 kai STHT77594-1 eivai
Tpoidvta Aéifep katnyopiag 2. Ta Aiep eival
epyaAeia Aéilep autdpartou ahgpadiGaparog, Ta oTroia
HTTopouV va xpnaipotoinBolyv o€ epyaaieg opIfovTiou
Kal Karakdpupou aApadidoparog.

Ac@aAeia xphom
03nyieg ao@aleiag
O1 TTapakaTw opIGHOI TEPIYPAPOUV TO ETTTIESD

ooBapdtnag yia kabe mpoeidomonTikr AEEn. AiapdoTe
T0 EYXEIPIDIO Kal TTPOTEgTE auTd Ta UpBOAC.

KINAYNOZ: Ymodeikviel pia emikeipevn
emikivouvn kardataaon, n omoia, EGv dev
amogeuxBei, Ba mpokaAéoel Bdvaro

1 ooPap6 Tpauparioud.

A TPOEIAOIOIHEH: Ymodeikvier
Jia duvnTiKG emikivuvn Kardoraon,
n orroia, edv dev amopeuxBei, Ba pmopouoe
va mpokaAéoel Bavaro fj ooPapd
ToQUUATIOUO.

A TPOZOXH: Ymodeikviel pia SuvnTiKG
EMmiKivOuvn kargoTaaon, n oroia, £Gv 6ev
amogeuybei, evoéxerar va mpokaAéoe
TPQUUATIONG LIKPNS 1) éTpias coPapdTmnrag.

ENIZHMANZH: YmodeikvUel i TIPAKTIKI} ToU OeV

OxeTiCeral e TpauuaTIouo aTépwy, N orroia, av Ogv

amopeuyBei, evOExeTal va TPOKAAETE! UAIKES {NHIIES.
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Av éxere omoIEaBNTTOTE EPWTATEIG ) TXOM
OXETIKA PE QUTO 1) 0TTOI081TTOTE EPYaAEio
STANLEY®, petaBeite aTov 10T6TOTIO
http://lwww.STANLEY.com.

MPOEIAOIOIHEH:

AiaBdore kai karavorjoTe 6Aeg Tig odnyieg.
H un mipnon Twv mpogidomoioewy Kai
03Ny o TTEpIEXOVTal OT0 TapoV
EyxEIPIdIO LTTOPET Va EXEl WS OUVETTEI
ooPapés owuarnkés PAGpeg.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHFIEZ

A MPOEIAOIMOIHEH:
‘Ek6eon o€ akrivoPohia Aéiep. Mnv
IpHOAOYITETE ] TP, j0¢re T0
aApddi Aéi(ep. Aev urGpyoUV OTO ECWTEPIKG
TOU TMPOI6VTOG E§apTrpaTa TOU EMBEYOVTal
oépig amo To xpriaT. Oa pmopolae va
mpokUwel ooPapi) BAGRN Twv pariwv.

A MPOEIAOIOIHEH:

Emikivduvn akrivoBoAia. H xprion
eMéyxwv i pubuioewv 1 n ektéAean
O1a01KaoIWV OIAYOPETIKWY ATTO QUIES TTOU
mpoBAémovrai, pmopei va mpokaAéoel
ékBean oe emikivouvn akrivofolia.

H eTikéra mévw aTo Aéigep propei va mepiAapBavel Ta
akoouba aUpBoAa.

Zuppoho Inpaoia

\ BoAt

mW XihiogTé Tou Bar

- Mpoeidotoinan yia Aéigep
nm MnKkog kiparog o€ vavoperpa
2 Nilep Kamnyopiag 2

MpoeIBoTmoINTIKEG ETIKETEG

Tl TV €ukoAia kol TRV AgQAAEId 0OG, TAVW OTO
Aéifep UTIGPXOUV OI TTAPOKATW ETIKETEG.

STHT77504-1 STHT77594-1
TYPE1 woewcms 6V DC T2 TYPE1 woewcws 6V DC 578
LASER & LASER
2 2
—_— | | — )
Bl Ze 1] -

A® €) A® €S




MPOEIAOIMOIHEH: INa va peiwbei

0 kivduvog Tpaupariopod, o xpromg
mpémel va OlaPdoel To eyxeipidio
odnyiwv.

TPOEIAOIMOIHZH: AKTINOBOAIA
AEIZEP. MHN KOITAZETE MESA
2THN AKTINA. lpoidv Aéiep
Kamnyopiag 2.

Mn xpnoy

ite 10 Aéifep o€

mepiBardovra, 6w e mapouaia elpAekTwy
uypwyv, apiwv ij oKOVNG. AuTé To Epyaleio evaéxeral
va Onpioupyrioel oTTIVBIpeg ol omoiol UTropoUv va
mpokaAéaouv avagAeén o akoévn i oTig avaBuuIdoErs.

Orav &ev xpnoiy 10 AéI{ep, puAGaoeTé
10 paKpIG amré maibid kar GAAa pn ekmaibeupéva
dropa. Ta Aéi(ep eivai emikivouva oTa xépia jun
EKTTQIOEUIIEVWY XPNOTWV.

To oéppig Tou epyaAsiou MPETEI va Sis§ayerar
H6VO amo £§eIGIKEUNEVO TTPOOWITIKO EMTKEVWV.
To aéppis i n ouvrripnon mou di§ayovrar amd pn
£CEIBIKEUUEVO TIDOOWTTIKG UTTOPET vVar EMIQEPOUV
owpariki BAGRN. Ma va evromiaere 1o mAnaIéaTepo
Kkévipo oépPig Stanley, perapeire atov 10161010
http://www.2helpU.com.

Mn xpnoipomoicsire ommikd 6pyava 6mwg
TnAeakomio 1) @co86Aixo yia va Seire T Séoun
akrivwv Aéi{gp. Oa UmopoUoe va TEOKUWe!
oopBapri BAGBN Twv pariwv.

Mnv romobereite 1o Aéi{ep o€ 8on n omoia 6a
pmop va kavel on dropo va
Koirder nBeAnuéva 1 aBéAnta ameubeiag péoa
omv akriva Aéifep. Oa pmopouoe va TEOKUYE!
oopapri BAGBN Twv pariwv.

Mnv romobereite 1o Aéi{ep kovrd og avakAaoTiKi
Em@adveia n omoia pmopei va karsu@iver

e avakAaon tnv akriva Aéifep ora pana
omoloudrmore arépou. Oa LTOpPoUsE Va
mpokUwel cofapri BAGN Twv pariwv.

Amevepyomoicire 1o Aéifep oTav Sev eivai og
xpnan. Av agrioere o Aéilep evepyomoinpévo,
auéaverai o Kivauvog va KoItaéel kdmolog péoa
omv akriva Aéigep.

Mnv 1pomromoijoere pe kavéva 1pomo 10 Aéidep.
H rpomormoinon tou pyaleiou pmopei va emipéper
£kBean oe emikivouvn akTivoPohia Aéifep.

* Mn xpnoioroicite 1o Aéifep 6Tav umdpyouv
yUpw maidId Kai pnv EMITPEMETE va TO
xpnoipormoiolv maidid. Mmopei va mpokAnBei
oofapri BAGBN Twv pariwy.

Mnv agaipeire ) pBeipeTe TIS TPOEISOTOINTIKES
ETIKETEG. AV aaipeBolv oI ETIKETES, TOTE 01 XPriOTES
1} GMa droua pmopei abéAnta va ekbéaouv Tov auré
Toug 0€ akTivoPoAia.

Tomobereite 10 Aéiep KaAd oTnpiypévo ag
opifovria emipaveia. Av méoei 1o Aéifep, Ba
pmopouade va mpokAnBei {npid ato Aéifep

1} ooBapds TpauUATIONES AT6WV.

ATopiki ao@daAeia

* Na eiore o€ emaypUmvnon, va mPOCEXETE TI KAVETE
Kal va XpnoloToIEiTe Tv Kovi Aoyiki érav
Xxpnaiporoleite 10 Aéi(ep. Mn xpnoiormoieire o
Aéiep brav giote Koupaopévol 1j Ppiokeare umo v
ETTIPEIA VAPKWTIKWY, OIVOTIVEUATOS 1} QapUAKWY.
Mia oriyurj ampoaegiag kard m xprion 1ou AéiCep
pmopei va emigépel aofapri owpariki PAGRN.

Xpnaipomoieite e§omAiop6 aropikig mpootaaiag.
Gopdre mévia mpooracia pariiv. Avaloya e

TIS OUVBIiKES Epyaaiag, n xpran mpooTareuTikoU
eéomAiopoy, 6w pdoKag Kard T aKovng,
avrioAioBnTIKWY urodnuATWY aoPaAEiag, kpdvous Kai
mpoaTaciag akorg, 6a eiwael Ti¢ owparikés PAGPE.

Xpnon kai @povrida Tou epyaAeiou

Mn xpnoiuomoiioere 1o Aéifep av o S1akdmTng
pogodoaiag/Acpahiong peTagopdg ev 10
evepyomolei 1j Oev To amevepyorolei. Omolodrimore
epyaleio Oev pmopei va eAéyxerar e 1o dIakoTm,
eivar emKivOUVO Kai TIPETTEN val EMIOKEUG(ETal.

SIATQ

AkoouBkite Tig 0dnyies omv evomia Zuvripnon
aT0 TTaPAV yXEIpidIo. H xprion un eykekpIévwY
e§aprmudrwy 1 n un menon Twv odnyIwy yia

M ZUvTpnan UTopEi va TPoKaAéoe! Kivauvo
nAektpomAngiag iy owparikris BAGBNG.

Acgdheia xpriong pTratapiwy

MPOEIAOIOIHEH:

O1 pmarapieg pmopei va ekpayouv

1) va mapoucidoouv Siappor) Kai va
mpokaAéoouv Tpauparioud 1j mupkayid.
T va peidoete auté rov Kivouvo:
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Tnpeite MPOTEKTIKG OAES TIS 0ONYieS Kar
TIPOEIOOTIOINOEIS TTGVW OTIS ETIKETES Kal OTN
OUOKEUQDTa TwV UTTaTapIwV.

Mévra eiodyere 11¢ pmarapies pe  oworn
moAikérnra (+ kai -), 6mw¢ autr emonuaivera
mavw TNV kd6e uTarapia kai aTov EEOMAIGLIO.

Mn BpaxukukAdvere Toug akpodEKTES Twv
Jmarapiwy.

AvrikaBioTdre rauréxpova OAS Ti§ mrarapieg pie
Véeg, idlag pdpkag Kai Tumou.

Agaipeite aueoa Tis eéaviAnuéves pmarapies
Kl QIOPPITITETE TIS GUUQWVA LIE TOUS TOTTIKOUS
KavoviapoUs.

Mnv amoppimrete 1 umarapieg a1 gwrid.

Kpardre 11¢ pmarapieg pakpid amé maidid.

Agaipeire 11¢ pmarapies 6rav 6ev xpnoipoToIEiTal
1 OUOKeUR.

Eykardiotaon prraropiwv AA
TomoBemoTe véeg pmarapieg AA ato Aiep STHT77504-1
1 STHT77594-1.

T'upioTe 1o Aéiep avamoda.

ZmV KaTw TAEUpA Tou Aigep, avuywaTe TV
aopANIoN YIa va AVOIEETE To KAAUKHA ToU
Blapepiopanog pmarapicv (Eikova B (D).

TomoBemoTe TEGTEPIG VEES, UWNAG TIOIBTNTAG,

EMWVUpES pTrarapieg AA, TIPOEXOVTAG amrapaitnTa

va TOTIOBETATETE Tat AKpa - Kal + KABE prrarapiag
GTTWG UTIOBEIKVUETAI OTO ETWTEPIKO TOU
Blapepioparog prarapicv (Eikéva @) ).

TMiéoTe 10 KGAUPHA TOU SlapEPIUTOG UTTOTAPILV
yia va KAeioel, éwg 6Tou KoupTIWOE! 0T BéaT Tou

(Exéva ® Q).

‘Orav Gev xpnatyoToieite 10 Aéigep, var BeBaitiveate 611
0 diakotmg Tpopodoaiag/Aapahiang LETAQoPAg xel

ToTroBemBei oy kevipikA Béan (OFF) (Eiéva @ (@)
yia eGoIKovopNaT 10XU0G aTTé TIG UTTOTapiES.

Mn gopridere T1¢ un emava@opTI(OMEVES UTTaTapieS.
Mn xpnaipomoieite padi maAiés kai véeg pmarapicg.

Evepyotroinon Tou Aéilep

TomoBemoTe 10 Aéidep Tavw O€ ict opaAd, eTiTedn,
opigovTia emgavela, pe 10 Aéidep va kortadel eubeia
£JTIPOG TTPOG Tov amévavTi Toixo (Béon 0°).

Evepyotroinate 10 AEIep yia va eupavioeTe pia
opigovtia akriva Aéidep. Eite:

MerakiviaTe Tov SiakoTrmn Tpogodoaiag/
AcpaNiong PeTagopds TTPog Ta apIoTEPd
yia va diatproETe To EKKPEUEG ATPANITHEVD
KQl VO EYPAVITETE TIG AKTIVES € XEIPOKIVATN
Aermoupyia (Eikova B ).

MerakivioTe Tov SiakdTrmn Tpogodoaiag/
Acgahiong peragopds Tpog Ta Segid yia va
amacQaAioETe TO EKKPEPES KAl VOl EPQAVITETE
TIG OKTIVEG O€ A€IToUpYia auUTOPOTOU
aApadidoparog (Eixéva @ ).

MNamfiote @) (Ewova @ @) pia gopd yiava
epgavioete pia opiovria aktiva AéIZep, pia Sedtepn
popd yia va epgavioeTe pia kGBe akTiva kai pia
TPITN QOPG yIa va UPaVIOETE Kall TV opIZovTIa Kall
v K&GBe™ akTiva.

EAéyére Tig akiveg Aéidep.

Av 10 Milep €xel 600 peyaAn kAion wate va
nv ptropei va aAgadiaoTei autduara (> 4°),
1} av 10 AéiZep Bev ival opIfoVTIO OE Xelpokivm
Aermoupyia, or akriveg Aéigep Ba avaBoaprvouv.

‘Otav avaBoaprvouv or akiveg Ailep, anuaivel
611 70 Aéiep Gev eival opifovTiwpévo (1} o€
Karakopugn eubuypdppion) kar AEN MPENE!
NA XPHZIMOTOIHOEI yia mpoadiopiopd

1} auavon g opIZovTIag i KaTaképUPNg
SiguBuvong. MpoomalroTe va aAGgere Béan ato
Niep TOTOBETWVTAG TO OE OPICOVTI ETTIPAVEID.

Av OMOIAAHIMOTE amé Tig TapakdTw SnAwaeig
eival AAHOHZ, auveioTe pe Tig 0dnyieg aTo

Turua EAeyxog g akpiBeiag Tou Aéigep MPIN
XPHZIMOTOIHZETE TO AEIZEP yia omoladimore
epyaaia.

* Aurr ival n TPWTN QOPE TTOU XPNOIHOTIOIEITE
10 Aéiep (0€ TepiTTwan TroU To AEICEP EXEI
€kTeBei O€ akpaieg Bepuokpaoies).

* To MiCep Bev £xel eeyyBei wg Tpog TV
OKPIBEIG TOU yIa APKETO XPOVO.

* To MiGep pmopei va éxel TEOEN KATW.




‘EAeyxog TG akpifeiag Tou
Aéilep

Taepyaheia Miep eivar oppayiopéva kai Exouv
BaBpovopnBei amd To epyooTdcio. OmwodrToTe cuviaTdmal
Va TipaypaToTToIaETe évav EAeyX0 aKpiBeiag TpIv TV
Trpw Xpron Tou Aéiep (1} o€ TrepiTTTwom Tiou To Aiep
€fxe exTeBel OE aKpaiieg BeppoKpaTies) Kal KOTOTTV TAKTIKA
yia va diaoaAileTe mv akpifeia mg epyaoiag oag. Orav
TIPAYLQTOTTOIEITE OTTOIOVSIITTOTE QT TOUS EAEY)YOUS
aKpifeiag TTou avagépovral 0o MapOV yxelpidio,
aKoAouBiioTe i TapaKATw KATeUBUVTTIPIES YPAUUES:

XpnaipoToleite To peyaAiTepo duvard xwpo/
QmoaTaaN, TTOU TTPOCEYYilel Katd T &

AneuBeiag Travw 1 kdmw amd 1o ®), onpadéyte 1o

© kara prikog Mg aktivag Miep (Eikova @ ).

MeTpAOTE TV KaTaképugn amoaTaon peragy ®) kar

H A n péTpnor oag eivar peyahitepn amé Ty
Emimpemopevn amdotaon perady @) kai © yia
mv avtioToiyn AméoTaon perad @ kai @) otov
TapakdTw Trivaka, 1o Aéidep TpéTel va Tapadodei
yia oéppig Ot £va £50UaIodOTNUEVO KEVTPO GEPPIG.

v améoraon Aeiroupyiag. Ooo peyahitepog
€ival 0 Xwpog/n amdaTaaT, 1600 EUKOASTEPO Eival
va petpnBei n akpiBeia Tou Aéidep.

TomoBeTAaTe T0 AéIep TaVW O€ Pict OpaAR,
£mimedn, oTaBep EMIQAVEIQ TTOU Eival
opifovTiwpEvn Kai oTIg 500 KateuBUvaEIg.

ZnpadéyTe To KEVTPO TNG aKTivag Aéilep.

Opig6vmia akriva - KaredBuvon
odipwong

T Tov éAeyyo TG BaBuovopnang g opiZovriag
oGpwang Tou epyaheiou Aéilep amarmouvral dUo Toixol
oe amoaTaon ToukdyioTov 9 m (30 Todiwv) PeTagy Toug.
Eivai anpavrikd o éNeyxog Babpovopnang va yiverar pe
¥pion améaTaong 6x pikpdTepnG amé My amoéaTaon
Twv e@appoywv otou Ba xpnaipormoinei 1o epyaeio.

TomoBeaTe 0 AEIjep WOTE va €ival O€ ETTAQH P TO
GKpo Tou Toiyou (Ekéva @ D).

MetakiviiaTe 1o diakéTn Tpogodoaiag/Acpahiong
peTagopd Tpog Ta Begid (Eikéva @ @) yia va
evepyorroInaeTe 1o AéIgep ae Aermoupyia autépaTou
aA@adIGONATOG KAl VOl ELPAVITETE pict opIZovTIC
akriva AEIgep.

e amoéaTaon TouldyiaTov 9 m (30 TédIa) petagy
TOUG KaTd prkog TG akTivag Aéidep, onpadéyte Ta
@ra®.

MepioTpéyre 10 Aéicep 180°.

PuBpiaTe 1o Uyog Tou Aéidep WaTe To KéVTpo TG

aKrivag va euBuypappiaTef e To @) (Eikéva @) @).

AmooTaon peragd Emitpemopevn
@ ka ® amooTaon petagd @)
Kol
9 m (30 modia) 4 mm (5/32")
12 m (40 m6d1a) 6 mm (7/32")
15 m (50 T651a) 8 mm (5/16")

OpigovTia akTiva - KaredBuvon
Siapnkoug kAiong

Ta Tov éAeyxo g BaBuovopnang g opifovTiag
kAiang Tou Aéiep amameital évag povo Toixog, e

prikog Toudyiotov 9 m (30 Todia). Eivar onpavriké

0 é\eyx0g BaBpovounang va yiverai pe xpron
amooTaong O1 MIKPOTEPNG ATTO TNV ATTOATAAT TWV
epappoywv ommou Ba xpnaipotoinbei To epyaleio.

TomoBemoTe T0 Aéilep WOTE val gival O EAQH pe T0

@Kpo Tou Toiyou (Eikeva B (D).

MerakivijoTe To SiakoTrm Tpogodooiag/Aogahiong

peragopd Tpog Ta egid (Ekova @ @) yia va
evepyotroInaeTe 10 Aéilep o€ Aertoupyia auTtépaTou
aAQadIGONATOG KAl VOl ELQAVITETE piat opIZovTIa
akTiva AEIgep.

Ze améaTao Touhayiotov 9 m (30 Todia) peragd Toug

Kara pikog g aKtivag Aéidep, onuadéwTe 1a @) kai ®).

MetakiviaTe 10 Aéiep aTO ammévavTi GKPo Tou ToiXou

(Exéva® @)

TomoBemiaTe T0 Aiep WOTE val KOITACE! TIPOG
T0 TTPWTO GIKPO ToU idIou ToixoU Kai va eival
Tiap&MnAo TTpog To diTAavo Toixo.

PuBpioTe 1o Uog Tou AEiep WOTE TO KEVTPO TG
akTivag va uuypappiZerar pe 1o ).

Aneubeiag Travw A k&Tw aré 1o @), onpoadéyTe To

(© Kard prikog g aktivag Aéigep (Eikova B @)).
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B Merpiiore my amooraon peray @ kar ©.

Av n pétpnon oag eival peyahitepn amé my
Emmmpemopevn améotaon peragy @) kai @ yia
mv avriaToiyn AméoTaon peragt @ kai @) atov
TIapaKaTw Tivaka, 1o Aéiep Tpémel va rapadoBei
yia o€pPIg O £va £§0UTI0B0TNUEVO KEVTPO TEPRIG.

AméoTaon peragy Emirpemopevn
@k ® amooTaon petagy @)
ka1 ©
9 m (30 modia) 4 mm (5/32")
12 m (40 661a) 6 mm (7/32")
15 m (50 T601a) 8 mm (5/16")
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Katakopugn akTiva - Kataképugo
aA@adiaopa

0 £Aeyx0g TG Babuovopnang Tou KaTakopueou
ah@adidopaTog Tou Aéifep PTTopei va yivel pe
péyiam akpiBeia otav uTréipxel dlaBéaipo peyaho
Katakdpupo Lo, 1davika 9 m (30 modia), pe Eva
caropo aTo damedo va publidel Tn BEan Tou Aigep
Kai 10 GANo GTopo KovTd O€ pia 0pogr va anuadevel
T Béon g akTivag. Eival onpavtiké o éAeyxog
BaBpovéunang va yiverai pe xpnon améaTtaong ox!
HIKPOTEPNG OTTO TNV ATTOOTACT TWV EQPHOYWV OTTOU
6a xpnaipotoinbei 1o epyaleio.

TomoBemaTe 10 Aéiep TouhdiyioTov 1,0 m
(3,28 1601a) am6 éva mhaiato Toprag (Eikéva B)

@)

MerakivijaTe To diakdrrm Tpogpodoaiag/Aapahiong
peTagopds Tpog Ta 3egid (Eixova @B ) yia va
evepyoTroINOETe 10 AéIlep e Aeroupyia autéparou
AQOBIGONATOG KAl VO ELPAVITETE pia opIZovTIaL
akriva AEIgep.

Mamiote @) ia popd yia va eupavieTe Ty KaBem
akriva.

T1oxeUoTe TNV KGBETN aKTiva AéiCep TTpog To TTACiaIo
TIOPTAG.

Karé prxog Tou kémw Gkpou Tng akTivag Aéigep,
anuadéyTe Tpeis Béoeig @), ®), kai @ ou ®) eivan
10 PETOV Tou THAKaTOS PeTag) @) kar ©).

B Exei oo 1o mavw épog G akTivag Aéidep
epgaviferal oTo Tavw PéPog Tou TTAaITiou TG
TopTag anuadéyte 1o (@.

MetakiviaTe 10 AéiCep otV aviBem mAeupd Tou
mhaigiou éptag (Eikéva B @).

EubuypappioTe 1o kdTw pépog TG akTivag AEigep e
0@, ® kar ©.

Exei 6mou 1o Tévw pépog g akTivag Aéifep
epgaviCeral oTo Tavw pépog Tou TAaITiou TG
m6pTag onuadéyTe 1o ().

MerprioTe mv améataon perags @ kai .

Av ) pétpnon oag eivar peyahdtepn amé Ty
Emmmpemépevn améataon peragd @ kai () yia 1o
avriaToixo "Yyog (©) aTov Trivaka Tiou aKkoAouBki,
T0 Aéiep Tpémel va TrapadoBei yia aéppIg Ot éval
£50UC1030TNUEVO KEVTPO TEPPIG.

Emitpemopevn
Yyog ©® amoaTaon perago @
ka1 (O
2,0 m (6,56 MoBIa) 1,5 mm (1/16")
2,5 m (8,20 6B10) 2,0 mm (3/32")
3,0 m (9,84 T6d1a) 2,5 mm (1/8")

Xpron Tou Aéilep
MpakTikég oupBouAég yia Tn
Aeitoupyia

+ Mévra va Badete 1o oNPAdI aT0 KEVIPO TG AKTIVAG
TOU opyavou Aidep.

O1 akpaieg peTaBoAég Beppokpaaiag pmopei va
TIPOKAAETOUV HETAKIVIOT ECWTEPIKWY EEAPTAHATIWY
N oTroia UTTOpE va eTMpedioel TV akpipela.
EAéyxere auyva mv akpifeia karé my epyaaia.

Av 10 Aé1lep TIOTE oag TIETEN, EAEYETE yiava
BeBaiwbeite 611 Mapapével BaBuovopnpévo.

E' d00v 10 Aéiep eivar owaTd Babuovopnuévo,
167 N aktiva Aéilep aAgadidderal autépara. Kade
MiZep éxel BaBuovounbei aTo epyoaTdaio woTe

va Bpiokel T Béon ahpadiaoparog ooy eival
ToToBETNPEVO OE €TTITEDN ETIQAVEIQ e péTN KAion
+ 4° wg Tmpog To emimedo aAgadiaopatog. Aev
amaiTeTal XeIpokivnTn TTPoTappoyn.

XpnaipotoinaTe 1o Aéifep TAvw O€ pia opar,
ETTITTEdN, 0PICOVTIA ETIPAVEIQ.




Amevepyotroinan Tou Aéiep

MetakivioTe 1o diakoTn Tpogodoaiag/Acpaliong
Hetagopdg ot Béan amevepyotroinang (Eikéva

® () 61av Bev xpnaipoToleital To Méigep. Av Bev
TomoBeTBei 0 diakdTTNG 0N BECN amEvepyoTToinang,
10 AiCep Oev Ba amevepyotoinBei.

Xpion Tou Aéilep pe To aTAPIYHQ
‘Eva otipiyua (Eikéva @) oupmepIAapBaveTal pe
10 AéI{ep WOTE va PTTOpEITE Var OUVOEDETE EUKOATI TN
povada o€ évav opBoaTdTn, o€ éva TTAEyHa 0po@rg
1 o€ éva oTUAO.

ZuvdéaTe oTabepd To AEidep aTo OTAPIYUA.

+ Xpnoipooiwviag 1o oTeipwpa 1/4-20 oty
Katw TAEUpd, oT0 TIAAI Ko oTnv TTiow TTAEUpd
Tou AeiZep (Erkéva (©)), TomoBetraTe To Aéilep
070 oTEipwya 1/4-20 oTo Bpayiova Tou
ampiyparog (Eixéva @ (D).

MepiaTpéyte T Aar Tou AéiZep (Erkova @ @
) 8e€16aTPOPa yia var acpahioeTe To Aéilep aTO
omeipwpa 1/4-20 aTo Bpayiova Tou aTnpiypaTog.

Av xpeideran, aMGgre To Uyog ) ™ Bon Tou Aéiep
TIGvW OT0 OTAPIYMA.
+ TepiaTpéyTe To ko pOBpiong (Ekéva @ @)
apIoTEPOOTPORA YIa VAl AATKAPETE To Bpariova
TOU OTNPIYHaTOG.

MetakiviiaTe To Bpayiova Tou aTnpiypaTog Tavw
1 kémw wg 10 emBupnTé Oyog (Eikéva @ @).
T va aMGgeTe To omipiypa amé 90° oe 180°,
HETAKIVAGTE TO Bpayiova Tou oTnpeiypaTog wg To
TIAvw PEPOG TOU OTNPIYHATOG KAl KATOTTIV YUpiaTe
70 Bpayiova rpog Ta 8e§id (Eikéva @ B).

+ TepioTpéwrte To KoupTr pUBUIoNG (EIKoval

© @) BegiooTpoga yia va acpaNioeTe 1o
Bpayiova Tou opiypatog oTn Béan Tou.

XpnopotromaTe To oiykTipa Tou ompiyuarog (Eikéva
© (®) yia va ouykpamaeTe To MiZep o Béan Tou
Tiévw € opBoaTam, TAEypa opogAg fy aTUAo.

* Av xpeladetal TEPIOTPEYTE TO OQIYKTAPA ETOT
(WOTE Val ival TOTIOBETEVOS TN TWOTH ywvia
yia Tn o0viean e TO aVTIKEipEVO. KpatwvTag
T0 Bpayiova Tou aTNPiyHATOS HE TO £val XEPI,
XpnoipotroIaTe 10 GAAo oag XEp! yia va
mepIoTpéWETE Tov o@ivkTApa (Eikéva @ (D).

+ TomoBeTaTe T0 OQIYKTAPA TOU OTNPIYHATOG
YUpw amé Tov opBoaTam, To TAEYHA 0POPAG
fi 10 aT0AO.

« MepioTpéyte ™ AaBr Tou o@iykTApa (Eikéva
© (®) BeciooTpopa £wg 60U xel Opite! yipw
a6 TO QVTIKEIUEVO Kal TO OTAPIYMa dlaTnpeiTal
oTn Béon Tou.

Xpfion Tou Aéilep pe GAAa ageaoudp
MPOEIAOIOIHEH:
Emeidij 1a ageooudp mou Oev mpogépovral
a6 1 STANLEY dev éxouv Sokipaorei
e auté 1o Aéifep, n xprion Téroiou €idoug
ageooudp Ba pmopoUoe va eivai EMIKIVOUVN.

Xpnoipomoieire povo ageaoudp STANLEY® mou
ouviaTwvral yia xpron e auré o poviédo. Ta
ageooudp mou mopei iva kardMnAa yia éva Aéilep
Jmopei va dnpioupyouv Kivduvo Tpaupariopou érav
Xxpnaoiuormoiouvral o€ Ao Aéiep.

To AiZep diaBétel BnAukd omeipwya 1/4-20 oV KaTW
Theupd, aTo TAGI kar oy Triow TAeupd (Eikéva ©)

) WOTE va pTropei va SéxeTal TpExovTa i peAAOVTIKG
ageaoudip STANLEY®.

AMa ouvioTwyeva ageaoudp yia Xprion e auto

70 Méilep eival diabéaipa pe TPOTBETO KOTTOG Ao
TOV TOTTIKG 0aG AVTITTPOOWTTO 1 TO £§0UTI0B0TNHEVO
Kkévpo aéppig. Av xpeladeate Boribela aTov
£VTOTNON6 OTToloUdATTOTE ageaoudip, ameuBuvbeite
o010 TAnaIéaTepo kévipo aépPig g STANLEY

1} €MOKePOEITE TOV 10TOTOTIO paG:
http://www.STANLEY.com.

Zuvthpnon

+ Orav dev xpnaiporoleite 10 Aéidep, kaBapioTe Ta
§wTePIKA eGapTrAaTal e Eva eAagpa uypd Travi,
oKoUTTOTE T0 AEIep (e Evar pahakd aTeyvo Travi yia va
BeBanwbeire 6T ival aTeyvO, Kal Katomv amobnkeloTe
70 Aéiep oTO TIapEXGREVO KouTi QUATENG.

Mapdho mmou To ewTepikd Tou Aigep eival avBeKTIKG
ot diahuteg, MOTE pn xpnoipomoinoete SiahiTeg
yia va kaBapioete 1o AEigep.

* Mnv amobnkeUete To A€ilep O€ BeppoKpaTieg KATW
am6 -20 °C (-5 °F) f mavw amo 60 “C (140 °F).
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[Na va diamprioete v akpifeia g epyaciag
0ag, EAEyxeTe aUXVa To epyaleio Aidep yia va
BeBaiiveae 6Tl eival owaTd Babuovounpévo.

O1 éAeyxol BaBuovopnang ommwg kar GAAeg epyaaieg
OUVTAPNONG KalI ETTIOKEUAG PTTopolv va yivovtal
amd kévipa o€pPig STANLEY.

AvTipeTwmion
mpoBAnpdTWY

To epyaleio Aéilep dev evepyoTrolgital

« EAéyére Tig umarapieg AA yia va BeBaiwBeite oti:
+ Kabe pmarapia e eykaraotabei owaTd, GUpQWva
JE TIG ONPAVOEIG (+) Kaul (-) TTou uTTdipyouv aT0
E0WTEPIKG TOU BICEPIOUATOS PTTCTAPIY.

+ Ol EMaQES TwV PTmaTapi@v eival kabapég kar
amaMaypéveg amé okoupld i SiGBpwan.

+ O1 pmarapieg ival kavoupyleg, upnAig
TIOIOTNTAG, ETWVULEG UTTOTapIES Yial PEiwon TG
mBavOTNTAG SI0PPONG TWV PTTATOPIGV.

BeBaiwbeire 611 o1 pmatapieg AA ival o€ kaAR
kardaTaan Aerroupyiag. Av éxete ap@iBoAia,
SoKIPAaTE va TOTIOBETATETE KaVOUPYIES PTTaTapiES.

‘Otav XpnoIPoTIOIETE ETTAVAPOPTICOHEVES
pmarapieg, va BeBaitveaTe 611 o pTratapieg eivai
TARPWG POPTICPEVEG.

BeBaiwbeire va Siatnpeire 10 Aéigep aTeyvo.

Av 10 Aéiep éxel BeppavBei Tavw amo Toug

50 “C (120 °F), n povaida dev Ba evepyorroinBei.

Av 10 Aéiep éxel amoBnkeuTei o€ TIOAU UYPNAéG
Beppokpaaies, apnoTe To va Kpuwael. To aAQad!
Milep Gev Ba umoaTei (NI av XPNOIUOTIOINCETE TO
SiakdTrmn Tpopodoaiag/AceaNiong HETAQOPAG TTPIV
WuxBei TV kavovikr Tou Bepuokpaaia Aeimoupyiag.

O1 akTiveg Aéilep avaBoopnvouv

Orav eival o€ Aeiroupyia autdpaTtou
aAadidaparog, Ta Aéiep Exouv oxedIaoTel va
ah@adiddovial autépaTa £wg Katd PEcov 6po TIG

4° 1pog OAeg TIg kaTeuBUVaEIS. Av 50B€i aTo Aéilep
KkAion woTe va pnv pmmopei va aAgadiaaTei autépaTa
0 E0WTEPIKOG PNXavIapoS (1) av To Aéigep dev eivar
opiovTia 6Tav gival ot XelpokivnTn AciToupyia), T0TE

o1 akTiveg Aéigep Ba avaBoaPrivouv yia va uTrodeigouv
NV uTépPaan Tou dpoug KAiang.

TOTE Ol AKTINEZ AEIZEP MOY MAPATEI TO AAGAAI
EIZEP AEN EINAI OPIZONTIEZ 'H KATAKOPY®ES
KAI AEN MPEMEI NA XPHZIMOTOIHOOYN TA
MPOZAIOPIZMO 'H HMANZH TOY OPIZONTIOY

'H KATAKOPY®OY ENIMEAQY AAPAAIAXMATOX.
[MpooTabhoTe va aldiete Béon aTo Aéilep
TOTIOBETWVTAG TO OE TTI0 OPICOVTIC EIQAVEIQL.

O1 akTiveg Aéi{ep Sev oTapaToUV va
KivovTal

To Migep eivan 6pyavo akpiBeiag. Na 1o Adyo auto,
av dev £xel TomoBeBei o€ aTalepr (kai akivnn)
€mipavela, Ba ouvexioel va pooTrabei va emTUxel
T 8éon aApadiaoparog. Av n akTiva dev pTropei va
OTaPaATACE! va KIVETal, SOKIUAOTE Val TOTIOBETATETE
10 M1Cep O¢ pia o atabepn em@aveia. Emiong,
TpoaTabnoTe va Befaiwbeire OTI N em@aveia eival
OXETIKA €TTITEDN Kal 0pI{OVTIa, WOTE TO EpYaAEio
Aéiep va eival aTabepo.

LEpPIS KOl ETMIOKEVES

Znpeiwon: H aroouvappoAdynan tou aApadiol
Aéilep Ba karaorioel Gkupeg OAES TIS eyyuriaeis yia
T0 TTPOIOV.

lNa va Siaogahioere ALQAAEIA kai AZIONIZTIA, ol
€TTNIOKEVEG, N OUVTAPNON Kail o1 puBpiceIg Ba Tpémel
va TIpayparotrololvTal amo eE0uaiodoTnuéva KEVTpa
aépPig. To a€ppig fy n cuvtpnan Tou diegayovtal
amo pn GEIdIKEUPEVO TIPOCWTTIKG PTTOPET Vot
€TMQEPOUV KivOUVO TpaupaTiopoU. Ma va evioTrioeTe
10 TANC1E0TEPO TG KEVTPO GEPPIG STANLEY,
petapeite atov 10TéT0TO http://Www.STANLEY.com.

Eyyunon Ato Etiv

H Stanley eyyuarai Ta nAektpovika Tng epyaheia
pétpnang yia d0o ETn ammé TV Npepopnvia ayopdg
£vavTl ehaTTwpdTwy o€ UNIKA Kail epyaaia.

Ta eAarmwyarika Tpoidvra Ba emokeuddovtal fy
6a avrikaBioTavral, kar' emAoyi Tng Stanley, av
amooTaAoUv CUVOBEUGHEVT aTTd aTTOdEIEN ayopag
ot diebBuvan:

Stanley UK Sales Limited

Gowerton Road

Brackmills, Northampton NN4 7BW




H mapotoa Eyyinon dev kahuTrer eAarTiopara ou
TIpoKARBNKav amé ¢nuiég Adyw aTuxAuarog, amo
@Bopd, amd xprion ou dev fTav oUPQWVN PE TIG
00nyieg TOU KATAOKEUATTNA A ATTO N EYKEKPIPEVN aTTO
T Stanley emoKeur| fj TpoToTOINGT TOU TTPOIOVTOG.
H emokeun A} avTikaraoTacn umé Ty mapoloa
EyyUnon dev emnpeddel Tnv nuepopnvia Agng g
Eyylnang.

Qg MV éKTaON TTOU EMTPETETAI ATTO TO VOO,

n Stanley Sev Ba géper Tv eublvN LTI QUTA TV
Eyyunon yia éupeaeg fj emakoAouBeg amwAeieg Tou
TIPOKUTITOUV AT EAATTWUATA O€ QUTO TO TTPOTOV.

H mapouoa Eyyunan dev ptmopei va TpotroTroinei
Xwpig v éykpian Tng Stanley.

H mapotoa Eyyinon dev emmpeddel Ta mpoAeTopeva
a6 T0 VOO JIKAIWHATA TWV KATAVAAWTWY TTOU
TrpopnBeovTal auté TO TIPOIOV.

MpoBiaypacpég

H mapoUoa Eyyinon Ba digmerar amé kai Ba
£PUNVEVETC OUPPWVA HE TOU VOUOUG TNG XWPaG
TwAnong kai n Stanley kai 0 ayopacTig oUPPWVOUV
0 kaBévag apeTékAnTa va uTidkeIvTal 0TV
amokAeloTIK Sikalodoaia Twv dIKaoTpiwy auThg
NG XWPAS OXETIKA P oTroladrimmoTe agiwon i Bépa
TIPOKUYEI UTIO 1) € aOVOeaT e auth TV Eyyonan.
H BaBpovopnan kai n gpovida dev kahutoval
amo eyyunon.

ZHMEIQZH:

O meAdTng eivar uTeUBUVOS Yia T CWaTA XPAON Kal
(ppovTida Tou opyavou. EmiTAéov, o eAamng eival
aTOKAEITTIKA UTIEUBUVOG VOt EAEYXEI TIEPIOBIKG TV
akpiBeia g povadag AIZep, kal ETOPEVWG yia T
Babpovépnan Tou opydvou.

STHT77504-1 | STHT77594-1
Dwrevi Ty Aiodor Aéigep
Mnkog kUparog Aéilep 630 - 680 um opartd | 510 - 530 um opard
loxug Aéilep <3,2 mW MPOION AEIZEP KATHIOPIAZ 2
EppéAeia Aermoupyiag 20 m (65 Todia) | 25 m (80 modia)
AxpiBeia +4 mm @ 10 m (+5/32" @ 33 modIa)
Mnyn pedparog 4 pmarapieg peyéBoug AA (1,5 V) (3 V DC)
Oeppokpaaia Aerroupyiag -10 °C éwg 40°C (14 °F €wg 104 °F)
Oeppokpaaia amodrkeuong -20 °C €wg 60°C (-5 °F €wg 140 °F)
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Informace tykajici se laseru

Lasery STHT77504-1 a STHT77594-1 jsou laserové
vyrobky tfidy 2. Tyto lasery s automatickym srovnanim
mohou byt pouZity pro méfeni ve vodorovné roviné
(vodovaha) a ve svislé roviné (olovnice).

Bezpecnost uzivatele

Bezpecnostni pokyny

Nize uvedené definice popisuiji stupen zavaznosti

kazdého oznaceni. Pfectéte si pozorné navod

k obsluze a vénujte pozornost témto symboltim.
Q NEBEZPECI: Oznaduje bezprostredné

hrozici rizikovou situaci, které, neni-li ji
zabranéno, povede k zplsobeni vazného
nebo smrtelného zranéni.

VAROVANI: Oznacuje potencialné rizikovou
situaci, ktera, neni-li ji zabranéno, muze
vést k vaznému nebo smrtelnému zranéni.

UPOZORNENI: Oznaéuje potencionalné
rizikovou situaci, které, neni-li ji zabranéno,
miize vést k lehkému nebo stredné
vaznému zranéni.

A
A

POZNAMKA: Oznaéuje postup nesouvisejici se
zplsobenim zranéni, ktery, neni-li mu zabrénéno,
muZe vést k poskozeni zafizeni.

Mate-li jakékoli dotazy nebo pfipominky tykajici se

tohoto nebo jiného vyrobku STANLEY®, navstivte
adresu http://www.STANLEY.com.
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VAROVANI:

Prectéte a nastudujte si vsechny pokyny.
Nedodrzeni varovéni a pokynti uvedenych

v tomto névodu miZe vést k zplisobeni zranéni.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE

VAROVANI:

Laserové zareni. Nerozebirejte laserové
pristroje a neprovadéjte jejich tpravy. Uvnitf
se nenachazi Zadné opravitelné ¢asti. Mohlo
by dojit k vaznému poskozeni zraku.

VAROVANI:

Nebezpecné zareni. PouZiti ovladacich
prvki nebo nastaveni ¢i provadéni jinych
postupd, nez jsou uvedeny v tomto navodu,
muiZe mit za nésledek nebezpecné laserové
zafeni.

A

Stitky na vasem laseru mohou obsahovat nasleduijici
symboly.

Symbol Vyznam
\ Volt
mW miliwatt
E Pozor laser
nm Vinové délka v nanometrech
2 Laser tfidy 2
Varovné stitky

Z divodu zajisténi vaseho pohodli a bezpecnosti
jsou na vasem laseru nasledujici stitky.

STHT77504-1 STHT77594-4
TYPE1 woencms 6V DC 5% TYPE1 woewcwn 6V DC 578
& LASER & LASER
2 2
g
S | | —_—
M Ze Al Z e

A®CER) A® CEL

A

A

VAROVANI: Z divodu snizeni rizika
zplisobeni drazu si uzivatel musi
precist ndvod k pouZiti.

VAROVANI: LASEROVE ZARENI.
NEDIVEJTE SE DO PAPRSKU.
Laserovy vyrobek tfidy 2.




Nepracujte s laserem ve vybusném prostredi,
Jjako jsou napriklad prostory s vyskytem
hoilavych kapalin, plyni nebo prasnych latek.

V tomto naradi miZe dochazet k jiskreni, které mize
zplsobit vzniceni horlavého prachu nebo vypard.
Pokud laser nepouzivate, ulozte jej mimo dosah
déti a nekvalifikovanych osob. Lasery jsou

v rukou nepro$kolené obsluhy nebezpecné.

Opravy néfadi MUSI byt provadény pouze
technikem s odpovidajici kvalifikaci. Servis

nebo Udrzba provédéna nekvalifikovanou osobou
muZe vést k vzniku trazu. Cheete-li najit nejblizsi
autorizovany servis Stanley, navétivte adresu http://
www.2helpU.com.

pouZivejte pro i laserového paprsk
optické pristroje, jako jsou dalekohled nebo
nivelacni pristroj. Mohlo by dojit k vaznému
poskozeni zraku.

Nepokladejte laser do takové polohy, kde by
mohly jakékoli osoby upfit zrak do laserového
paprsku, at jiz neimysiné nebo zamérné. Mohlo
by dojit k vaZznému poskozeni zraku.

Nepokladejte laser v blizkosti odraznjch
matenalu, které mohou zpisobit odklon paprsku
a dné Zeni zraku okolnich osob. Mohlo

by dojit k vaznému poskozeni zraku.

Pokud laser nepouzivéte, vypnéte jej. Ponechani
laseru v zapnutém stavu zvy$uje riziko zasazeni
zraku okolnich osob.

Laser z4dnym zpiisobem neupravujte. Uprava
vyrobku mize mit za nésledek nebezpecné ozéreni.

sl v i déti a
detem, aby laser pouzivaly. Mohlo by dojit
k vaznému poskozeni zraku.

Nond: -

a é Stitky a udrZujte je Citelné.
Budou-li vystrazne Stitky odstranény, uztvate/ nebo
okolni osoby mohou byt nechténé vystaveny zéreni.

Umistéte laser bezpecné na stabilni povrch.
Dojde-li k padu tohoto laseru, mize dojit
k poskozeni laseru nebo k zranéni osob.

Bezpecnost osob

« Pii praci s vyrobkem ziistarite pozorni, stale
sledujte, co provédite a pracujte s rozvahou.
Nepouzivejte tento laser, jste-li unaveni nebo
jste-li pod viivem drog, alkoholu nebo Iékd. Chvilka
nepozornosti pii praci s timto laserem muze vést
k zplisobeni védzného drazu.

Pouzivejte prvky osobni ochrany. Vzdy pouzivejte
ochranu zraku. V zévislosti na pracovnich
podminkéch pouZivejte ochranné vybaveni, jako
jsou maska proti prachu, neklouzava bezpecné
pracovni obuv, pevnd pfilba a ochrana sluchu,
abyste sniZili riziko zpisobeni zranéni osob.

Pouziti naradi a jeho udrzba

* Nelze-li pomoci spinace Zapnuto/Pojistka pro
prepravu laser zapnout a vypnout, nepouZivejte
tento laser. Kazdé elektrické naradi s nefunkénim
spinacem je nebezpecné a musi byt opraveno.

Dodrzujte pokyny uvedené v tomto navodu v casti
Udrzba. Pousiti neoriginalnich dilii nebo nedodrZovéni
uvedenych pokynii pro Udrzbu vytvéfi riziko trazu
elektrickym proudem nebo jiného zranéni.

Bezpecnostni pokyny pro
baterie

VAROVANI:

Baterie mohou explodovat nebo z nich
muZe unikat kapalina, a mohou tak
zpusobit zranéni nebo poZar. Z divodu
snizeni tohoto rizika:

Peclivé dodrzujte vSechny pokyny a varovani
uvedend na Stitku baterie a na obalu.

Baterie vzdy vkladejte se spravnou polaritou (+ a -)
tak, jak je vyznaceno na baterii a na zafizeni.

Zabrarite zkratu kontaktt baterie.

Nenabijejte poskozené baterie.

Nekombinujte staré baterie s novymi. Staré baterie
vZdy nahrazujte novymi bateriemi soucasné, a to
stejnou znackou a typem.

« Vybité baterie okamzité vyjméte a zlikvidujte
v souladu s mistnimi predpisy.

« Nelikvidujte staré baterie vhazovanim do ohné.
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« Ukladejte baterie mimo dosah déti.

* Neni-li zafizeni pouzivano, vyjméte z néj baterie.

Instalace baterii typu AA

Viozte nové baterie typu AAdo laseru STHT77504-1 nebo
STHT775%-1.

Otocte laser spodni stranou nahoru.

Zvednéte zapadku nachézejici se na spodni ¢asti
laseru, aby doslo k otevreni krytu tlozného prostoru

pro baterie (obr. @ (D).

Vlozte do tloZného prostoru ctyfi nové kvalitni
znackové baterie typu AA a ujistéte se, zda jsou
kontakty - a + kazdé baterie v poloze, jaka je
vyzna&ena uvnitf Glozného prostoru (obr. @ ().

Stlacte doldi kryt tlozného prostoru tak, aby doslo
k jeho fadnému zajisténi (obr. ) ).

Neni-li laser pouzivan, nastavte spina¢ Zapnuto/Pojistka
pro pepravu do stredové polohy (vypnuto) (obr. @ (@),
aby nedochazelo k vybijeni baterie.

Zapnuti laseru

Umistéte laser na hladky a rovny povrch tak, aby
sméfoval pfimo dopfedu smérem k prot&jsi sténé
(poloha 0°).

Zapnéte laser, aby doslo k zobrazeni horizontélniho
laserového paprsku. Nasledovné:

+ Presurite spina¢ Zapnuto/Pojistka pro prepravu
smérem doleva, aby doslo k zajisténi vykyvu
a k zobrazeni paprskd v ruénim rezimu
(obr. B D).

« Presurite spina¢ Zapnuto/Pojistka pro pfepravu
smérem doprava, aby dos$lo k odblokovani
vykyvu a k zobrazeni paprsku v rezimu
automatické srovnani (obr. @ ).

Stisknéte tlacito @) (obr. B (@) poprvé, aby
doslo k zobrazeni horizontalniho laserového
paprsku, podruhé, aby doslo k zobrazeni vertikéniho
laserového paprsku a potfeti, aby doslo k zobrazeni
horizontélniho i vertikéiniho laserového paprsku.
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Zkontrolujte laserové paprsky.

+ Je-li laser prili§ naklonén a nemaze-li provést
automatické srovnani (> 4°), nebo neni-li laser
v rezimu ruéni srovnani, laserové paprsky
budou blikat.

Jestlize paprsky blikaji, znamena to, ze laser
neni vodorovng (nebo svisle) srovnan a NESMi
BYT POUZIT pro uréeni nebo vyznaceni
vodorovné nebo svislé roviny. Zkuste laser
premistit na rovnéjsi plochu.

Je-li JAKYKOLI z nasledujicich vyroki PRAVDIVY,
pokracuite podle pokynti pro Kontrolu presnosti
laseru, a to PRED POUZITIM LASERU pro
pozadovanou praci.

« Jedna se o prvni pouziti tohoto laseru
(v pfipadé, kdy byl laser vystaven pisobeni
vysokych teplot).

« U laseru nebyla provedena kontrola presnosti.

+ Doslo k padu tohoto laseru.

Kontrola presnosti laseru

Utésnéni a kalibrace laserti jsou provadény ve vyrobnim
zavodé. Doporucujeme vam, abyste provedli kontrolu
priesnosti pred prvnim pouzitim tohoto laseru

(v pripadé, kdy byl laser vystaven plisobeni vysokych
teplot) a potom v pravidelnych intervalech, aby byla
zajiténa presnost provadéné préace. Pri provadéni
Jjaky i kontrol ty se pre i, které
jsou uvedeny v tomto névodu, postupujte podie
nasledujicich kroku:

+ Pouzivejte nejvétsi moznou plochu/vzdalenost,
lgteré co nejvice odpovida provozni
Cim vétsi je plocha/vzdalenost, tim snadnéjsi je

méfeni presnosti laseru.

+ Umistéte laser na hladky, rovny a stabilni povrch,
ktery je rovny v obou smérech.

+ Oznacte si stfed laserového paprsku.

Vodorovny paprsek - kontrola sméru

Provéadéni kontroly kalibrace vodorovného paprsku
vyzaduje dvé stény ve vzdalenosti 9 m. Je dllezité,
aby byla kontrola kalibrace provadéna pomoci
vzdalenosti, ktera neni kratsi nez vzdalenost aplikaci,
pro které bude nastroj pouzivan.




Premistéte laser ke konci stény (obr. @ (D).

Presurite spina¢ Zapnuto/Pojistka pro prepravu
smérem doprava (obr. @ (@), aby doslo k zapnuti
laseru v rezimu automatické srovnani a k zobrazeni
horizontélniho laserového paprsku.

a

Minimalné ve vzdalenosti 9 m si na laserovém
paprsku oznacte body @ a ®.

Otocte laser 0 180°.

[ >

Nastavte vysku laseru tak, aby byl stied laserového

paprsku srovnan s @ (obr. @ @).

Pfimo nad nebo pod bodem (&), oznatte bod (©
podél laserového paprsku (obr. @ @)).

a

Zmé#te svislou vzdalenost mezi body ®) a (©.

>~

Je-li zméfena hodnota vétsi nez Pfipustna vzdalenost
mezi ®) a (¢) pro odpovidajici Vzdélenost mezi @
a @ ktera je uvedena v nasledujici tabulce, laser
musi byt opraven v autorizovaném servisu.

Vzdalenost mezi Pripustna vzdalenost
@a® mezi ®) a©
9m 4 mm
12m 6 mm
15m 8 mm

Vodorovny paprsek - kontrola rozdilu
vysky

Provadéni kontroly kalibrace vodorovného paprsku
laseru vyZaduje jednu sténu dlouhou minimalné 9 m.
Je dulezité, aby byla kontrola kalibrace provadéna
pomoci vzdalenosti, ktera neni kratsi nez vzdalenost
aplikaci, pro které bude nastroj pouzivan.

Premistéte laser ke konci stény (obr. &) (D).

Presurite spina¢ Zapnuto/Pojistka pro prepravu
smérem doprava (obr. @ (3), aby doslo k zapnuti
laseru v rezimu automatické srovnani a k zobrazeni
horizontélniho laserového paprsku.

Minimalné ve vzdalenosti 9 m si na laserovém
paprsku oznatte body @) a ().

Premistéte laser k opagnému konci stény (obr. & @).

Nastavte laser smérem k prvni poloze u stejné stény
a rovnobézné s piilehlou sténou.

Nastavte vysku laseru tak, aby byl stfed laserového
paprsku srovnan s ®.

Pfimo nad nebo pod bodem (@), oznacte bod ©
podél laserového paprsku (obr. & ).

Bl Zméite svislou vzdalenost mezi body @ a ©).
a

Je-li zméfena hodnota vétsi nez Pipustna
vzdalenost mezi (@) a (2 pro odpovidajici
Vzdalenost mezi @) a ®), které je uvedena
v nasledujici tabulce, laser mus byt opraven
v autorizovaném servisu.

Vzdalenost mezi Pripustna vzdalenost
@a® mezi @ a ©
9m 4mm
12m 6 mm
15m 8mm

Svisly paprsek - Olovnice

Kontrola kalibrace kolmosti laseru (olovnice) mize

byt nejpresnéji provedena v misté, kde je k dispozici
vysoka sténa s vyskou ideainé 9 m. Jedna osoba musi
byt dole, kde je na podlaze postaven laser a dalSi
osoba musi byt v blizkosti stropu, aby mohla na stropé
oznacit bod vytvoreny paprskem. Je dilezité, aby byla
kontrola kalibrace provadéna pomoci vzdalenosti,
ktera neni krat3i neZ vzdalenost aplikaci, pro které
bude nastroj pouzivan.

Umistéte laser ve vzdalenosti minimainé 1,0 m od
dveni zarubng (obr. B) (D).

Presurite spina¢ Zapnuto/Pojistka pro prepravu
smérem doprava (obr. @ (), aby dolo k zapnuti
laseru v rezimu automatické srovnani a k zobrazeni
horizontalniho laserového paprsku.

Stisknéte jednou tacitko @), aby doslo k zobrazeni
vertikalniho laserového paprsku.

Namitte vertiklni laserovy paprsek smérem ke
dvefni zarubni.

Podél spodni ¢asti laserového paprsku oznacte tii

polohy @), ®), a @, kde ®) je uprostied mezi @)
a©.

A v misté, kde se horni ¢ast laserového paprsku objevi
nad dvefni zarubni, oznacte bod ©).
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Premistéte laser k opacné strané dvefni zarubné

(o ®@).

B srovnejte spodni Gast laserového paprsku s @, ®,
a.

V misté, kde se homi ¢ast laserového paprsku objevi
nad dvefni zarubni, oznacte bod @

Zméite vzdalenost mezi @) a ().

Je-li zméfend hodnota vét3i ne Pripustna
vzdalenost mezi (&) a () pro odpovidajici Visku
(D) uvedenou v nasledujici tabulce, laser musi byt
opraven v autorizovaném servisu.

Pripustna vzdalenost
Vyska © mezi®@a®
20m 1,5mm
25m 2,0mm
30m 2,5mm
Pouziti laseru
Pokyny pro pouziti

Vzdy si vyznacte stfed paprsku vytvareného
laserem.

Extrémni zmény teploty mohou zpUsobit pohyb
vnitfnich ¢asti laseru a tim mohou ovlivnit jeho
presnost. Béhem prace provadéjte ¢astou kontrolu
presnosti.

Doslo-li k padu laseru, zkontrolujte, zda je stale
spravné kalibrovan.

Je-li laser spravné kalibrovan, provadi automatické
srovnani. Kazdy laser je kalibrovan jiz ve vyrobé
tak, aby pfi postaveni na rovnou plochu s toleranci
sklonu + 4° naSel vodorovnou polohu. Neni
vyZadovano zadné ruéni sefizeni.

Pouzivejte laser na hladkém a rovném povrchu.

Vypnuti laseru

Neni-li laser pouzivan, nastavte spinac¢ Zapnuto/
Pojistka pro prepravu do polohy vypnuto (obr. @ (@).
Neni-li tento spina¢ nastaven do polohy vypnuto, laser
se nevypne.

12

Pouziti laseru s drzakem

S timto laserem je dodévan drzék (obr. @), a proto
muzete laser snadno upevnit na sloupek, stropni
mfizku nebo ty¢.

Upevnéte laser bezpecné k drzaku.

+ Pomoci otvoru se zavitem 1/4-20 na spodni, bo¢ni
nebo zadni &asti laseru (obr. (©)), nadroubujte
laser na rameno drzaku (obr. @ (D).

« Otadejte upinacim $roubem (obr. @ (@) ve
sméru pohybu hodinovych rucicek, aby doslo
k zajisténi laseru na ramenu drzéku.

Je-li to nutné, zméite vysku nebo polohu laseru na
drzaku.
+ Otacejte sefizovacim Sroubem (obr. @ @) proti

sméru pohybu hodinovych rucicek, aby doslo
k uvolnéni ramena drzaku.

Posurite rameno drzaku nahoru nebo dolti

do pozadované vysky (obr. @ (@)). Cheete-l
zménit polohu drzéku z polohy 90° na 180°,
posurite rameno na homi ¢ast drzaku a potom
preklopte rameno doprava (obr. @ (8).

Otédejte sefizovacim sroubem (obr. @ (@) ve
sméru pohybu hodinovych rucicek, aby doslo
k zajisténi ramena drzaku v pozadované poloze.

Pro upevnéni laseru na sloupku, stropni miizce nebo
tyéi, pouZifte prichytku drzaku (obr. @ (®)).

+ Je-lito nutné, otocte prichytku tak, aby byla
umisténa ve spravném Uhlu pro upevnéni k objektu.
V jedné ruce drzte rameno drzaku a druhou ruku
pouZifte k otaceni prichytky (obr. @ (@).

Nasadte prichytku drzaku na sloupek, stropni
mfizku nebo ty¢.

Otagejte upinacim $roubem (obr. @ (®) ve
sméru pohybu hodinovych rucicek, dokud
nebude pfichytka pevné utazena kolem objektu
a drzak fadné upevnén.

Pouziti laseru s dal$im prislusenstvim

VAROVANI:

Jiné pfislusenstvi, nez je prislusenstvi
nabizené spolecnosti STANLEY, nebylo

s timto laserem testovano. Proto by mohlo
byt pouZiti takového prisluenstvi s timto
laserem velmi nebezpecné.




Pouzivejte pouze prislusenstvi STANLEY®, které je
doporuceno pro pouZiti s timto modelem. Prislusenstvi,
které muZe byt vhodné pro jeden typ laseru, mize vést
k vzniku drazu, bude-li pouZito s jinym typem laseru.

Tento laser je opatfen zavitovymi otvory 1/4-20

na spodni, boéni nebo zadni &asti (obr. (©)), které
umoziuji upevnéni prislusenstvi STANLEY®.

Dalsi doporucené pfisluSenstvi pro pouziti s timto laserem
nebo v autorizovaném servisu. Potiebujete-li pomoc

pfi vybéru jakéhokoli prisluenstvi, kontaktujte prosim
nejblizsi autorizovany servis STANLEY nebo navstivte
internetovou adresu: http:/lwww.STANLEY.com.

Udrzba
Neni-li tento laser pouzivan, ocistéte jeho vnéjsi
Casti vihkym hadrikem, otfete laser do sucha

mékkym a suchym hadrikem a potom tento laser
ulozte do dodavaného kuffiku.

I kdyz je vnéjsi povrch laseru odolny proti
rozpoustédium, NIKDY nepouzivejte rozpoustédia
pro ¢isténi laseru.

Neskladuite tento laser pfi teplotach, které jsou nizsi
nez -20 °C nebo vyssi nez 60 “C.

Z duvodu zajisténi presnosti vasi prace provadéjte
Castou kontrolu, zda je laser spravné kalibrovan.

Kontrola kalibrace a dal$i opravy musi byt
provadény v autorizovaném servisu STANLEY.

Odstranovani zavad

Laser nelze zapnout

+ Zkontrolujte baterie typu AA:
« Kazdé baterie musi byt spravné viozena tak,
aby kontakty (+) a () odpovidaly zobrazeni
v tlozném prostoru pro baterie.

+ Kontakty baterie musi byt Cisté a nesmi byt
zkorodované.

« Pouzivejte nové, kvalitni a znackové baterie, aby
bylo omezeno riziko tnikl z baterii.

+ Ujistéte se, zda jsou baterie typu AA v dobrém
stavu. Pokud si nejste jisti, vyzkouSejte nové
baterie.

+ Pouzivate-li nabijeci baterie, ujistéte se, zda jsou
tyto baterie zcela nabity.

Zajistéte, aby byl laser v suchém prostredi.

Prekroci-li teplota laseru 50 °C, laser nelze zapnout.
Pokud byl laser uloZen v extrémné horkém
prostedi, nechejte jej vychladnout. Laser nebude
pfi stisknuti tlacitka Zapnuto/Pojistka pro pfepravu
poskozen, pokud byl pfed pouzitim ochlazen na
spravnou teplotu.

Laserové paprsky blikaji

Jsou-li tyto lasery v rezimu automatické srovnani,
jsou navrzeny tak, aby provedly automatické srovnani
az po odchylku od vodorovné polohy v praméru 4°

ve viech smérech. Je-li sklon laseru tak velky, Ze jiz
nemuze dojit k jeho automatickému srovnani (nebo
neni-li laser srovnan v ruénim rezimu), laserové
paprsky budou blikat, coz bude indikovat prekroceni
povoleného rozsahu.

BLIKAJICI LASEROVE PAPRSKY ZNAMENAJI,

ZE LASER NENi VODOROVNE NEBO SVISLE
SROVNAN A NESMI BYT POUZIT PRO STANOVENI
NEBO VYZNACENI VODOROVNE NEBO SVISLE
ROVINY. Zkuste laser pfemistit na rovnéjsi plochu.

Laserové paprsky se neprestavaji
pohybovat

Laser je velmi presny pfistroj. Nebude-li laser umistén
na stabilnim (a nehybném) povrchu, bude se stéle
snazit nalézt srovnanou polohu. Neprestane-li

se paprsek pohybovat, zkuste laser premistit na

relativné plochy a rovny tak, aby byl laser stabilni.

Servis a opravy

Poznamka: Demontaz laserové vodovahy zplisobi
zrudeni platnosti vSech zaruk na tento vyrobek.

Z divodu zajisténi BEZPECNOSTI

a SPOLEHLIVOSTI vyrobku svéfte provadéni jeho
oprav, Udrzby a sefizeni autorizovanému servisu.
Servis nebo Udrzba provadéna nekvalifikovanou
osobou muze vést k zplsobeni Urazu. Cheete-li najit
nejblizsi autorizovany servis STANLEY, navstivte
adresu http://lwww.STANLEY.com.
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Zaruka v trvani dvou let

Spolecnost Stanley poskytuje na sva elektronicka
méfici zafizeni zéruku v trvani dvou let od data jejich
zakoupeni, Ze se u téchto zafizeni neobjevi zavady
zplUsobené vadou materialu nebo $patnym dilenskym
zpracovanim.

Vadné vyrobky, které budou odeslany do servisu spolecné
s dokladem o jejich zakoupeni, budou dle rozhodnuti
spolecnosti Stanley opraveny nebo vyménény:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Tato zéruka se nevztahuje na $kody zplsobené
nahodnym poskozenim, opotiebovanim, pouzitim
odli$nym od pokynui vyrobce nebo provedenim oprav
¢i Uprav, které nebyly schvaleny spolecnosti Stanley.
Oprava nebo vyména provedena v ramci této zaruky
nebude mit Zadny vliv na dobu platnosti zaruky.

V rozsahu povoleném zakonem nenese spolecnost
Stanley v ramci této zaruky odpovédnost za nepfimé
nebo nasledné ztraty vyplyvajici z nedostatku tohoto
vyrobku.

Technické udaje

Tato zaruka se nesmi ménit bez schvaleni spolecnosti
Stanley.

Tato zaruka nema zadny vliv na zakonna prava
spotfebitelt kupujicich tento vyrobek.

Tato zaruka se bude fidit a interpretovat podle zakont
zemé, kde byl vyrobek Stanley prodan a kupujici
neodvolatelné souhlasi s tim, Ze se podfidi vylucné
pravomoci soudu tohoto statu pfi jakékoli reklamaci
nebo zéleZitosti vyplyvajici z této zaruky nebo
souvisejici s touto zarukou.

Na kalibraci a na péci o pfistroj se zaruka nevztahuje.

POZNAMKA:

Zékaznik odpovida za spravné pouziti a za péci

o tento pfistroj. Mimoto zakaznik také zcela odpovida
za pravidelnou kontrolu presnosti laserové jednotky
a za kalibraci pfistroje.

STHT77504-1

| STHT77594-1

Svételny zdroj

Laserové diody

Vinova délka laseru

630 - 680 nm - viditelna |

510 - 530 nm - viditelna

Vykon laseru

<3,2mW - LASEROVE ZARIZENi TRIDY 2

Pracovni dosah

20m

| 25m

Presnost

+4 mm na vzdalenost 10 m)

Napajeci zdroj

4 baterie typu AA s napajecim napétim 1,5 V (3 V, stejnosmémé napéti)

Provozni teplota

-10°Caz40°C

Teplota pro ulozeni

-20°Caz60°C




CopepxaHue

* Urchopmauws o nasepe

* BesonacHocTk nonk3oBatens

* TexHuka Ge3onacHocTV Npu oBpatLieHnn
C aKKyMynATOPHbLIMM GaTapesimi

*YcTaHoBKa baTapeek AA

* BirioueHve nasepa

« MpoBepka TOYHOCTY Nasepa

*Wcnonk3oBakue nasepa

« TexHuueckoe oGCnyxvBaHve

1 cnocobb! ux y

* OGenyKvBaHMe 1 PEMOHT

* TeXHM4eCKue XapaKTepucTUKMA

WUHdpopmaums o nasepe

Nasepbl STHT77504-1 n STHT77594-1 sBnstotcs
na3epHbIMY 3nenuamMm knacca 2. llasepbl SBRSIOTCS
Na3epHbIMU UHCTPYMEHTaMM C KOMNeHcaTopamm,
KOTOpbIE MOTYT UCMOMb30BATLCS /i1 FOPU3OHTANbHBIX
(ypoBHs) 1 BepTMKanbHbIX (0TBeca) paboT no
BbIPABHMBAHMIO.

Be3onacHocTb
nonb3oBarens

Mpaeuna TexHukn 6e3onacHoCTy

Hue onucbiBaeTcs ypoBeHb OMACHOCTH,
0603HaYaeMblil KaxabIM 13 NpeynpexXaeHui.
MpounTaiite pykoBOACTBO 1 06paTITE BHUMaHME Ha
9T CUMBOSbI.

OIMACHO! O6o3Hayaem onacHyto
cumyauro, Komopas HeusBexHo
npusedem K nemasbHoMy ucxody unu
msxenbiM mpasmam.

OCTOPOXHO! Ykasbieaem Ha

noi 10 ONacHyto Cl YUk,
Komopasi, 8 crTy4ae HecobmodeHus
coomeemcmayloujux Mep 6esonacHocmu,
MOXem npueecmu k cepbe3Holl mpasme unu
CMepMeEnbHOMY UCX00y.

BHUMAHME! Yxa3bisaem Ha

no 0 ONACHYI0 C X
Komopasi, 8 cryyae HecobmodeHus
coomeemcmeyrouux mMep 6e3onacHocmu,
MoxXem cmamb NpuyuHol mpaem cpedHeli
unu neekoll cmeneHu maxecmu.

A

TPUMEYAHUE. Ykasbigaem Ha npakmuku,
UCNONb308aHUE KOMOPBIX HE C8A3aHO

C nonyyeHUem mpasm, HO MO2ym NpUeecmu
K nopye umy €C/U UX He L

Ecnuy Bac ecTb BONPOChI N KOMMEHTapuu no
[IaHHOMY MU KaKoMy-NMG0 APYroMy MHCTPYMEHTY
STANLEY®, nocetute http://www.STANLEY.com.

OCTOPOXHO!

BHuMamesbHO npoymume ece
uHcmpykyuu. HecobnodeHue
npedcmasrieHHbIx 8 aHHOM pykosodcmee
npasun U UHCMPYKYUL MoXem npusecmu
K msbKesnbIM mpasmam.

COXPAHUTE HACTOALLEE PYKOBOACTBO

OCTOPOXHO!

Bozsdelicmeue f1a3epH020 U3NTyHEHUS.

He pas6upaiime u He éHocume

KaKue-nu60o UMeHeHUs! 8 1a3epHbIil

Husenup. Buympu Hem demanel ons
noJsb.

3mo moxem npusecmu k cepbe3HbIM

nospexdeHusM 2n1a3.

OCTOPOXHO!

OnacHoe usny4erue. Vicnonb3osarue
KaKux-nubo 371eMeHmos ynpasneHus,

a makxe 8bINoSHeHUe HacmpoeK unu
npouedyp, NOMUMO yKa3aHHbIX & OaHHOM
pyKkogodcmee, Moxem npugecmu

K 0nacHomy 6030edCmeUr0 U3fyyeHus.

A

Ha Hakneiike Ha AaHHOM nasepe mMoryT 6biTb creay-
joLLye CUMBOTbI.

Cumson 3HaveHne
B Bonbt
mBT MunnusatTel
E Mpepynpexaexne
0 N1a3epHOM M3Ny4eH
Hm [innHa BonHbI B HAHOMETpax
2 Jlasep knacca 2
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MpeaynpeauTenbHbIe HakNenkn

[ins Bawero yao6¢TBa 1 6e3onacHocTH, Ha nasepe
MMetoTCA crieAytolLme HaKneiku.

STHTT75044 STHT77594.1
TYPES  wenoms  6VDCER woenows 6V
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OCTOPOXHO! Bo usbexaHuu pucka
nony4erusi mpasm, npoyumatime
UHCMPYKUUIO NO NPUMEHEHUIO.

OCTOPOXHO! JTASEPHOE
UBIYYEHWE. HE HATIPAB/ISITb
J1Y4 B [T1A3A. IlasepHoe usdenue
Knacca 2.

* He ucnonb3yﬁme nasep 80 83pbI80ONACHOU
pep P, npu
Kudkocmell, eaaoe unu nbinu. [pu paﬁome
0aHHO20 UHCMPYMEeHMa Mo2ym NosiUMbCS UCKDB,

* Hey N1a3epHyro y y
psidom ¢ omy ] f 10.
3mo moxem npusecmu K OMpaxeHuo
11a3epH020 N1y4a @ 2n1asa. Mo Moxem npusecmu
K Cepbe3HbIM NOBPEXOEHUAM 2/1a3.

11a3epHyro y y, K020a oHa
He ucnonb3yemcsi. Herbas ocmaensms nasep
BKITHOYEHHBIM, MO NOBbILLAEM PUCK NonadaHus
11a3epHO20 NTy4a 6 2Masa.

. n106bIM
Modud)uqupoeamb nasep. M3ameHerue
KOHCMPYKYUU MOXem npusecmu K OnacHomy
8030€(ICMBUI0 1a36ePHO20 UITYYEHUSI.

A,

He ucnone3yiime nasep 8 HenocpedcmeeHHoOl
6nusocmu om demell u He no3eonslime demsam
ynpaensmb 1a3epom. 3mo Moxem npusecmu

K CEpbe3HbIM NOBPEXABHUSM 2nas.

He ydansiime u He cmupatime
3

pedynp B cnyqae
ydaneHus Hakrneex, nob3ogamenu Moaym
cnyyatiHo nodeepaHymbCs 8030elicmeuro
U3MYHEHUS.

Ve
*J

N1a3epHyIo ¥ y Ha

Komopbkie Mo2ym npusecmu K 80C 0
NbIu unu napos.

XpaHume na3epHyto ycmaHoeky e mecmax,
Hedocmynnblx dns demeil u dpyaux

1x uy. Jlazep npec
0NacHoCMb & pyKax HeNoO2OMOBNTEHHbIX
nonb3osamenetl.

TexHuyeckoe o6cny)KueaHue
Y [IOMKHO et a

-+

puyuf
TexHuyeckoe 0BCTyKUsaHUe OOKHO BbINOHAMECS
MOTbKO KBANUULUPOBAHHBIMU Cneyuanucmamu.
HecobrrodeHue 3mozo ycrosusi MoXem npusecmu
k mpasme. YmobbI Hatimu 6ruxaliwud cepeucHsIi
ueHmp Stanley, nocemume http://www.2helpU.com.

He ucnonk3yiime makue onmuyeckue

Py 1 Kak unu
4mobb! cMoOmpemb Ha 1a3epHbIi 1yd. Smo Moxem
NPUBECIU K CEPbE3HBIM NOBPEXISHUAM 2N1a3.

He ycmanaenueaiime na3epHyto yCmaHoeKy
makum o6pazom, Ymobb1 Kmo-nu6o Mo2

P unu 4 P
npAMo Ha nasepHb Il ay4. Mo MoxXem npusecmu
K CEPbe3HbIM NOBPEXOBHUSIM 211a3.

4ueyH pPOBHY Mpu
nadeHuu n1a3epa 803MOXHO nospe»(deﬂue nasepa
unu nony4yeHue mpasmbl.

0O6ecneyeHne MHAUBUAYaNBEHON
GesonacHocTy

+ bydbme gHUMamenbHbI, cMOmpuUmMe, Ymo
denaeme u He 3abbieatime 0 30pagoM cMbicrie npu
pabome ¢ nasepom. He pabomatime ¢ nasepom,
€c/1u 8! yemanu, Haxo0Umech 8 COCMOSHUU
HapKoMU4ECK020, aK020/TbHO20 ONbSHEHUST UM
nod sosdelicmeuem nekapcmeeHHbIx cpedcme.
MuHymHas HegHuMamesbHoCMb npu pabome
C J1a36pOM MOXem Npueecmu K CepbesHbIM
mpaemam.

Ucnonb3ylime uHougudyasnbHble cpedcmea
3awumsl. Beezda ucnonb3ylime 3aWumHble 04KU.
B 3agucumocmu om ycnosuli skcnnyamayuu,
ucnonb3ogaHue cpedcme uHAUBLOYanbHOL
3aUUMbI, MaKux Kak pecnupamop, 06ysb

C Heckonb3swel nodowsol, kacka U 3auumHsle
HayWHUKU, yMeHbLWaem PUCK NomyYeHusi mpasm.




Wcnonb3oBaHue MHCTPYMeHTa U yxop,
33 HUM

He ucnons3ytime nasep, ecnu He pa6omaem
€20 BbIKMKOYaTENb NUTaHNA/6NOKUPOBKM
Anst TPAHCMOPTMPOBKY. JTi060l UHCMpymMeHm,
KOMOPbIM HEBO3MOXHO YNpassims ¢ NOMOWbI0
8bIKIT0Yamers, npedcmassisiem onacHocmb

U nodnexum pemoHmy.

Cobodatime uHempykyuu u3 pasdena TexHuyeckoe
obenykueaHue daHHO20 pykosodcmea.
Menonb3osaHue HeopueuHarbHbIX 3anyacmel unu
HecobideHue UHCMPYKYUL N0 MeXHUYecKomy
06CITyIKUBAHUIO MOXEM CMamb NPUYUHOU
NOP&XKEHUS! S7TEKMPOMOKOM LU NOMTYHEHUs! MPagM.

PykoBoacTBO NoO
0e3onacHoCTH akkymynsaTopa

OCTOPOXHO!

Bamapeu Mo2ym e30peambscsi

unu Moxem npousolimu ymeyxa
371eKMpPOIUMa, YMo MoxXem npugecmu

K noxapy. [1ns cHuxeHus pucka Heobxo0umo
cobmodams credyroujue npaguna:

B moyHocmu crnedylime uHempyKyusm

U npedynpexAeHUsIM Ha ynakoeKe U sipribike
6amapeu.

Bcez0a npasunbHo ycmaragnusatime 6amapeu,

8 coOMeemcmeuU C NOMAPHOCMBO (+ U ),
yKa3aHHoU Ha 6amapee u obopydogaHuu.

He 3akop Kol mb! € peu.
He 3af 00Hopa3oeble € ]
He yc Hogble € 1 8Mecme

co cmapbimu. 3amensiiime ece 6amapeu
00HOBPEMEHHO U UCNOMb3ylime Onsi 3ameHb!
6amapeu 00H020 U MO20 e muna U MapKu.

He3samec HO L ompa6c

peu u [pytime ux 8 coc ]
C MECMHbIMU HOPMaMU.
He c; ompa6c € 0

XpaHume 6amapeu @ Mecmax, HedoCmynHbIX
0ns demel.

BbiHumatime 6amapeu, koeda ycmpolicmeo He
ucnonb3yemes.

YcraHoBka 6aTapeek AA

BcraBbTe Hoble Gatapeiiki AA B nasep STHT77504-1 wn
STHT775%-1.

MepesepHuTe nasep BBEPX AHOM.

. CJ:lBMHbTe 3aLLenKy Ha nasepe, YTOGbI OTKPbITH:
KpbiLLKy Barapeiitoro otceka (pyc. B) (D).

YcTaHoBIUTE YeTbIpe HOBbIE, BbICOKOKAYECTBEHHbIE

MapouHble Gatapeitkv AA, cobriloaan NoNsipHOCTL —

I+, KaK OTMeueHo BHyTPK BaTapeiHoro oTceka (puc.

@)

B Haxwure Ha KpbILLKy 6aTapeiiHoro oTcexa, noka He

yenbiwure wenyok (puc. ® 3).

Ecriv nasep He UCTIONb3yeTes, CABUHBTE BbIKIlo4aTens
MUTaHVS/BTIOKVPOBKIA N5 TPAHCTIOPTUPOBKY K LIEHTPY
(BBIKI.) (puc. @ (D), 4ToBbI He pacxoaoBaTs 3apsa

6Garapeex.

BknioyeHune nasepa

YCTaHOBUTE Na3ep Ha rMagkyto, Mnockyto,
POBHYI0 MOBEPXHOCTb, 1 HanpaBbTe ero Ha
MPOTUBOMOMNOXHYIO CTeHy (nonoxere 0°).

BkriounTe niasep, 4ToBbl MoKasaTh FOPU3OHTANbHbII
na3epHbIi nyy. Jinbo:

+ CpiBMHbTE BbIKITHOHaTEb NUTaHNS/6IIoKPOBKI
ANSt TPAHCMIOPTUPOBKM BNEBO, 4TGB! MasTHUK
0CTaBancs 3avKCHPOBAHHBIM 1 STy4in
oto6paaunics B pyurom pexume (puc. @ (D).

* CpBMHbTE BbIKNIOYATENb NUTaHS/6MIOKMPOBKY
ANS TPAHCMOPTUPOBKY BNPABO, YTOBLI
0cB0GOANTE MASTHUK 1 OTOBPA3UTL Ny4n
8 pexwme camoxneenvposky (puc. B ).

Haxxwure @) (puc. @ @) o+ pas ana
0TOBPaKEHMS FOPU3OHTANLHOM N1a3ePHONO Nyya,
BTOPOVi Pa3 ANs OTOBPaXEHYA BEPTYKANbHOM Nyya
1 TPETU a3 A OTOBPAXEHNS FOPU3OHTANBHOTO
ny|a v BEpTUKANBHOTO Myya.

MpoBepbTe nasepHble Myuu.

+ Ecnv nasep HaKroHeH HACTONbKO, YTO He MOXET
BbINOMHUTb CAaMOHWBENMPOBKY (> 4°), 6o
Ta3ep He HYBEMMPYETCS B PYYHOM PexiMe,
TnasepHble Ny4n 6yayT murate.

1
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« Ecrivt nasepHble Nyu Muralor, To nasep
He ropU3oHTaneH (Wi BepTyKarneH)
w HE JOMKEH ucnonb3aosatsest anst
OnpezeneHIs Un MapkvpoBKA YPOBHS! U
otBeca. [onpobyiite nepectasuTb nasep Ha
TOPU30HTAIbHYIO MOBEPXHOCTS.

Ecrn KAKVE-NINBO 3 HimkenpuBeneHHbIX
yTBepxaeHuit BEPHbI, cneayiite uHcTpykupsiv
o Mposepke TouHocTv nasepa MEPE[
MCMONb3OBAHNEM NA3EPA B patore.

lasep npumeHsieTcs B nepBblii pa3 (B criyyae,
€CNM Nla3ep MoiBeprancs BO3felCTBII0
aKCTpeMaribHbIX Temneparyp).

J'Iaaep MPOAOITIKMTENbHOE BPEMS HE
npoBepAncs Ha TOYHOCTb.

Bo3moxHo, 4TO Nasep PoHANHU.

MpoBepka TOYHOCTH
nasepa

JlasepHble VHCTPYMEHTbI MPOXOZAT 3anevaTbiBaHv e
1 KanuBpoBKy Ha 3aBOfLE. PeKOMEHLYeTCH BbINONHUTL
TPOBEPKY TOYHOCT Nepeq NepBbIM

HanpassTe nasep Ha crery (pnc. @ D).

CrBuHbTE BbIKIHO4aTENb MUTaHNS/GrOKMPOBKY ANS
TparcropTposky Bpaso (puc. B 3)), uTobbi
BKITFO4UTb nasep B pexviMe CaMOHUBENMPOBKY
1 0T06pa3Tb FOPU3OHTAMBHBIN Ny,

a

Ha pacctosiHum He meree 30' (9 m) ot nasepa

otMeTsTe @ M ®.

[MNoBepHuTe nasep Ha 180°.

[ >

OtperynupyViTe BbICOTY Nasepa Takvm 06pasom, 4Tobb!
LieHTp Ny4a 6in cosmewen ¢ @) (prc. @ @)
HenocpeactaerHo Hag 1 noa (®), otmeTbTe (©)
Bonb naseproro nyua (pvc. © @).

6.}
VamepbTe BepTukansHoe paccrosHue Mexay ®)
ne©.

Ecrin namepeHHoe aHadetve Gonblue
fonycTumoro paccrositust Mexay ® v © ans
COOTBETCTBYIOLLENO PACCTORHIS Mexay @) 1
(® 8 crienytoweii Tabmue, To nasep criesyeT
CaTb B ABTOPU30BaHHbIVi CEPBICHBIA LIEHTP ANA
TEXHVHECKOTO OBCIYKMBAHYS.

nasepa (ecrnv nasep noageprarics Bo3aeicTemo
aKCTpEMarTbHbIX TEMTEpaTyp) 1 3aTeM PEYTISIPHO MOBTOPSTL
ee [y obecreyeHs To4HoCTI paboTsl. Mpu ek InonHeHuu

16¢ ) ) Ha u3 I o] X
8 OaHHOM py ‘] Ay OeHHb IM

peKoMeHOauusM:

* VicnonbayiiTe HanBOMbLLY0 BOIMOXHYH nnoLwasb/
paccTosHue, 6nmakoe k paboyemy paccTosHUIO.
Yem Gornblue NnoLyaak/paccTosHie, TeM nerde
6yneT U3MepuTb TOYHOCTb Nasepa.

+ YCTaHoBUTE Nasep Ha rmaaKylo, NNocKyH,
ycTON4UBYHO p Th, FOPU3OHT: y
B 060MX HanpaBneHusX.

+ OTMeTbTe LieHTp Na3epHoro nyya.

[opu30oHTanbHbII NyY - HanpaBnexue
CKaHMpOBaHUA

[lnsi npoBepKu kannBpOBKY FOPU3OHTAINBHOTO
CKaHMPOBaHMs TPEBYHTCS [1BE CTEHbI HA PACCTOSHUM

He Meree 30" (9 M) Apyr o Apyra. KpaitHe BaxHO
BbINOMNHSATH KannBpOBKY MHCTPYMEHTA C UCTIONb30BaHUEM
PAcCTOStHIS He MEHBLLEO, YeM PACCTOSHYE, Ha KOTOPOM
Bypet 3KCnnyaTMpoBaTLCS MHCTPYMEHT.

PaccrosHue fonyctumoe
mexay @ n ©® paccrosme
vexay ® 1 ©
30 cpyToB (9 M) 5/32 proima (4 mm)
40 cyToB (12 M) 7132 proima (6 mm)
50 dpyToB (15 m) 5/16 proima (8 mm)

rOpM3OHTaﬂthlﬁ JyY — HaKInoH

[inst npoBepky kanubpoBK FOPU3OHTAINBHOMO HaKMOHa
Heobxoauma ofjHa cTeHa AnuHoit He MeHee 30" (9 m).
Kpal?me BaXHO BbINONHATL Kanmﬁpoaky WHCTpyMeHTa
C 1Cnonb3oBaHeM pacCTosHNA He MeHbLUero, Yem
paccTosiHue, Ha koTopoM ByaeT aKkenmyaTupoBaTbes
VHCTPYMEHT.

HanpassTe nasep Ha ctery (puc. ® (D).

CrBiHbTE BbIKTIOHaTENb NUTaHVS/GNOKMPOBKY ANA
TPaHCTIOPTUPOBKI BPaBo (puc. @@) Y10Bb!
BKITFOUYUTD nasep B pexvMe CaMOHUBENMPOBKY
11 0T06PA3TH FOPUIOHTANBHBIV Y.

Ha paccTosHum He meree 30chyToB (9 M) oT nasepa,

otmetste @ 1 ®.




TepemecTTe nasep k APYTOMY KOHLY CTEHbI

(puc. ® Q).

HanpasbTe nasep Ha npefbiAyLLyiA KOHEL TOiA e
CTeHbI napannensHo Brvxaiilued cTeHe.

6 ] OtperynupyiiTe BbICOTY Nasepa Takium obpasom,
41061 LIHTP Ny4a Gbin coMetLieH ¢ ®).

HenocpeacTaeHo Hag 1 no (@), oTmeTbTe (©)
Bons naseproro nyya (pvc. &) ).

VamepeTe paccrosve mexay @ v ©.

aa

Ecnu avepeHHoe 3HaueHve GorbLLe A0NyCTUMOro
paccrosiins Mexay @) v (©) Anst CooTBETCTBYHLLErO
paccrosiins Mexay @) v () B crieaylowuedi Tabnuue,
TO Nla3ep Crieayer caaTb B aBTOPU30BAHHb I
CEpBYCHbI LEHTP ATSt TEXHUUECKOTO 0BCTYKVBAHMS.

Brionb HDKHEN YacTy N1a3epHoro ny4a oTMeTsTe Tpu
mecrononoxexust @), ®), v ©); rae ®) HaxoauTest
B LeHTpe Mexay @1 ©.

ECrnu BepXHAist YacTb N1a3epHoro NyJa nossrseTcst

B BEpXHEYt YacTv /1BEPHOTO KOCsKa, OTMETbTe ().

H =2

TepemecTuTe Nasep Ha NPOTUBOMOIOKHYHO CTOPOHY
fgepHoro kocsika (puc. () ().

COBMECTUTE HYDKHIOIO YacTb NasepHoro nyva ¢ (@),
®OnE

Ecni BepxHss YaCTb NasepHOro nyya nosiensieTcs
B BEpXHell YacTi [BepHOro kocsika, oTMeTbTe (P).

VamepeTe paccrosiive Mexay @ v (.

Ecrnu namepeHHoe 3HaueHie GonbLLe A0MyCTUMOro
pacctostHust Mexay (@ 1 () Ans cooTeTCTBYHOLLEN

Paccrosmme Tonyctumoe BbicoTbl (D) B CrieayioLen TaBnML!e, 70 f1aep
vexay @ 1 ® paccrostme CrieqyeT caTb B aBTOPU3OBAHHbI CEPBUCHBI
mexay @ u © LIGHTP /1715 TEXHNYECKOTO OBCTIY KIBaHMSL.
30 chyTOB (9 M) 5/32 proiima (4 Mm) [onycTtumoe
40 cpyToB (12 M) 7132 proiiva (6 Mm) Buicota @ paccrosHue
50 pyToB (15M) | 5/16 avoiiva (8 wm) vexay @ u®
6,56 cpyToB (2,0 m) | 1/16 aroitma (1,5 mm)
BepTMKaanbllﬁ nyy - oteec 8,20 cpyToB (2,5m) | 3/32 proitma (2,0 Mm)
IpoBepky BepTUKanbHOI kanubposky (oTBeca) 9,84 chyros (3.0 w) 1/8 moiiwa (2,5 um)
nasepa MOXHO BbINOMHUTL Hanboree TOYHO npn
Hanu4uy OCTaTO4HOTO BEPTUKANBHOIO NPOCTPaHCTBa, Mcnon b30BaHUe j'|a3epa

B naeane okono 30cbyToB (9 M), rae 0AnH Yenosek
pacrionaraeT na3ep Ha oy, a BTOpOi HaxoauTcs
y nioTorika, YTo6bl OTMETUTL TOUKY, CO3aBaEMyto
y4oM Ha notorke. KpaiiHe BaXHO BbIMOMHSATb
KanMBpoBKy MHCTPYMEHTA C UCTIONb30BaHNEM
PacCTOstHUS He MEHbLLEro, YeM PaccTosHue, Ha
KOTOPOM ByAeT 3KCrMyaTMpOBATLCH MHCTPYMEHT.

TIOMecTHTE Nasep Ha PaCCTOSHIM He MeHee
3,28 chyra (1,0 M) ot ABepHoro kocsika (puc. B D).

CaBuHbTe BbIKTIOYaTENb MUTAHNS/BNOKVPOBKY ANst
TpaHcnopTvposky Bnpaso (puc. @ (3), uTobb
BKIMKOYATD nasep B pesxime CaMOHIBENMPOBKM
11 0T06pa3Tb ropU3OHTAMBHBIA Ny,

HamwTe @) o+ pa3 ans oToGpakeHms
BEPTUKANbHOTO Nyva.

HanpasbTe BepTvKanbHbIi NasepHbIn Nyd Ha
[IBEPHOI KOCSIK.

CoBeTbl No JKcnnyartayum

Bcerpa oTMevatte CpeaHiol TouKy nyva,
C03/}aBaEMOr0 Na3epom.

YpeamepHble nepenabl TemnepaTtyp MoryT
NPUBECTY K [IBIKEHMIO BHYTPEHHIX YacTeil, YTo
MOXET MOBAMATL Ha TOYHOCTb. Yalle nposepsiiTe
TOYHOCTb 3aMepOB B npoLecce paboTl.

Ecnu nasep koraa-nubo poHsnu, npoBepbTe
TOYHOCTb €r0 KanuGpoBKM.

[Mpu npasunbHoi kannbposku nasep bynet
BbIPABHIBATLCS CAMOCTOSITENBHO. Kaxkapiii nasep
NPOXOAYUT KanMBpOBKY Ha 3aBofe, YTOBbI HAaXoAUTb
YPOBEHb MPY HAXOXKAEHNN Ha MIOCKO NOBEPXHOCTI
CO CPeSHNM YrnoMm B + 4° oT ropusoHTanu. Pyyras
perynupoBka Ha Tpebyetcs.

Wcnonba3yiite na3ep Ha rnagkoif, nnockoil v PoBHOI
NOBEPXHOCT.

1
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BbikntoueHue nasepa

CppuraitTe BblkntoyaTens NUTaHUs/6nokMpoBKM Ans
TpaHcnopTupoBky B nonioxerve BbIKIT. (puc. B @
), ecTv na3ep He ucronbayetcsl. Ecnin Bbikniovatens
He ycTaHoBuTb B nonoxeHue BbIKI., To nasep He
BbIKITIOYUTCS.

Wcnonb3oBaHue nasepa ¢ KpOHWTeﬁHOM

KpoHwreitk (puc. (G)) BCTpoeH B nasep Ans
KpenneHus nasepa k HEOAHOPOAHOCTH, NOTONOHHON
pelweTke WK wTaHre.

HapexHo npukpenuTe nasep K KpOHLLTEIHY.

+ MocpencTeom pesbbbl 1/4-20 chuay, cboky unm
c3apu nasepa (puc. (©)), nomecTuTe nasep Ha
pe3uby 1/4-20 Ha pyKoSTKY KPOHLLUTEIIHA

(pue. @@).

+ TlosepHuTe pykosTky nasepa (pc. @ @) no
4acoBoli CTpenke, 4Tobbl 3achuKkeMpoBaTh nasep
Ha pe3bbe 1/4-20 Ha pyKosiTKe KPOHLLTEHA.

[py HeoBXoaMMOCTI OTPErymMpyiTe BbICOTY Nasepa
Ha KPOHLLTElHe.
+ TosepHuTe pykosTky perymuposky (puc. @ @)

MpOTMB 4acoBO/ CTPENKM, 4ToBbI 0cBOBOANTL
PYKOSITKY KpOHLLTEiHa.

CrBuHbTE PYKOSITKY KPOHLUTENHa BBEPX UM
BHU3 10 HYXHOIA BbICOTbI (puc. (@) (). Urobbi
nepeMeCTUTb KPOHLUTENH ¢ 90° Ha 180°,
COBUHBTE PYKOSITKY KDOHLUTEIHA BBEPX, 3aTEM
OTKUHLTE KpOHLLTelH Bripaso (puc. @ (B).

MosepHuTe pykosTky perynuposky (puc. © @)
110 YacoBoit CTPerke, 4ToBbl 3aduKeupoBaTL
PYKOSITKY KPOHLLTEIiHE Ha MecTe.

Venonbayitre saxum kporwreitka (pvc. @ (©),
4TOBbI 3a(hMKCMPOBATS a3ep Ha HEPOBHOCTH,
MOTOMOYHOM PELLEeTKe UK LUTaHre.

+ [py HeOBXOAUMOCTY NOBEPHHTE 3aXKM, YTOBLI
OH pacnonarancs Mo npasurbHbIM Yriom
ANS pUKpennenns k o6bekTy. Mpuaepxmsas
PYKOSTKY KPOHLLTEIHa O[IHOW PYKOW, NOBEPHUTE
3axum apyroit pykoit (puc. © @).

« TomecTute 3axUm KpOHLLITeﬁHa BOKpyr
HEpOBHOCTH, NOTOMNOYHOM PELUeTKA UK LWTaHM.

« TosepHuTe pykosTky 3axmma (puc. @ (@) no
4acoBoWt CTPenKe Takum 06pasom, UToBbl 3akum
6bin 3aTsHYT BOKpYr 06beKTa 1 KPOHLLTENHa
yAepKVBancs Ha MecTe.

Wcnonb3oBanue nasepa ¢ Apyrumu
NPUHAANEKHOCTAMM

OCTOPOXHO!

B c8s3u ¢ mem, Ymo 00NnoHUMESTbHbIe
npuHadnexHocmu dpyaux npoussodumenel
nomumo STANLEY He npoxodunu nposepky
Ha COBMECMUMOCMb C OaHHBIM U30eruem,
UX UCNOMb308aHUE MoXem npedcmaensms
0nacHoCcmb.

Uenonb3yiime monsko npuHadnexHocmu STANLEY®,
PpeKomeHO08aHHbIe Ons UCNob308aHUs ¢ OaHHOU
modenbio. [JononHumensHble npuHadnexHocmu,
npu2odHsle Ons 00Holl a3epHoll ycmaHosKU, Moaym
npedcmaenambs 0NacHOCMb U NPUBECU K Mpasme
npu ucnorb3osaHuu s Apy20(i Na3epHoU yCMaHOKU.

lasep ocHalleH BHyTpeHHeit pesbboit 1/4-20 cHuay,
c6oky v c3aay (puc. (©)) ANA KpenneHns TekyLyX uin
6Gyaywmx npuHagnexHocter STANLEY®.

[lpyrvie NpUHAANEXHOCTY, PEKOMEH0BAHHbIE

K MCMOMb30BaHMIO C JaHHbIM N1a3epOM, MOXHO
np1oBpecTy 3a OTAENbHYIO NNaTy Y Ballero
[nvnepa Ui B Grivxailuem CepBUCHOM LgHTpe.
Ecnv Bam HyxHa NOMOLLb Npy Moucke kakoit-nnbo
MPUHAZANEXHOCTY, CBSKUTECH C BRvKaiLLmM
cepsucHbIM LieHTpom STANLEY unm nocetue Hatw
Be6-caiT: http://www.STANLEY.com.

TexHuyeckoe
obcnyxuBaHue

Ecnu nasep He UCTIONb3yeTCs, 04MCTUTE BHELUHUE
4acTy BNaXHO TKaHb0 1 MPOTPUTE Nasep CyXow
MSFKOW TKaHb10, 4TOBbI MOMHOCTBIO €10 BbICYLUNTS,
nocrie Yero MonoXuTe €ro B LYK, NOCTABAEHHbIN
B KOMMIEKTE.

Kopnyc nasepa ycToituus k pacTBopuTensm,
Ho Tem He MeHee, HUKOJA He ucnonbayiite
pacTBOPUTENH /NS YUCTKM Nasepa.

He xpaHuTe nasep npu Temneparype ke -5 ‘F
(-20 °C) unm Bbiwe 140 °F (60 °C).




[insi nopaepxaxust TOYHOCTU paboTl, perynspHo
npoBepsiiTe kanubpoBky nasepa.

MpoBepky kannuBPOBKY, a Takke TeXHUYeckoe
06CnyxuBaH1E Y PEMOHT MOXHO BbIMOMHUTL
B CepBuCHbIX LieHTpax STANLEY.

HeucnpasHocTu
W €nocoObl MX YCTPaHeHUs

Jlasep He BKnoYaercs

+ MposepbTe 6atapeiikn AA 1 y6eanTecs, YTo:
+ Kaxnas 6atapeiika npaBurbHO BCTaBMEHa,
COrMacHo MapK1pOBKe (+) 1 () BHYTpK
6arapeitHoro oTceka.

+ KoHTaKTbl GaTapeek YncTble 1 6e3 npusHakos
PXKaBUMHbI N KOPPO3MK.

+ barapeiikv SBNAIOTCA HOBbIMM, BbICOKOTO Ka4ecTBa
1 MapOHHbIMM, YTOBbI CHU3NTb PUCK YTEUKM.

Y6eauTecs, uto 6atapeiku AA HaxoasTcst
B paBGoyem cocTosHuu. [p1 HaNK4IMM COMHERNIA,
nonpo6yiTe yCTaHoBIUTL HOBblE BaTapeitku.

Mpu MCMoNb30BaHMM aKkkyMyNIATOPHbIX Gatapeek
YBeAUTECH, YTO OHM MOMHOCTbIO 3aPFKEHDI.

[JlepxuTe nasep Cyxum.

Ecnv nasep Harpet go Bbiwwe 120 °F (50 “C), To
YCTPOCTBO He BKMIoUMTCS. ECnn nasep xpaHuncs
NpY KpailHe BbICOKOA TemnepaType, No3eonbTe emy
OCTbITb. Jla3epHblit HUBENUp He GyaeT NoBpexaeH,
€Cnu ero BbIKNtoYaTenb I'IMTaHVIR/ﬁJ'IOKMpOBKM Aanga
TPaHCMOPTMPOBKM UCMOMb30BaTh A0 OXNaXAEeHNUs
1o paboyeil TeMnepatypbl.

TNa3sepHble nyun muratoT

B pexume CaMOHUBENMPOBKY, KOHCTPYKLMA nasepa
npesycMaTpUBaeT CaMoBbIpaBHMBaHME [0 4°BO BCeX
HanpasneHusx. Ecniv nasep HaknoHeH HacTomnbko
CUMBHO, YTO BHYTPEHHUIA MEXaHU3M HE MOXET ro
BbIPOBHATH (UMM Na3ep He BbIPOBHEH B PYYHOM
PEXUME), TO NTa3EPHBbIE My4M HAYHYT MUraTh,
yKasblBast Ha MPeBbILLEHE AnanasoHa HaknoHa.

MWTAIOLLME NNASEPHBIE N4 HE ABNAOTCA
TOPU3OHTAMNBHBIMA UM BEPTUKANbHBIMM
W HE [JOMKHbI UICNONB3OBATLCA ANA

OMPEAENEHMA 1N MAPKPOBKI YPOBHSA WA
OTBECA. Monpobyiite nepectaeuTs nasep Ha 6onee
TOPU3OHTaMbHYIO MOBEPXHOCTb.

NasepHble nyyu He NpekpawarT
ABuratbes

TNasep ABNAETCA BbICOKOTOUHbIM UHCTPYMEHTOM.
TosTomy, ecri ero He PacronoXuUTL Ha YCTORUMBOM
(11 HeMoABIKHOIA) MOBEPXHOCTY, TO nasep GyaeT
MOCTOSIHHO NbITATHCA OMPEAENUTL YPOBEHb. Ecin nyy
He npekpaLLaeT ABUraTbCs, NonpobyiTe ycTaHoBUTL
naep Ha Gonee yCToiuMBYIO NOBEPXHOCTb. Takke
nocTapaiTect yGeanTbCs, 4TO NOBEPXHOCTL
OTHOCUTENBHO NNOCKast U FOPU3OHTanNbHas, YTOBbI
obecneunTb CTabunbHOCTL Nasepa.

O6cnyxuBaHue
U PEMOHT

TMpumeyarue. Pasbopka nasepHozo Husenupa
aHHyrupyem 2apaHmuio Ha usdenue.

Yro6bl 0becneunts BE3OMACHOCTb 1 HAOEXXHOCTb
PpaBoTbl YCTPOVACTBA, PEMOHT, 0GCIyXMBaHME U PErynupoBKy
CrieAyeT NPOBOAUTS B ABTOPU30BAHHbIX CEPBHUCHBIX
LieHTpaXx. TexH4eCKoe 0BCNyKMBaHYE, BbINONHEHHOE
HEKBaNMAULVPOBAHHBIMM TIMLIAMM, MOXET CO3aTb PUCK
nonyyeHus Tpaem. YToBbl HaiiTv Brivxaiiiumit CepBHCHbIiA
LeHTp STANLEY, noceure http:/lwww.STANLEY.com.

[iByxneTHss rapaHTus

KomnaHus Stanley npegoctasnsiet rapaHTuio
Ha 0TCYTCTBME 6hEKTOB MaTepUanos umnm
NpOM3BOACTBA Ha [Ba rola C MOMEHTa MOKYMKn
13MepuTenbHbIX NpUBopoB.

[edbekTHas npoayKkuns byaeT 0TPEMOHTUPOBaHa
1K 3aMeHeHa Ha HOBYIO M0 YCMOTPEHHIO KoMMaHuy
Stanley, ecnu npubop v foKa3aTENbCTBO €ro MoKk
BynyT oTnpaBneHbl Ha cneaytLuii agpec:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW, BenukoBputanus

[apaHTuitHble 0bsizaTenbcTBa He

pacnpocTpaHsioTcs Ha AeddeKTbl, CTaBLuMe

FIpMHI/IHOI;I HenpeaHamepeHHOro NoBpeXaeHNs

W U3HOCA, HEKOPPEKTHOrO UCMNOonb30BaHWUA Unu
CaMOCTOSITENbHbIX MOAMUKALMA 1 PEMOHTa JaHHOTO
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npopykta 6e3 paspeluenus komnanun Stanley.

PeMoHT 1ni 3ameHa B pamkax HacTosiLeil MapaHTm
He BusieT Ha cpok FapaHTuy.

B pamkax paspeLueHusi 3aKoHOAATeNbCTBA KOMMaHWS
Stanley He GyfeT HECTH OTBETCTBEHHOCTb 3a
KOCBEHHBIV U nocneayrLyui ywept unu nioboi
ylep6, kakum-nubo oBpasom BbiTekatoLLuil U3
nonb3oBaHus fAaHHoro npuéopa.

3anpeu.(aeTca BHOCWTb U3MEHEHUA B HACTOALLYIO
l"apaHTuio 6e3 paspeLuenus Stanley.

ﬂaHHaﬂ rapaHTus He BHOCUT M3MEHEHMI B 3aKOHHbIE
npasa I'IOKyI'IaTeﬂeI;I JAaHHOro n3genus.

[laHHoe rapaHTuitHoe 06513aTensCTBO AOMKHO
PerynupoBaTbCs 1 TONKOBATLCA B COOTBETCTBIM

C 3aKOHOATeNbCTBOM CTPaHbl, I 6bino
np1oBpeTeHo JaHHoe M3enie, Npy YCroBUN YTO Kak
KkomnaHus Stanley, Tak 1 nokynarens 6e30roBopoyHO
COrMNaLLATC MOAYNHATLCS UCKTIOYUTENBHOIM
10PUCANKLIM CYAI0B 3TOI CTPaHbI OTHOCUTENBHO
Mo6bIX NPETEH3Vi 1 BONPOCOB, CBA3aHHBIX C AAHHOM
rapaHTuei.

Kanubposka 1 o6cnyxvsaHme He BXOAST
B I'ﬁpaHTMVIHbIE ycnosus.

TexHU4ecKu1e XapaKTepuCTUKM1

NPUMEYAHUE.

3a Haanexallee UCTIoNb30BaHe 1 0GCNyxXVBaHUe
npuBopa OTBETCTBEHHOCTb HECET KNneHT. Bonee
TOTO, KIMEHT HECET MONHYK OTBETCTBEHHOCTL

3a NepuoANYeCKyio MPpoBepky NpuGopa, v Takum
06pa3om, 3a kannBpoBKy MHCTPYMEHTa.

STHT77504-1

| STHT77594-1

VcTounnk ceeta

NasepHble A1OAbI

[inuHa BonHbI Nasepa

630 - 680 HM BUANMasn

| 510 - 530 HM BUgMMasn

MoluHocTb nasepa

< 3,2 MBT, JTASEPHOE M3[IENE KITACCA 2

Paboyasi fanbHoCTb

20 m (65 hyToe) | 25 m (80 hyros)

TouHocTb

+4 mm npu 10 m (£5/32 proima npu 33 cpyTax)

VcTouHuK nuTanns

4 Garapeiikv Tuna AA (1,5 B) (3 B nocr. Toka)

Pabouyas Temnepatypa

o1 14°F no 104°F (ot -10°C po 40°C)

Temneparypa xpaHeHust

ot -5°F po 140°F (ot -20°C o 60°C)
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« Alézer pontossaganak ellendrzése
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* Szerviz és javitasok

* Miiszaki jellemz6k

Téjékoztatas a lezerrdl
ASTHT77504-1 és STHT77594-1 tipust lézerek

2. osztalyd lézertermékek. A lézeres kész(ilékek
oOnszintezok, vizszintes és fliggbleges szintezéshez
hasznélhatok.

Afelhasznalé biztonsaga

Biztonsagtechnikai iranyelvek

Az alabbi definiciok az egyes figyelmeztetd szavakhoz
tarsitott veszély stlyossagara utalnak. Kérjik, olvassa
a4t a kézikonyvet, és forditson figyelmet ezekre
a szimbolumokra.
A VESZELY: Olyan kbzvetlen veszélyt jelez,
amely halalos vagy sulyos sériilést okoz.

FIGYELMEZTETES: Olyan potencidlis
veszélyhelyzetet jelez, amely halélos vagy
stlyos sériilést okozhat.

Q VIGYAZAT: Olyan potenciélis
veszélyhelyzetet jelez, amely kénnyd vagy
kbzepesen stilyos sériilést okozhat.

MEGJEGYZES: Olyan, személyi sériléssel nem
fenyegetd gyakorlatot jelez, amely anyagi kart
okozhat.

Ha ezzel vagy méas STANLEY® késziilékkel
kapcsolatos kérdése vagy észrevétele meriil
fel, latogasson el a http://www.STANLEY.com
internetes honlapra.

FIGYELMEZTETES:
Olvasson el és sajatitson el
minden utmutatast. A kézikényv

figyelme: k és U
figyelmen kivil hagyasa stlyos személyi
sérilést okozhat.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTMUTATASOKAT

FIGYELMEZTETES:
Lézersugarzasnak valo kitettség.

Ne szerelje szét és ne alakitsa at

a lézerszintez6t. Nincsenek benne
felhasznal6 éltal szervizelheté
alkatrészek. Az siilyos szemsériilést
okozhat.

FIGYELMEZTETES:

Veszélyes sugarzas. A kezel6szervek
itt megadottaktél eltér6 hasznélata vagy
itt fel nem sorolt miiveletek végzése
sugérzésveszélyt teremthet.

A

Alézerkésziilék cimkéjén a kovetkezd szimbolumok
lehetnek.

Szimbélum | Jelentése

\ Volt

mW milliwatt

E Figyelmeztetés |ézersugarzésra
nm Hulldmhossz nanométerben

2 2. osztalyu lézerkésziilék

Figyelmeztet6 cimkék

Kényelme és az On lézerén

Y g
a kovetkezo cimkéket helyeztiik el.

STHT77504-1 STHT77594-4
TYPE1 woencmn 6V DC 5% TYPE1 woewcwn 6V DC 578
& LASER & LASER
2 2
g
— N e —_—
M Ze Al Z e

A® €S

A

A® (€L

FIGYELMEZTETES: Sériilés
veszélyének csokkentése végett
a felhasznélénak &t kell olvasnia
a kezelési kézikdnyvet.
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A

2. osztélyd lézertermék.

Ne hasznélja a lézert robbandsveszélyes légtérben,
példaul ahol gyulékony folyadékok, gazok vagy
por vannak jelen. A késztilék hasznélatakor szikra
keletkezhet, amely begyUjthatja a port vagy gézokat.
Ah kiviili Ié ilé

gyermekekt6l és mas, hasznélatukban jaratlan
személyektdl elzart helyen tarolja. Képzetlen
felhasznalo kezében a készilék veszélyt jelent.

A késziilék szervizét képzett szakszemélyzetnek
KELL végeznie. Képzetlen személy éltal végzett
szerviz vagy karbantartas sériiléshez vezethet. Az
Onhoz legk6zelebbi Stanley szerviz elérhetéségét
a http://www.2helpU.com hon/apon talélja.

FIGYELMEZTETES: LEZERSUGARZAS.
NE NEZZEN BELE A SUGARNYALABBA.

amikor lézerkésziilékkel dolgozik. Ne hasznalja

a lézerkésziiléket, ha faradt, ha gyogyszer, alkohol
hatasa vagy gyogykezelés alatt &ll. Lézerkésziilék
hasznélata kézben egy pillanatnyi figyelmetlenség
is stlyos személyi sériilést okozhat.

Hasznaljon személyi védbfelszerelést. Mindig
viseljen véd6szemiiveget. A munkakorilményekto!
fiiggéen véddfelszerelés (pl. porvédé maszk,
cstiszasmentes biztonségi cipd, sisak és
hallasvéd6) hasznélata mellett kisebb a személyi
sériilés kockazata.

A késziilék hasznalata és gondozasa

+ Net ilja a lézerkésziléket, ha a tapellatas /
retesz kapcsol¢javal nem kapcsolhatd be vagy ki.
Barmely késziilék hasznélata, amely nem iranyithatd

pellétas-kapcsoldval, nagyon

Gen a ta

Ne nézzen optikai késziilékkel (pl. tavcsével
vagy tranzitmii: ) alé gdrba. Az stlyos
szemsériilést okozhat. oAl

Ugy helyezze el a lézert, senki ne nézhessen

lyes, ezért azonnal meg kell javittatni a kapcsolct.

Tartsa be a jelen kézikdnyv Karbantartas cimii

1 meghatarozott 4sokat.

Nem jovahagyott alkatrészek felhasznélasa vagy
a Karb tas cim(i szakaszban meghatérozott

4L PETRT gérba. Az

vagy a
sulyos szemsériilést okozhat.

Ne helyezze a lézert tiikroz6 feliilet kozelébe,
amely a sugarat valakinek a szemébe
tiikrozhetné. Az stilyos s (ilést okozhat.
Kapcsolja ki a lézert, amikor nem hasznalja. Ha
bekapcsolva hagyja, nagyobb annak a veszélye,
hogy valaki belenéz a lézersugérba.

Q i

t ne vé a lézeren.
A lezeres késziilék atalakitasa sugarzasveszélyt
teremthet.

Ne miikodtesse a lézert gyerekek kézelében, és
ne engedje, hogy gyerekek miikodtessék. Az
stlyos szemsériilést okozhat.

Ne tavolitsa el é és ne tegye olvashafatlanna

a figyell imkéket. Ha a
eltavolltja a lézer hasznaloi vagy masok tudtukon
kiviil is sugarzasveszélynek lehetnek kitéve.

Egyenletes feliiletre helyezze a lézerkésziiléket.
Ha a lézerkésziilék leesik, megrongalédhat, vagy
stlyos személyi sériilést okozhat.

Személyes biztonsag
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Soha ne veszitse el éberségét, figyeljen oda
a munkajara, és a jozan eszét hasznélja,

tmutatésok figyelmen kiviil hagyasa éramiités vagy
més sériilés veszélyével jarhat.

Az akkumulatorok

biztonsaga

FIGYELMEZTETES:

A telepek szétrobbanhatnak vagy
szivar k, sériilést, tiizet ok
Ennek veszélye igy csékkenthetd:

Gondosan tartsa be a telep cimkéjén és
csomagolasan talalhaté utmutatésokat és
figyelmeztetéseket.

A telepeket mindig helyesen, a rajtuk és késziiléken
is feltiintetett polaritas jelzéseknek (+ és -)
megfeleléen helyezze be.

Ne zérja révidre az akkumulator érintkezGit.

Eldobhatd telepeket ne téltson.

Ne hasznaljon régi és Uj telepeket egyiitt.
Mindegyiket egyidejiileg cserélje ugyanolyan
gyartmanyu és tipusu Uj telepre.

Alemeriilt telepeket azonnal vegye ki, és a helyi
hulladé szerint

meg.




+ Ne dobja tiizbe a telepeket.
+ Gyermekektdl tartsa tavol.

+ Amikor a késziiléket nem hasznélja, vegye ki beléle
a telepeket.

Az AA telepek behelyezése

Tegyen Uj AAméret(i telepeket a STHT77504-1 vagy
STHT775%4-1 tipusti lézerkésziiékbe.

Allitsa fejtetére a késziiléket.

Akeészilék aljan talélhato teleptarto rekesznek
a fedelét felemelve nyissa ki a rekeszt (B) (D) 4bra).

Tegyen be négy db AA méretii Gj, min6ségi
és markas telepet, ligyelve arra, hogy a - és +
érintkezGik a teleptarto rekeszben megjeldit helyekre

keriljenek (@) (2 abra).

Nyomja a teleptarto rekesz fedelét, amig az
a helyére bepattanva be nem zarul () ) &bra).

Amikor a lézerkészilléket nem hasznalja, a telep kimélése
céljabol a tapellatas / retesz kapcsolojat tartsa a kozépsé
(OFF, vagyis kikapcsolva) allasban (B (@abra).

A lézer bekapcsolasa

Akeésziiléket egyenletes, lapos, vizszintes felliletre
helyezze el, Uigy, hogy a lézemyalab egyenesen eldre,
a szemkozti fal irdnyaba nézzen (0°-os helyzet).

Kapcsolja be (ON &llasba) a lézerkésziléket; hogy
a vizszintes lézernyalab megjelenjen. Valasszon
a kovetkez6 lehet6ségek koziil:

+ Tolja a tapellatas / retesz kapcsolojat balra, hogy
reteszelje az ingat, és megjelenitse a nyalabokat
manualis médban (@ (D) abra).

+ Tolja a tapellatas / retesz kapcsolojat jobbra,
hogy kioldja az ingat, és megjelenitse
anyalébokat dnszintezd médban (@ () abra).

Nyomja meg az gombot (B (@) &bra)
egyszer, hogy megjelenjen a vizszintes lézervonal,
masodszor, hogy a fliggéleges lézervonal, majd
harmadszor, hogy a vizszintes és a fliggéleges vonal
is megjelenjen.

Ellendrizze a lézersugarakat.

* Ha a késziiléket annyira (4°-nal meredekebben)
megbillenti, hogy az nem képes énszintezésre,
vagy ha a kész(ilék manualis médban nem
vizszintesen all, akkor a Iézemyalabok villognak.

Ha a lézemyalabok villognak, akkor a készilék
nincs vizszintes (vagy fiiggéleges) helyzetben,
és ilyen esetben NEM SZABAD vizszintes vagy
fliggoleges szintezésre hasznalni. Probalja
vizszintes felliletre athelyezni a késziléket.

Ha az alébbi 4llitasok BARMELYIKE IGAZ, akkor
a LEZERKESZULEK HASZNALATA ELOTT
nézze 4t A lézer pontossaganak ellendrzése cimii
szakaszban meghatarozott (tmutatasokat.

+ Most elsé alkalommal hasznalja
a lézerkésziiléket (ha a készlilék széls6séges
hoémérsékleteknek volt kitéve).

+ Akészilék pontossagat egy ideje nem
ellendrizték.

* Akésziilék leeshetett.

A lézer pontossaganak
ellenérzése

Alézerkésziilékeket a gyarban hitelesitik és kalibraljak.
Aanlatos, hogy ellendrizze a készlllék pontossagat az
elsé t lat eldtt (ha szélstséges homérsékletel
volt kitéve), majd késébb rendszeresen, hogy pontos
munkat végezhessen. A kézikényviinkben felsorolt

Tikének P

:

ek

kovesse az alabbi irdnyelveket:

+ Amlikodtetési tavolsaghoz a lehetd legkézelebbi
legnagyobb teriileten/tavolsagon ellendrizze
a pontossagot. Minél nagyobb a terilet/tavolsag, annél
koénnyebben mérheté meg a készUilék pontossaga.

« Akészilléket egyenletes, lapos, stabil, mindkét

y i feliiletre hely

« Jeldlje meg a nyalab kozéppontjat.

Vizszintes nyalab - Keresztiranyua
helyzetbeallitas

Akeésziilék vizszintes keresztiranyl helyzetbeallitisanak
ellendrzéséhez két, egymastol legalabb 9 méter
tavolsagra Iév6 fal szlikséges. Fontos, hogy a kalibrélas
ellendrzését akkora tavolsagon végezziik, amely nem
rovidebb, mint azoknal az alkalmazasoknal hasznalt
tavolsag, amelyekre a késziiléket hasznalni fogjak.
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Helyezze a késziiléket a fal végéhez (@). &bra, (D).

Tolja a tapellatas / retesz kapcsolojét jobbra
(® @) ébra), hogy a lézerkészilék dnszintezd
modba kapcsoljon, és megjelenitse a vizszintes
|ézemyalabot.

Alézemyalab mentén, legalabb 9 méter tavolsagban
jelélie be az @) és a (®) pontot.

Forditsa el a lézert 180°kal.

Alézer magassagat Ugy llitsa be, hogy a nyalab

kbzéppontja az (@) ponthoz igazodjon (@) () 4bra).

Kdzvetlenil a ®) pont felett vagy alatta ()
lézernyaléb mentén jeldlie kia pontot (@) (3 4bra).

Mérje le a fligg8leges tavolsagot (® és (©Okozott.

B Haamérs eredménye nagyobb, mint
a megengedhet§ tavolsag ®) és (© kdzott, amely
a kovetkezd tablazatban az @) és ®) kozoti
megfelel6 tavolsaghoz meg van hatarozva, akkor
a készliléket megbizott szervizzel szervizeltetni kell.

Helyezze a késziiléket ugyanannak a fainak az elsé
vége felé és a szomszédos fallal parhuzamosan.

B Alezer magassagat Ugy allitsa be, hogy a nyalab
kozéppontja a ®ponthoz igazodjon.

Kézvetleniil az @) pont felett vagy alatta ©)
lézemyalab mentén jeldlie ki a pontot (B 3 4bra).

B Mérje le a tavolsagot @) és @kozdtt.

B Haameres eredménye nagyobb, mint
amegengedhetd tavolsag @) és (© kozott, amely
a kbvetkez tablazatban az @) és ® kozoti
megfeleld tavolsaghoz meg van hatarozva, akkor
a késziiléket megbizott szervizzel szervizeltetni kell.

Tévolsag @) és Megengedhetd
kézétt (&) tavolsag
@ és kozétt ©
9m 4 mm
12m 6 mm
5015m 8mm

Tavolsag @) és Megengedhets
kézétt &) tavolsag
® és kézétt ©
9m 4 mm
12m 6 mm
5015m 8 mm

Vizszintes nyalab - Hosszanti
helyzetbeallitas

Akésziilék lejtési pontossaganak ellendrzéséhez egy,
legalabb 9 méter hossz fal sziikséges. Fontos, hogy
a kalibralas ellen6rzését akkora tavolsagon végezziik,
amely nem révidebb, mint azoknal az alkalmazasoknal
hasznalt tavolsag, amelyekre a késziiléket hasznalni
fogjak.

Helyezze a készilléket a fal végéhez (). abra, (D).

Tolja a tépellatas / retesz kapcsoléjat jobbra (B
(@ ébra), hogy a lézerkésziilék nszintezé médba
kapcsoljon, és megjelenitse a vizszintes lézemyalabot.

Alézemnyalab mentén, legalabb 9 méter tavolsagban
jeldlie be az @) és a () pontot.

Helyezze &t a késziléket a fal masik végéhez
(®. @ ébra).
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Fliggdleges nyalab - Fliggéleges
helyzetbeallitas

Alézer fiiggdleges kalibralasat akkor lehet

a legpontosabban ellendrizni, amikor nagy magassag
(9 méter az idedlis) all rendelkezésre; egy személy

a padldzaton elhelyezi a lézert, a masik pedig

a mennyezet kdzelében bejeldli a nyalab helyzetét.
Fontos, hogy a kalibralas ellenérzését akkora
tavolsagon végezziik, amely nem rovidebb, mint
azoknal az alkalmazasoknal hasznalt tavolsag,
amelyekre a készliléket hasznalni fogjak.

Alézerkésziiléket az ajtofélfatol legaldbb 1,0 méterre
tegye ((® (@) 4bra).

Tolja a tapellatas / retesz kapcsolojat jobbra
(A @ ébra), hogy a lézerkészillék dnszintezd
modba kapcsoljon, és megjelenitse a vizszintes
lézemyalabot.

Nyomja meg a @) gombot egyszer, hogy
megjelenjen a fliggéleges nyalab.

Afiiggdleges nyalabot iranyitsa az ajtofélfa felé.

Alézernyalab alja mentén jeléljon ki harom helyet

@, ® és (©), ahol a®) kézépiton van @) és ©

kézott.




B Anola lézeryalab felsd része megjelenik az ajtofélfa
tetejénél, jeldlie @-vel.

Helyezze a lézerkésziiléket az ajtofélfa szemkozti

oldaléhoz ( () @ 4bra).

Bl Hozza egy vonalba a lézemyalab aljst az @ ®) és
© jeldlésekkel.

B Anola lézemyalab fels6 része megjelenik az ajtofélfa
tetejénél, jelolie (DHel.

Méie le a tavolsagot (&) és (Dkozott.

Ha a mérés eredménye nagyobb, mint
amegengedhetd tavolsag (&) és () kazott, amely
az adott (B) magassaghoz az alabbi tablazatban
meg van adva, a készliléket megbizott szervizzel

szervizeltetni kell.

A lézer hasznalata a konzollal

Atermékcsomagban talalhato konzol (©). 4bra)
segitségével a késziilék konnyen csatlakoztathatd
duchoz, almennyezeti racshoz vagy oszlophoz.

Stabilan régzitse a késziiléket a konzolhoz.

+ Akészlilék aljan, oldalan vagy hatoldalan
talalhat 1/4-20-as menet segitségével (©
4bra) csavarja ra a késziléket a konzolkar 1/4-
20-as menetére (@ (D &bra).

* Akészliléknek a konzolkar 1/4-20-as menetéhez

torténd rogzitéséhez forgassa el a késziilék
gombjat (@ (2) &bra) az bramutatd jarasanak
iranyaban.
Akonzolra torténd felhelyezést kdvetden szikség
szerint véltoztassa a készlilék magassagat és/vagy

+ Akonzolkar az 4llitigombnak (@ () &bra) az
o6ramutato jarasaval ellentétes iranyban torténd

| lazithaté meg.

Csusztassa a konzolkart felfelé vagy lefelé

a kivant magassagra (© (@) 4bra). Ha

a konzolt 90°-r6l 180°-ra szeretné médositani,
akkor a konzolkart eldbb cstisztassa a konzol

tetejéhez, majd forgassa el jobbra (@ (8) bra).

Megengedhet tavolsag helyzetét.
Magassag @ ® és kozétt O
20m 1,5mm
25m 2,0 mm celiorg
30m 2,5mm .
A lézer hasznalata
Kezelési tanacsok

Mindig jelolje meg a lézersugar kozepét.

Szélsdséges homérséklet-valtozas hatasara a belsé
alkatrészek elmozdulhatnak, ami befolyasolhatja

a mliszer pontossagat. Munka kézben gyakran
ellendrizze a késziilék pontossagat.

Ha a készlilék leesett, ellendrizze a kalibralasat.

Amig a lézer helyesen van kalibrélva, addig
oOnszintez6. A gyarban minden lézeres késziiléket
gy kalibralnak, hogy + 4°-nal nem meredekebb
fellletre helyezve megtallja a szintet. Kézi allitas
nem sziikséges.

Egyenletes, lapos, vizszintes feliileten hasznalja
a készlléket.

A lézer kikapcsolasa

Amikor nem hasznélja, a tapellatas / retesz
kapcsoldjt cstsztassa OFF (Kikapcsolva) llasba (@B
(2 4bra). Ha a kapcsolét nem tolja OFF (Kikapcsolva)
allasba, akkor nem kapcsol ki a készulék.

Akonzolkar régzitéséhez forgassa az
allitbgombot (G (3) 4bra) az Gramutatd
jarasanak iranyaban.

Akésziiléket a konzolhoz régzitd bilincs (©)

4bra, (8)) segitségével csatlakoztathatia dichoz,
4&lmennyezeti racshoz vagy oszlophoz.

« Sziikség szerint forgassa el a bilincset tgy, hogy

az objektumhoz torténd rogzitéshez megfelelé
szogben alljon. Az egyik kezével tartsa meg
a konzolkart, a masik kezével pedig forgassa

a bilincset (© @ abra).

Helyezze a konzol bilincsét a duc, almennyezeti
racs vagy oszlop koré.

Forgassa a bilincs gombjét (@ (®) &bra) az
oramutato jarasanak iranyaban addig, amikor

a bilincs mér feszesen illeszkedik az objektum
koré és a konzol stabilan all a helyén.
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A lézer hasznalata egyéb
tartozékokkal

FIGYELMEZTETES:

Anem a STANLEY éltal javasolt
tartozékoknak ezzel a termékkel egyiitt torténd
hasznalhatosagat nem tesztelték, ezért az
ilyen tartozékok hasznélata veszélyes lehet.

Kizérélag ehhez a tipushoz ajanlott STANLEY®
tartozékokat hasznaljon. Ugyanaz a tartozék, amely
megfelel az egyik lézerhez, mésik lézerkésziilékkel
hasznalva testi sériilést okozhat.

Akésziilék aljan, oldalan és hatuljan is taldlhato
egy-egy 1/4-20-as belsd menet ((C) 4bra), hogy

a késziilék a jelenlegi és esetleges jovGbeli STANLEY®
tartozékokkal kompatibilis legyen.

Az egyéb ajanlott tartozékok, amelyek ezzel

a készlilekkel hasznalhatok, a helyi forgalmazénal
vagy megbizott szervizben kilon kéltség ellenében
beszerezhet6k. Ha barmely tartozék megtalalasahoz
segitségre van sziiksége, forduljon a legkézelebbi
STANLEY szervizhez, vagy latogasson el a kévetkezd
URL-cimen talalhaté webhelyiinkre:
http://lwww.STANLEY.com.

Karbantartas

+ Ahasznélaton kiviili késziilék kiils6 részét nedves
ronggyal tisztitsa, majd torolje at a késziiléket puha
szaraz ronggyal, és a sajat dobozaban tarolja.

Annak ellenére, hogy a készlilék kills6 része
oldoszerekkel szemben ellenallo, SOHA NE tisztitsa
oldoszerrel.

Ne tarolja a lézerkésziléket -20 ‘C-nal alacsonyabb
vagy 60 “C-nal magasabb homérsékletii helyen.

Amunka pontossaganak megdrzése érdekében
gyakran ellendrizze a készilék kalibralasat.

Akalibralas ellenérzését és mas karbantartasi
munkakat STANLEY mérkaszerviznek kell
végeznie.

Hibaelharitas
A lézerkésziilék nem kapcsol be

* Ellendrizze az AA telepeket, hogy
meggy6ézddhessen az aldbbiakrol:

+ Mindegyik telep helyesen, a teleptartd rekesz
belsejében megtalalhato (+) és (-) jelolésnek
megfeleléen van behelyezve.

+ Atelepek polusai tisztak, rozsdatol és korroziotol
mentesek.

+ Atelepek Ujak, kivalo mindségliek és
mérkajelzéssel ellatottak (ez a szivargas
kockazatanak a csokkentése érdekében fontos).

« Gydz6djon meg arrél, hogy az AA méretii telepek
megfeleld allapotban vannak. Kétség esetén tegyen
Uj telepeket a készilékbe.

« Tolthetd akkumulatorok hasznélatanal gyézédjon
meg arrél, hogy azok teljesen fel vannak toltve.

+ Mindenképpen szérazon tartsa a lézerkésziiléket.

+ Ha a lézerkésziilék 50 “C félé melegszik,
nem kapcsol be. Ha széls6ségesen magas
hémérsékleten téroltak, hagyja lehdilni. A lézer nem
fog kéarosodni, ha miikadteti a tapellatas / retesz
kapcsolojat, mieléitt a készlilék megfeleld tizemi
hémérsékletre hil.

A lézernyalabok villognak

Alézerkésziilékek onszintezé médban akkor talaljak
meg a szintet, ha atlagosan 4°-nal egyik iranyban sem
meredekebb feliletre helyezik Sket. Ha a késziilék
annyira meg van billentve, hogy a belsé szerkezet
nem képes Onszintezést végezni (vagy ha a késziilék
manualis médban nem vizszintesen all), akkor

a lézernyalabok villogni fognak, jelezve, hogy tullépték
a billenthetdségi tartomanyt.

ALEZERNYALABOK VILLOGASAAZT JELZI, HOGY
AKESZULEK NINCS ViZSZINTESBEN VAGY
FUGGOLEGESBEN, ES NEM HASZNALHATO
VIZSZINTES VAGY FUGGOLEGES SZINTEZESRE.
Prébélja vizszintesebb felliletre helyezni a késziléket.




A lézernyalabok mozgasa nem sziinik
meg

Alézerkészlilék precizios miiszer. Ezért, ha nem stabil
(és nem mozdulatlan) feliiletre helyezik, a késztilék
tovabb prébalkozik a szint keresésével. Ha a nyalab
mozgasa nem sz(inik meg, probalja a miszert
stabilabb feliiletre helyezni. Bizonyosodjon meg arrol
is, hogy a felllet viszonylag lapos és vizszintes,

a készlilék stabilan all rajta.

Szerviz és javitasok

Tartsa szem el6tt: Ha szétszereli a lézert, elveszti
a garanciat.

Atermék BIZTONSAGOSSAGA és
MEGBIZHATOSAGA érdekében a javitasokat,
karbantartast és bedllitasokat mérkaszerviznek kell
végeznie. Képzetlen személy altal végzett szerviz
vagy karbantartas sériiléshez vezethet. Az Onhoz
legkozelebbi STANLEY szerviz elérhetdségét

a http://www.STANLEY.com honlapon megtalalhatja.

Kétéves jotallas
A Stanley a vasarlas datumatol szamitott két év

jotallast vallal elektronikus mérémiiszereinek esetleges
anyaghibaiért és/vagy gyartési rendellenességeiért.

Ahibas termékeket a Stanley sajat belatasa szerint
megjavitja vagy kicseréli, feltéve, hogy a terméket
a vasarlasi bizonylattal egyitt a kovetkez cimre
eljuttatjak:

Stanley UK Sales Limited

Gowerton Road

Brackmills, Northampton NN4 7BW

Egyesiilt Kiralysag

Ez a jotallas nem terjed ki olyan meghibasodasokra,
amelyek véletlen sérlilésbdl, normal elhasznalodasbol
és kopashol szarmaznak, vagy ha a terméket nem

a gyartd Utmutatasai szerint hasznaltak, illetve ha

a Stanley altal nem engedélyezett javitast vagy
atalakitast végeztek rajta.

Jelen jotallas hatélya alatt esetlegesen végzett javitas
vagy csere nem befolyasolja a jotallas lejaratanak
id6pontjat.

Ajogszabaly 4ltal meghatarozott mértékig, a Stanley
nem felel6s a termék meghibasodasaibdl eredd
kozvetett vagy jarulékos kérokért.

Jelen garancia a Stanley engedélye nélkiil nem
médosithato.

Jelen garancia nem befolyasolja a termék vasarldinak
térvényben garantalt jogait.

Jelen garanciara és annak értelmezésére annak az
orszagnak a joghatésaga az iranyadd, amelyikben
a terméket eladtak, tovabba mind a Stanley, mind

a vasarl¢ visszavonhatatlanul megegyeznek abban,
hogy a jelen garancia hatélya alatt vagy azzal
kapcsolatban felmeriild barmilyen igényt annak az
orszagnak a joghatosagahoz fognak benyujtani.
Amiiszer kalibralaséra és gondozéasara nem terjed
ki a garancia.

TARTSA SZEM ELOTT:

Akeésziilék helyes hasznalataért és gondozasaért
a vasarlo a felelds. A vasarlo ezenkivill teljes
mértékben felelés a lézerkészilék pontossaganak
rendszeres ellendrzéséért és az altal a mliszer
kalibralasaért.
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Muiszaki adatok

STHT77504-1 | STHT77594-1

Fényforras

Lézerdiodak

Lézernyalab hulldmhossza

630-680 nm, lathato | 510-530 nm, lathaté

Lézerteljesitmény

<3,2mW, 2. 0SZTALYU LEZERTERMEK

Hatotavolsag 20m | 25m
Pontossag +4 mm 10 m-es tavolsagon

Aramforras 4 darab AA méretli (1,5 V-os) telep (6sszesen: 3 V egyendram
Uzemi hémérséklet -10°C-40°C

Tarolasi homérséklet -20°C - 60°C
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Informacie o laseri

Lasery STHT77504-1 a STHT775%-1 s laserové

produkty triedy 2. Tieto lasery predstavuji samonivelaéné
laserové pristroje, ktoré je mozné pouZit' v ramci projektov
urcovania horizontalnej (vodorovnej) a vertikélnej (polohy).

Bezpecnost’ pouzivatela

Bezpecnostné postupy

Nizsie uvedené definicie charakterizuju hladinu
zéavaznosti jednotlivych signalizacnych slov. Precitajte
si prirucku a venujte pozornost tymto symbolom.

NEBEZPEGENSTVO: Oznacuje situaciu

s bezprostrednym nebezpecenstvom, ktora

v pripade, ak sa nezabrani jej vyskytu, sposobi
usmrtenie alebo véZne ublizenie na zdravi.

VAROVANIE: Oznacuje potencialne
nebezpecnd situéciu, ktora v pripade, ak sa
nezabrani jej vyskytu, méze sposobit
usmrtenie alebo vazne ublizenie na zdravi.

A

VAROVANIE:

Precitajte si vSetky pokyny a snaite
sa im kompletne porozumiet.
Nere$pektovanie varovani a pokynov
uvedenych v tejto prirucke méZe viest
k vaznemu ublizeniu na zdravi.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE

VAROVANIE:

Expozicia laserovym Ziarenim.

Laserovii vodovahu nerozoberajte ani ju
nemodifikujte. Vo vnitri sa nenachadzaju
Ziadne diely, ktoré by si pouzivatel’ mohol
opravit svojpomocne. Mohlo by déjst'

k zdvaznému poskodeniu zraku.

VAROVANIE:

Nebezpecné ziarenie. Realizcia kontrol
alebo nastaveni, pripadne vykon postupov
odli$ujiicich sa od tych, ktoré st uvedené

v tomto dokumente, méze viest k vystaveniu
sa pbsobeniu nebezpecného Ziarenia.

A

A

Stitok na laseri maze obsahovat nasledujlice symboly.

Symbol Vyznam

\ Volty

mW Miliwatty

E Varovanie pred laserom

nm VInové dizka v nanometroch
2 Laser triedy 2

Varovné stitky
Na laseri sa pre vasu informéciu a v zaujme
b ¢nosti nachadzaju stitky.

P Y

STHTT7504-4 STHT775944
TYPE!  wscscms  6VDC IR TYPEA  wwemoms  6VDC TR

UPOZORNENIE: Oznacuje po
nebezpecnd situdciu, ktora v pripade, ak sa
nezabrani jej vyskytu, moze sposobit lahké
alebo stredne tazké zranenie.

A

POZNAMKA: Oznaduje praktiku nestvisiacu
s ublizenim na zdravi, ktoré v pripade, ak sa
nezabrani jej vyskytu, méZe spdsobit majetkové Skody.

Ak mate akékol'vek otazky alebo pripomienky
ohladne tohto alebo fubovofného naradia
STANLEY?®, navstivte webovy portal
http://lwww.STANLEY.com.

& LASER & LASER
2 2
S

["[ Z SER.

W Ze
A®CES

INCICT:S
A

m—

VAROVANIE: Aby sa znizilo riziko
ublizenia na zdravi, pouZivatel je
povinny si precitat pouzivatelskd
prirucku.
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A

VAROVANIE: LASEROVE ZIARENIE.
NEHLADTE PRIAMO DO LUCA.
Laserovy produkt triedy 2.

Laser nepouZivajte vo vybusnom ovzdusi ako
napr. v prit i horlavych kvapalin, plynov
alebo prachu. Toto néradie méZe vytvérat iskry,
ktoré moZu vznietit prach alebo vypary.

Laser v ¢ase nepouZivania uchovavajte mimo
dosahu deti a inych nevyskolenych oséb. Lasery
SU v rukéch nevyskolenych oséb nebezpecné.

Servis naradia méZe vykonavat' LEN
kvalifikovany opravar. Servis alebo tdrzba
vykonévané nekvalifikovanym personalom

mozu viest k ubliZzeniu na zdravi. Ak potrebujete
lokalizovat najblizsie servisné stredisko Stanley,
navstivte webovy portal http://www.2helpU.com.

Na sledovanie | 6ho lica nep
optické pristroje ako napr. teleskop alebo
tranzitny pristroj. Mohlo by dojst k zévaznému
poskodeniu zraku.

Laser neumiestriujte do polohy, v ktorej by
mohlo déjst k tomu, Ze sa niekto timyselne
alebo netimyselne zahl'adi do laserového lica.
Mohlo by déjst' k zavaznému poskodeniu zraku.

Laser fiujte do blizkosti y
povrchov, ktoré by mohli spésobit’ odraz
laserového ltica niekomu do oci. Mohlo by dojst

k zavaznému poskodeniu zraku.

Ked' sa laser nepouziva, vypnite ho. Ak laser
ponechate zapnuty, zvysuje sa riziko, Ze sa niekto
pozrie do laserového lica.

Na laseri nevykonavajte Ziadne dpravy. Uprava
pristroja méze spdsobit nebezpecné vystavenie sa
pdsobeniu laserového Ziarenia.

Laser nepoutivajte v blizkosti deti ani nedovolte
detom, aby ho obsluhovali. Mohlo by dojst'
k zévaznému poskodeniu zraku.

Neodstrariujte ani neprekryvajte varovné stitky.
Ak sa titky odstrania, pouzivatel a iné osoby sa
mozu nedopatrenim vystavit pésobeniu Ziarenia.

Laser umiestnite bezpe¢ne na vodorovny podklad.
Ak dojde k padu lasera, laser sa moze poskodit alebo
moze dojst k vaznemu ublizeniu na zdravi.

Osobna bezpecnost’

Budte ostraZity, sledujte, ¢o robite, a pri pouzivani
lasera sa riadte zdravym rozumom. Laser
nepouZivajte, ked ste unaveny, pripadne pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj krétky
okamih nepozornosti pri pouzivani lasera méze
sposobit vazne ublizenie na zdravi.

PouZivajte prostriedky osobnej ochrany. Vzdy majte
nasadent ochranu zraku. PouZivanie ochrannych
prostriedkov, ako je protiprachova maska, protiSmykova
ochranna obuv, pevna pokryvka hlavy a ochrana
sluchu, v zévislosti od pracovnych podmienok poméze
znizit z&vaznost ublizenia na zdravi.

Pouzivanie a starostlivost' o pristroj

* Ak sa laser po pouZiti spinaca Napajanie/Prepravna
zamka nezapne alebo nevypne, nepouZivajte ho.
Akykolvek pristroj, ktory sa nedé oviédat spinacom,
Jje nebezpecny a musi sa dat' do opravy.

Riadte sa pokynmi uvedenymi v éasti Udrzba tejto
prirucky. Pouzivanie nepovolenych dielov alebo
nedodrziavanie pokynov uvedenych v casti Udrzba
mbZe vyvolat riziko zasahu elektrickym pridom alebo
ubliZenia na zdravi.

v y s .
Bezpecnost’ batérie
VAROVANIE:
Batérie mozu explodovat’ alebo vytiect’

amoézu byt pricinou zranenia alebo
poziaru. Aby ste zniZili toto riziko:

Pozorne dodrZiavajte vSetky pokyny a varovania
uvedené na Stitku batérie a na jej obale.

Batérie vzdy vkladajte so spravnou polaritou (+ a -)
podla oznacenia na batérii a samotnom zariadeni.

Neskratujte kontakty batérii.

Nenabijajte jednorazové batérie.

NemieSajte staré a nové batérie. VSetky batérie
vymienajte vzdy sucasne za nové batérie rovnakej
znacky a typu.

Viybité batérie okamzite vyberte a zlikvidujte ich
podla miestnych nariadeni.

Nevhadzujte batérie do ohria.

Batérie uchovavajte mimo dosahu deti.




+ Ked'sa zariadenie nepouziva, vyberte batérie.

InStalacia bateérii typu AA

Do lasera STHT77504-1 alebo STHT77594-1 viozte dve nové
batérie typu AA.

Laser otoéte naopak (hore nohami).

V spodnej Casti lasera zdvihnutim zapadky otvorte
kryt priecinka na batérie (obrazok @) (D).

VloZte Styri nové kvalitné znaCkové batérie typu AA,
pricom sa uistite, Ze pdly - a + kazdej batérie su
umiestnené tak, ako je to zndzomené v priecinku na

batérie (obrazok B) @).

Zatlacte kryt priecinka na batérie, kym nezapadne na

svoje miesto (obrazok B ().

Ked sa laser nepouziva, spina¢ Nap&janie/Prepravna
zémka posufite do strednej polohy (VYP.) (obrézok &
(2), aby sa Setrila energia batérie.

Zapnutie lasera

Laser umiestnite na hladky, plochy a vodorovny
podklad tak, aby smeroval priamo oproti protilahlej
stene (poloha 0°).

Zapnutim lasera zobrazte horizontalny laserovy 1G¢.
Mézete vykonat jednu z nasledujlicich moznosti:

+ Posunutim spinaca Napéjanie/Prepravna zamka
smerom dofava ponechate uzamknuté kyvadlo
a zobrazite [i¢e v manualnom rezime (obrazok

®@Q)

+ Posunutim spinaca Napéjanie/Prepravna zdmka
smerom doprava odomknete kyvadlo a zobrazite
e v samonivelaénom rezime (obrazok @ ).

Prvym stlagenim tiaidla @) (obrazok B @)
zobrazite horizontalny laserovy IG¢, druhym
stladenim zobrazite vertiklny IUC a tretim stiaCenim
zobrazite horizontalny a vertikalny I0¢.

Skontrolujte laserové luce.

Ak je laser nakloneny tak, Ze nedokéze vykonat
samonivelaciu (> 4°) alebo sa laser nenachadza
vo vodorovnej polohe v manuélnom rezime,
laserové luce budu blikat.

Ak blikajui laserové luce, laser nie je vo
vodorovnej (alebo zvislej) polohe a NESMIE SA

POUZIVAT na stanovovanie alebo oznagovanie
vodorovnej alebo zvislej polohy. Skiste laser
premiestnit na vodorovny podklad.

Ak je pravdivy LUBOVOLNY z nasledujdicich
vjrokov, SKOR, NEZ LASER ZACNETE POUZIVAT
na nejakom projekte, pokracujte pokynmi uvedenymi
v Casti Kontrola presnosti lasera.

« Teraz pouzivate laser prvykrat (ak bol laser
vystaveny extrémnym teplotam).

« Laser nebol uz dlhy ¢as kontrolovany
z hfadiska presnosti.

+ Laser mozno spadol na zem.

Kontrola presnosti lasera

Laserové pristroje sa zapecatuju a kalibrujli vo vyrobnom
zé&vode. Pred prvym pouZitim lasera vam odpori¢ame
vykonat' kontrolu presnosti (ak bol laser vystaveny
extrémnym teplotém) a nésledne v pravidelnych
intervaloch, aby bola zaru¢end presnost vasej prace.
Privyk i kontrol p i uvadzanych v tejto
prirucke dodrziavajte tieto postupy:

+ Pouzivajte najvacsiu dostupnu plochu/vzdialenost,
¢o najblizsie k prevadzkovej vzdialenosti. Cim
vécsia je plochalvzdialenost, tym jednoduchsie sa
meria presnost lasera.

« Laser polozte na hladky, plochy a stabilny
podklad, ktory je y v oboch

+ Oznacte stred laserového lica.

Horizontalny lG¢ — smer snimania

Kontrola kalibrécie horizontalneho snimania lasera
vyzaduje dve steny vzdialené najmenej 30’ (9 m) od
seba. Je ddlezité, aby sa kontrola kalibracie vykonala
pomocou vzdialenosti nie krat3ej, ako je vzdialenost,
na ktort sa bude pristroj pouzivat.

Umiestnite laser oproti koncu steny (obrézok @ (D).

Posunutim spinaca Nap&janie/Prepravna
zémka doprava (obrézok @ () zapnite laser
v samonivelacnom rezime a zobrazte horizontalny
laserovy IU¢.

Vo vzdialenosti najmenej 30' (9 m) pozdiz laserového
laa vyznadte bod @) a ®.
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Otocte laser 0 180°.
Nastavte vysku lasera tak, aby sa stred luca vyrovnal

s bodom @) (obrézok @ ).

B Priamo nad alebo pod bodom ®), vyznadte bod ©
pozdi? laserového li¢a (obrazok ® ().

Odmerajte vertikalnu vzdialenost medzi bodom ®)
a©.

B Ak je namerana hodnota vacsia ako povolena
vzdialenost medzi bodom ®) a (&) pre prislusni
vzdialenost medzi bodom (@) a ®) v nasledujicej
tabulke, laser sa musi podrobit' servisu
v autorizovanom servisnom stredisku.

Vzdialenost' medzi Povolena
bodom @ a ® vzdialenost' medzi
bodom ® a ©
30" (9 m) 5/32" (4 mm)
40' (12 m) 7/32" (6 mm)
50' (15 m) 5/16” (8 mm)

Horizontalny 14¢ - smer sklonu

Kontrola kalibracie horizontélneho sklonu lasera
vyzaduje jednu stenu dlhd minimaine 30 (9 m). Je
dolezité, aby sa kontrola kalibrécie vykonala pomocou
vzdialenosti nie kratSej, ako je vzdialenost, na ktort sa
bude pristroj pouzivat.

Umiestnite laser oproti koncu steny (obrézok ® (D).

Posunutim spina¢a Napajanie/Prepravna

zémka doprava (obrézok (B (@) zapnite laser
v samonivelacnom rezime a zobrazte horizontalny
laserovy IU¢.

Vo vzdialenosti najmenej 30' (9 m) pozdiz laserového
li¢a vyznacte bod @ a ®).

Presuiite laser na opacny koniec steny (obrazok (E)

@)

Umiestnite laser smerom k prvému koncu tej istej
steny rovnobezne s prilahlou stenou.

Nastavte vysku lasera tak, aby sa stred luca vyrovnal
s bodom ().

Priamo nad alebo pod bodom @), vyznatte bod ©
pozdiz laserového lua (obrazok ®) ().
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B Odmeraite vzdialenost medzi bodom @ a ©).

Ak je namerana hodnota vécsia ako povolena
vzdialenost medzi bodom @) a (@) pre prisiusni
vzdialenost medzi bodom @) a (®) v nasledujuicej
tabulke, laser sa musi podrobit servisu
v autorizovanom servisnom stredisku.

medzi bodom medzi bodom @) a ©
(OLIO)
30" (9 m) 5/32" (4 mm)
40' (12 m) 7/327 (6 mm)
50' (15 m) 516" (8 mm)

Vertikalny [G¢ - zvisly

Kontrola vertikalnej (zvislej) kalibracie lasera sa da
najpresnejsie vykonat vtedy, ak je k dispozicii dostatocna
vertikalna vyska, optimalne 30’ (9 m), ked jedna osoba na
podlahe nastavi polohu lasera a druha osoba v blizkosti
stropu oznai polohu IU€. Je dolezité, aby sa kontrola
kalibracie vykonala pomocou vzdialenosti nie kratSej, ako
je vzdialenost, na ktort sa bude pristroj pouzivat.

Umiestnite laser do vzdialenosti najmenej 3,28 st.
(1,0 m) od zarubne dveri (obrazok &) (D).

Posunutim spinaca Napajanie/Prepravna
zamka doprava (obrazok (B (3)) zapnite laser
v samonivelacnom rezime a zobrazte horizontalny
laserovy IU¢.

Jednym stladenim tiagidla ) zobrazte vertikalny IG¢.

[~ |

Namierte vertikalny laserovy ¢ smerom k zarubni
dveri.

a

Pozdiz spodnej éasti laserového lica vyznadte tr
body @), ® a (©), kde bod () predstavuie stred
medzi bodom @ a ©.

Miesto, kde sa horna Cast laserového lica objavi
v hornej Gasti zarubni dveri, oznacte ako bod @).

Presurite laser na opacnu stranu zarubne dveri
(obrazok (B ().

8] Zarovnajte spodn Gast laserového lica s bodmi @),
®a©.

Miesto, kde sa horna Cast laserového ltca objavi
v hornej €asti zarubni dveri, oznacte ako bod @




QOdmeraijte vzdialenost medzi bodom @ a (.

Ak je namerand hodnota vacSia ako povolena
vzdialenost medzi bodmi @) a () pre prislusnt vysku
(© v nasledujiicej tabulke, laser sa musi podrobit
servisu v autorizovanom servisnom stredisku.

Povolend vzdialenost’

Vyska @ medzi bodmi &) a (®
6,56' (2,0 m) 1/16” (1,5 mm)
8,20' (2,5 m) 3/32" (2,0 mm)
9,84' (3,0 m) 1/8” (2,5 mm)

Pouzivanie lasera

Prevadzkové tipy

Vzdy oznacujte stred luca vytvoreného laserom.

Extrémne teplotné zmeny mdzu vyvolat pohyb
internych sucasti a ovplyvnit presnost lasera. Pocas
préce Casto kontrolujte presnost.

Ak vam laser spadne, skontrolujte, ¢i zostal
nakalibrovany.

Pokial je laser spravne nakalibrovany, je
samonivelacny. Kazdy laser sa kalibruje vo
vyrobnom zavode, aby dokézal ur¢it vodorovni
polohu, kym je umiestneny na plochom podklade

s priemernou odchylkou + 4° od vodorovnej polohy.
Nevyzaduju sa ziadne manualne nastavenia.

Laser pouzivajte na hladkom, plochom
a vodorovnom podklade.

Vypnutie lasera

Ked' sa laser nepouziva, spina¢ Napéjanie/Prepravna
zémka posuiite do polohy VYP. (obrazok B (2)). Ak
spinac nie je uvedeny do polohy VYP,, laser sa nevypne.

Pouzivanie lasera s konzolou

Sugastou lasera je konzola (obrazok (@), aby ste
mohli laser lahko pripevnit k ¢apu, stropnej mriezke
alebo tyci.

Bezpecne pripevnite laser ku konzole.

+ Pomocou zavitu 1/4-20 na spodnej, bocnej alebo
zadnej strane lasera (obrézok (©)) umiestnite

laser na zavit 1/4-20 ramena konzoly (obrazok
@)
+ Otogenim gombika lasera (obrazok @ @)
v smere pohybu hodinovych ruciciek zaistite
laser na zavite 1-4/20 ramena konzoly.

V pripade potreby zmerite vysku alebo polohu lasera
na konzole.

« Otocenim nastavovacieho gombika (obrazok
© @) proti smeru pohybu hodinovych rugigiek
uvolnite rameno konzoly.

+ Posurite rameno konzoly nahor alebo nadol do
pozadovanej vysky (obrazok @ (@). Ak cheete
zmenit konzolu z 90° na 180°, posurite rameno
konzoly do hornej €asti konzoly a otocte rameno
doprava (obrézok @ (®).

+ Otogenim nastavovacieho gombika (obrazok @)
@) v smere pohybu hodinovych rugiciek zaistite
rameno konzoly na mieste.

Na zaistenie lasera na ¢ape, stropnej mriezke alebo
ty&i pouZite svorku konzoly (obrézok @) ().

« V pripade potreby otocte svorku tak, aby bola
umiestnena v spravnom uhle na pripojenie
k predmetu. Zatial ¢o jednou rukou drzite
rameno konzoly, druhou rukou otocte svorku

(obrazok @ ().

Umiestnite svorku konzoly okolo ¢apu, stropnej
mriezky alebo tyce.

Otagajte gombik svorky (obrazok @) ®)

v smere pohybu hodinovych ruciciek dovtedy,
kym svorka nebude tesne priliehat okolo
predmetu a konzola nebude zaistena na mieste.

Pouzivanie lasera s inym
prislusenstvom

VAROVANIE:

KedZe s laserom nebolo testované iné
prisluenstvo, ako najdete v ponuke spolocnosti
STANLEY, pouzivanie iného prislusenstva

s tymto laserom moZe byt nebezpecné.

Pouzivajte len prislusenstvo STANLEY®, ktoré sa
odportica na pouZitie s tymto modelom. Prislusenstvo,
ktoré je vhodné pre jeden laser, mbZe spdsobovat riziko
ublizenia na zdravi, ak by sa pouzivalo na inom laseri.
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Laser je vybaveny vnitornym 1/4-20 z&vitom na spodnej,
bognej a zadnej strane (obrézok (©)), aby vyhovoval
sticasnému alebo budticemu prislusenstvu STANLEY®.
Dalsie prislusenstvo odpori¢ané na pouZitie s tymto
laserom si méZete dokupit u miestneho predajcu alebo

v autorizovanom servisnom stredisku. Ak potrebujete
poradit pri hladani ur¢itého prisluSenstva, obréatte sa na
najblizsie stredisko spolocnosti STANLEY alebo navtivte
nas webovy portal: http://www.STANLEY.com.

Udrzba
Ked sa laser nepouziva, vycistite vonkajsie casti
vihkou tkaninou, utrite laser jemnou suchou

tkaninou dosucha a potom ho odloZzte do prislusnej
odkladacej skrinky.

Hoci st vonkajsie ¢asti lasera odolné voci
rozpustadlam, NIKDY laser necistite rozpustadlami.

Laser neskladuite pri teplotach pod -20 °C (-5 °F)
ani nad 60 "C (140 °F).

Pravidelne kontrolujte kalibraciu lasera, aby ste mali
istotu, Ze vysledky vadej prace st presné.

Kontroly kalibracie a iné tkony tdrzby/opravy
moze vykonat len pracovnik servisného strediska
STANLEY.

Riesenie problémov

Laser sa nezapne

+ Skontrolujte batérie typu AA, aby ste sa uistili:

« Cije kazda batéria spravne viozena podla
uvedenej polarity (+) a (~) vo vnUtri priecinka
na batérie,

« i st kontakty batérie ¢isté a ¢i nie su hrdzavé
alebo skorodované,

« Ci sl batérie nové, kvalitné a znackové, aby sa
znizilo riziko ich vytecenia.

+ Uistite sa, Ze batérie typu AA st v nalezitom
prevadzkovom stave. Ak mate pochybnosti, skuste
vloZit nové batérie.

+ Pri pouzivani nabijatelnych batérii sa uistite, ze
batérie s Uplne nabité.

« Laser uchovavaijte v suchu.

+ Ak sa jednotka lasera zahreje na teplotu
presahujicu 50 “C (120 °F), nezapne sa. Ak bol
laser uskladneny pri extrémne vysokych teplotach,
nechajte ho vychladnut. Laserova vodovaha sa
neposkodi, ak sa spina¢ Napéjanie/Preprava
pouZije skor, nez sa vodovaha vychladi na nalezitu
prevadzkovu teplotu.

Ak laserové luce blikaju

V rezime samonivelacie st lasery navrhnuté tak, aby sa
sami vyrovnali az do priemeru 4° vo vetkych smeroch.
Ked je laser vychyleny viac, nez dokaze vykompenzovat
vnitorny mechanizmus (alebo laser nie je v rovine

v manudlnom rezime), laserové lice budu blikanim
signalizovat, Ze bol prekroceny rozsah vychylenia.

BLIKAJUCE LUCE VYTVORENE LASEROM NIE

SU VODOROVNE ANI ZVISLE ANEMALI BY SA
POUZIVAT NA STANOVOVANIE ANI VYZNACOVANIE
VODOROVNEJ A ZVISLEJ POLOHY. Skuste laser
premiestnit na vodorovnejsi podklad.

Laserové lice sa neprestavaji
pohybovat’

Laser je citlivy pristroj. To znamena, Ze pokial nie

je umiestneny na stabilnom (a nepohybujicom sa)
podklade, bude sa nadalej snazit najst vodorovnu
polohu. Ak sa i€ neprestava pohybovat, skuste

laser umiestnit na stabilnejsi podklad. TieZ sa skuste
ubezpecit, ze podklad je relativne plochy a vodorovny,
aby bol laser v stabilnej polohe.

Servis a opravy

Poznamka: V pripade demontéZe laserovej vodovahy
stracaju platnost vsetky zéruky poskytované na produkt.

V zaujme zaistenia BEZPECNOSTI

A SPOLAHLIVOSTI produktu mdze vsetky opravy,
udrzbu a nastavenia vykonavat len personal
autorizovanych servisnych stredisk. Servis alebo
udrzba vykonavané nekvalifikovanym personalom
moZzu viest k riziku ublizenia na zdravi. Ak potrebujete
lokalizovat najblizsie servisné stredisko STANLEY,
navstivte webovy portél http://www.STANLEY.com.




Dvojrocna zaruka

Spolo¢nost Stanley poskytuje na svoje elektronické
meracie pristroje zaruku na nedostatky v materidlovom
spracovani a/alebo dielenskom vyhotoveni s lehotou
dvoch rokov od datumu zakupenia.

Chybné produkty budd podra slobodného rozhodnutia
spolo¢nosti Stanley opravené alebo vymenené, pokial
sa spolu s dokladom o zakupeni odoslu na adresu:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Zaruka sa nevztahuje na nedostatky sposobené
nahodnym poskodenim, beznym opotrebenim,
pouzivanim v rozpore s pokynmi vyrobcu alebo

v dosledku zmeny produktu bez povolenia spolocnosti
Stanley.

Oprava alebo vymena podra tejto zaruky nema vplyv
na dobu platnosti zaruky.

Technické udaje

Spolocnost Stanley v zakonom povolenom rozsahu
nenesie zodpovednost za nepriame ani dosledkové
Skody vyvstavajlce z nedostatkov produktu.

Této zaruka sa nesmie pozmefovat bez povolenia
spolocnosti Stanley.

Této zaruka nemd vplyv na Statutarne prava
kupujtcich tohto produktu v pozicii spotrebitelov.

Této zéruka sa bude uplatriovat a interpretovat’

v stlade s legislativnym poriadkom krajiny, kde doslo

k predaju, a spolocnost Stanley spolu s kupujicim
vyhlasuje neodvolatelny sthlas s tym, ze vyhradnu
jurisdikciu pri rieSeni akychkolvek narokov alebo
zéleZitosti vyvstavajucich z tejto zaruky alebo

v spojitosti s fiou odovzdavaju stidom prislusnej krajiny.

Na kalibréaciu a starostlivost sa zéruka nevztahuje.

POZNAMKA:

Zakaznik je zodpovedny za spravne pouzivanie

a starostlivost o pristroj. Okrem toho je zakaznik Uplne
zodpovedny za pravidelné kontroly presnosti laserovej
jednotky, a teda za kalibraciu pristroja.

STHT77504-1 |

STHT77594-1

Zdroj svetla

Laserové diody

Vinové dizka lasera

630-680 nm — viditelné svetio | 510-530 nm - vidite/né svetio

Vykon lasera

<3,2mW LASEROVY PRODUKT TRIEDY 2

Prevadzkovy rozsah

20m (65)

| 25m (80)

Presnost

+4 mm pri 10 m (+5/32" pri 33')

Zdroj napéjania

4 batérie typu AA (15 V) (3V DC)

Prevadzkova teplota

-10 °C az 40 °C (14 °F az 104 °F)

Teplota uskladnenia

-20 °C az 60 °C (-5 °F az 140 °F)
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Vsebina

« Informacije o laserju
«Vamost uporabnika
«Vama uporaba baterij
«Vstavijanje baterij AA
«Vklop laserja
*Preverjanje natancnosti laserja
* Uporaba laserja
*Vzdrzevanje

* Odpravijanje tezav
*Servis in popravila

« Tehnicni podatki

Informacija o laserju

STHT77504-1 in STHT77594-1 sta laserja razreda 2.
Laserja sta samonivelirni laserski orodji, ki se lahko
uporabljata za vodoravno (vodoravnost) in navpi¢no
(navpicnost) poravnavo predmetov.

Varnost uporabnika

Napotki za varno uporabo orodja

Spodnje definicije opisujejo stopnjo resnosti vsakega
opozorilnega znaka. Preberite prirocnik in bodite
pozorni na naslednje simbole.

Q NEVARNOST: Pomeni neposredno nevarno
situacijo, ki bo povzrocila smrt ali resno
poskodbo, ¢e je ne preprecite.

A OPOZORILO: Pomeni morebitno nevarno
situacijo, ki bi lahko povzrodila smrt ali hudo
telesno poskodbo, Ce je ne preprecite.
A PREVIDNOST: Pomeni morebitno nevarno
situacijo, ki bi lahko povzrocila manjso ali
srednje hudo poskodbo, e je ne preprecite.

OPOMBA: Pomeni situacijo, ki ni povezana
s telesno poskodbo, ampak bi lahko povzrocila
poskodbo lastnine, e je ne preprecite.

Ce imate kaksna koli vprasanja ali pripombe o tem,
ali katerem koli drugem orodju STANLEY,® obis¢ite
spletno stran http://www.STANLEY.com.
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OPOZORILO:

Preberite in se prepricajte, da razumete
vsa navodila. Zaradi neupostevanja
opozoril in napotkov iz tega prirocnika lahko
pride do hudih telesnih poskodb.

SHRANITE TA NAVODILA

OPOZORILO:

Izpostavljenost laserskemu sevanju. Ne
razstavljajte ali spreminjajte laserskega
usmerjevalnika. Znotraj naprave ni delov, ki
bi jih lahko servisiral ali popravil uporabnik.
To lahko povzroci hude poskodbe oci.

OPOZORILO:

Nevarno sevanje. Uporaba kontrol ali
nastavitev oz. postopkov na nacin, ki v teh
navodilih ni opisan, lahko povzroci nevarno
izpostavljenost laserskemu Zarku.

A

Nalepke na napravi lahko vsebujejo naslednje simbole.

Simbol Pomen

\ volti

mW milivati

E opozorilo za prisotnost laserja
nm valovna dolzina v nanometrih
2 laser razreda 2

Opozorilne nalepke

Za vecje udobje in varnost so na laserju naslednje
nalepke.

STHT77504-1 STHT77594-4
TYPE1 woencms 6V DC 5% TYPE1 woewcwn 6V DC 578
& LASER & LASER
2 2
e EreT
— | | ===
M Zw Al Z e

A® (€L A® CEL

A

A

OPOZORILO: Da bi se izognili
morebitnemu tveganju poskodb,
morate prebrati navodila za uporabo.

OPOZORILO: LASERSKO
SEVANJE. NE GLEJTE V ZAREK.
Laser razreda 2.




Laserja ne uporabljajte v eksplozivnih okoljih,
kjer so vnetljive tekocine, plini ali prah. Ob
uporabi elektricnega orodja nastajajo iskre, ki lahko
zanetijo prah ali hlape.

Laserja, ki ga ne uporabljate, shranjujte izven
dosega otrok in drugih neizkusenih ljudi. Laserji
so lahko v rokah ljudi, ki za tovrstno delo niso
usposobljeni, zelo nevarni.

Orodje MORAJO servisirati le pooblasceni
serviserji. Ce orodje servisira ali vzdriuje
nepoobla$ceno osebje, lahko to povzroci nevarnosti
telesnih poskodb. Da bi nasli najblizji servis podjetia
Stanley, obiscite spletno stran http://www.2helpU.com.

Laserskega Zarka ne glejte z opticnimi
instrumenti, kot je na primer teleskop. To lahko
povzroci hude poskodbe oci.

Laserja ne postavljajte na mesta, kjer bi lahko
kdorkoli ali gledal laserski
Zarek. To lahko povzroci hude poskodbe oci.

Laserja ne postavljajte v bliZzino odsevnih
povrsin, ki bi lahko laserski Zarek odbila komu
v oci. To lahko povzroci hude poskodbe oci.

Ko laserja ne uporabljate, ga izkljucite. Ce laser
pustite vkljucen, s tem povecate moznost, da bi kdo
pogledal v laserski Zarek.

Nikoli ne spreminjajte izdelka. Spreminjanje
naprave lahko povzroci nevarno izpostavljenost
laserskemu Zarku.

¢ Ne uporabljajte laserja v pri i otrok in
ne dovolite, da bi se otroci igrali z laserjem. To
lahko povzroci hude poskodbe o¢i.

Ne odstranjujte ali unicujte opozorilnih nalepk.
Ce odstranite oznake, se lahko zgodi, da bo
uporabnik, ali kdo drug, nenamerno izpostavi
sevanju.

Laser trdno postavite na ravno podlago. Ce pade
laser na tla, se lahko poskoduje, ali povzroci hude
telesne poskodbe.

Osebna varnost

+ Ob uporabi laserja bodite pozorni, pazite, kaj delate
in uporabite zdravo pamet. Laserja ne uporabljajte,
Ce ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Le trenutek nepozornosti med uporabo
laserja lahko privede do hudih telesnih poskodb.

« Uporabite osebno za$citno opremo. Vedno nosite
zasCitna ocala. Odvisno od delovnih pogojev bo
morda no$nja zasCitne opreme, kot je maska za
zasCito proti prahu, varnostni ceviji, ki ne drsijo,
Celada in zascita sluha, morda zmanjsala nevarnost
telesnih poskodb.

Uporaba orodja in skrb zanj

* Ne uporabljajte laserja, Ce stikala za zapahnitev
napajanjaltransport ni mogoc vklopiti ali izklopiti
laserja. Orodja, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
Jje nevarno in ga je treba popraviti.

Upostevajte navodiia iz razdelka teh navodil
Vzdrzevanje. Uporaba delov, i jih ni odobril
proizvajalec, ali napake zaradi neupostevanja navodil
o vzdrZevanju lahko povzrocijo tveganje udara
elektrike ali za poskodbe.

Vamost baterije

OPOZORILO:

Baterije lahko eksplodirajo ali pus¢ajo in
povzrocijo telesne poskodbe ali poZar. Za
zmanj$anje tveganja:

Natanéno upostevajte vse napotke in opozorila na
nalepki in embalazi baterije.

Baterije vedno vstavite v skladu z usmerjenostjo
polov (+ in =), ki sta oznacena na bateriji in napravi.

ne staknite na kratko prikljuckov baterije;

ne polnite bateri, ki jih ni mogoce polniti;

ne meSajte rabljenih in novih baterij; vedno soc¢asno
zamenjate vse baterile z novimi, istega tipa in znamke;

izrabljene baterije odstranite med odpadke takoj in
v skladu s krajevnimi predpisi.

baterij ne mecite v ogenj.

baterije hranite izven dosega otrok.

odstranite baterije, ko naprave ne uporabljate.

Vstavljanje baterij AA

Vlaserja STHT77504-1 ali STHT775%4-1 vstavite nove
baterje AA.

Laser obmite na glavo.
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Na dnu laserju dvignite jezicek pokrova, ki zapira

predal za bateriie (sika @ (D).

Vstavite &tiri nove, zelo kakovostne baterije AAin
zagotovite, da bosta konca - in + vsake od baterij
vstavljena v skladu s shemo v notranjosti predala za

baterije (slika ® @).

Pokrov predala za baterije zaprite navzdol, dokler se
ne zaskoti na polozaju (sika B ).

Ko laserja ne uporabljate, naj ostane stikalo
Napajanje/Transportni zapah v sredinskem polozaju
(IZKLOPLJENO) (slika B (), da bi s tem varcevali
zmocjo baterije.

Vklop laserja

Laser postavite na gladko, plosko in ravno povrsino,
tako da bo laser gledan ravnost naprej proti nasprotni
steni (polozaj 0° ).

VKLOPITE laser za prikaz vodoravnega laserskega
Zzarka. ali:

Stikalo Napajanje/Transportni zapah premaknite

v levo, da bi ostalo nihalo zapahnjeno in kazalo

zarke roénem nacinu (slika @ (D).

Stikalo Napajanje/Transportni zapahpremaknite
v desno, da bi odpahnili nihalo in prikazali
Zarke v nac¢inu samodejnega uravnavanja

(slika @ ®).

Pritisnite @) (slika B (@) enkrat, da bi prikazali
vodoravni laserski Zarek, drugic, da bi prikazali
navpicni laserski zarek in tretjic, da bi prikazali

vodoravni in navpicni laserski Zarek.

Preverite laserske Zarke.

Ce je laser nagnjen toliko, da se ne more sam
izravnati (> 4°), ali laser ni uravnan v ro¢nem
nacinu, bodo laserski Zarki utripali.

Ce laserski zarki utripajo, laser ni poravnan
vodoravno (ali navpi¢no) in ga NI DOVOLJEN
UPORABLJATI za dolocanije ali oznacevanje
poravnanosti ali navpicnosti. Laser poskusajte
postaviti na ravno povrsino.

Ce DRZI KATERA KOLI od naslednjih izjav,
nadaljujte z navodili za preverjanje natanénosti
laserja PRED UPORABO LASERJA ZA projekt.

« Toje prvi¢, da uporabljate laser (v primeru,
Ce je bil laser izpostavljen ekstremnim
temperaturam).

« Laser ni bil Ze dalj ¢asa preverjen glede
natanénosti.

« Laser je morda padel na tla.

Preverjanje natanénosti
laserja

Laserska orodja so zapecatena in umerjena v tovami.
Zato priporo¢amo, da pred prvo uporabo laserja
opravite preverjanje natanénosti (v primeru, ce je bil
laser izpostavijen ekstremnim temperaturam) in nato
redno, da bi zagotovili natanénost svojega dela. Ce
izvajate kakrsno koli preverjanje, ki je navedeno v tem

P , Up ] ]

« uporabite najve¢jo obmocja/razdalje, ki je najblizje
delovni razdalji. vecje je obmocje/razdalja, laZje je
merjenje natancnosti laserja;

* laser namestite na gladko, ravno, stabilno
povrsino, ki je poravnana v obe smeri;

« oznacite srediSce laserskega Zarka.

Vodoravni zarek - smer skeniranja
Preverjanje umerjenosti vodoravnega skeniranja
laserja zahteva dve steni, narazen 9 m (30°). Zelo
pomembno je, da zacnete preverjanje umerjenosti

z razdaljo, ki ni kraj$a od razdalje aplikacije, za katero
boste uporabljali orodje.

Premaknite laser na nasprotni konec stene (slika @

@)

Premaknite stikalo Napajanje/Transportni zapah
v desno (slika @B (@), da bi VKLOPILI laser
v nacinu samodejnega uravnavana in prikazali
vodoravni laserski Zarek.

Najmanj 9 m (30') dale¢ vzdolZ laserskega Zarka
oznatite @ in ®.
Obmite laser za 180°.

Nastavite vi§ino laserja tako, da bo sredisce zarka

poravnano s @) (slika @ @).




6 ]

Neposredno nad ali pod (®, oznadite () vzdolz
laserskega Zarka (slka @ (3).

Izmerite navpicno razdaljo med ® in ©.

Ce je va$a meritev vedja od dovoljene razdalje med
® in © fza ustrezno razdaljo med @ in ®) iz
tabele v nadaljevanju, je treba opraviti servis laserja
v poobladtenem servisu.

Razdalja med @ Dovoljena razdalja
in® med @ in©
9m (30) 4mm (5/32")
12 m (40 6 mm (7/32")
15m (50) 8 mm (5/16”)

Navpicni Zarek - navpi¢nost

Razdalja med @) Dovoljena razdalja
in® med ®) in ©
9m (30) 4'mm (5/32")
12'm (40 6 mm (7/32")
15m (50') 8 mm (5/16”)

Umerjenost navpi¢nice najbolj tocno preverite, ¢e
je na voljo dovolj navpicne visine, idealno 9 m (30'),

kjer ena oseba na tleh namesti laser in druga oseba

v blizini stropa oznagi tocko, ki jo naredi laserski Zarek

na stropu. Zelo pomembno je, da zacnete preverjanje

umerjenosti z razdaljo, ki ni kraj$a od razdalje

. . i aplikacije, za katero boste uporabljali orodje.

Vodoravni zarek - smer uglasevanja

L . L Laser postavite najmanj 1,0 m (3,28 ft) od podboja
Preverjanje vodoravnega umerjanja uglasevanja

laserja zahteva eno steno, dolgo najmanj 9 m wat slka ®®) :

(30'). Zelo pomembno je, da zacnete preverjanje Premaknite stikalo Napajanje/Transportni zapah
umerjenosti z razdaljo, ki ni kraj$a od razdalje v desno (slika @ (@) da bi VKLOPILI laser v naginu
aplikacije, za katero boste uporabljali orodje. samodejnega uravnavana in prikazali vodoravni

laserski zarek.
Premaknite laser na nasprotni konec stene (slia (E)
@)_ Pritisnite @) enkrat za prikaz navpicnega Zarka.
Premaknite stikalo Napajanje/Transportni zapah Navpicni laserski zarek usmerite proti podboju vrat.
v desno (slika @ (3), da bi VKLOPILI laser Vzdolz spodnjega dela laserskega Zarka oznaite tri

v nacinu samodejnega uravnavana in prikazali tocke ter (@) kier ie (8) sredina med ) in
vodoravni laserski Zarek. OO &Okre® @ne.

(6] Kjer se vrh laserskega Zarka pokaze na vrhu podboja
vrat oznacite @.

a

Najmanj 9 m (30') dale¢ vzdolz laserskega Zarka
oznadite @ in ®).

Premaknite laser na nasprotno stran podboja vrat
Premaknite laser na nasprotni konec stene (slika ® @). P podboj

(sika B ).
Poravnajte spodnji del laserskega Zarka z @), ® in
©.

a8

Namestite laser proti prvemu koncu iste stene in
vzporedno s sosednjo steno.

Nastavite vi§ino laserja tako, da bo sredisce Zarka

0] Kijer se vrh laserskega Zarka pokaze na vrhu podboja
poravnano s ®.

vrat oznatite (©).

Izmerite razdaljo med (@) in (.

H B2

Neposredno nad ali pod (@), oznadite (©) vzdolz
laserskega zarka (slika B ().

lzmerite razdaljo med @) in ©.

aa

Ce je vasa meritev vegja od dovoljene razdalje med
@ in ©) za ustrezno razdaljo med @) in ®) iz
tabele v nadaljevanju, je treba opraviti servis laserja
v poobladtenem servisu.
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Ce je vasa meritev vetja od dovoliene razdalie med Ce je treba, spremenite vidino ali polozaj laserja na

in () za ustrezno visino (©) iz tabele v nadaljevanju, je
treba opraviti servis laserja v pooblad¢enem servisu.

Dovoljena razdalja
Visina: © med @ in ®
2,0m (6,56') 1,5 mm (1/16")
2,5m (8,20' 2,0 mm (3/32")
3,0m (9,84) 2,5mm (1/8")

Uporaba laserja

Nasveti za uporabo

+ Vedno oznatite sredisce laserskega Zarka.

Ekstremne spremembe temperatur lahko povzrocijo
premikanja notranjih delov, kar lahko vpliva na
toénost laserja. Med delom pogosto preverite
toénost laserja.

Dokler je laser pravilno umerjen, se samodejno
izravna. Vsi laserji so tovarni$ko nastavljeni, da
zaznajo ravnino, dokler so postavljeni na ravno
podlago s povpreéno do + 4° ravnine. Potrebne
niso nobene rocne prilagoditve.

Izklop laserja

Ko laserja ne uporabljate, potisnite stikalo za
zapahnitev napajanja/transport na polozaj

IZKLOPLJENO/zapahnjeno (slika B (). Ce stikalo
ni na polozaju IZKLOPLJENO, laser ne bo deloval.

Uporaba laserja z okvirjem

Okvir (slika @) je prilozen laserju, zato da bi zlahka
namestili laser na steber, mreZo na stropu ali drog.
Laser trdno pritrdite na okvir.

+ Znavojem 1/4-20 na dnu, na strani ali na
zadnjem delu laserja (slika (©)), namestite laser
na navoj 1/4-20 na roki ogrodja (slika @ (D).

« Obrnite gumb laserja (slika @ (@) v smeri
gibanja urinega kazalca, da bi zapahnili laser na
navoju 1/4-20 na roki okvirja.
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Ce pade laser na tla, preverite, ali je $e vedno umerien.

Laser uporabljajte na gladki, vodoravni, ravni povrsini.

okvirju.

« Da bi popustili roko okvirja, obracajte gumb za n
astavitev (slika @ (@) v nasprotni smeri gibanja
urinega kazalca.

Roko okvirja potisnite navzgor ali navzdol na
7eleno vigino (slika @ (@)). Da bi spremenili okvir
290° na 180°, potisnite roko okvirja na vrh okvirja
in jo nato zasukajte v desno (slika @) (®)).

Da bi zapahnili roko okvirja na mestu obracajte

gumb za nastavitev (slika @ (3) v smeri
gibanja urinega kazalca.

Za zadrzanje laserja na mestu na drogu, mrezi na
stropi ali palici uporabite sponko okviria (slika @) (8).
+ Ce je treba, obmite sponko tako, da bo postavijena
v pravilnem kotu za pripenjanje na predmet. Ko
drZite roko okvirja z eno roko, uporabite drugo roko
za obracanje sponke (slika @) ().

Sponko okvirja namestite okoli droga, mreze na
stropu ali palice.

Gumb sponke (slika @ (®)) obradajte v smeri
gibanja urinega kazalca, dokler sponka ni
namescena tesno okoli predmeta in drzi okvir
na mestu.

Uporaba laserja z drugo opremo

OPOZORILO:

Ker dodatna oprema, ki je ni izdelalo
podjetie STANLEY ni bila preizkuSena s tem
laserjem, je njena uporaba lahko nevarna.

Uporabljajte le opremo STANLEYE, ki je priporocena
za uporabo s tem modelom. Oprema je lahko primerna
za eno vrsto laserja, vendar lahko z drugim laserjem
povzro¢i nevarnost telesnih poskodb.

Laser ima Zenski navoj 1/4-20 na dnu, ob strani in
na hrbtni strani (slika (©)) za prilagajanje sedanje in
prihodnje opreme STANLEY®.

Druga priporocena oprema za uporabo s tem laserjem
je na voljo za dodatno placilo pri pooblas¢enem
prodajalcu ali servisu. Ce potrebujete pomo¢ za
dolocanje kakrsne koli opreme, kontaktirajte svoj
najblizji servis STANLEY, ali obis¢ite naso spletno
stran: http://www.STANLEY.com.




Vzdrzevanje

Ko laserja ne uporabljate, ocistite zunanje sestavne
dele z vlazno krpo, obrisite laser z mehko in suho
krpo do suhega in nato shranite laser v $katlo za
opremo, ki je prilozena.

Kljub temu da je zunanjost laserja odporna proti
topilom, NIKOLI ne uporabljajte topil za ¢is¢enje
laserja.

Laserja nikoli ne shranjujte pod -5 °C (-20 °F) ali nad
140 °C (60 °F).

Pogosto preverite, ali je laser pravilno umerjen, saj
boste s tem zagotovili vecjo tocnost dela.

Preverjanje umerjenosti in ostala vzdrzevalna
popravila lahko opravijo servisni centri STANLEY.

Odpravljanje tezav

Laser se ne vklopi

+ Preverite baterije AA, da bi se prepricali:

ali so baterije namescene pravilno, s pravilno
usmerjenima poloma (+) in (~), kot je navedeno
v notranjosti predala za baterije.

prepricajte se, ali so stiki baterij isti in brez rje;

ali so baterije nove, zelo kakovostne in dobre
blagovne znamke, saj boste tako zmanjali
moznost iztekanja baterije.

Prepricajte se, ali so baterije AA v dobrem stanju.
Ce niste prepricani, vstavite nove baterije.

Ce uporabljate baterije, ki se polnijo, se prepri¢ajte,
ali so baterije napolnjene do konca.

Zagotovite, da bo laser vedno suh.

Ce je laser segret na ve kot 120 °C (50 °F), se

ne bo VKLOPIL. Ce je bil laser shranjen pri visoki
temperaturi, po¢akajte, da se ohladi. Vodna tehtnica
laserja se ne bo poskodovala, ¢e boste uporabili
stikalo za zapahnitev napajanja/transport pred
ohlajanjem na pravilno delovno temperaturo.

Laserski zarki utripajo

Ko je laser v na¢inu samodejne izravnave, so
zasnovani, da se samodejno izravnajo do povre¢no
4° v vseh smereh. Ce je laser preve¢ nagnjen, da
bi se notranji mehanizem sam izravnal, (ali laser ni
izravnan, ko je v roénem nacinu), bo Zarek laserja
utripal in tako opozarjal, da je nagib presezen.

UTRIPAJOCI ZARKI LASERJA NISO VODORAVNI
ALINAVPICNI IN SE NE SMEJO UPORABLJATI ZA
DOLOCANJE ALI OZNACEVANJE VODORAVNOSTIALI
NAVPICNOSTI. Laser postavite na bolj ravno podiago.

Laserski Zarek se ne preneha
premikati

Laser je natanéni instrument. Zato bo laser nadaljeval
z iskanjem ravnost, ¢e ne bo postavljen na trdno (in
nepremicno) podiago. Ce se Zarek ne neha premikati,
poskusite postaviti laser na bolj trdno podlago.
Prepricajte se tudi, da je podlaga relativno ploska in
ravna, tako da bo laser stabilen.

Servis in popravila

Opomba: Ce nivelimi laser razstavite, se vse
garancije izdelka iznicijo.

Za VARNOST in ZANESLJIVOST izdelka naj popravila,
vzdrzevanie in prilagoditve izvajajo samo pooblasceni
servisi. Ce izdelek servisira ali vzdrzuje nepooblateno
osebje, lahko to povzroci nevarnosti telesnih poskodb.

spletno stran http://Iwww.STANLEY.com.

Dveletna garancija
Stanley nudi za svoje elektronske merilne naprave

dveletno garancijo, ki velja od dneva nakupa dalje in

zajema tovarniske napake v materialu ali / in izdelavi.

Stanley bo po svoji odlocitvi izdelek popravil ali

zamenjal, ¢e ga posljete skupaj s potrdilom o nakupu

na naslednji naslov:

Stanley UK Sales Limited

Gowerton Road

Brackmills, Northampton NN4 7BW
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Ta garancija ne pokriva kode, ki nastane zaradi namerne povzrocitve, obrabe, uporabe, ki ni skladna z navodili
proizvajalca, niti $kode, ki nastane kot posledica popravil oziroma predelav s strani oseb, ki jih ni pooblastil
Stanley.

Popravilo izdelka ali zamenjava delov znotraj te garancije ne vpliva na datum prenehanja veljavnosti garancije.

V obsegu, ki ga dovoljuje zakonodaja, znotraj te garancije Stanley ne odgovarja za posredno ali posledicno
izgubo, ki lahko nastane zaradi garancijsko priznane okvare tega izdelka.

Te garancije brez soglasja Stanley ni dovoljeno spreminjati.
Ta garancija ne vpliva na zakonske pravice kupcev tega izdelka.

Ta garancija je pravno urejena v skladu z zakonodajo drzave, kier je izdelek prodan. Zato Stanley in kupec
nepreklicno soglasata, da je za reSevanje vseh sporov, ki bi lahko izhajali z naslova te garancije, pristojno sodisce
v drZavi, kjer je bil izdelek prodan.

Umerjanje in nega naprave nista predmet te garancije.
OPOMBA:

Kupec je odgovoren za pravilno uporabo in nego naprave. Prav tako je kupec odgovoren za obéasno preverjanje
natanénosti merjenja in poslediéno za umerjanje naprave.

Specifikacije

STHT77504-1 | STHT77594-1

Vir svetiobe Laserske diode
Valovna dolZina laserja 630-680 nm, vidna | 510-530 nm, vidna
Mo laserja: <3,2 mW LASERSKI IZDELEK RAZREDA 2
Delovni obseg 20 m (65 | 25m (80")
Natanénost +4 mm @ 10m (£5/32" @ 33')
Vir napajanja 4 AA(1,5V) baterije (3V DC)

Delovna temperatura -10 °C do 40 °C (14 °F do 104 °F)
Temperatura shranjevanja -20 °C do 60 °C (-5 °F do 140 °F)
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CuAabpxaHue

* Unchopmauwsn 3a nasepa

* BesonacHocT Ha noTpeGuTens
* BesonacHocT Ha 6arepusTa
«MocragsiHe Ha Gatepun AA

* BknroyBaHe Ha nasepa
*[poBepka Ha TOYHOCTTA Ha nasepa
*Ynotpeba Ha nasepa
*lNopppwiia

* OnpaBsiHe Ha Npobriemu

* CepBu3vipaHe v nonpaska

* TeXHUYECKV XapaKTepUCTUK

WHdbopmauums 3a nasepa

TNasepute STHT77504-1 n STHT77594-1 ca nasepHn
npoAyKTM OT Knac 2. Jlasepute ca camoHMBENMpaLL
C€ Na3epHN UHCTPYMEHTK, KOUTO MoraT [a ce
M3non3Bear 3a XOPU3OHTaNHO (HWBO) M BEPTUKANHO
(oTBECHO) M3paBHsIBaHe.

Be3sonacHocT Ha
notpedurens

Hacoku 3a 6ezonacHocT

ﬂeq)VIHVILlVIVITe no-4ony OnucBaT HUBOTO Ha CEPUO3HOCT
3a BCAKa curHanHa gyma. Mons, npoyetete
PBbKOBOACTBOTO 1 BHWMaBaiTe 3a Te3u CMBOMM.

OIMACHOCT: [loka3sa HeMuHyemo onacHa
cumyauusi, KOsimo ako He ce u3bezHe,
Moxe 0a dosede A0 CMbPM UL CEPUO3HO
HapaHsigaHe.

NPEAYNPEXOEHUE: Mokassa edHa
NOMEHYUANHoO onacxa cumyayus, Kosmo,
aKo He ce usbezHe, bu moarno 0a 0osede Ao
CMBPM MU CEPUO3HU HapaHs8aHUS.

A

BHUMAHRMUE: NMokasea edHa nomeHyuanHo
onacxa cumyayusi, Kosimo, ako He ce
usbezHe, moxe O0a dosede 00 MUHUMAITHU
unu cpedHu HapaHsiBaHusl.

A

BENEXKA: NMoka3sa npakmuka Kosimo He
© C8bp3aHa C JIUYHU HapaHsIBaHUS! U KOSIMO, ako He ce
usbezHe, Moxe da dogede 00 UMYLECMBEHU Lemu.

AKo MMaTe HAKaKBU BLNPOCKH UNK KOMEHTapn
OTHOCHO TO31 MUNK PYTY MHCTPYMEHTH Ha
STANLEY®, otugete Ha http://lwww.STANLEY.com.

NPERYNPEXOEHNUE:

Mpoyememe ¢ pa36upaHe 8cuyKu
UHCMpyKyuu. HecnassaHemo Ha
npedynpexdeHusma u ykasaHusma

8 moga pbkosodcmeo, Moxe da dosede 00
CEPUO3HU MpasMu.

3AMA3ETE TE3W UHCTPYKLIMK
Q MPEQYNPEXEHYE:

Ha nasep

P U

He pa:

uHe

Ju

HuUBOmMo Ha nasepa. B Hezo HAMa Yacmu,

Koumo mMozam da ce cepau3upam om
nompe6umens. Toga moxe da dogede
do cepuo3Ho yepexdaHe Ha 3peHuemo.

MPEQYNPEXOEHNUE:

OnacHa paduayusi. M3nonsgaHemo Ha
Op2aHU 3a ynpasreHue Uu Kopekyuu, wiu
U3NBHEHUEMO Ha npouedypu, PasuyHU
0m nocoyeHume myk, moxe da dogede 00
0NacHo uanazaxe Ha paduayus.

A

ETukeTa Ha BalmsiT Nasep MOXe Aa BKI4Ba
CreaxuTe CUMBONK.

Cumson 3HayeHne
4 Bonra
mW Munusara
#—— | Mpenynpexnaexve 3a nasepa
HM ﬂ'bJ'I)KVIHa Ha BblHaTa
B HaHOMETPU
2 Knac 2 nasep

n peaynpeauTeniH eTUKeTU

3a Bawe yn06¢TBO U Ge3onacHoCT, Ha nasepa ca
NOCTaBeHN CnegHUTe eTUKETU.

STHTT75944

STHTT7504-4
wocucmu _6VDC I

TYPE1 TYPE1 woencms 6V DC 573
@ LASER & LASER
2 2
Bl Ze 1] -

A® €S
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NPEAYNPEXOEHNE: 3a 0a
Hamasiume pucka om HapaHsieaHus,
npoyememe pbKk0godcMeomo

C UHCMPYKYUU.

MPEQYNPEXEHNE: TA3EPHA
PALVALS. HE ITIEQAVTE HATPABO
B JTbYA. Knac 2 nasepe npodykm.

He pa6omeme c¢ nasepa @ excniosugHa

hepa, kamo Ha
3ananumenHu MeYHOCMU, 2a308€ WU Npax.
To3u uHcmpymeHm moxe da npoussede UCkpU,
Kkoumo Mozam da nodnansam npax U uanapeHusi.

P P

CnxpaHsieaiime nasepa daneye om docmbna
Ha deya u dpyau Heoby4eHu nuya. Jlasepume ca
0onacHu 8 pbueme Ha HeoBy4eHU nompebumenu.

P Py TPSBBA

0a ce u3ebpUWIa CaMo oM K8anugphuyupaHu
nuya. Cepsusupare unu nodopbxKa, Koumo ce
u38BPUWIAM OM HeKsaNUPUUUPaH NEPCOHaN MOXE
0a dosede Do HapaHsisaHusl. 3a da Hamepume Hall-
6r1uskusim 0o 8ac cepu3eH yeHmup Ha Stanley
omudeme Ha http://www.2helpU.com.

Ci Ha

He u3non3eaiime onmuyecku uHcmpymeHmu
Kamo meneckon unu mpaH3um 3a anedaqe
Ha nasepHus bY. Tosa Moxe Oa dosede 00
CEpUO3HO yBpexdaHe Ha 3peHUemo.

He nocmaesiiime na3epa e no3uyusi, 8 KOSMoO
HsIKOU MOXe HapOYHO UNuU He 0a 2neda
dupekmHo 8 1a3epHUSIM JTbY. Toga Moxe 0a
dosede Ao cepuo3Ho yspexdaHe Ha 3peHuemo.

He pa: nasepa e 6. do
ompa3ssieauja No8bPXHOCM, KOSIMO MoXe 0a
0mpa3u 1a3epHUSIM JTbY KbM 04UMe Ha HSKOU.
Tosa moxe da dosede 00 cepuo3Ho yspexdaHe
Ha 3peHuemo.

H: nasepa, Heeegy P
Ako ocmasume nasepa eKIlYeH ce ysenuyasa
pucka om OUPEKMHO 83UPaHe 8 N1a3ePHUS TbY.

HUKOZB, N0 HUKaKbe Ha4uH He npaMeMﬂﬁme
nasepa. lpomsHama Ha UHCMpyMeHma Moxe 0a
dosede 00 ONacHO U3NazaHe Ha N1a3epHO NTb4eHue.

He pa6omeme c nazepa e 6nuzocm do deya
U He um no3eonsgaiime da 20 uznonzeam.
Tosa mMoxe da dosede 00 cepuoaHo yspexdaHe
Ha 3peHuemo.

He ceansiime u He 3anuyasaiime

pedynped Ako
emukemume ca omcmpaxeHu, nompebumens unu
Opyau npuchb Moe2am no dace
usfioxam Ha paduayusi.

Mocmaseme nasepa cmabwiHo Ha pasHa
nosbpxHOcm. AKo 1azepbm nadke, Moxe 0a
ce nomydam nospedu 8 na3epu Ul CepUo3Hu
HapaHsigaHus.

JlnyHa 6e3onacHocT

Bb0eme Hawipex, sHuMasalime kakeo npagume

u 6bdeme pa3ymHu, koeamo pabomume

¢ enlekmpouHcmpymeHma. He uanonssatime ypeda,
dokamo cme U3MOPEHU Unu cme nood eusHuUe Ha
HapKomuuu, ankoxon unu nekapcmea. EOuH mue
pascesiHocm npu paboma ¢ UHCMpyMeHMa Moxe
0a dosede A0 CepUO3HU HapaHsA8aHUS.

M3nonasatime nu4Hu npednatu cpedcmea. BuHagu
Hoceme 3auuma 3a o4ume. B agucumocm om
pabomHume ycogus, U3NO/I38aHEMO Ha 3aUYUMHO
o6opydeaHe Kamo Macka cpeusy npax, Henmb3zatyu
ce pabomHu obysKku, mebpoa Wwanka u 3awuma 3a
Cryxa, MOXe 0a HamarTu e8eHMyaHU HapaHsBaHUs.

Ynotpe6a 1 rpuxa 3a MHCTpyMeHTa

He usnonssatime na3epa, ako 3akmoyeauyust
npeskmioyeamen 3a 3axpansanel/llpeHoc He skiloyea
unu uskmo4ea 1asepa. Beeku uHempymerm, kolimo
He MoXe Oa ce KoHmponupa ¢ npeskItioyeamerns

€ onaceH u mpsibea da ce nonpasu.

Cnedsatime uHcmpykyuume e pasdena Moddpbika
0m moea pbkogodcmeo. M3nonssaxe Ha He000BPEHU
Yacmu wiu Hecnaseaxe Ha UHCMPYKYUUMe 3a
Moddpwkka Moxe da cb3dade puck om mokog ydap
unu mpaema.

BesonacHoct 3a batepusita

MPEQYMPEXLEHME:
b: mozam da
unu u Mo2am Ga npuyu
HapaHsieaHe unu noxap. 3a 0a Havanume
moau puck:

A3

* BHumameHo credsalime 8CUMKU UHCMPYKUUU
u npedynpexdeHusi Ha emukema U onakogkama
Ha 6amepusima.




Burazu noc time 6ame; 0 no
OMHOWEHUE Ha NONAPHOCMMA (+ U =), MapKupaHo
Ha 6amepusima u o6opydsaHemo.

mer
P

He donupatime knemume Ha 6amepuume, 3a 0a
usbeaHeme KbCO CbeOUHEHUE.

He 3apexdatime 6amepuu 3a edHOKpamHa
ynompeba.

He cmecsatime cmapu u Hogu 6amepuu.
CmeHstime 6amepuume no e0HO U Cbuio 8peme
¢ Hosu bamepuu om cblyama mapka u euo.

BedHaea u3mc 6amepuu u au
u3xebprieme cnoped MecmHume Hopmamusu.

He usxewbprstime 6amepuume 8 02bH.

[Jpwvxme 6amepuume Oaneye om deya.

Ceansiiime 6amepuume, kozamo ycmpoticmeomo
He e 8 ynompeba.

MocraesHe Ha AA Gatepum

Mocragete Hoew AA Gatepim B nasepute STHT77504-1 nm
STHT775%-1.

OGbpHeTe nasepa HaobpaTHo.

B ponHata yact Ha nasepa, MoBaurHeTe nocT4eTo
3a OTBapsHe Ha kanaka Ha OTAemNeHueTo 3a GaTtepum

(onrypa ® @).

TMocTaBeTe YeTUPH HOBY, BUCOKOKAYECTBEHM AA
GaTepuv OT yTBLPAEHa Mapka, KaTo Ce yBepUTe,
Ye No3ULSTa Ha KIemwTe - 1 + 3a BCsika Gatepus
Ca CrIopef ykasaHuTe 3HaLy B OTAEMEHUETO 3a

6atepnm (durypa B ).

HatvicHere Bparara Ha GaTepusta 3a 3aTeapsie,
Znokato ce cukapa Ha mscToto av (Purypa B ).

KoraTo nasepuT He e B ynoTpe6a,ipbiTe 3aKmouBaLms
npeBKmioyBaTen B LeHTpanHa nosvuys (M3KIN.) (durypa
(® () 3a nectene Ha Batepys.

BkniouBaHe Ha nasepa

Mocraete nasepa 3a rmafika, NNocka v paBHa
TOBBPXHOCT, KaTo N1a3epbT Co4Y MPaBo Harpes KbM
npoTUBONOMNoXHaTa CTeHa (noauums 0°).

BkrnioueTe nasepa, 3a f1a Ce NOKaXke XOPU3OHTarneH
ey, Vinu:

+ [MpemecTeTe 3akmio4BALLMA NPEBKIIOYBATEN 33
3axpaHBaHe/lpeHoc HanABo 3a 3ana3saHe Ha
MaxaroTo 3aKITioYeHo ¥ okasBaHe Ha IbunTe
B pbyeH pexxum (Gurypa @B (D).
MpemecTeTe 3aKmiouBaLLA MPEBKIIOYBATEN 3a
3axpaHBaHe/lpeHoC HafACHO 3a OTKMioYBaHe
Ha MaxaroTo 1 roka3BaHe Ha lmbunTe
B camoperynupauy ce pexum (durypa @ ).
B Hatuchere @) (dnrypa @ (@) senHix, 3a aa ce
TOKaXe XOPU3OHTarIEH Na3epeH JTbY, BTOPY MbT, 38
[ia ce MoKaxe BepTUKaneH STbY, 1 TPeTH MbT, 3a Aa
Ce MOKaXXe XOPU3OHTASIEH Y BEpTUKAMeH Iby.

[NpoBepeTe nasepHuTe MTbyu.

AKO Na3epbT € HaKIOHeH TOMKOBA MHOTO, Ye He
MOXe Jla ce camMoHvBenvpa (> 4°) unu nasepbT
He € HUBENMPaH B PbYEH PEXUM, NasepHUAT
JTbM LLe npemurea.

KoraTo nasepHuTe fTby4i NpucBeTBaT, NasepbT
He e HuBenvpaH (unm oteeceH) n HE TPABBA
[IA CE V3MONI3BA 3a yTouHsiBaHe 1in
MapKipaHe Ha HUBENMPaHETO Wrn OTBeCa.
OnuraiiTe ce a CMeHUTe MACTOTO Ha nasepa
Ha 110-paBHa MoBBLPXHOCT.

Axo HAKOE ot cnephuTe TBbpaeHus ca UCTUHA,
NPOABITKETE C MHCTPYKLKTE 3a [poBepka Ha
TouHocTTa Ha nasepa MPEAV A U3MOMN3BATE
JTA3EPA 3a npoxexTvpaHe.

ToBa e MbpBUA NBT, B KOWTO U3Non3BaTe
nasepa (B cnyuait, ye nasepa e 13MoXeH Ha
€KCTPEMHY TemnepaTypm).

J'Iaaepa He e npoBepsBaH 3a TOYHOCT
HanocnegbK.

TlazepbT MoXe Aa e 6un uanycHar.

MpoBepka Ha TOYHOCTTA Ha
nasepa

TlasepHuTE MHCTPYMEHTY ca 3arnevaTanit v Kanubpupaxi

B 3aB0f3a. [PENOPBLUMTENHO € /1A M3TLITHATE MPOBEpKa

32 TOYHOCT NPe/y Aa U3NoM3BaTe Nasepa 3a MbpBH

BT (B criyyaid, Ye nasepbT e M3NOXeH Ha eXCTPEMHI
Temnepartypv) a crief] ToBa perynsipHo NpoeepsiBaiite
TO4HOCTTa Ha cBOsTa paboTa. Kozamo usnm/iHagame Hsikost
om 3a ), Koumo ca

emogaf ot dealime me3u nf
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V3nona3Baiite Bb3MOXHO Hait-ronamoTo
NpOCTPaHCTBO/pa3CcTosHME, Hait-6nu3o Ao
paboTHOTO pascTosHKe. KonkoTo no-ronsiMo
€ POCTPaHCTBOTO/Pa3cTOAHNETO, ToNkoBa Mo-
NECHO € /1a U3MepuTe TOYHOCTTa Ha Nasepa.

XOpI/I3OHTaﬂeH JTbY - NOCOKa Ha
CnycKaHeTo

MpoBepkara Ha kanuGpupaHeTo Ha XOpU3OHTANHOTO
CrlyckaHe Ha Nla3epa 3ICkBa camo efjHa CTeHa C AbIkvHa
Hait-manko 30" (9m). BaxHo e fa ce 3BbpLLM NpoBepka
Ha KanuBp1paHeTo, KaTo Ce M3NoN3Ba pascTosHiE, KOETO
He € M0-MarKo 0T pasCTOSHYETO Ha MPUNOXeHKATa, 3a
KOUTO UHCTPYMEHTBT Luje Gbe 13NonasaH.

[NocTaBeTe nasepa Ha rmapgka, nnocka, cTabunHa
NOBBLPXHOCT, KOATO € NogpaBHeHa B ABeTe
MOCOKK.

OtBenexeTe LeHTbPa Ha Nbya.
PaarionioxeTe nasepa cpeLLy kpas Ha cTeHaTa

(durypa ® D).

MpemecTeTe 3akmiouBaLLVs MPEBKIKYBaTEN

3a 3axpanBane/lpeHoc HazsicHo(curypa @

(3) 3a BrioUBaAHE Ha Nagepa B PExIM 3a
camoperynvpaHe 1 MnokasBaHe Ha XOpU3oHTarnHua
nasepeH by.

XOpW30HTanNeH by - Nocoka Ha
CKaHupaHe

lpoBepkaTa Ha Xop13oHTanHaTa ckaHupalya
KkanubpupaHe Ha nasepa uauckea age ctenmn 30" (9m)
efHa oT apyra. BaxHo e Aa ce 3BbPLLK NpoBepKa Ha
KkanubpupaHeTo, KaTo Ce 13non3ea pascTosHue, KoeTo
He e No-Marnko OT Pa3CTOSIHMETO HA MPUNOXEHUATa, 3a
KOWUTO MHCTPYMEHTDT Lie 6bae 13nonasaH.

MoHe 30' (9 M) OT NasepHus by, oTBenexete (@)
"

[NpemecTeTe nasepa Ha NPOTUBOMONOXHNS Kpail Ha

crexara (¢urypa ® @).

[MoctaseTe nasepa KbM MbpBIS kpail Ha Cbluata
CTeHa 1 MaparnenHo KbM CbCeHaTa CTeHa.

Pasnonoxete nasepa cpelLly kpasd Ha cteHata
(burypa © D).
I'IpeMeCTeTe 3aKMnivBaLLMS NpesKntoYBaTen 3a

3axparsare/Mperoc HaascHo (Gurypa @B @) sa

BKITtO4BaHe Ha nasepa B pexum 3a camoperynupaxe m Perynwpal?ne BUCOUMHETA Ha [1836pa, TaKa e

Y 1IOKa3BAHe Ha XOPU3OHTAIIeH NagepeH by, WEHTLPA Ha rpezaTa Aa & noppasnen ¢ ().
Toke 30' (9m) ot NagepHyst by, oT6enexete @) v @). [IApexTHo Hag Wik oTAONY (@), MapiUpaiTe © no

3aBbprere nasepa Ha 180°. naseprus 4 (Purypa B ).

Perynupaiite BUCOuMHaTa Ha Na3epa, Taka e LeHTbpa Viavepere pascrostueTo mexay @ 1 ©).
Ha rpegata fa e nogpaster ¢ @) (Pvrypa @ @)
[DupexHo Hag wnv otaony (®), Mapkvpaiite () no
nasepHns oy (durypa @) ).

Axo BalLeTo nu3MepBaHe e no-rofsmMo ot
[onyctumoro pascTosHue Mexay @ v (©)
3a CbOTBETHOTO PascTosve Mexay @ u ®)
B CrieaHata Tabnuua, nasepbT Tpsibea fa ce

Vavepere seprvkantoTo pascrostie Mexay @ v ©. CepBI3vpa B YITbITHOMOLLEH CEPBI3EH LIEHTHP.

AKO BALLETO M3MEpBaHE € Mo-ronsiMo ot PascTonAne Lionycamo
[lonyctumoro pasctosie Mexay ® u © wexay @ n ® pascTosHme
38 CbOTBETHOTO PaacTostve Mexay @ v () Mexay @ n©®
B crieaHara Tabnuua, nasepbT Tpsibea Aa ce - ~
CepBIaPa B YTHAHOMOLLIGH CEPBYI3EH LIEHTBP. 30" (9 M) 5/32" (4 mm)
40 (12m) 7/32" (6)
Pa3scTosHne fonyctumo 50' (15 516" (8
mexay @ n ©) pascTosiHue (15w (Buw)
Mexay ® u ©
30 (9 ) 5/32° (4 mv)
40 (12 M) 7/32" (6m)
50" (15m) 516" (3um)
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BepTukaneH nby - oTBeC

lpoBepkata Ha BepTUkanHaTa (oTBecHaTa)
KkanuBpupaHe Ha Nnasepa MOXe Aa € Hait-TouHa,
KoraTo MMa 3HauMTenHO KONMYECTBO BepTUKanHa
BUCOYMHA Ha pa3nonoxerue 30 (9m) ¢ eaHo nuue

Ha rlofia 3a MocTaBsiHe Ha nia3epa v Apyro nuue

B 6n130CT 710 TaBaHa, 3a 1a Mapkupa nouuusTa

Ha Ib4a. BaxHo e Aa ce 13BbPLUM MpoBepKa Ha
KanmMBpupaHeTo, KaTo Ce 13MoN3Ba pascTosiHie, KoeTo
He € M10-Masko 0T Pa3CTOSHUETO Ha MPUMNOXeHNsTa, 3a
KOUTO MHCTPYMEHTBT Lie GbAie M3NnomasaH.

lMocTasete nasepa Ha noHe 3,28 cyra (1,0 m) ot
CTeHwTe Ha pamkaTa Ha Bparata (dvrypa () (D).

I'IpeMecTeTe 3aKniYBaLLMS NpesKtoYBaTen 3a
3axpatsare/Mperoc Haascro (durypa @B ) sa
BKI0YBAHE Ha 1123epa B PEXVIM 33 CaMoperynvpare
W NOKa3BaHe Ha XOPU30HTasIeH asepeH JmbY.

=

HatucHete () BeqHbX, 38 4a Ce Mokaxe
BEPTUKANHNA JTbY.

>

Hacovete BEPTUKanNHWA NasepeH /by KbM CTEHUTE
Ha pamkara Ha Bparara.

o AALHOTO Ha NasepHIA b4 MapKupaitTe Tpu
mectononoxernst @), ®), v ©); kaeto ®) e o
cpeaara vexay @ 1 ©.

B Tam, waero ropHata vacT Ha niasepHuA 4 ce

TIOSIBsIBa B FOPHATA YaCT Ha pavikara Ha Bparara,

Mmapkupaiite ().

MpemecTeTe Nlasepa B NPOTUBONOMNOKHATA CTPaHa

OT CTeHuTe Ha pamkara Ha sparata (Purypa (B) @).

m [NoppaBHeTe AonHaTa YacT Ha NasepHis by ¢ @,
®OME.

Taw, KbAeTo ropHaTa 4acT Ha NasepHys T4 ce
nosiBsiBa B FOPHATA YacT Ha pavikara Ha Bparara,
mapiupaitre (©).

Wamepete pascrositmeTo mexay @ v (.

AKo BaLLIETO 3MepBaHe € MO-TorsiMO OT
[Lonycrumoro pascrosHue mexay @ v () 3a
croTBeTHaTa BucoduHa (©) B crieBaluara Tabnmua,
nasepbT TpsibBa Aa Gbae cepsi3Ho obCyxeH

B OTOPU3NPaH CEPBY3EH LIEHTBP.

[onycTumo pascTosHne
Bucounsa @ Mexgy @ n(®
6,56' (2,0 M) 1116" (1,5 n)
8,20' (2,5 M) 3/32" (2,0 M)
9,84 (3,0m) 118" (2,5 vm)

Ynotpeba Ha nasepa

CbBeTu 3a pabota

+ BuHaru Mapkvpalite LEHTbPa Ha fbya, Cb3aafeH
oT nasepa.

KpaitHuTe TemnepatypHu NpomeHy morat Aa
NPUYUHAT ABUXEHWE BBB BbTPELLHWUTE YacTH,
KOETO MOXE Aa Ce 0Tpa3u Ha To4HoCTTa. YecTo
npoBepsiBaiiTe TOYHOCTTA CU M0 BpeMe Ha paboTa.

AKO U3nycHeTe Nasepa, NpoBepeTe, 3a 4a cre
CUTypHM, Ye Bee OLLE € kannBpupaH.

[pw ycnoswe, Ye NasepbT e NpaBunHo kanubpupan,
Tolt ce camouapaBHsiBa. Bcekn nasep ce kanubpupa
BbB (habpukaTa, 3a 1a HaMepu HUBOTO C,ako

€ MocTaBeH Ha Nnocka NOBbPXHOCT ChC CPEAHO
HMBO OT + 4°. He ce M31CKBAT PbYHY HACTPOIKN.

VanonaBaiite nasepa Ha paBHa 1 Nnocka NOBbPXHOCT.

U3kniouBaHe Ha nasepa

Mib3HeTe 3aKMiouBaLLVS NPEBKIIOYBATEN 3a
BaxpaHsane/MpeHoc Ha VI3KI. nosnums (Purypa
@ (2)), xoraTo nasepwT He ce M3nonasa. Ako
NpeBKMtoYBaTENs He e noctaseH B nonoxenune OFF,
1a3epbT HAMa Aa ce U3KITHoYM.

Ynotpe6a Ha nasepa cbc ckobata

C nasepa e poctasena ckoba (durypa @), sa aa
MOXeTe NIECHO /1a 3aKauuTe Nasepa Ha cTovika,
pelleTKa Ha TaBaHa v cTbnb.

3akperieTe CUrypHo rasepa KbM ckobara.

«+ C nomoLwra Ha 1/4-20 pe36ata B fonHarta,
CTpaHI4HaTa WK 3aJiHaTa YacT Ha nasepa
(durypa(©)), pasnonoxere nasepa Bbpxy 1/4-20
peabara Ha pasmoTo Ha ckobara ((urypa @ (D).

+ 3aBbpTeTe kon4eTo Ha nasepa (purypa @
() o nocoka Ha 4acoBHUKOBaTA CTpenka, 3a
3aknioyBaHe Ha nasepa kbM 1/4-20 pesbara Ha
pamoTo Ha ckoara.
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AKO € HEOBXOAMMO, NPOMEHETE BUCOMMHAT MM
noauysTa Ha nasepa BbpXy ckobara.

+ 3aBbpTeTe KON4ETO 3a HacTpoiisaHe (turypa
(© @) o nocoka, o6paTHa Ha YacosHuKoBaTa
CTpernka 3a ocBoboxaaBaHe Ha pamoTo Ha ckobara.

Mnb3HeTe pamoTo Ha ckobata Harope KbM
Xenarara sucounHa (urypa ©) (@). 3a
npomsiHa Ha ckobara ot 90° Ha 180°, nb3HeTe
pamoTo Ha ckoBata oT Bbpxa Ha ckobata 1 cnea

ToBa 06bpHeETe pamoTo HaasicHo (urypa @@)

3aBbpTeTe konyeTo 3a HacTpoiiBaHe (churypa
(© ®) no nocoka, obpaTHa Ha YacoBHuKoBaTa
CTperka 3a 3aKrioyBaHe Ha ckofaTa Ha MACTO.

VanonasaiiTe dhukcatopa Ha ckobarta (churypa @
() 3a 3abpKaHe Ha nasepa Ha MACTO BLPXY
CTOVKa, peLueTka Ha TaBaHa unm CTbnb.

* Axo e HeobxoauMo, 3aBbpTeTe ckobara, Taka
Ye fia e NoCTaBeHa B NPaBUNHUA brbi 3a
npukpensHe kbM obekTa. [lokato AbpxuTe
pamoTo Ha ckobara ¢ efjHa pbKa, 3nonsaiite
[ApyraTa cv pbKa, 3a fia 3aBbpTiTe Ckobata
(@urypa © ).

MocraseTe hukcatopa Ha ckobata okono
cTolikaTa, pelueTkaTa Ha TaBaHa U cTbnba.

3asbprere konueTo Ha ckobara (durypa @ (@)
110 110COKa Ha YaCoBHYKOBATa CTPENKa, JoKaTo
ckobata e MITLTHO oKono obexTa 1 ckobata ce
3abPXY Ha MACTO.

Ynotpe6a Ha nasepa ¢ Apyru
npucnocoGnexus

NPELQYNPEXOEHUE:

TMoHexe ¢ Mo3u uHCMpymeHm He

Cca MecmeaHu akcecoapu, PasnudHu
om npednoxeHume om STANLEY,
U3NON38aHEMO Ha MaKuea akcecoapu
C© mo3u niasep Moxe 0a e oNacHo.

Uanonssalime camo akcecoapu Ha STANLEY®, koumo
ca npenopbyUMenHU 3a ynompeba ¢ mosu mModen.
Akcecoapu, koumo mMoxe da ca no0Xo0auu 3a eOuH
nasep, moxe da cbadadam puck om HapaHseaHe,
Kozamo ce usnonasam ¢ dpye nasep.
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IasepbT e 0bopysgaH ¢ xeHcka pesba 1/4-20 otgony,
OTCTpaHu 1 013az (urypa ©) 3a ukcupaHe Ha
HacTosiLuy U 6baeLum akcecoapn Ha STANLEY®.

[lpyrv npenopbynTEnHI akcecoapy 3a ynotpeba

C TO311 Nla3ep ca Ha pasromnoxeHue cpeLly
[DOMbITHUTENHO 3anralliaHe OT BaLlMs MecTeH
MpeACTaBUTEN UMK YTLIHOMOLLIEH CEPBU3EH

LieHTbP. AKO MMaTe HyXza OT NOMOLL 38 HaM1paHe
Ha noAxopsiLL akcecoap, Morsi, CBbPXETe Ce C Hail-
6nm3kus cepeu3eH LieHTbp Ha STANLEY unu otupete
Ha: http://lwww.STANLEY.com.

Mopapbxka

Korato nasepbT He e B ynoTpeGa, nouvcrere
BBHLUHUTE YaCTV1 C MOKpa Kbpria, u3GbpLueTe nasepa
C Mexa Kbpria, 3a Aa CTe CUTypHM, Ye € CyX, U Criea
TOBA [0 CbXpaHETe B MPefocTaseHaTa KyTs..

Bbnpeky, Ye BbHILHATA YacT Ha nlasepa
€ ycToitumsa Ha pasteopu, HUKOT'A He
13ron3BaifTe npenapaTy 3a NouncTBaHe Ha nasepa.

He cbxpaHsiBaitte nasepa npu Temnepatypa noa
-5 °F (-20 "C) unm Hag 140 °F (60 C).

3a fla ocUrypuTe TOYHOCTTA Ha BaluaTa pabota,
4ecTo NpoBepsiBaliTe Nasepa 3a NPaBUIHO
Kanubpupare.

[MpoBepku Ha kanuBpupaHeTo 1 Apyrv nonpasky,
CBbP3aHM C NOAAPBKKATa MOXE fia Ce M3BbpLUaT
B cepau3HuTe LieHTpose Ha STANLEY.

OnpaBsiHe Ha npobnemu

Na3sepbT He ce BKNto4Ba

+ [posepete AA batepunTe, 3a ia CTE CUTYPHU, Ye:
+ Bcsika Gatepusi e noctaBeHa npasiiHo, Criopen;
(+) 1 (-) yka3aHu BbTPE B OTAENEHNETO 38
6Gatepuure.

. EaTepMI?\HVITe KOHTaKTW Ca YUCTU U HAMAT pbxaa
N KOpO3ns.

+ batepunTe ca HOBW, BICOKOKa4ECTBEHM, OT
YTBbPAEHa MapKa, 3a HaMansBaHe Ha LuaHca 3a
13T4aHe Ha GatepuuTe.




YBepere ce, Ye AA 6aTepumnTe ca B NOAXOAALLO
paﬁOTHO CbCTOsIHME. AKO UMaTe CbMHeHKe,
noctasete HoBu 6aTepuy.

Koraro u3nonasare npesapexaatuy ce 6atepun,
BHUMaBaViTe fja Ca HaMbIHO 3apEefeHM.

BuHarv nopabpxalite nasepa cyx.

AKO NnasepHusT ypen e HarpsiT Hag 120 'F

(50 °C), ypeanbT HsiMa Aia ce BKmto4M. Ako
Na3epbT e CbXpaHaBaH Npu U3KMKYUTENHO
ropeta Temneparypa, ocTaBeTe ro aa ce
oxnagy. JlasepHoTo H1BO HsiMa A Ce NoBpean oT
W3N0I3BAHETO Ha 3aKKYBaLLmMa npeskoysaTen
3a 3axpaHsaHe/ [peHoc., Npeav Aa ce oxnaau 4o
HopManHata cu paGoTHa Temneparypa.

ﬂasepuwre N'bYYM NpuceeTBaT

B pexvm Ha camoHMBenupaHe, nasepute ca
NPOEKTUPaHI 32 CaMOHMBENNPaHE [0 CPeHO4® BbB
BCUYKM MOCOK. AKO Na3epbT Ce HaKIMOHM TONKOBa
MHOTO, Ye BbTPELUHUAT MeXaHU3bM [a He Moxe fa
e CaMOHMBENNPA, (UMM Na3epbT He € HUBENMpaH,
KoraTo € B PbY4eH PeXunM), Na3epHUTe byl Lue
npocBeTBaT, ykadBaiik, Ye 06XBaTa Ha HakIoHa Le
6bje npeBuLUEH.

MPUCBETBALLWTE Tb4/, Cb3OANEHM OT
JTASEPA HE CA MONEFATV WM OTBECHN U HE
TPABBA [IA CE U3MON3BAT 3A MOTBBbPKOABAHE
NN OTBENASBAHE MONEFATO MN OTBECHO.
OnuraiiTe ce 4a CMeHUTE MACTOTO Ha Nasepa Ha
no-paBHa NOBLPXHOCT.

JlazepHuTe Nbum HaAMa Aa cnpar ga
ce ABMXar

Jla3epbT € npeLy3eH MHCTPyMeHT. CriefloBaTenHo,
ako He e NocTaBeH Ha cTabunHa (1 HenopBikHa)
TNOBBPXHOCT, NA3epbT LU NPOALIKA Aa Ce OnuTBa
7la Hamepy U3paBHsIBaHe. AKO ITbYBT He Crpe Aa

ce MECTy, OnuTaiiTe fia NocTaBuTe fasepa Ha ro-
cTabunHa nosbpxHocT. ChLLO Taka, onuTaiiTe ce fa
ce yBepuTe, Ye MOBBLPXHOCTTA & OTHOCUTENHO Nrocka
1 paBHa, Taka Ye na3epbT Aa e cTabuneH.

CepBusupane
1 nonpaeka

3abenexka: PasanobseaHemo Ha nasepa we
aHyrupa 8cuYKU 2apaHyuu Ha npodykma.

3a pa ocurypute BESOMACHOCT n HAEXOHOCT Ha
npopyKTa, Monpaekara, NoApLXKaTa 1 perynupaHeTo
TpsibBa Aa ce M3BBLPLUBAT B YITLIHOMOLLIEHN CEPBU3HN
LieHTpoBe. CepBu3npaHe Ui MofpbxKa, KOUTo ce
3BBPLLBAT OT HEKBAMAULIMPaH NepCoHan Moxe

[l foBefe 10 HapaHsBaHus. 3a fja HamepuTe
Hai-6nm3kusT o Bac cepsu3eH LieHTbp Ha STANLEY
otugere Ha http://www.STANLEY.com.

[Be roguHu rapaHuus

Stanley faBa rapaHLVisi 3@ CBOUTE €NEKTPOHHM
13MepBaTENHN UHCTPYMEHTY CPELLY HEAOCTATBLM

B MatepuanuTe u/nnu uspaborkara 3a 4BE TOAUHN OT
[Aatara Ha 3akynysaHe.

[edektHute npopykTy e 6baaT nonpaseHm
o npeLeHka Ha Stanley, ako ca n3npateHu
C l0Ka3aTencTeo 3a NoKyrka:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Taan rapaHuus He NoKpuBa HeJoCTaTbUy, NPUYNHEHN
OT CNyyailHu NoBpe/y, U3HocBaKe, ynotpeba

B pa3pes C MHCTPYKUMUTE Ha NPON3BOAUTENS, UK
npy HeopobpeH oT Stanley pemMOHT unk NpomsiHa Ha
TO3 NPOAYKT.

PeMOHT nnu 3amsaHa nog, Tasu rapaHLma He 3acsra
Aartarta Ha U3Th4aHe Ha rapaHumaTa.

[lo cTeneHTa, no3goneHa ot 3akoHa, Stanley He Hocu
OTrOBOPHOCT MO Ta3u rapaHuua 3a Npeku unm KocBeHn
3ary6u, npou3TMYaLLM OT MPONYCKX B TO3W MPOAYKT.

Taav rapaHums He Moxe fia 6bae npomeHsHa 6e3
cbrnacueto Ha Stanley.

Tasu rapaHuUus He 3acqAra 3akOHHWUTe npaBa Ha
ﬂOTpeﬁMTeJ’IMTe, KOWTO KymyBat TO3W MPOAYKT.

Tasv rapaHuVsi ce npunara 1 TbilkyBa B CbOTBETCTBUE
CbC 3aKOHWUTE Ha CTPaHaTa, KbeTO Ce NPpojaBa To3n
npopyKT, v Stanley v kynysaya ce cbrnacsigat aa

ce CboBPa3sBaT C M3KMOYMTENHATA IOPUCAMKLIS Ha
ChAWNMLLATA Ha Ta3| AbpXaBa, Haj BCEKY WCK U
BbPOCH, MPOU3TUYALLM OT WM BbB BPb3Ka C Tasu
rapaHLysl.
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KanuGpupaHeTo 1 noaapbXKaTa He Ce MOKpUBAT OT rapaHuusTa.

3ABEJEXKA:

KnueHTsT € OTrOBOPEH 3a NPaBWMHOTO M3MNON3BaHe W rpuxa 3a UHCTPYMEHTa. OcBeH TOBA, KIMEHTBT € HaMbIHO
OTrOBOpPEH 3a nepuoanyHaTa npoBepka Ha TOYHOCTTA Ha nasepHua Moayn 1 crieJoBaTenHo 3a KaanpMpaHeTo
Ha ypeda.

Cneumdmkaumm

STHT77504-1 | STHT77594-1
CBETIMHEH M3TOUYHMK lasepHu avoan
[lbmxuHa Ha nasepHata BbHa 630 — 680 HM BUZUM | 510 - 530 HM BUAUM
MolyHocT Ha nasepa <3,2mW KINAC 2 NNASEPEH MPOLYKT
Pabote obxsat 20 m (65') | 25m (80')
TouHocT +4mm @ 10 m (£5/32" @ 33')
M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe 4 AA(1,5V) paamep batepun (3V DC)
PabotHa Temnepatypa -10°C po 40°C (14°F no 104°F)
TemnepaTypa Ha CbxpaHsiBaHe -20°C o 60°C (-5°F po 140°F)
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Cuprins

« Informatji despre laser

« Siguranta utilizatorului

* Siguranta bateriei

* Montarea bateriilor de tip AA
*Pomirea laserului
«Verificarea preciziei laserului
« Utilizarea laserului
+intretinerea

«Depanare

* Service si reparatii

* Specificatii

Informatii despre laser

Laserele STHT77504-1 si STHT77594-1 sunt produse
laser Clasa 2. Laserele sunt autonivelante si pot fi
utilizate pentru alinierea orizontala (niveld) si verticala
(fir cu plumb).

Siguranta utilizatorului

Instructiuni de siguranta

Definitiile de mai jos descriu nivelul de importanta
al fiecarui cuvant de semnalizare. Va rugam sa cititi
manualul si sa fij atentj la aceste simboluri.

Q PERICOL: Indica o situatie periculoasa
imediata care, daca nu este evitata, va
determina decesul sau vétidmarea grava.

A AVERTIZARE: Indicé o situatie potential

periculoasa care, daca nu este evitatd, ar
putea determina decesul sau vétamarea
grava.

Q PRECAUTIE: Indicé o situatie potential
periculoasa care, daca nu este evitata,
poate determina vataméri minore sau medii.

OBSERVATIE: Indic& o practica necorelata cu
vatdmarea corporald care, dacd nu este evitata,
poate determina daune asupra bunurilor.

Dacd aveti orice intrebari sau comentarii despre
aceastd unealta sau orice unealta STANLEY®,
vizitati site-ul http://www.STANLEY.com.

AVERTISMENT:

Cititi si intelegeti toate instructiunile.
Nerespectarea avertizarilor si

a instructiunilor din acest manual poate
conduce la vétamari grave.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

AVERTISMENT:

Expunere la radiatii laser. Nu demontati
si nu modificati nivela laser. induntru nu
exista componente ce pot fi reparate de
catre utilizator. Acest fapt poate conduce
la vatamarea grava a ochilor.

A AVERTIZARE:

Radiatii periculoase. Utilizarea altor controale
sau reglaje sau efectuarea altor proceduri
decét cele specificate in acest manual pot
conduce la expunerea periculoasa la radiatii.

Eticheta de pe nivela laser poate include urméatoarele
simboluri.

Simbol Descriere

\ Volti

mW Miliwatj

E Avertisment privind nivela laser
nm Lungime de unda in nanometri
2 Laser clasa 2

Etichete de avertizare

Pentru confortul si siguranta dumneavoastra,
urmatoarele etichete sunt pe laser.

STHT77504-1 STHT775944
TYPE1 woencms 6V DC 5% TYPE1 woewcwn 6V DC 578
& LASER & LASER
2 2
— | | ===
M Ze Al Z e

A® €S

A

A

A® (€L

AVERTIZARE: Pentru a reduce riscul
de ranire, utilizatorul trebuie sé
citeasca manualul de instructiuni.

AVERTIZARE: RADIATIE LASER.
NU PRIVITI IN FASCICULUL LASER.
Produs laser clasa 2.
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Nu operati laserul in atmosfere explozive, cum
ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau pulberilor
inflamabile. Aceasta unealtéd poate genera scantei
ce pot aprinde pulberile sau vaporii.

Nu pastrati laserul inactiv la indemana copiilor
si a altor persoane neinstruite. Laserele sunt
periculoase in méinile utilizatorilor neinstruiti.

Operatiile de service asupra uneltei TREBUIE
sd fie efectuate de catre personal de reparatii
calificat. Reparatiile sau servisarea efectuate de
personal necalificat pot cauza vatamari. Pentru

a localiza cel mai apropiat centru de service Stanley
vizitai http://www.2helpU.com.

Nu utilizati instrumente optice precum un

lescop sau un ni u pentru a vi;
fasciculul laser. Acest fapt poate conduce la
vatdmarea grava a ochilor.

Nu pozitionati laserul intr-o pozitie ce poate
determina pe oricine s priveasca intentionat
sau neintentionat in fasciculul laser. Acest fapt
poate conduce la vétémarea grava a ochilor.

Nu pozitionati laserul ldnga o suprafatd
reflectanta ce poate reflecta fasciculul laser spre
ochii cuiva. Acest fapt poate conduce la vatamarea
grava a ochilor.

Opriti laserul atunci cand nu este utilizat.
Léasarea laserului pornit méreste riscul de a privi in
fasciculul laser.

Nu modificati in niciun fel laserul. Modificarea
uneltei poate conduce la expunerea periculoasa la
radiaii laser.

Nu operati laserul in apropierea copiilor si nu
permiteti copiilor sa utilizeze laserul. Acest fapt
poate conduce la vatdmarea grava a ochilor.

Nu indepartai si nu deteriorafi etichetele de
avertizare. In cazul indepartarii etichetelor, utilizatorul
sau alte persoane se pot expune involuntar la radiatii.

Pozitionati stabil laserul pe o suprafatd
orizontald. Daca laserul cade, acesta se poate
deteriora sau pot s apara vatamari grave.

Siguranta corporala

« Fiti precauti, fiti atenti la ceea ce faceti si faceti uz
de regulile de bun sim¢ atunci cand operati laserul.
Nu utilizati laserul atunci cand sunteti obositi sau

cénd va aflati sub influenta drogurilor, alcoolului
sau medicatiei. Un moment de neatentie in timpul
operérii laserului poate conduce la vatamari
corporale grave.

Utilizati echipamentul de protectie. Purtafi
intotdeauna ochelari de protectie. In functie de
conditiile de lucru, utilizarea echipamentului de
protectie, cum ar fi masca de praf, incalfdmintea
de protectie antiderapanta, castile si dispozitivele
de protectie pentru urechi va reduce vatdmarea
personala.

Utilizarea si ingrijirea uneltei

* Nu utilizati laserul in cazul in care comutatorul
Pornit/Oprit/Blocare pentru transport nu porneste
sau nu opreste laserul. Orice unealta ce nu poate
fi controlata cu ajutorul intrerupétorului este
periculoasa si trebuie sa fie reparata.

« Urmafi instructiunile din sectiunea intretinerea din
acest manual. Utilizarea de piese neautorizate sau
nerespectarea instructiunior din sectiunea intretinerea
pot crea un risc de electrocutare sau ranire.

Siguranta bateriei

AVERTIZARE:

Acumulatorii pot exploda sau pot
prezenta scurgeri si pot cauza vatamari
sau incendii. Pentru a reduce acest risc:

* Respectali cu atentie toate instructiunile si
avertizarile de pe eticheta bateriei si de pe ambalaj.

« Introduceti intotdeauna corect acumulatorii
respectand polaritatea (+ i), asa cum este
marcata pe acumulator si pe echipament.

« Nu scurtcircuitati bornele acumulatorului.
* Nu incarcati acumulatorii de unicé folosina.

« Nu combinati acumulatorii vechi cu cei noi. Infocuiti
toti acumulatorii in acelasi timp cu altii noi de
aceeasi marca s tip.

+ Scoateti imediat acumulatorii consumati si
eliminati-i conform normelor locale.

* Nu aruncafi acumulatorii in foc.
« Nu pastrati acumulatorii la indemana copiilor.

« Scoateti acumulatorii atunci cand dispozitivul nu
este in uz.




Instalarea acumulatorilor de
tip AA

Introduceti acumulatorii noi de tip AA in laserul
STHT77504-1 sau STHT775%4-1.

Tntoarcetj laserul cu fata in jos.

Din partea de jos a laserului, ridicafi incuietoarea
pentru a deschide capacul compartimentului pentru
acumulatori(Figura @) (D).

Introducetj patru acumulatori de tip AA noi, de
calitate foarte bund si de marca, asigurandu-va ca
pozitionatj capetele - si + ale fiecarui acumulator asa
cum este indicat in interiorul compartimentului pentru

acumulatori (Figura ) @).

Tmpingeti capacul compartimentului pentru
acumulatori in jos pand cand se blocheaza pe pozitie

(Figura ® @)

Atunci cand nu utilizatj laserul, glisati comutatorul Pomit/
Oprit/Blocare pentru transport la pozitia centru (OPRIT)
(Figura ® (@) pentru a economisi energia bateriei.

Pornirea laserului

Asezatj laserul pe o suprafata neteda, uniforma si
dreaptd, indreptat direct spre peretele opus (pozitia
de 0°).

PORNITI laserul pentru a afiga un fascicul laser
orizontal. Ori:

+ Deplasatj comutatorul Pornit/Oprit/Blocare pentru
transport spre stanga pentru a mentine pendulul
blocat i a afisa fasciculele in modul manual
(Figura ® (D).

+ Deplasati comutatorul Pornit/Oprit/Blocare
pentru transport spre dreapta pentru a debloca
pendulul si a afisa fasciculele incrucisate in
modul de nivelare automata (Figura ® ).

Apasatj @) (Figura (® (@) o daté pentru a proiecta
o linie laser orizontala, mai apasatj o daté pentru
a proiecta un fascicul vertical si apasafj a treia oara
pentru a proiecta o un fascicul orizontal si un fascicul
vertical.

4 ] Verificatj fasciculele laser.

+ Dacé laserul este atat de inclinat incat nu se

poate autonivela (> 4°), sau laserul nu este in
modul manual, fasciculele laser vor clipi.

Daca fasciculele laser clipesc, laserul nu este la
nivel (sau la plumb) si NU TREBUIE UTILIZAT
pentru determinarea sau marcarea nivelului sau
plumbului. incercati s repozitionatj laserul pe

o suprafata plana.

Daca ORICARE dintre urméatoarele afirmatji este
ADEVARATA, consultafj instructjunile sectiunea
Verificarea preciziei laserului INAINTE DE A UTILIZA
LASERUL pentru un proiect.

+ Aceasta este prima data cand utilizati
laserul (in cazul in care laserul a fost expus la
temperaturi extreme).

+ Precizia laserului nu a fost verificata de ceva
timp.

« Este posibil ca laserul s fi fost scapat pe jos.

Verificarea preciziei
laserului

Uneltele laser sunt sigilate si calibrate in fabrica. Este
recomandat s& efectuatj o verificare a preciziei inainte
de a utiliza laserul pentru prima data (in cazul in care
laserul a fost expus la temperaturi extreme) si apoi sa
laintervale regulate pentru a va asigura ca munca dvs.
este realizata cu precizie. Atunci cand efectuati oricare
dintre verificarile preciziei listate in acest manual,
urmati aceste indicafii:

« Utilizatj cea mai mare suprafata/distanta posibila,
cea mai apropiata fata de distanta de operare.
Cu cét suprafata/distanta este mai mare, cu atét
este mai ugor sa masurati precizia laserului.

+ Asezatj laserul pe o suprafatd netedd, dreapta si
stabila, care este la acelasi nivel in ambele directii.
* Marcati centrul fasciculului laser.

Fasciculul orizontal - Directia de
scanare

Verificarea calibrarii scanarii pe orizontala a laserului
necesita existenta a doi pereti situati la o distanta
de cel putin 30" (9m). Este important ca verificarea
calibrarii sa se faca pe o distanta care s nu fie mai
mica decét distanta la care va fi utilizatd unealta
pentru efectuarea aplicatjilor.
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Pozitjonafj laserul la celdlalt capat al peretelui (Figura
@)

Deplasati comutatorul Pomit/Oprit/Blocare pentru
transport spre dreapta (Figura ® (@) pentru a pomi
laserul in modul de auto-nivelare si pentru a afisa un
fascicul laser orizontal.

La cel putin 30' (9m) distantd de fasciculul laser,
marcaf @ si ®.
Rotiti laserul la 180°.

Reglafi inélfimea laserului aga incét centrul
fasciculului sa fie aliniat cu @) (Figura @ @).

Exact deasupra sau dedesubt (), marcatj ©)
de-a lungul fasciculului laser (Figura @ ().
Masuraj distanta pe verticald dintre ®) si ©.

B Dacé valoarea masurats este mai mare decat
Distanta permis dintre ®) si (©) pentru Distanta
dintre @ si (®) din tabelul urmator, laserul trebuie

Indreptatj laserul spre prima margine a aceluiasi
perete si paralel cu peretele invecinat.

6] Reglafj indlimea laserului asa incét centrul
fasciculului s fie aliniat cu ®).

Exact deasupra sau dedesubt @), marcafj ©
de-a lungul fasciculului laser (Figura & ().

B Mssurai distanta dintre @5 ©.

B Daca valoarea masurats este mai mare decat
Distanta permisa dintre @) si (© pentru Distanta
dintre @) i () din tabelul urmétor, laserul trebuie
reparat la un centru de service autorizat.

Distanta dintre Di_stanga permisa
@si® intre @ 5i ©
30" (9m) 5/32" (4mm)
40" (12m) 7/32" (6mm)
50" (15m) 5/16" (8mm)

reparat la un centru de service autorizat.

Distanta dintre &) Distanta permisa
si® intre ® 5i ©
30 (9m) 5/32" (4mm)
40° (12m) 7/32" (6mm)
50 (15m) 5/16” (8mm)

Fasciculul orizontal - Directia devierii

Verificarea calibrarii devierii pe orizontala a laserului
necesitd existenta unui singur perete cu o lungime de
30" (9m). Este important ca verificarea calibrarii sa

se faca pe o distanta care s& nu fie mai mica decéat
distanta la care va fi utilizatd unealta pentru efectuarea
aplicatiilor.

Pozitionafj laserul la celdlalt capat al peretelui (Figura
@)

Deplasati comutatorul Pomnit/Oprit/Blocare pentru
transport spre dreapta (Figura ® (@) pentru a pomi
laserul in modul de auto-nivelare si pentru a afisa un
fascicul laser orizontal.

La cel putin 30' (9m) distantd de fasciculul laser,
marcaf @ si ®.
Deplasafi laserul la celalalt capat al peretelui (Figura
@)
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Fasciculul vertical - Firul cu plumb

Verificarea calibrarii laserului pe verticald (cu plumb)
poate fi efectuatd cu precizie atunci cand exista

o inaltime substantiala pe verticala, ideal find 9 m
(30"), cu o persoana pe podea care sa pozitioneze
laserul §i alta aproape de tavan care s marcheze
pozitia fasciculului. Este important ca verificarea
calibrérii sa se faca pe o distantd care sa nu fie mai
micé decét distanta la care va fi utilizata unealta
pentru efectuarea aplicatjilor.

Plasatj laserul la cel putin 3,28 ft (1,0m) distanta de
un glaf de usa (Figura ) (D).

Deplasati comutatorul Pomit/Oprit/Blocare pentru
transport spre dreapta (Figura ® (@) pentru a pomi
laserul in modul de auto-nivelare si pentru a afisa un
fascicul laser orizontal.

Apasatj @) o daté pentru a proiecta un fascicul vertical.

Afintiti fasciculul vertical al laserului cétre glaful de
usa.

Pe traseul fasciculului laser, marcatj trei
amplasamente @), ®, si ©; pentru care ®) s4 fie
la mijlocul distantei dintre @) si ©.

B Acolo unde partea superioara a fasciculului laser
apare pe partea superioara a glafului de usa, marcatj




Deplasati laserul pe partea opusa a glafului
usii(Figura ® @).
6 ] Aliniatj partea inferioaré a fasciculului laser cu @),

®s5©.

Acolo unde partea superioara a fasciculului laser
apare pe partea superioara a glafului de usa, marcatj

Masurafj distanta dintre @) si ().

Dacé valoarea masuraté este mai mare decét
Distanta permisa dintre &) si (©) pentru naltimea
corespunzétoare (B) laserul trebuie reparat la un

centru de service autorizat.
. Distanta permisa
Inaltime © Dintre (@ si
6,56' (2,0m) 1/16" (1,5mm)
8,20' (2,5m) 3/32" (2,0mm)
9,84’ (3,0m) 1/8" (2,5mm)

Utilizarea laserului

Sfaturi pentru utilizare

Marcatj intotdeauna centrul fasciculului creat de
laser.

Modificérile extreme de temperatura pot cauza
deplasarea componentelor interne, ceea ce poate
afecta precizia. Verificati frecvent acuratetea in
timpul lucrului.

Dacé laserul a fost vreodatd scapat pe jos,
verificatj- pentru a va asigura c& este inca calibrat.

Atata timp cat laserul este calibrat corespunzator,

acesta se va autonivela. Fiecare laser este calibrat
din fabrica pentru a indica corect nivelul atéta timp
cat este agezat pe o suprafatd plana cu o inclinatie

medie de + 4°. Nu este necesara reglarea manuala.

Utilizatj laserul pe o suprafata neteda si dreapta.

Oprirea laserului

Glisati comutatorul Pornit/Oprit/Blocare pentru
transport la pozitia OPRIT/Blocat (Figura ® (@)
atunci cand nu utilizatj laserul. Daca comutatorul nu
este dus la OPRIT, laserul nu se va inchide.

Utilizarea laserului cu un suport

Un suport (Figura @) este inclus cu laserul, astfel
incat sa puteti atasa cu usurinta laserul la un bolf,
o placa de tavan sau un stalp.

Fixatj cu fermitate laserul pe suport.

* Folosind filetul 1/4-20 de pe partea inferioara,
laterala sau din spate a laserului (Figura (©),
pozitionati laserul pe firul 1/4-20 de pe bratul
consolei (Figura @ (D).

+ Rotiti butonul laser (Figura @ (@) in sensul
acelor de ceasornic pentru a bloca laserul pe
firul 1/4-20 de pe bratul suportului.

Daca este necesar, schimbatj inalfimea sau pozitia
laserului pe suport.
Rotiti butonul de reglare (Figura @ ®) in

sensul invers acelor de ceasornic pentru a slabi
bratul suportului.

Glisatj bratul suportului in sus sau in jos pana

la fnalfimea dorité (Figura @ (@). Pentru

a schimba suportul de la 90° to 180°, glisat
bratul suportului in partea superioara a bratului i
apoi rasucij bratul spre dreapta (Figura @) (®)).
Rotiti butonul de reglare (Figura @ @) in
sensul acelor de ceasornic pentru a bloca bratul
suportului in pozitje.

Utilizatj clema bratului (Figura (©) (8)) pentru a fine
laserul pe pozitie pe un bolt, o placa de tavan sau un
stalp.

Dacé este necesar, rotifi clema astfel incat sa
fie poziionaté in unghiul corect pentru atasarea
obiectului. In timp ce tinetj bratul cu o singura
mana, utilizati cealaltad mana pentru a roti clema
(Figura @ @)

Pozitionatj clema suportului in jurul boltului,

a grindei de plafon sau a stélpului.

Rotiti butonul clemei (Figura @ (®)) in sensul

acelor de ceasomic pana cand clema este stransa
in jurul obiectului si suportul este tinut in pozitje.

Utilizarea laserului cu alte accesorii

AVERTIZARE:
Deoarece alte accesorii, in afara de cele
oferite de STANLEY, nu au fost testate
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cu acest laser, utilizarea unor astfel de
accesorii cu acest laser poate fi riscanta.

Utilizati numai accesorii STANLEY® care sunt recomandate
pentru a fi utilizate impreuna cu acest model. Accesoriile
ce pot fi adecvate pentru un laser, pot crea un risc de
véatamare atunci cand sunt utilizate cu un alt laser.

Laserul este echipat cu un filet interior 1/4-20 pe partea
inferioara, laterala si spate (Figura (©)) pentru a se
potrivi cu accesoriile STANLEY® actuale sau viitoare.

Alte accesorii recomandate pentru utilizarea cu

acest laser sunt disponibile la costuri suplimentare la
distribuitorul local sau la centrul de service autorizat.
Dacé aveti nevoie de asistenta in identificarea oricarui
accesoriu, va rugam sa contactati cel mai apropiat
centru de service STANLEY sau sa vizitatj site-ul web:
http://www.STANLEY.com.

intretinerea

Atunci cand laserul nu este utilizat, curatatj parile
exterioare cu o carpa umeda, stergeti laserul cu
o carpa uscata moale pentru a va asigura ca este
uscat si apoi depozitatj-l in cutia sa.

Desi exteriorul laserului este rezistent la solventj, nu
utilizati NICIODATA solventi pentru a curata laserul.

Nu depozitati laserul la temperaturi mai mici de
-5 °F (-20 "C) sau mai mari de 140 °F (60 °C).
Pentru a asigura precizia operatjunilor efectuate,
verificati periodic calibrarea laserului.

Verificarea calibrarii si alte reparatii de intretinere
pot fi efectuate de centrele de service STANLEY.

Depanarea

Laserul nu mai porneste

« Verificati bateriile AA pentru a va asigura ca:
« Fiecare baterie este instalata corect,
conform marcajului (+) i (-) din interiorul
compartimentului pentru baterii.

Bornele bateriilor sunt curate i fara depuneri de
praf sau corodate.

Bateriile sunt noi, de foarte buna calitate si de
marcd, pentru a reduce posibilitatea ca acestea
s& curga.
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Asigurati-va ca bateriile de tip AA sunt in stare
buna de functionare. Daca avetj dubii, incercatj sa
montatj baterii noi.

Atunci cand utilizatj baterii reincércabile, asiguratj-
va ca acestea sunt incarcate complet.

Asigurati-va ca laserul este mereu uscat.

Dacé unitatea laser ajunge la o temperatura de
peste 120 °F (50 ‘C), aceasta nu va PORNI. Daca
laserul a fost depozitat la temperaturi foarte ridicate,
lasati-| sé se raceasca. Laserul nu va fi deteriorat
daca utilizatj intrerupatorul de Pornire/Oprire/
Blocare transport inainte ca acesta sa ajunga la
temperatura corespunzatoare de operare.

Fasciculul laser lumineaza intermitent

Cand sunt in modul de nivelare automata, laserele
sunt concepute sa se autoniveleze pana la o medie de
4° n toate directiile. Daca laserul este inclinat atat de
mult incat mecanismul intern nu se poate autonivela
(sau laserul nu este nivelat cand este in modul
manual), fasciculele vor lumina intermitent aratand ca
limita de inclinare este depasita.

FASCICULELE CARE PALPAIE NU SUNT LA
NIVEL SAU LA PLUMB $I NU TREBUIE UTILIZATE
PENTRU DETERMINAREA SAU MARCAREA
NIVELULUI SAU PLUMBULUL. incercati sa asezati
laserul pe o suprafatd mai dreapta.

Fasciculele laser nu se opresc din
migcare

Laserul este un instrument de precizie. De aceea,
daca nu este pozitionat pe o suprafatd stabila (si
fixd), laserul va continua sa incerce sa caute nivelul.
Daca fasciculul nu se opreste din miscare, incercatj
sa asezatj laserul pe o suprafata mai dreaptd. De
asemenea, asigurati-va ca suprafata este relativ plata
si pland pentru ca laserul sa fie stabil.

Service si reparatii

Nota: Dezasamblarea laserului va anula toate
garantiile produsului.

Pentru asigurarea SIGURANTEI si FIABILITATII

produsului, reparatiile, intretinerea si reglajele
trebuiesc efectuate de centrele de service autorizate.




Reparatiile sau servisarea efectuate de personal
necalificat pot cauza raniri. Pentru a localiza cel mai
apropiat centru de service STANLEY, vizitatj
http://www.STANLEY.com.

Garantie doi ani

Stanley garanteaza ca uneltele electronice de
masurare nu prezintd defecte de manopera sau de
materiale pentru un termen de doi ani de la data
achizitiei.

Produsele defecte vor fi reparate sau inlocuite, la
alegerea companiei Stanley, in cazul in care sunt
trimise aldturi de dovada achizitjei catre:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Aceasta Garantje nu acopera defectele provocate
de deteriorarea accidentala, de uzura sau rupere,
utilizarea fn dezacord cu instructiunile producatorului
sau reparatiile si modificarile neautorizate de Stanley.

Repararea sau inlocuirea in cadrul acestei garantii nu
modificd perioada de valabilitate a garantjei.

Specificatii

Tn limita permisé de lege, Stanley nu va fi responsabil
conform acestei garantji pentru pierderi indirecte sau
consecventiale rezultate din defectele acestui produs.

Este posibil ca aceasté garantie sa nu poata fi
verificata fara permisiunea companiei Stanley.

Aceasta garantie nu afecteaza drepturile statutare ale
cumparatorilor acestui produs.

Aceasta garantie va fi guvernata de si aplicata in
conformitate cu legislatia din tara in care produsul

a fost vandut, iar Stanley i cumparatorul, ambii in
mod irevocabil, sunt de acord s& inainteze jurisdictiei
exclusive a instantelor competente din acea tara orice
plangere sau situatie care apare in cadrul sau in
legatura cu aceastd garantje.

Calibrarea si ingrijirea nu sunt acoperite de garantje.

NOTA:

Clientul este responsabil de utilizarea corecta si
ingrijirea instrumentului. in plus, clientul este pe deplin
raspunzator pentru verificarea periodica a preciziei
unitatii laser, si, prin urmare, pentru calibrarea
instrumentului.

STHT77504-1

| STHT77594-1

Sursa de lumina

Diode laser

Lungime de unda laser

630-680 nm vizibil

| 510-530 nm vizibil

Putere laser

PRODUS LASER CLASA2 < 3,2 mW

Domeniu de lucru

20m (65) |

25m (80)

Precizie

+4 mm @ 10m (£5/32 @ 33)

Sursa de alimentare

4 baterii (1,5V) AA(3V c.c.)

Temperatura de functionare

De la-10°C la 40°C (de la 14°F la 104°F)

Temperatura de depozitare

De la -20°C la 60°C (de la -5°F la 140°F)
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Sisukord

* Laseri andmed

«Kasutaja ohutus

* Patareide ohutus

« AA-tiiiipi patareide paigaldamine
* Laseri sisseliilitamine

« Laseri tapsuse kontrollimine
* Laseri kasutamine
*Hooldus

* Probleemide lahendamine
«Teenindus ja remont
«Tehnilised andmed

Laseri andmed

Laserid STHT77504-1 ja STHT77594-1 on 2. Klassi
laserseadmed. Laserid on iseloodivad lasertdriistad,
mida voib kasutada horisontaalseks ja vertikaalseks
loodimiseks.

Kasutaja ohutus
Ohutusjuhised

Allpool toodud maératlused kirjeldavad iga marksdna
olulisuse astet. Palun lugege juhendit ja podrake
tahelepanu nendele siimbolitele.

Q OHT! Tahistab téenéolist ohuolukorda, mis
Jjuhul, kui seda ei véldita, Ioppeb surma voi
raske kehavigastusega.

A HOIATUS! Téhistab voimalikku

ohuolukorda, mis juhul, kui seda ei véldita,
voib I6ppeda surma voi raske
kehavigastusega.

Q ETTEVAATUST! Téhistab voimalikku
ohuolukorda, mis juhul, kui seda ei véldita,
voib I6ppeda kerge voi keskmise

1a kehavi

NB! Osutab kasutusviisile, mis ei seostu
kehavigastusega, kuid mis véib pohjustada varalist
kahju.

Kui teil on selle v6i méne muu STANLEY®
tooriista kohta kiisimusi voi kommentaare, minge
aadressile http://www.STANLEY.com.
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HOIATUS!

Lugege koiki juhiseid ja tehke need
endale selgeks. Kaesolevas juhendis
toodud hoiatuste ja juhiste eiramine voib
Ioppeda raskete kehavigastustega.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES

A HOIATUS! )
Laserikiirgusega kokkupuute oht. Arge
votke laserloodi lahti ega muutke selle
ehitust. Selle sees pole kasutajapoolset
hooldust vajavaid osi. See voib
pohji la raskeid silmakahji

A HOIATUS!

Ohtlik kiirgus. Kui juhtseadiste kasutamisel,
seadme reguleerimisel voi selle kési
ei jargita kdesolevat juhendit, voib tagajérjeks
olla kokkupuude ohtliku kiirgusega.

Laseri sildil vdivad olla jargmised siimbolid.

Siimbol Téhendus

\ Voldid

mW Millivatid

E Laserit puudutav hoiatus

nm Lainepikkus nanomeetrites

2 Laseri klass 2
Hoiatussildid

Teie mugavuse ja ohutuse huvides on laseril
jargmised sildid.

STHT77504-1 STHT77594-4
TYPE1 woencms 6V DC 5% TYPE1 woewcwn 6V DC 578
& LASER & LASER
2 2
e EreT
e
— | | ===
M Zw Al Z e

A® €S

A

A

A® (€L

HOIATUS! Vigastusohu
véhendamiseks peab kasutaja
lugema kasutusjuhendit.

HOIATUS! LASERIKIIRGUS. ARGE
VAADAKE OTSE KIIRE SUUNAS.
2. klassi laserseade.




Arge kasutage laserit plahvatusohtlikus
keskkonnas, niiteks tuleohtlike vedelike, gaaside
voi tolmu Idheduses. See todriist vib tekitada
sédemeid, mis voivad tolmu voi aurud stilidata.

Kui laserit ei kasutata, hoidke seda lastele ja

viljadppeta isikutele kitt kohas.
Oskamatutes kétes voivad laserid olla védga ohtlikud.
+ Seadet PEAVAD hooldama ainult kvalifitseeritud

hooldustehnikud. Oskamatu remont voi hooldus
voib I6ppeda kehavigastustega. Lahima Stanley
teeninduskeskuse leiate aadressilt
http://www.2helpU.com.

o Argek laserikiire optilisi
vahendeid, néiteks teleskoopi véi luupi. See véib
pohjustada raskeid silmakahjustusi.

Arge asetage laserit kohta, kus keegi véib
tahtlikult voi tahtmatult laserikiirde vaadata. See
voib pbhjustada raskeid silmakahjustusi.

Arge asetage laserit peegeldava pinna lihedale,
mis voib [ dada laserikiire kellelegi silma.
See voib pohjustada raskeid silmakahjustusi.

Kui te laserit ei kasuta, liilitage see vélja. Kui
Jjatate laseri vélja liilitamata, suureneb oht, et keegi
vaatab laserikiire suunas.

Arge kunagi muutke laseri ehitust mis tahes
moel. Seadme ehituse muutmine véib pohjustada
kokkupuute ohtliku laserikiirgusega.

Arge kasutage laserit laste liheduses ega laske
lastel seda kasutada. See voib pohjustada raskeid
silmakahjustusi.

+ Arge Idage ega rikkuge hoiatussilte. Kui
sildid on eemaldatud, voib kasutaja voi keegi teine
end teadmatusest kiirgusohtu seada.

Asetage laser kindlalt iihetasasele pinnale.
Laseri (imberkukkumisel véivad tagajérjeks olla
laseri kahjustused ja kehavigastused.

Isiklik ohutus

« Silitage valvsus, jélgige, mida teete, ja kasutage
laserit méistlikult. Arge kasutage laserit vésinuna
ega alkoholi, narkootikumide véi arstimite moju all
olles. Kui laseriga téotamise ajal tahelepanu kas voi
hetkeks hajub, vdite saada raskeid kehavigastusi.

« Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Turvavarustus (nt tolmumask,
mittelibisevad turvajalatsid, kova peakate ja
kérvaklapid) véhendab olenevalt téétingimustest
tervisekahjustuste ohtu.

Tooriista kasutamine ja hooldamine

+ Arge kasutage laserit, kui seda ei saa toite-/
transpordiluku /ilitist sisse ja vélja lilitada.
Toériist, mida ei saa lilitist juhtida, on ohtlik ja
vajab remonti.

« Jargige kéesoleva juhendi peatiikis ,,Hooldus“
toodud juhiseid. Heakskiitmata osade kasutamine voi
peatiikis ,,Hooldus* toodud juhiste mittejérgimine voib
pbhjustada elektrilédgi voi vigastuste ohtu.

Patareide ohutus

HOIATUS!

Patareid voivad plahvatada, lekkida voi
pohjustada vigastusi ja tulekahju. Selle
ohu vdhendamiseks toimige jérgmiselt.

Jargige hoolikalt kbiki juhiseid ja hoiatusi patarei
margistusel ja pakendil.

Paigaldage patareid alati digesti, jérgides seadmel
Jja patareidel olevaid pooluste téhiseid (+ ja-).

Arge liihistage patareide klemme.

Arge laadige (ihekordseid patareisid.

Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid.
Vahetage koik patareid korraga sama tootja ja sama
tidipi patareide vastu.

Eemaldage tiihjad patareid kohe ja vabanege neist
kohalike eeskirjade kohaselt.

Arge visake patareisid tulle.

Hoidke patareisid lastele kéttesaamatus kohas.

Eemaldage patareid, kui seade pole kasutusel.

AA-tilipi patareide
paigaldamine

Paigaldage laserisse STHT77504-1 vdi STHT77594-1 uued
AA-tlilipi patareid.

Keerake laser teistpidi, alumine pool Ules.
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Tostke Ules laseri pdhja all olev riiv ja avage

patareipesa kate (joonis @ (D).

Paigaldage neli uut kvaliteetset korraliku
kaubamérgiga AA-tlilipi patareid, jélgides, et kummagi
patarei pooluste (- ja +) paigutus vastaks patareipesa
sisekilliel olevatele tahistele (joonis @ ().

Suruge patareipesa kate kiépsatusega kinni (joonis
©))

Kui laserit ei kasutata, hoidke toite-/transpordiluku Iilitit

keskmises (valjallitatud) asendis (joonis @ (2), et

patareisid séésta.

Laseri sisseliilitamine

Asetage laser siledale ja (ihetasasele looditud
pinnale, nii et laser on suunatud otse ette
vastasseina poole (0° asend).

Lillitage laser sisse, et kuvada horisontaalne
laserikiir. Valige tks jargmistest.

+ Pendli lukustamiseks ja kiirte kuvamiseks
kasireziimis liikake toite-/transpordiluku liliti
vasakule (joonis @ D).

+ Pendli vabastamiseks ja kiirte kuvamiseks
iseloodimisreziimis liikake toite-/transpordiluku
|iliti paremale (joonis @ ().

Vajutage nuppu @) (joonis B (@) tiks kord
horisontaalse laserikiire kuvamiseks, teist korda
vertikaalkiire kuvamiseks ning kolmandat korda
horisontaal- ja vertikaalkiire kuvamiseks.

Kontrollige laserikiiri.

Kui laser on nii tugevalt kaldu, et see ei suuda end
ise loodida (> 4°), vai kui laser ei ole kasireziimis
loodis, siis hakkavad laserikiired vilkuma.

Kui laserikiired vilguvad, siis laser ei ole
horisontaalselt (vdi vertikaalselt) loodis ja seda EI
TOHI KASUTADA horisontaalse véi vertikaalse
asendi madramiseks ega margistamiseks.
Paigutage laser timber (ihetasasele pinnale.

Kui MONI jargmistest véidetest VASTAB TOELE,
tutvuge ENNE LASERI KASUTAMIST laseri tapsuse
kontrollimise juhistega.

+ Kasutate laserit esimest korda (juhul kui laserit
on hoitud &&rmuslikul temperatuuril).
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« Laseri tapsust ei ole monda aega kontrollitud.

« Laser vdib olla maha pillatud.

Laseri tapsuse
kontrollimine

Lasertodriistad on tehases pitseeritud ja kalibreeritud.

T60 tapsuse tagamiseks on soovitatav kontrollida laseri
tapsust enne esmakordset kasutamist (juhul kui laser on
olnud &armuslikul temperatuuril) ning teha seda aeg-ajalt
ka edaspidi. Kdesolevas kasutusjuhendis loetletud
tapsuse k llimise p fuuride isel
Jjargige alltoodud juhiseid.

« Kasutage véimalikult suurt téokaugusele lahimat
pindala/kaugust. Mida suurem on pindala/kaugus,
seda lihtsam on laseri tdpsust moodta.

« Asetage laser siledale, lihetasasele ja kindlale
pinnale, mis on mélemas suunas loodis.

« Margistage laserikiire keskpunkt.

Horisontaalne kiir -
skaneerimissuund

Laseri horisontaalse kalibreeringu kontrollimiseks

on vaja kahte seina vahekaugusega 9 m (30°).
Kalibreeringu kontrollimisel kasutatav vahekaugus ei
tohi olla lihem kui kaugus, mille puhul seadet reaalselt
kasutada kavatsetakse.

Asetage laser seina iihte otsa (joonis @) (D).

Liikake toite-/transpordiluku liiliti paremale (joonis
® Q) et lilitada laser iseloodimisreziimis sisse ja
kuvada horisontaalne laserikir.

Mérgistage laserikirel punktid @) ja ®)
vahekaugusega vahemalt 9 m (30').

Pdorake laserit 180°.

kohakuti punktiga @) (joonis @ ().
Mérgistage laserikiirel vahetult punkti ® all vi kohal

punkt @ (joonis @ @)

Méotke éra punktide ®) ja ©) vaheline vertikaaine
kaugus.

Reguleerige laseri kdrgust, seades laserikiire keskme




B Kui mdstmistulemus dletab lubatud kaugust
punktide ®) ja © vahel aljérgnevas tabelis esitatud
vastava punktide @) ja ®) vahelise kauguse puhul,
tuleb laser viia probleemi lahendamiseks volitatud
teeninduskeskusesse.

Kui mé6tmistulemus tiletab lubatud kaugust
punktide @) ja © vahel alirgnevas tabelis esitatud
vastava punktide @) ja (®) vahelise kauguse puhul,
tuleb laser viia probleemi lahendamiseks volitatud
teeninduskeskusesse.

Kaugus punktist Lubatud kaugus Kaugus punktist Lubatud kaugus

@ punktini ® punktide ® ja © @ punktini ® punktide @ ja ©
9m (30 4 mm (5/32") 9m (30 4 mm (5/32")
12 m (40 6 mm (7/32") 12m (40) 6 mm (7/32")
15 m (50) 8 mm (5/16") 15 m (50°) 8 mm (5/16")

Horisontaalne kiir - mootesuund

Laseri horisontaalse kalde kalibreeringu
kontrollimiseks on vaja tihte seina pikkusega vahemalt
9 m (30°). Kalibreeringu kontrollimisel kasutatav
vahekaugus ei tohi olla liihem kui kaugus, mille puhul
seadet reaalselt kasutada kavatsetakse.

Asetage laser seina iihte otsa (joonis ) (D).

Lkake toite-/transpordiluku liiliti paremale (joonis
® @) etlilitada laser iseloodimisreziimis sisse ja
kuvada horisontaalne laserikiir.

Mérgistage laserikiirel punktid @) ja ®)
vahekaugusega vahemalt 9 m (30)).

Paigutage laser seina vastaskiiliele (joonis & @).

Asetage laser kiilgneva seinaga paralleelselt sama
seina esimese otsa poole.

6] Reguleerige laseri kdrgust, seades laserikiire keskme
kohakuti punktiga ®.

Margistage laserikiirel vahetult punkti @) all voi kohal

punkt © (joonis ® ().

Madtke &ra punkiide @) ja () vaheline kaugus.

Vertikaalne Kiir - piistlood

Laseri vertikaalset kalibreeritust saab kdige
paremini kontrollida, kui on vdimalik kasutada kdrget
(ideaaljuhul vahemalt 9 m (30°) kdrgust) lage ning
(iks inimene ligutab pérandal laserit ja teine margib
laele laserikiire asukoha. Kalibreeringu kontrollimisel
kasutatav vahekaugus ei tohi olla lihem kui kaugus,
mille puhul seadet reaalselt kasutada kavatsetakse.

Asetage laser uksepiidast vahemalt 1,0 m (3,28')
kaugusele (joonis (B (D).

Lkake toite-/transpordiluku liiliti paremale (joonis
® Q) etlilitada laser iseloodimisreziimis sisse ja
kuvada horisontaalne laserikiir.

Vertikaalkiire kuvamiseks vajutage Uks kord nuppu @
Suunake vertikaalne laserikiir uksepiidale.

Mérgistage laserikiire alumises servas kolm punkti

@ ®ja@©, kus ® jaéb punktidest @ ja ©

vordsele kaugusele.

Mérgistage punkt (&) kohas, kus laserikiire tipp
kattub uksepiida Ulaosaga.

Paigutage laser uksepiida vastasklele (joonis () ).

B Joondage laserikiire alumine serv punktidega @), ®
1)

Mérgistage punkt () kohas, kus laserikiire tipp
kattub uksepiida Ulaosaga.

Médtke éra punktide @) ja () vaheline kaugus.
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Kui magtmistulemus dletab punktide @) ja
vahelist lubatud kaugust alliérgnevas tabelis
esitatud vastava lae kérguse @) puhul, tuleb
laser viia probleemi lahendamiseks volitatud

teeninduskeskusesse.
Lubatud kaugus
Kérgus © punktide @ ja (©
2,0m (6,56") 1,5 mm (1/16")
2,5m (8,20) 2,0 mm (3/32")
3,0m (9,84 2,5mm (1/8")

Laseri kasutamine
Kasutamisopetus

Margistage alati laserikiire keskpunkt.

Aarmuslike temperatuurimuutuste korral vaivad
sisemised osad likuda, mis vdib mdjuda tocriista
tapsusele. Kontrollige to6tamisel sageli tépsust.

Kui laser on maha kukkunud, kontrollige, kas see on
endiselt kalibreeritud.

Kui laser on digesti kalibreeritud, loodib see end
ise. Koik laserid on tehases kalibreeritud leidma
rohtsat asendit, kui need on asetatud plnnale mille
korvalekalle horisc lasendist on kesk It +4°.
Kasitsi reguleerimine ei ole vajalik.

Kasutage laserit siledal ja tihetasasel looditud pinnal.

Laseri valjaliilitamine

Kui laserit ei kasutata, likake toite-/transpordiluku lliti
véljalilitatud asendisse (joonis @) (@). Kui lilliit ei
seata valjalllitatud asendisse, ei liilitu laser vélja.

Laseri kasutamine kanduriga

Laseriga on kaasas kandur (joonis @), mille abil
saab laseri hlpsasti kinnitada tikkpoldi, laesorestiku
VGi posti kiilge.

Kinnitage laser kindlalt kanduri kiilge.

« Kinnitage laser selle pdhja all, kiiljel voi taga
olevate 1/4-20 keermete (joonis (©)) abil kanduri
lati 1/4-20 keermete kiilge (joonis @ (D).

+ Keerake laseri nuppu (joonis (@ () paripéeva, et
fikseerida laser kanduri lati 1/4-20 keerme kiilge.
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Vajadusel muutke laseri kdrgust véi asendit kanduril.

+ Keerake reguleerimisnuppu (joonis @ (@)
vastupéeva, et vabastada kanduri latt.

« Lilkake kanduri latt tiles- vdi allapoole soovitud
korgusele (joonis @) (@)). Kanduri seadmiseks
90° nurga alt 180° nurga alla liikake kanduri latt
kanduri iilaosasse ja seejarel pdorake kandur

paremale (joonis @ (®).

+ Keerake reguleerimisnuppu (joonis @ (@)
paripaeva, et fikseerida kanduri latt kohale.

Kasutage kanduri Klambrit (joonis @) (®)), et hoida
laserit tikkpoldi, laesdrestiku vi posti killjes paigal.

* Vajadusel pddrake klambrit, nii et see oleks
objekti kiilge kinnitamiseks dige nurga all.
Hoides tihe kéega kanduri latist, keerake teise
kéega klambrit (joonis @ (@)

« Asetage kanduri klamber Gimber tikkpoldi,
laesorestiku voi posti.

« Keerake klambri nuppu (joonis @ (®)
paripdeva, kuni klamber kinnitub tihedalt imber
objekti ja kandur psib paigal.

Laseri kasutamine muude tarvikutega

HOIATUS!

Kuna muid tarvikuid peale STANLEY
pakutavate ei ole selle laseriga testitud,
v6ib nende kasutamine koos selle laseriga
olla ohtlik.

Kasutage ainult STANLEY® tarvikuid, mida soovitatakse
kasutada just selle mudeliga. Tarvikud, mis sobivad
tihele laserile, voivad pohjustada kehavigastuse ohtu,
kui neid kasutatakse koos méne teise laseriga.

Laseri pohja all, killjel taga on 1/4-20 sisekeermed
(joonis (©)) olemasolevate vdi lisanduvate STANLEY®
tarvikute paigaldamiseks.

Teisi selle laseri jaoks soovitatavaid tarvikuid saab

lisatasu eest kohalikult edasimuilijalt véi volitatud
teeninduskeskusest. Kui vajate méne tarviku leidmisel abi,
votke thendust STANLEY kohaliku teeninduskeskusega
voi kilastage meie veebilehte: http://www.STANLEY.com.




Hooldus

Kui laserit ei kasutata, puhastage selle valimised
osad niiske lapiga, piihkige laser pehme lapiga
kuivaks ja seejarel pange see kaasasoleva karbiga
hoiule.

Kuigi laseri vélispind on lahustikindel, ei tohi laseri
puhastamiseks kasutada lahusteid.

Arge hoidke laserit temperatuuril alla -20 °C (-5 °F)
ega lile 60 "C (140 °F).

To6 tapsuse tagamiseks kontrollige sageli, kas laser
on kalibreeritud.

Kalibreerimise kontrolli ja teisi hooldustdid véivad
teha ainult STANLEY volitatud teeninduskeskused.

Probleemide
lahendamine

Laser ei liilitu sisse

+ Kontrollige AA-tiilipi patareisid ja veenduge, et on
téidetud jargmised tingimused.

Patareid peavad olema paigaldatud digesti,

vastavalt (+) ja (-) markidele patareipesa sisekiljel.

Patareide klemmid peavad olema puhtad ning
rooste- ja korrosioonivabad.

Patareid on uued, kvaliteetsed ja korraliku
kaubamargiga, et vahendada patareide lekkimise
ohtu.

Veenduge, et AA-tilipi patareid on tookorras.
Kahtluse korral proovige uusi patareisid.

Laetavate patareide kasutamisel veenduge, et
patareid on tais laetud.

Hoolitsege, et laser oleks kuiv.

Kui laserseade kuumeneb temperatuurini tile 50 °C
(120 °F), ei liilitu see sisse. Kui laserit on hoitud
aarmiselt kdrgel temperatuuril, laske laseril jahtuda.
Toite-/transpordiluku liliti kasutamine enne laseri
jahtumist té6temperatuurini ei kahjusta laserloodi.

Laserikiir vilgub

Iseloodimisreziimis loodivad laserid end ise kdigis
suundades keskmiselt kuni 4°. Kui laser on nii kaldu,
et selle sisemine mehhanism ei suuda end ise loodida
(voi laser ei ole késireziimis loodis), hakkab laserikiir
vilkuma, mis naitab, et kalle on liiga suur.

LASERI VILKUVAD KIIRED EI OLE
HORISONTAALSED EGA VERTIKAALSED JANEID
El SAA KASUTADA HORISONTAALSUSE EGA
VERTIKAALSUSE KINDLAKSTEGEMISEL EGA
MARKIMISEL. Paigutage laser tasasemale pinnale.

Laserikiired ei jaa paigale

Laser on tappismddteriist. Kui laser ei ole asetatud
stabiilsele (ja likumatule) pinnale, siis piiiiab see

leida réhtsat asendit. Kui kiir ei j&a paigale, proovige
paigaldada laser stabiilsemale pinnale. Samuti piitidke
tagada, et pind oleks véimalikult sile ja ihetasane, ni
et laser on stabiilne.

Teenindus ja remont

Mérkus! Laseri lahtivotmine muudab kehtetuks koik
tootega seotud garantiid.

Et tagada toote OHUTUS ja USALDUSVAARSUS,
tuleb selle remondi- ja hooldust6dd ning reguleerimine
lasta teha volitatud teeninduskeskuses. Oskamatu
remondi vi hooldusega kaasneb kehavigastuste oht.
Lahima STANLEY teeninduskeskuse leiate aadressilt
http://www.STANLEY.com.

Kaheaastane garantii

Stanley annab oma elektroonilistele mddteinstrumentidele
garantii, mis hélmab materjali- ja/v3i tootmisdefekte ning
kehtib kaks aastat alates ostukuupéevast.

Vastavalt Stanley eelistusele defektiga tooted kas
parandatakse voi vahetatakse vélja. Selleks tuleb
need saata koos ostukviitungiga jargmisele aadressile:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Kéesolev garantii ei hdlma puudusi, mis on tingitud
tootele kogemata osaks saanud kahjustustest,
kulumisest, selle kasutamisest muuks otstarbeks, kui
on ette nahtud tootja juhistes, toote parandamisest véi
selle ehituse muutmisest ilma Stanley loata.
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Seadme remontimine vdi véljavahetamine kéesoleva garantii alusel ei mdjuta garantii kehtivusaega.

Seadusega lubatud ulatuses ei ole Stanley kdesoleva garantii alusel vastutav kaudse ega korvalise kahju eest,
mis tuleneb toote puudustest.

Kéesolevat garantiid ei v6i iima Stanley loata muuta.
Kéesolev garantii ei mdjuta kdesoleva toote ostmisel tarbijale laienevaid seaduslikke digusi.

Kéesolevat garantiid kohaldatakse ja tolgendatakse kooskdlas selle riigi seadustega, kus toimus miliigitehing,
ning nii Stanley kui ka ostja ndustuvad, et kdigi kéesoleva garantiiga seotud voi sellest tulenevate nduete voi
vaidluste lahendamine kuulub kénealuse riigi kohtute padevusse.

Garantii ei hdlma kalibreerimist ega hooldust.

MARKUS!

Instrumendi dige kasutamise ja hoolduse eest vastutab tarbija. Lisaks vastutab tarbija téielikult laserseadme
tapsuse perioodilise kontrollimise eest ja seega ka instrumendi kalibreerimise eest.

Tehnilised andmed
STHT77504-1 | STHT77594-1

Valgusallikas Laserdioodid
Laseri lainepikkus Nahtav valgus 630-680 nm | Nahtav valgus 510-530 nm
Laseri voimsus <3,2mW 2. KLASSI LASERSEADE
Todpiirkond 20 m (65') | 25m (80"
Téapsus +4 mm @ 10m (+5/32" @ 33')
Toiteallikas 4 AA-tiitipi (1,5 V) patareid (3 V DC)
Todtemperatuur ~10 °C kuni 40 °C (14 °F kuni 104 °F)
Hoiutemperatuur —20 °C kuni 60 °C (-5 °F kuni 140 °F)
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Saturs BRIDINAJUMS!

Izlasiet un izprotiet visus noradijumus. Ja

«Informécija par lazeru netiek ievéroti turpmak redzamie bridinajumi
« Lietotaja drosiba un noradijumi, var gat smagus ievainojumus.
* Akumulatora droSiba B . .
« AA akumulatoru ievietoSana SAGLABAJIET SOS NORADIJUMUS
« Lazera ieslégs —
. Lézerr: ;ersece_gsaznétneas parbaude BRIDINAJUMS!
« Lizera lietosana Lazera radiacijas iedarbiba. Neizjauciet
« Apkope un neparveidojiet lazera limepradi.
+Problému novérsana L lJam nav pareazets pe gi veikt
« Apkalposana un remonts detalu apkopi. Citadi var giit smagus acu
« Tehniskie dati ievainojumus.
T - A BRIDINAJUMS!
Informacua par Iazeru Bistama radiacija. Kontrolgjot, regulgjot vai

veicot pasakumus, kas Seit nav noradti, var

Lazeri STHT77504-1 un STHT77594-1 ir 2. Klases izraisit smagqu raciacias starojumu

lazera izstradajumi. Lazeri ir padlimenojosi lazera
instrumenti, ko var izmantot izlidzinasanai horizontala Lazera mark&juma var bat $adi apzimgjumi.
un vertikala plakné.

Apziméjums Nozime

H ar 4 \ Volti
Lietotaja droSiba W Vv
leteikumi par drosibu E Bridinajums par lazeru
nm Vilna garums nanometros

Turpmak redzamajas definicijas izskaidrota signalvardu =
nopietnibas pakape. Lidzu, izlasiet o rokasgramatu un 2 2. Klases lazers
pievérsiet uzmantbu Siem apzimé&jumiem.

Bridinajuma uzlimes

A BISTAMI! Norada draudosu bistamu Ertibas un drosibas nolika uz lazera ir redzami
situaciju, kuras rezultata, ja to nenovers, sadi markgjumi.
iestajas nave vai tiek gati smagi ievainojumi.
N STHTT7504-4 o STHTT7594-4 -
Q BRIDINAJUMS! Norada iespéjami bistamu (R een OOCSE | OPEL_sewe PRC
situaciju, kuras rezultata, ja to nenovers, var & LASER @ & LASER @
iestaties nave vai gt smagus ievainojumus.
Q UZMANIBU! Noréda iespéjami bistamu W e | |BL Eew
situaciju, kuras rezultata, ja to nenovers, var A@ c € & A@ c € @

gat nelielus vai vidéji smagus ievainojumus.

IEVERIBAI! Norada situaciju, kuras rezultata o o
negst ievainojumus, bet, ja to nenovérs, var radit , @ BRIDINAJUMS! Lai mazinatu

materizlos zaudgjumus. ievainojuma risku, lietotajam jaizlasa
lietoSanas rokasgramata. Lv
Ja jums ir jautajumi vai komentari par $o vai citiem

STANLEY® instrumentiem, apmekIgjiet vietni http:// BRIDINAJUMS! LAZERA
www.STANLEY.com. P y P mﬁ STAROJUMS. NESKATIETIES TIESI

STARA! 2. klases lazera izstradajums.
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Lazeru nedrikst darbinat spradzienbistama

vai medikamentu ietekmé. Pat viens mirklis

vidé, p. , viegli uzli josu Skidrumu,
gazu vai putek]u tuvuma. Sis mstrumenls var
radit dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai

izgarojumu tvaikus.

Glabajiet lazeru, kas netiek darbinats, bérniem
un neapmacitam p: a ieejama vieta.
Lazeri ir bistami neapmacitu Ilelo{aju rokas.

Instrumenta remonts un apkope JAVEIC

tikai kvalificétiem remonta specialistiem. Ja
remontu vai apkopi veic nekvalificéti darbinieki, var
rasties ievainojuma risks. Informaciju par tuvako
Stanley apkopes centru mekigjiet vietné http://
www.2helpU.com.

Lazera stara nedr'ksf skatities ar optiskiem
lesk vai teodolitu.

P

Cltadl var gut smagus acu ievainojumus.

Lézeru nedrikst novietot tada stavokli, ka citas
personas varétu apzinati vai nejausi skatities

lazera stara. Citadi var gt smagus acu ievainojumus.

Lazeru nedrikst novietot atstarojosu virsmu
tuvuma, kas varétu atstarot lazera staru un
novirzit citu personu acis. Citadi var gat smagus
acu fevainojumus.

Ja lazers netiek izmantots, izslédziet to. Ja
atstasiet to ieslégtu, pastav risks, ka kads skatisies
lazera stara.

Lazeru nekada gadijuma nedrikst parveidot.
Parveidojot instrumentu, var izraisit bistamu lazera
radiacijas starojumu.

Nestradajiet ar lazeru, ja tuvuma ir bérni, ka art
nelaujiet bérniem darboties ar lazeru. Citadi var
gat smagus acu ievainojumus.

Nedrikst nopemt vai sabojat bridinajuma

Ja bridinajuma markéjumi ir nopemti,
operators vai citas personas var nejausi paklaut
sevi starojuma iedarbibai.

Novietojiet lazeru stabili uz lidzenas virsmas.
Ja lazers nokrit, var giit smagus ievainojumus vai
lazers var tikt sabojats.

Personiga drosiba
+ Lazera lietosanas laika esat uzmanigs, skatieties,

ko jas darat, rikojieties sapratigi. Nelietojiet lazeru,
Jja esat noguris vai atrodaties narkotiku, alkohola

Tbas ST lazera ekspluatacijas laika var
lzrals:r smagus ievainojumus.

Lietojiet individualos aizsardzibas lidzeklus.
Vienmér valkajiet acu aizsargus. Attiecigos
apstaklos lietojot aizsardzibas lidzeklus, pieméram,
puteklu masku, aizsargapavus ar neslidosu zoli,
aizsargkiveri vai ausu aizsargus, mazinas risks gat
ievainojumus.

Instrumenta lieto§ana un apkope

Lazeru nedrikst lietot, ja ar baroSanas/
transportbloké$anas slédzi to nevar ne ieslégt, ne
izslégt. Ja instrumentu nav iespéjams kontrolét ar
slédza palidzibu, tas ir bistams un ir jasalabo.

levérojiet §is rokasgramatas sadala Apkope sniegtos
noradijumus. Lietojot neatlautas detalas vai neievérojot
apkopes noradjumus, var rasties elektriskas stravas
trieciena vai ievainojuma risks.

Akumulatoru droSiba

BRIDINAJUMS!

Akumulatori var eksplodét vai tiem
var rasties noplide, tadéjadi izraisot
ievainojumus vai ugunsgréku. Lai
mazinatu risku:

rapigi ieverojiet visus noradijumus un bridinajumus,
kas noraditi uz akumulatora markéjuma un
iepakojuma;

akumulators jaievieto pareizi, ievérojot polaritati
(+ un-), kas atziméta uz akumulatora un
instrumenta;

neizraisiet akumulatora spailu Tssavienojumu;

neuzladejiet vienreiz lietojamu akumulatoru;

nelietojiet vienlaicigi lietotus akumulatorus ar
jauniem. Tie visi ir janomaina vienlaicigi un
jaaizvieto ar jauniem ta pasa zimola un veida
akumulatoriem;

tuk$s akumulators ir nekavéjoties jaiznem un no ta
Jjaatbrivojas atbilstigi vietgjiem noteikumiem;

akumulatoru nedrikst sadedzinat;

uzglabajiet ak latoru bérniem a vieta;

atvienojiet akumulatoru no instrumenta, ja tas
netiek lietots;




AA akumulatoru ievietoSana

Lazera STHT77504-1 un STHT775%-1 ievietojiet jaunus
AAakumulatorus.

Apvérsiet azeru otradi.

Paceliet lazera apaksa esoso fiksétaju un atveriet
nodafjuma vacinu (®. attéls, (D).

levietojiet Cetrus jaunus zinama razotaja augstas
kvalitates AA akumulatorus, savietojot - un + polus
atbilstigi noradém akumulatora nodaljuma

(®. attels, @)).

Spiediet akumulatora nodalfjuma vacinu ciet, lidz tas
nofiksjas vieta (®. attéls, 3).

Ja lazers netiek lietots, baro$anas/transportblokésanas

sledzim jabit vidéja (izslegta) pozicia (@. attéls, @), lai

taupitu akumulatorus.

Lazera ieslegSana

Novietojiet lazeru uz lidzenas, taisnas un stabilas
virsmas ta, lai lazers batu vérsts taisni uz priekSu pret
pretéjo sienu (0° pozicija).

lesledziet lazeru, lai attélotu horizontalo lazera fniju.
Tagad varat rikoties divéjadi.

Pastumiet baro$anas/transportblokésanas slédzi
pa kreisi, lai blokétu svarstu un manualaja
rezima attelotu finijas (). attéls, (D).

Pastumiet barosanas/transportblokésanas sledzi
pa labi, lai atblokétu svarstu un paslimenos$anas
rezima attélotu nijas (@. attels, ).

Nospiediet @) (. attéls, (@) vienreiz, lai attélotu
horizontalo lazera finiju, otrreiz, lai attélotu vertikalo
lazera liniju, un treSoreiz, lai attélotu gan horizontalo,
gan vertikalo lazera linjju.

Parbaudiet lazera fnijas.

+ Jalazers ir sasverts tiktal, ka nav iespéjama
paslimenodana (> 4°), vai ja lazers nav
nolimenots manualaja rezima, mirgo lazera fnijas.

« Liniju mirgo$ana liecina par to, ka lazers nav
nolimenots horizontali vai vertikali, tapéc to
NEVAR IZMANTOT horizontalas vai vertikalas

Inijas atzimésanai. Novietojiet lazeru uz
taisnakas virsmas.

Ja KADS no turpmakajiem apgalvojumiem ir PATIESS,
PIRMS LAZERA EKSPLUATACIJAS izlasiet sadalas
“Lazera precizitates parbaude” noradijumus.

o Lazers tiek lietots pirmoreiz (var gadities, ka
lazers ticis paklauts ekstremalu temperataru
iedarbibai).

« Lazeram kadu laiku nav veikta precizitates
parbaude.
* Lazers varétu bit nomests zemé.

Lazera precizitates
parbaude

Lazera instrumenti ir ripnica nobfiveti un kalibréf. leteicams
parbaudtt lazera precizitati pirms tas tiek lietots pirmoreiz
(var gadfties, ka lazers ticis paklauts ekstremalu temperattiru
iedarbibai) un péc tam regulari, lai panaktu precizu darbu.
Veicot $aja rokasgramata minétas precizitates parbaudes,
ievérojiet Sadus principus:

izvélieties péc iespéjas lielaku laukumu un
attalumu, kas vistuvak atbilst lazera darbibas
attalumam. Jo lielaks laukums un attalums, jo
vieglak izmeérit lazera precizitati;

novietojiet lazeru uz lidzenas, taisnas un
stabilas virsmas, kas ir [idzena abos virzienos;

atzimgjiet lazera Iinijas centru.

Horizontala lazera linija: skenéSanas
virziens

Lai parbaudrtu lazera horizontalas skené$anas
kalibraciju, jaizmanto divas sienas, kas atrodas vismaz
9 m (30 pédu) attaluma viena no otras. Svarigi veikt
kalibréSanas parbaudi tada attaluma, kas nav mazaks
par attiecigo attalumu uz projicgjamas virsmas, kam
lazers tiks izmantots.

Novietojiet lazeru sienas otra gala (). attéls, (D).

Pastumiet barosanas/transportblokésanas slédzi pa

labi (). attéls, (3), lai ieslegtu lazera paglimenosanas

reZimu un attélotu horizontalo lazera finjju.

Vismaz 9 m (30 p&du) attaluma uz lazera finijas
atzimajiet punktus @) un ®.

Pagrieziet lazeru par 180°.
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Noregul&jiet lazera augstumu ta, lai lazera linijas

centrs sakristu ar @) (D). attéls, ).

B Tiesi virs vai zem ®) atzimgjiet punkiu @ uz lazera
finijas (@). attéls, ).

Izmériet vertikalo attalumu starp punktiem ®) un ©).

Ja attalums starp abiem punktiem ir lielaks neka
tabula noteiktais pielaujamais attalums starp punktiem
® un (©), kas atbilst attiecigajam attalumam starp
punktiem @) un (), lazers janogada pilnvarota
apkopes centra, lai tam veiktu apkopi.

Attalums starp Pielaujamais
I i a starp
un ® punktiem ® un ©
9 m (30 pédas) 4 mm (5/32 collas)
12 m (40 pédas) 6 mm (7/32 collas)
15 m (50 pédas) 8 mm (5/16 collas)

Horizontala lazera linija: nolieces
virziens

Lai parbauditu lazera horizontalas nolieces kalibraciju,
jaizmanto viena siena, kas ir vismaz 9 m (30 pé&das)
gara. Svarigi veikt kalibré$anas parbaudi tada
attaluma, kas nav mazaks par attiecigo attalumu uz
projicéjamas virsmas, kam lazers tiks izmantots.

Novietojiet lazeru sienas otra gala (). attéls, (D).

Pastumiet baro$anas/transportblokésanas
sledzi pa labi (®. attéls, (@), lai ieslegtu lazera
paslimenosanas rezimu un attélotu horizontalo
lazera fMniju.

Vismaz 9 m (30 pédu) attaluma uz lazera linijas
atzimgjiet punktus @ un ®.

Parvietojiet lazeru sienas otra gala (E). attéls, ().

Novietojiet lazeru pret tas pasas sienas sakotngjo
galu un paraléli blakus eso3ajai sienai.

Noreguléjiet lazera augstumu ta, lai lazera fnijas

6|
centrs sakristu ar ().

Tiesi virs vai zem (@) atzimgjiet punktu ©) uz lazera
inijas (®. attéls, (3).

Izmériet attalumu starp punktiem @ un ©.

Ja attalums starp abiem punktiem ir lielaks neka
tabula noteiktais pielaujamais attalums starp punktiem
@ un ©, kas athilst attiecigajam attalumam starp
punktiem @ un (®), lazers janogada pinvarota
apkopes centra, lai tam veiktu apkopi.

starp F
punktiem @ starp punktiem @
un ® un ©

9 m (30 pédas) 4 mm (5/32 collas)
12 m (40 pédas) 6 mm (7/32 collas)
15 m (50 pédas) 8 mm (5/16 collas)

Vertikalas linijas precizitate: vertikali
Lazera vertikalo kalibraciju visprecizak var parbaudit
tad, ja ir pieejama pietiekami augsta vertikala siena
(vislabak 9 m (30 pédas) augsta); $aja gadijuma viena
persona uz gridas pozicioné lazeru, bet otra persona
uz griestiem atzimé lazera Iinijas projicéto punktu.
Svarigi veikt kalibrédanas parbaudi tada attaluma, kas
nav mazaks par attiecigo attalumu uz projicéjamas
virsmas, kam lazers tiks izmantots.

Novietojiet lazeru vismaz 1,0 m (3,28 pédu) attaluma
no durvju stenderes ( (). attéls, (D).

Pastumiet barosanas/transportblokésanas slédzi pa
labi (). attéls, (3), lai ieslegtu lazera paglimenosanas
rezimu un attélotu horizontalo lazera finiju.

Nospiediet @ vienreiz, lai attelotu vertikalo lazera
Imiju.

Notéméjiet vertikalo lazera liniju pret sienas stenderi.

Lazera linijas apakSpuses garuma atziméjiet tris
punktus @), ® un (@, kur ®) ir viduspunkts starp
atzimém @ un ©.

Atzimgjiet punktu (2 vieta, kur lazera linijas
augspuse atduras pret durvju stenderi.

Parvietojiet lazeru durvju stenderes otra gala
(®. attels, @).

8] Savietojiet 1azera lijas apak3pusi ar punktiem @),
®unE.

Atziméjiet punktu () vieta, kur lazera inijas
augspuse atduras pret durvju stenderi.

Izmériet attalumu starp punktiem @ un ().




Ja attalums starp abiem punktiem ir lielaks neka
tabula noteiktais pielaujamais attalums starp
punktiem @ un (©), kas atbilst attiecigajam
augstumam (@), lazers janogada pilnvarota apkopes
centra, lai tam veiktu apkopi.

Pielaujamais attalums
Augstums © starp punktiem @&
un®
2,0 m (6,56 pédas) 1,5 mm (1/16 collas)
2,5m (8,20 pédas) 2,0 mm (3/32 collas)
3,0 m (9,84 pédas) 2,5 mm (1/8 collas)

Lazera lietoSana

leteikumi par lietoSanu

Vienmér atziméjiet lazera [inijas centru.

Ja notiek straujas temperatiras mainas,
instrumenta iek$gjas detalas var kustéties un var
mazinat precizitati. Darba laika regulari parbaudiet
precizitati.

Ja lazers tiek nomests zemé, parbaudiet ta
kalibraciju.

Ja lazers ir pareizi kalibréts, tas paslimenojas.
Katram lazeram rlpnica ir veikta kalibrésana, lai
tas varétu nolimenoties, atrodoties uz lidzenas
virsmas ar vidéji + 4° nobidi. Nav javeic manuala
regulésana.

Stradajiet ar lazeru uz lidzenas un taisnas virsmas.

Lazera izslégSana

Ja lazers netiek lietots, baro$anas/transportblokésanas
sledzim jabit pastumtam izslégta pozicija (®. attéls,
(2). Ja sledzis nav izslégta pozicija, lazers netiek
izslegts.

Lazera lieto$ana ar kronsteinu

Lazera komplektacija ir ieklauts kronsteins ((©). attls),
lai lazeru varétu érti piestiprinat pie tapskraves, griestu
rezga vai statna.

Stingri piestipriniet lazeru pie kronsteina.

+ Novietojiet [azeru uz kronsteina balstena
1/4-20 vitnes (©). attéls, (D), izmantojot lazera

apak$pusé, sanos vai aizmuguré esoSo 1/4-
20 vitni (©. attéls).

+ Pagrieziet lazera kloki (©. attéls, @)
pulkstenraditaja virziena, lai lazeru blokétu uz
kronsteina balstena 1/4-20 vitnes.

Vajadzibas gadijuméa mainiet lazera augstumu vai
poziciju uz kronsteina.

Pagrieziet regulz$anas kloki (©. attels, @)

pretéji pulkstenraditaja virzienam, lai palaistu

valigak kronsteina balsteni.

Bidiet kronteina balsteni uz aug3u vai leju, kamér
panakis vajadzigais augstums (©. attéls, @)).
Lai mainitu kronteina lenki no 90° uz 180°, bidiet
krondteina balsteni [idz kronteina augsai un péc
tam pagriidiet balsteni pa labi (©). attéls, ().

Pagrieziet regulesanas kloki (©). attéls, @)
pulkstenraditaja virziena, lai nofiksétu kronsteina
balsteni.

Lai lazers no tapskrives, griestu rezga vai statna
neizkustétos, izmantojiet kronteina skavu (@). attéls,
®.

Vajadzibas gadijuma pagrieziet skavu, lai ta batu
pareizaja lenkT attieciba pret objektu, pie ka ta
stiprinama. Ar vienu roku turiet kronsteina balsteni
un ar otru roku grieziet skavu (©). attéls, ().

Aplieciet kronsteina skavu ap tapskravi, griestu
rezgi vai statni.

Grieziet skavas kloki (©. attéls, ®)
pulkstenraditaja virziena, idz skava ir savilkta
ciesi ap objektu un kronsteins ir nofikséts vieta.

Lazera lietoSana ar citiem
piederumiem

BRIDINAJUMS!

Ta ka citi piederumi, kurus STANLEY
nav ieteicis un nepiedava, nav parbaudti
lietosanai ar o lazeru, var rasties bistami
apstakli, ja tos lietosiet.

Lietojiet vienigi tadus STANLEY® piederumus, kas
ieteicami §im modelim. Piederumi, kas paredzéti
vienam lazeram, var bat bistami un izraisit
ievainojuma, ja tos izmanto ar citiem lazeriem.
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Lazera apak$pusé, sanos un aizmuguré atrodas
1/4-20 iek$gja vitne (@. attéls), lai uzstaditu patlaban
pieejamos un turpmak iesp&jamos STANLEY®
piederumus.

Citus piederumus, ko ieteicams lietot kopa ar $o lazeru,
var iegadaties par atsevisku samaksu no vietéja
izplatitaja vai pilnvarota remontdarbnica. Ja jums ir
vajadziga kada detala, sazinieties ar vietéjo STANLEY
remontdarbnicu, kas jums palidzés, vai apmeklgjiet
masu timekla vietni http://www.STANLEY.com.

Apkope

Kad lazers netiek lietots, ar mitru lupatinu notiriet
aréjas virsmas, tad ar mikstu, sausu lupatinu
noslaukiet lazeru pilniba sausu, péc tam uzglabajiet
lazeru piederumu karba, kas ieklauta komplektacija.

Kaut arf lazera arpuse ir noturiga pret $kidinatajiem,
tos NEDRIKST lietot lazera tirisanai.

Lazeru nedrikst glabat temperatdra, kas zemaka
neka -20 “C (-5 °F) vai augstaka neka 60 ‘C (140 °F).

Lai darbs btu paveikts precizi, regulari parbaudiet
lazera kalibraciju.

KalibréSanas parbaudi un citus apkopes darbus var
veikt STANLEY apkopes centros.

Problemu novérSana

Lazeru nevar ieslégt

+ Parbaudiet AA akumulatorus:

+ visiem akumulatoriem jabiit ievietotiem pareizi
saskana ar (+) un (-) atzimém akumulatora
nodalfjuma;

« akumulatoru saskarvietam jabut tram, un uz tam
nedrikst bt risas traipu;

* jaizmanto jauni, zinama razotaja, augstas
kvalitates akumulatori, lai mazinatu akumulatoru
nopludes risku.

+ Akumulatoriem jabit laba darba kartiba. Ja rodas
Saubas, ievietojiet jaunus akumulatorus.

+ Ja lietojat uzladgjamus akumulatorus, tiem jabt
pilntba uzladétiem.

+ Lazeram vienmér jabat sausam.

« Jalazers ir sakarsis, parsniedzot 50 ‘C (120 °F),
to nevar ieslégt. Ja lazers ir uzglabats |oti karsta
Vidé, nogaidiet, Idz tas atdziest. Tomér lazers
netiek bojats, ja tiek nospiests barosanas/
transportblokésanas slédzis pirms lazera atdziSanas
[idz normalai darba temperatrai.

Lazera linijas mirgo

Jair ieslégts paslimenosanas rezims, lazeri veic
pasliimenosanu visos virzienos ar vidéji 4° nobidi.

Ja lazers ir sasverts tiktal, ka iek$&jais mehanisms
nespéj veikt paslimenosanu (vai lazers nav nolimenots
manualaja rezima), lazera [inijas sak mirgot, liecinot
par to, ka parsniegts sasversanas diapazons.

LINIJU MIRGOSANA LIECINA PAR TO, KA LINIJAS
NAV NOLIMENOTAS HORIZONTALI VAI VERTIKALI,
TAPEC TAS NEVAR IZMANTOT HORIZONTALAS
VAI VERTIKALAS LINIJAS ATZIMESANAI. Novietojiet
lazeru uz taisnakas virsmas.

Lazera linijas nepartrauc kustibu

Lazers ir precizijas instruments. Tapéc tas turpina
mekl&t vertikalo lTmeni, ja neatrodas uz stabilas (un
nekustigas) virsmas. Ja lTnijas turpina parvietoties,
novietojiet lazeru uz stabilakas virsmas. Tapat virsmai
jabat relativi lidzenai un taisnai, lai lazers nostabilizétos.

Apkalposana un remonts

Piezime. Ja lazers ir izjaukts, izstradajuma garantijas
vairs nav spéka.

Lai saglabatu izstradajuma DROSU un UZTICAMU
darbibu, remontdarbus, apkopi un regulésanu drikst
veikt tikai pilnvarota apkopes centra. Ja remontu
vai apkopi veic nekvalificéti darbinieki, var rasties
ievainojuma risks. Informaciju par tuvako STANLEY
apkopes centru meklgjiet vietné
http://lwww.STANLEY.com.

Divu gadu garantija

Stanley garanté, ka elektroniskajiem mérinstrumentiem
divu gadu laika no pirkuma briza nerodas materialu vai
darba kvalitates defekti.

Izstradajumus ar defektiem péc Stanley ieskatiem
vai nu salabo, vai aizstaj ar jauniem, ja tos kopa ar
pirkuma Ceku nosiita uz $adu adresi:




Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

&7 garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies
negadijumu, nodiluma, nolietojuma un razotaja
lietodanas noradijumu neievéro$anas dél, ka arf tadu
remontu un parveidojumu rezultata, kas veikti bez
Stanley atiaujas.

Remonts vai aizstasana ar jaunu izstradajumu
neietekmé $Ts garantijas terminu.

Ciktal to aflauj tiesTbu akti, saskana ar $o garantiju
Stanley neatbild par netiesiem vai izrietoSiem

zaudgjumiem, kas radusies $T izstradajuma defektu dé|.

S0 garantiju nedrikst grozit bez Stanley afiaujas.

Tehniskie dati

ST garantija nekavé § izstradajuma pircgju ligumiskas
tiestbas.

7 garantija tiek reguléta un i sastadita saskana ar
tas valsts tiesibu aktiem, kura izstradajums ir pardots,
ka rezultata Stanley un pircéjs neatsaucami piekrit
attiecigas valsts tiesu piekritibai, ja ir iesniegta stdziba
vai ir jarisina jautajumi §Ts garantijas dé| vai saistiba

ar 8o garantiju.

Garantija neattiecas uz kalibré$anu un apkopi.

PIEZIME.

Klients atbild par instrumenta pareizu lietoSanu un
apkopi. Turklat Klients pilniba atbild par lazera ierices
precizitates regularu parbaudi un tadéjadi par ierices
kalibrésanu.

STHT77504-1

| STHT77594-1

Gaismas avots

Lazera diodes

Lazera vilpu garums

630-680 nm, redzams |

510-530 nm, redzams

Lazera jauda <3,2mW 2. KLASES LAZERA IZSTRADAJUMS
Darba diapazons 20 m (65 pedas) | 25 m (80 pédas)
Precizitate +4 mm pie 10 m (+5/32 collas pie 33 pedam)
Barosanas avots 4 AA (1,5 V) akumulatori (3 V lidzstrava)

Darba temperattra

No -10 lidz 40 °C (no 14 lidz 104 °F)

Uzglabasanas temperattira

No -20 lidz 60 °C (no -5 Iidz 140 °F)
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Turinys

« Informacija apie lazerj
+Naudotojo sauga

« Maitinimo elementy sauga
«Kaip jdéti AA formato maitinimo elementus
« Lazerio jjungimas

« Lazerio tikslumo patikra

« Lazerio naudojimas
«Techniné prieziira
«Trikéiy Salinimas
*Priezidira ir remontas

* Specifikacijos

Informacija apie lazerj

Lazeriniai nivelyrai STHT77504-1 ir STHT77594-1 yra
2 klasés lazeriniai gaminiai. Lazeriniai nivelyrai — tai
i8silyginantys lazeriniai jrankiai, kuriuos galima naudoti
horizontalaus (gulsiojo) ir vertikalaus (staciojo)
i8lyginimo darbams.

Naudotojo sauga

Saugos rekomendacijos

Toliau pateiktos apibréztys apibadina kiekvieno
signalinio Zodelio grieztuma. Perskaitykite §] naudotojo
vadova ir atkreipkite démesj  Siuos simbolius.

Q PAVOJUS! Nurodo kylancig pavojingg
situacija, kurios neisvenge Zasite arba rimtai
susizalosite.

Q ISPEJIMAS! Nurodo potencialia pavojinga
situacifa, kurios neidvengus galima zati arba
sunkiai susizaloti.

Q ATSARGIAI! Nurodo potencialig pavojingq
situacij, kurios neisvengus galima nesunkiai
arba vidutiniskai sunkiai susiZaloti.

PASTABA. Nurodo su suZalojimu nesusijusiq
situacija, kurios neisvengus galima padaryti
materialinés Zalos.

Jei turite bet kokiy klausimy ar komentary dél Sio
ar bet kurio kito ,,STANLEY®“ jrankio, apsilankykite
http://lwww.STANLEY.com.
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ISPEJIMAS!

Perskaitykite ir i$siaiSkinkite visas
instrukcijas. Jei bus nesilaikoma Siame
vadove pateikty jspéjimy ir nurodymy, gali
kilti rimto susiZalojimo pavojus.

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS

ISPEJIMAS!

Lazerio spinduliuotés poveikis. Neardykit
ir nemodifikuokite lazerinio nivelyro.
Viduje néra daliy, kuriy prieZidros darbus
galéty atlikti pats naudotojas. Kitaip gali
biti sunkiai suzalotos akys.

A ISPEJIMAS!

Pavajinga spinduliuoté. Naudodami valdymo
elementus arba reguliatorius, taip pat -
atlikdami kitas nei ia nurodyta proceddras,
galite gauti pavojinga spinduliuotés doze.

Ant jusy lazerio esancioje etiketéje gali bati pavaizduo-
i toliau nurodyti simboliai.

Simbolis Reiksmé

\ Voltai

mW Milivatai

#—— | |spéjimas dél lazerio
nm Banguy ilgis nanometrais
2 2 Klasés lazeris

Ispéjamosios etiketés

Jusy patogumui ir saugai ant jisy lazerio
pateikiamos toliau nurodytos etiketés.

STHT77504-1 STHT775944
TYPE1 woencms 6V DC 5% TYPE1 woewcwn 6V DC 578
& LASER & LASER
2 2
e ErT
N P
— | | ===
M Ze Al Z e

A® €L A® CEL

ISPEJIMAS! Siekdamas sumazinti
A pavojy susizaloti, naudotojas turi

perskaityti § naudotojo vadova.
AR [SPEJIMAS! LAZERIO SPINDULIUOTE.

NEZIUREKITE TIESIAI | SPINDUL.

2 lasés lazerinis gaminys.




. ite lazerio sprogiojoje af je, pvz.,
kur yra liepsniyjy skysciy, dujy arba dulkiy.
Sis jrankis gali generuoti kibirkstis, nuo kuriy gali
uzsidegti dulkés arba garai.

ISjungta lazerj laikykite vaikams ir nekvalifikuotiems
asmenims nepasiekiamoje vietoje. Nekvalifikuoty
naudotojy rankose lazeriai kelia pavojy.

Irankio prieziiira PRIVALO atlikti tik kvalifikuoti
remonto specialistai. Jei bendrosios arba techninés
priezidros darbus atliks nekvalifikuoti asmenys, kas nors
gali susizaloti. Informacijos apie artimiausia ,Stanley”
Sserviso centra rasite http://www.2helpU.com.

Nenaudokite optiniy jrankiy, pvz., teleskopy ar
teodolity, norédami pamatyti lazerio spindulj.
Kitaip gali bati sunkiai suzalotos akys.

Nenustatykite lazerio tokioje padétyje, kurioje
kas nors tycia ar netycia galéty paZidréti tiesiai
| lazerio spindulj. Kitaip gali bati sunkiai suzalotos
akys.

. kite lazerio Salia
pavirsiaus, kuris galéty atspindéti lazerio
spindulj ir nukreipti jj j kieno nors akis. Kitaip gali
biti sunkiai suzalotos akys.

Nenaudojama lazerj reikia iSjungti. Palikus jjungtq
lazerj, padidéja pavojus paZidréti j jo spindulj.

Jokiais bidais nemodifikuokite lazerio.
Modifikavus jrankj, galima gauti pavojingq
spinduliuotés doze.

. ite lazerio, jei yra vaiky, ir
neleiskite vaikams naudotis lazeriu. Kitaip galima
sunkiai susizaloti akis.

* Nenuimkite ir finkite jspéjamuyjy etikeciy.
Pasalinus etiketes, naudotojas arba kiti asmenys
gali netycia gauti spinduliuotés doze.

Padékite lazerj ant lygaus pavirsiaus. Jei lazeris
nukris, jis gali bati apgadintas arba kas nors gali bt
rimtai suZalotas.

Asmens sauga

+ Dirbdami lazeriu, biikite budrds, Zidrékite, kg darote
ir vadovaukités sveika nuovoka. Nenaudokite
lazerio biidami pavarge arba apsvaige nuo
narkotiky, alkoholio arba vaisty. Akimirka nukreipus
démesj, dirbant su lazeriu, galima sunkiai susiZaloti.

Naudokite asmenines apsaugos priemones. Visada
naudokite akiy apsaugos priemones. Atsizvelgiant

| darbo aplinka, apsauginés priemonés, pvz., dulkiy
kauké, neslystantys saugos batai, Salmas ir klausos
apsauga sumazina suzalojimy pavojy.

Jrankio naudojimas ir priezitra

* Nenaudokite lazerio, jei maitinimo /
transportavimo uzrakto jungikliu nepavyksta jo
ljungti arba isjungti. Bet koks jrankis, kurio negalima
valdyti jungikliu, yra pavojingas, ji batina pataisyti.

Vadovaukités $io naudotojo vadovo skyriuje Techniné
prieZitira pateiktais nurodymais. Naudojant neleistinas
dallis arba nesilaikant techninés prieZidiros nurodymu,
gali kilti elektros smiigio arba susizeidimo pavojus.

Maitinimo elementy sauga

ISPEJIMAS!

Maitinimo elementai gali sprogti, i$ jy

gali istekéti skyscio ir suzaloti arba

sukelti gaisra. Kaip sumazinti §j pavojy:
AtidZiai vadovaukités visais maitinimo el to
etiketéje ir pakuotéje pateiktais jspéjimais bei
nurodymais.

Visuomet tinkamai jdékite maitinimo elementus,
atsizvelgdami  polius (+ ir ), paZymétus ant
maitinimo elementy ir jrenginio.

Nesujunkite elementy kontakty trumpuoju jungimu.

Nejkraukite vienkartiniy maitinimo elementy.

Nenaudokite vienu metu ir seny, ir naujy maitinimo
elementu. Pakeiskite visus maitinimo elementus
naujais tos pacios markés ir tipo maitinimo elementais.

I$naudotus maitinimo elementus tuoj pat iSimkite ir
iSmeskite, vadovaudamiesi vietos jstatymais.

Nemeskite maitinimo elementy  ugnj.

Laikykite maitinimo elementus vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

ISimkite maitinimo elementus, kai jrenginio
nenaudojate.

Kaip jdéti AA formato
maitinimo elementus

|dékite | STHT77504-1 arba STHT77594-1 modelio lazer|
naujus AA formato maitinimo elementus.
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Apverskite lazerj.

Lazerio dugne pakelkite sklastj ir atidarykite
maitinimo elementy skyrelio dangtelj (@) pav., (D).

|dékite keturis naujus aukstos kokybés ir zinomo
gamintojo AA formato maitinimo elementus.
Pasirtpinkite, kad kiekvieno maitinimo elemento
—ir + galai atitikty Zymas, pateikiamas maitinimo
elementy skyrelyje (®) pav., @).

Paspauskite maitinimo elementy skyrelio dangtel;,
kad uzsifiksuoty (B) pav., ).

Kai lazeris nenaudojamas, laikykite maitinimo /
transportavimo uzrakto jungikj viduringje (i$jungimo)
padétyje (@ pav., (), kad baty taupoma maitinimo
elementy energija.

Lazerio jjungimas

Pastatykite lazerj ant glotnaus, plokcio, lygaus
pagrindo ir nukreipkite ji tiesiai pirmyn | priesingg
sienq (0° padétis).

|junkite lazerj, kad parodytuméte horizontalujj lazerio
spindul;. Atiikite viena i$ $iy veiksmuy;
+ Pastumkite maitinimo / transportavimo uzrakto
jungiklj kairén, kad Svytuoklé likty uzrakinta
ir parodykite spindulius rankiniu rezimu

(@ pav., D).

+ Pastumkite maitinimo / transportavimo uzrakto
jungikli desinén, kad Svytuoklé baty atrakinta ir

parody rezimu
@ pav, ).
Paspauskite &) (@ pav., () viena karta,

kad parodytuméte horizontalujj lazerio spindulj.
Paspauskite antrg karta, kad parodytuméte
vertikaluji spindul ir trecia karta, kad parodytumeéte ir
horizontaluj, ir vertikalujj spindulius.

yg

Patikrinkite lazerio spindulius.

« Jeilazeris pakreipiamas tiek, kad nebegali
i8silyginti (>4°) arba lazeris nustatomas nelygiai
rankiniu rezimu, lazerio spinduliai ima mirkséti.

Jei lazerio spinduliai mirksi, vadinasi, lazeris
nustatytas nelygiai (nestatmenai) ir NETURETY
biti naudojamas horizontaliai arba vertikaliai
linjoms Zyméti. Pabandykite pastatyti lazerj ant
lygaus pagrindo.
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Jei BI-;T KURIS i toliau pateikty teiginiy TEISINGAS,
PRIES PRADEDAMI NAUDOTI lazerj projekte,
perskaitykite lazerio tikslumo patikros instrukcijas.

* Lazerj naudojate pirma karta (jei lazeris buvo
veikiamas aukstos temperatiros).

« Lazerio tikslumas kurj laika nebuvo tikrintas.

« Lazeris galéjo biti numestas.

Lazerio tikslumo patikra

Lazeriniai jrankiai bina uzsandarinami ir sukalibruojami
gamykloje. Prie$ naudojant lazerj pirma karta (jei
lazeri veiké auksta temperatira), rekomenduojama atlikti
tikslumo patikra, Véliau patikras reikia vykdyti reguliariai,
siekiant uztikrinti darbo tiksluma. Pries pradédami
vykdyti bet kokias Siame vadove pateiktas tikslumo
patikras, Zr. Sias rekomendacijas:

Naudokite maksimaly jmanoma plota / atstuma,
artimiausia darbiniam atstumui. Kuo didesnis

plotas / atstumas, tuo lengviau matuoti lazerio tiksluma.
Padékite lazerj ant glotnaus, plokscio ir stabilaus
pagrindo, kuris bty lygus abiem kryptimis.
Pazymékite lazerio spindulio centrinj taska.

Horizontalus spindulys - skleidimo
kryptis

Norint patikrinti lazerio horizontaliojo skleidimo
kalibruote, reikia dviejy sienu, nutolusiy bent 9 m

(30 pédy) atstumu viena nuo kitos. Svarbu patikrinti
kalibruote tokiu atstumu, kuris bty ne trumpesnis nei
{prasti planiniai jrankio naudojimo atstumai.

Priglauskite lazeri prie sienos galo (®) pav., (D).

Perstumkite maitinimo / transportavimo uzrakto
jungikij deginén (@ pav., @), kad jungtuméte lazeri
veikti iSsilyginimo rezimu ir parodytumeéte horizontaluji
lazerio spindulj.

Bent 9 m (30 pédy) atstumu, iSilgai lazerio spindulio,
pazymékite @ ir ®.

Apsukite lazerj 180° kampu.

Pakoreguokite lazerio aukst] taip, kad spindulio
centras biity sulygiuotas su @ (@) pav., ().

B Tiesiogiai virs arba po (&) pazymekite ©) isilgai
lazerio spindulio (®) pav., 3).

I8matuokite vertikaly atstuma tarp ®) ir ©.




B e jasy matmuo didesnis nei leistinas atstumas

tarp ® i © atitinkamam atstumui tarp @ ir ®
(2r. tolesne lentele), vadinasi, lazerj reikia nugabenti

{ igaliotajj serviso centra.

Atstumas tarp @) | Leistinas atstumas
ir® tarp ® ir ©
9m (30 ped.) 4 mm (5/32 col.)
12 m (40 ped.) 6 mm (7/32 col.)
15m (50 péd.) 8 mm (5/16 col.)

Horizontalus spindulys - nuolydzio

kryptis

Norint patikrinti lazerio horizontaliojo nuolydZio kalibruote,
reikia vienos bent 9 m (30 péduy) ilgio sienos. Svarbu

Vertikalus spindulys - statmuo

Lazerio vertikalés (statmens) kalibravimo tikrinimas
biina tiksliausias esant pakankamam vertikaliam
auksciui, pageidautina — 9 m (30 pédy), kai vienas
asmuo ant grindy nustato lazerj, o kitas — prie luby
pazymi spindulio vietg. Svarbu patikrinti kalibruote
tokiu atstumu, kuris bty ne trumpesnis nei jprasti
planiniai jrankio naudojimo atstumai.

Nustatykite lazeri bent 1,0 m (3,28 péd.) atstumu nuo
dury staktos () pav., (D).

Perstumkite maitinimo / transportavimo uzrakto
jungikij deginen (@ pav., @), kad jungtuméte lazeri
veikti i8silyginimo rezimu ir parodytuméte horizontaluji
lazerio spindul.

Vieng karta paspauskite @), kad parodytuméte

patikrinti kalibruote tokiu atstumu, kuris baty ne trumpesnis
nei jprasti planiniai {rankio naudojimo atstumai.
Priglauskite lazeri prie sienos galo () pav., (D).

Perstumkite maitinimo / transportavimo uzrakto
jungiki; deginén (@ pav., (@), kad jungtuméte lazer|
veikti i8silyginimo reZimu ir parodytuméte horizontaluji
lazerio spindul

Bent 9 m (30 pédy) atstumu, iSilgai lazerio spindulio,
pazymékite @) ir ®.

Pemeskite lazer| | prieginga sienos gala () pav., ().

Nukreipkite lazerj | pirmajj sienos gala, lygiagre¢iai su
gretima siena.

Pakoreguokite lazerio aukstj taip, kad spindulio
centras bity sulygiuotas su ®).

Tiesiogiai vir$ arba po (@) pazymékite (©) iSilgai
lazerio spindulio (®) pav., 3).

ISmatuokite atstuma tarp @) ir ©.

vertikalujj spindul.

a8

Nukreipkite vertikaluj lazerio spindul { dury stakta.

1$ilgai lazerio spindulio apacios pazymékite tris

vietas: @), ® ir ©), kur ® yra pusiaukeléje tarp @
ir@®.

a2

Toje vietoje, kur lazerio spindulio virSus pasirodys

dury staktos virsuje, pazymékite (©.

[~

®rav. @)

Perneskite lazer  prieSinga dury staktos puse

Sulygiuokite lazerio spindulio apatia su @), ® ir ©).

Toje vietoje, kur lazerio spindulio virSus pasirodys

dury staktos viruje, pazymekite (.

=5

I$matuokite atstuma tarp @) ir (.

Jei jusy matmuo yra didesnis nei leistinas atstumas

tarp @ ir (®) atitinkamam auksgiui @) (. tolesne
lentele), lazeri reikia nugabenti | jgaliotaji serviso

centra.
Jei jisy matmuo didesnis nei leistinas atstumas Leistinas atstumas
tarp @) ir © atitinkamam atstumui tarp @ ir ® - :
(2r. tolesng lentele), vadinasi, lazerj reikia nugabenti Aukstis © P @ir®
{ igaliotajj serviso centrg, 2,0m (6,56 ped.) 1,5 mm (1/16 col.)
Aot . Lot 2,5m (8,20 péd.) 2,0 mm (3/32 col.)
stumas tarp eistinas N
®ir® tarp @ ir® 3,0m (9,84 péd.) 2,5 mm (1/8 col.)
9 m (30 péd.) 4 mm (5/32 col.)
12 m (40 péd.) 6 mm (7/32 col.)
15 m (50 péd.) 8 mm (5/16 col.)
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Lazerio naudojimas

Patarimai dél naudojimo

Visada pazymékite lazerio sukurto spindulio centra.

Pernelyg dideli temperatiros pokyciai gali sukelti
vidiniy daliy judéjima, o tai gali neigiamai paveikti
tiksluma. Dirbdami daznai tikrinkite tiksluma.

Jeigu lazer{ numestuméte, patikrinkite, kad
sitikintuméte, kad jis vis dar sukalibruotas.

Jei lazeris yra tinkamai sukalibruotas, jis pats
isilygina. Kiekvienas lazeris yra sukalibruojamas
gamykloje ir issilygina, jei tik yra pastatomas ant
pavirSiaus, nuo horizontalios padéties nukrypusio iki
+4° kampu. Nereikia atlikti jokiy rankiniy korekcijy.

Naudokite lazerj padéje ant glotnaus, plokcio ir
lygaus pavirsiaus.

Lazerio iSjungimas

Kai lazeriu nesinaudojate, paslinkite maitinimo /
transportavimo uzrakto jungiklj { iSjungimo padétj
(@ pav., (). Jei jungiklio nenustatysite | i§jungimo
padeét], lazeris neiSsijungs.

Lazerio naudojimas su gembe

Su lazeriu pateikta gembe (@) pav.), kad galétuméte
lengvai tvirtinti lazerj prie statramsgio, luby sijos ar stulpo.

Saugiai pritvirtinkite lazeri prie gembeés.
+ Naudodami 1/4-20 sriegj, esantj lazerio dugne,
$one arba gale ((© pav.), nustatykite lazerj ant
1/4-20 sriegio, esancio ant gembés alkiinés

(©pav, D).

+ Sukdami lazerio rankenéle (@) pav., @) pagal
laikrodzio rodykle, uzrakinkite lazerj ant 1/4-20
sriegio gembés alkinéje.

Jei reikia, pakeiskite lazerio aukstj arba padétj ant
gembes.

+ Pasukite reguliavimo rankenéle (@) pav., 3)
pries laikrodZio rodykle, kad atlaisvintuméte
gembeés alkiine.

+ Nuslinkite gembés alking aukstyn arba zemyn
{ pageidaujama aukst (© pav., @). Norédami
pakeisti gembés padétj i§ 90° | 180°, nuslinkite

gembés alkiing | virSy ir apverskite desinén
©rav,®)

+ Pasukite reguliavimo rankenéle (© pav., @)
pagal laikrodZio rodykle, kad uzrakintuméte
gembeés alkiine vietoje.

Uzfiksuokite lazerj ant statramscio, luby sijos arba
stulpo, naudodami gembes verzikij (© pav., (6)).

« Jeireikia, pasukite verZikij taip, kad jis bty
nustatytas tinkamu kampu tvirtinimui prie
objekto. Laikydami gembés alkiine viena ranka,
kita ranka pasukite verziklj (@) pav., D).

Nustatykite gembés verZiklj ant statrams¢io, luby,
sijos ar stulpo.

Pasukite verziklio rankenéle (@ pav., ()
pagal laikrodZio rodykle, kad verziklis baty gerai
uzspaustas ant objekto ir gembé bty tinkamai
laikoma vietoje.

Lazerio naudojimas su kitais priedais

ISPEJIMAS!

Kadangi su Siuo lazeriu nebuvo bandomi kiti
nei ,STANLEY" priedai, juos su $iuo lazeriu
naudoti pavojinga.

Naudokite tik ,STANLEY®* priedus, rekomenduotus
naudoti su Siuo modeliu. Priedai, kurie gali bati tinkami
naudoti su vienu lazeriu, gali kelti pavojy, jei bus
naudojami su kitu lazeriu.

Lazeris turi 1/4-20 lizdin] sriegj, esantj dugne, Sone
ir gale ((©) pav.), skirtq esamiems ir bisimiems
L,STANLEY®* priedams.

Kity Siam prietaisui rekomenduojamy priedy galite jsigyti i$
savo vietinio {galiotojo atstovo arba jgaliotojo serviso centro.
Jei reikia pagalbos rasti kokj nors prieda, susisiekite su
artimiausiu ,STANLEY* serviso centru arba apsilankykite
interneto svetaingje: http:/www.STANLEY.com.

Techniné prieziira

Kai lazeris nenaudojamas, nuvalykite iSore drégna
$luoste, tada nusluostykite lazeri minksta sausa
$luoste, kad jis tikrai bty sausas, ir padékite
sandéliuoti lazer pateiktoje komplekto déZutéje.

Nors lazerio iSoré yra atspari tirpikliams, NIEKADA
nenaudokite ju lazeriui valyti.




Nelaikykite lazerio Zzemesnéje nei =20 “C (-5 °F)
arba aukstesnéje nei 60 “C (140 °F) temperatiiroje.

Norédami, kad rodmenys bty tikslts, daznai
tikrinkite, ar lazeris yra tinkamai sukalibruotas.

Kalibravimo patikras ir kitus techninés priezitros
bei remonto darbus gali atlikti ,STANLEY" serviso
centro specialistai.

Trikéiy Salinimas
Lazeris nejsijungia

« Patikrinkite AA maitinimo elementus ir jsitikinkite, kad:

« kiekvienas maitinimo elementas jdétas tinkamai,
pagal (+) ir () polius, pateiktus maitinimo
elementy skyrelyje;

+ maitinimo elementy kontaktai yra Svardis ir
nesurtdije;

+ maitinimo elementai yra nauji, aukstos kokybés ir
Zinomo gamintojo (taip sumazés istekéjimo pavojus).

|sitikinkite, kad maitinimo elementai yra tinkamos
baklés. Jei kyla abejoniu, pabandykite {déti naujus
maitinimo elementus.

Jei naudojate akumuliatorius, [sitikinkite, kad jie
visikai jkrauti.

Pasirpinkite, kad lazeris baty laikomas sausai.

|kaitgs virs 50 °C (120 °F), lazeris nejsijungia.
Jei lazeris buvo sandéliuojamas labai aukstoje
temperatiroje, palaukite, kol jis atvés. Lazerinis
nivelyras nesuges, jei paspausite jo maitinimo /
transportavimo uzrakinimo jungiklj pries jam
atvéstant iki tinkamos darbinés temperatiros.

Lazerio spinduliy mirkséjimas

Veikdami i$silyginimo rezimu, lazeriniai nivelyrai gali
savaime iSsilyginti esant iki 4° pokrypiui bet kuria kryptimi.
Jeilazeris bus pakreiptas tiek, kad vidinis mechanizmas
pats savaime issilyginti negalés (arba lazeris bus
nustatytas nelygiai rankiniu rezimu), ims mirkséti lazerio
spinduliai, rodydami, kad virSytos pokrypio ribos.
MIRKSINTYS SPINDULIAI REISKIA, KAD POKRYPIO
RIBOS VIRSYTOS IR LAZERIS NERA GULSCIAS
ARBA STACIAS IR JO NEGALIMANAUDOTI LYGUMO
ARBA STATUMO NUSTATYMUI ARBA ZYMEJIMUI.
Pabandykite pastatykite lazer ant lygesnio pagrindo.

Lazerio spinduliai nenustoja judéti

Lazeris yra tikslusis prietaisas. Taigi, jei jis bus
pastatytas ant nestabilaus (ir judancio) pavirsiaus,
lazeris nuolat bandys i3silyginti. Jei spindulys nenustoja
judeéti, pabandykite padéti lazerj ant stabilesnio
pavirSiaus. Taip pat patikrinkite, ar pavirSius yra
santykinai plok&cias ir lygus, kad lazeris bty stabilus.

Prieziura ir remontas

Pastaba. ISardzius lazerinj nivelyra, anuliuojamos
visos gaminio garantjjos.

Siekiant uztikrinti gaminio SAUGA, ir PATIKIMUMA,
remonto, techninés prieziaros ir reguliavimo

darbai turi bati atliekami tik jgaliotuosiuose serviso
centruose. Remontas arba techniné priezitra, kurig
atlieka nekvalifikuoti asmenys, gali tapti susizalojimo
priezastimi. Informacijos apie artimiausig ,STANLEY*
serviso centra rasite http://www.STANLEY.com.

Dvejy mety garantija

,Stanley" savo elektroniniams matavimo jrankiams
suteikia garantija medziaginiams ir (arba) gamybiniams
defektams, kuri galioja du metus nuo isigijimo datos.
,Stanley" nuozitira gaminiai su defektais bus
remontuojami arba pakeiciami, jei pridéjus {sigijima
frodantj dokumenta jie bus issiysti Siuo adresu:
»Stanley UK Sales Limited*

Gowerton Road

Brackmills, Northampton NN4 7BW

Si garantija netaikoma defektams, atsiradusiems
dél netycinio sugadinimo, dévéjimosi, naudojimo ne
pagal gamintojo instrukcijas, gaminio remonto ar
modifikavimo negavus ,Stanley" leidimo.

Pagal Garantijos salygas atliktas remontas ar keitimas
nepratesia $ios Garantijos galiojimo trukmés.

Kiek leidziama pagal jstatymus, ,Stanley” pagal

$ig Garantijg nebus atsakinga uz netiesiogine arba
pasekming Zala, atsiradusig dél $io gaminio defekty.
Negavus ,Stanley” leidimo, negalima keisti Sios
Garantijos.

Si Garantija neturi jokios itakos istatymais nustatytoms

teiséms, kurias turi io gaminio pirkéjai.
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Si Garantija traktuojama pagal Salies, kurioje buvo
parduotas gaminys, jstatymus, o ,Stanley" ir pirkéjas
neatSaukiamai sutinka laikytis iSskirtinés $alies teismy
jurisdikcijos, galiojancios visoms pretenzijoms ar
klausimams, susijusiems su $ia Garantija.

Kalibravimo ir priezidros darbams garantija netaikoma.

Specifikacijos

PASTABA.

Klientas atsako uz tinkama prietaiso naudojima, ir
priezidra. Be to, Klientas privalo periodiskai tikrinti
lazerio tiksluma ir 8 prietaisa kalibruoti.

STHT77504-1

| STHT77594-1

Sviesos $altinis

Lazerio diodai

Lazerio bangos ilgis

630-680 nm, matomas | 510-530 nm, matomas

Lazerio galia <3,2mW 2 KLASES LAZERINIS GAMINYS
Veikimo diapazonas 20 m (65 péd.) | 25m (80 péd.)
Tikslumas +4 mm esant 10 m (5/32 col. esant 33 péd.)
Maitinimo Saltinis 4 AA (1,5 V) dydzio maitinimo elementai (3 V, NS)
Veikimo temperatiira Nuo —10 °C iki 40 °C (nuo 14 °F iki 104 °F)

Nuo -20 °C iki 60 °C (nuo -5 °F iki 140 °F)

Sandeéliavimo temperattra
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igindekiler UL

Tiim talimatlani okuyun ve anlamaya calisin.

« Lazer Bilgileri Bu kilavuzda yer alan uyari ve talimatlara
*Kullanici Givenligi y ciddi yaral ile sonuglanabili
«Pil Giivenligi .

*AAPillerin Takilmasi TALIMATLARI SAKLAYIN

« Lazerin Agilmasi .

+Lazer Hassasiyetini Kontrol Etme A\ VAR )

« Lazerin Kullaniimasi Laze'r Ra'd}_la‘iyona Maruz:yet. !._az_er )
*Baki fesviy yin veya degistirmeyin.
. Som':Gideme Iginde kull tarafindan labilecek
« Servis ve Onanmlar herhangi bir parga yoktur. Ciddi gz

« Teknik Ozellikler yaralanmasiyla sonuglanabilir.

s . UYARI:
Lazer Bilgileri AN O aiyasyon. Burss st

haricindeki kontrollerin veya ayarlamalarin

STHT77504-1 ve STHT77594-1 lazerler Sinif 2 lazer kullaniimas! veya prosedirlerin
Grlinleridir. Lazerler, yatay (tesviye) ve dikey (sakil) uygulanmas, tehlikeli radyasyona maruz
hizalama projeleri icin kullanilabilen, otomatik seviye kalmayla sonuglanabilr.

ayarlama 6zelligine sahip lazer aletleridir.
Lazerinizin tzerinde bulunan etiket asagidaki
sembolleri igerebilir.

Kullanici Giivenligi

Sembol Anlami

Giivenlik Talimatlari v Volt

Asagidaki tanimlar her isaret sozciigii ciddiyet mw Miliwatt

derecesini gosterir. Liitfen kilavuzu okuyunuz ve bu S Lazer Uyarisi

simgelere dikkat ediniz. nm Nanometre olarak dalga boyu
2 Sinif 2 Lazer

Q TEHLIKE: Engellenmemesi halinde Gliim
veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilecek . .
cok yakin bir tehlikeli durumu gdsterir. Uyar' Etiketleri

UYARI: Engellenmemesi halinde lim veya Sizin konforunuz ve emniyetiniz igin, agagidaki
A ciddi yaralanma fle sonuglanabilecek etiketler lazerin iizerine yerlestirilmistir.

potansiyel bir tehlikeli durumu gdsterir. STHTTTS044 STHTT75544
TYPE1 woencms 6V DC 5% TYPE1 woencms 6V DC 518
DIKKAT: Engellenmemesi halinde 6nemsiz LASER @ LASER @
A veya orta dereceli yaralanma ile & z & 2
sonuglanabilecek potansiyel bir tehlikeli —r T ) [ S IR
durumu gosterir. Al Ee Al Eow

IKAZ: Engellenmemesi halinde maddi hasara A@ C € & A@ C € @

neden olabilecek, yaralanma ile iliskisi olmayan
durumlari gsterir.

UYARI: Yaralanma riskini en aza
Bu iiriin veya herhangi bir STANLEY® iiriinii A @ indirmek igin kullanici kullanma
hakkinda soru veya yorumlariniz varsa talimatlarini mutlaka okumalidir.
http:/lwww.StanleyTools.eu adresini ziyaret edin.

mﬁ UYARI: LAZER RADYASYONU.
ISINA DOGRU BAKMAYIN. Sinif 2
Lazer Uriind.
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Lazeri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi tehlikeli ortamlarda
calistirmayn. Bu alet, toz veya dumanlar
atesleyebilecek kivilcimlar gikartir.

o Kullanil

bir lazeri ¢ ve egitim
s kisilerin erigemeyecegi bir yerde saklay
Lazerler, egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Alet servis bakiminin egitimli bakim personeli
tarafindan yapilmasi ZORUNLUDUR. Egitimli
olmayan personel tarafindan yapilan servis veya
bakim yaralanmalara neden olabilir. Size en yakin
Stanley servis merkezini 6grenmek igin
http://www.2helpU.com adresini ziyaret edin.

Lazer 1gini goriintiilemek igin teleskop veya
takeometre gibi optik aletleri kullanmayin. Ciddi
90z yaralanmasiyla sonuglanabilir.

Lazeri, kimsenin kasitli ya da kasitsiz bir
sekilde dogrudan lazer iginina bakabilecegi bir
konuma yerlestirmeyin. Ciddi g6z yaralanmasiyla
sonuglanabilir.

Lazeri, lazer l;mmm herhangl birinin gézlerine

gi bir yiizeyin y
yerle;ﬂrmeym C/ddl 906z yaralanmastyla
sonuglanabilir.

Kullanilmadigi zaman lazeri kapatin. Lazeri
kontrolsiiz birakmak lazer 1ginina bakma riskini artirir.

Lazer iizerinde kesinlikle higbir degisiklik
yapmayin. Alet iizerinde dedisiklik yapilmas tehlikeli
lazer radyasyonuna maruz kalmayla sonuglanabilir.

Lazeri ¢ocuklarin y calis yin veya
larin lazeri ¢alis izin yin.
Clddr 96z yaralanmasi ile sonuglanabilir.

Uyan etiketlerini gikarmayin veya okunmaz hale
getirmeyin. Etiketler ¢ikarilirsa, kullanici ya da
baskalari yanlislikla radyasyona maruz kalabilir.

Lazeri diiz bir yiizeye saglam sekilde
konumlandirin. Lazer diiserse, hasar gorebilir veya
ciddi yaralanmalar meydana gelebilir.

Kisisel Giivenlik

Lazeri kullanirken her zaman dikkatli olun, yaptiginiz
ise yogunlagin ve sagduyulu davranin. Lazeri
yorgunken veya ilag ya da alkoliin etkisi altmdayken

kull . Lazeri kullanirken bir anlik di )
ciddi fiziksel yaralanmayla sonuglanabilir.
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* Koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu gézlik
takin. Calisma kosullarina bagl olarak, toz maskesi,
kaymayan emniyet ayakkabilari, sapka ve kulaklik
gibi koruyucu ekipman giyerek kisisel yaralanmalari
azaltabilirsiniz.

Alet Kullanimi ve Bakimi

* Gii¢/Tagima Kilidi diigmesi lazeri agip kapatmiyorsa
aleti kullanmayin. Digmeyle kontrol edilemeyen tiim
aletler tehlikelidir ve tamir edilmeleri gerekir.

* Bu kilavuzun Bakim bélimiindeki talimatlar uygulayin.
Izin verilmeyen parcalarin kullaniimasi veya Bakim
talimatlarina uyulmamasi elektrik carpmasi veya
yaralanma tehlikesi yaratabilir.

Pil Guvenligi
UYARI:
Piller patlayabilir veya sizinti yapabilir ve

yaralanma veya yangina neden olabilir.
Bu riski azaltmak igin:

« Pil etiketi ve ambalaji tizerindeki talimat ve
uyarilarin tiimdne dikkatli bir sekilde uyun.

« Pil ve cihaz lizerinde isaretlenmis kutuplara
(+ ve -) dikkat ederek pilleri daima dogru yerlestirin.

« Pilterminallerine kisa devre yaptirmayin.
« Tek kullanimlik pilleri sarj etmeyin.

« Eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayin. Tiim pilleri
ayni tip ve markaya sahip pillerle ayni anda degistirin.

« Bosalmis pilleri hemen ¢ikarin ve yerel yasalara
gdre imha edin.

« Pilleri atese maruz birakmayin.
« Pilleri gocuklarin erisemeyecedi yerlerde saklayin.
« Alet kullanilmadiginda pilleri gikarin.

AA Pillerin Takilmasi

Yeni AApilleri STHT77504-1 veya STHT775%4-1 lazere takin.
Lazeri ters gevirin.

Lazerin alt kisminda, pil blmesi kapagini agmak igin
mandali kaldinn (Sekil @ D).




Dart adet yeni, yiiksek kaliteli ve bilinen bir marka
Urlind AA pili, her bir pilin - ve + uglar pil bolmesinin
icerisinde belirtildigi sekilde oldugundan emin olacak

sekilde yerlestirin (Sekil ® ).
Pil bélmesi kapagini yerine oturup kapanana kadar
itin (Sekil @ ).
Pil tasarrufu saglamak icin lazer kullanimadiginda, Giig/
Tagima Kilidi diigmesini orta (KAPALI) konumunda tutun

56kl @)

Lazerin Agilmasi

Lazeri, kargl duvara (0° konum) dogru diiz bir
sekilde ileriye bakacak sekilde piiriizsiiz, diiz ve
dengeli bir yiizeye yerlestirin.

Yatay bir lazer 1gini goriintiilemek icin lazeri agin.

Sunlardan birini yapin:

« Sarkaci kilitli tutmak ve capraz isinlari manuel
modda goriintlilemek icin Glig/Tagima Kilidi
diigmesini sola getirin (Sekil @ (D).

« Sarkag kilidini agmak ve capraz isinlari otomatik
seviye ayarlama modunda gérintilemek igin
Giig/Tagima Kilidi digmesini sola getirin

(5ekil @ @)

%) (Sekil B (@) tusuna bir kez basarak bir yatay
lazer 1gin1 gdrlintiileyin, bir dikey Isin goriintilemek
igin ikinci kez ve hem bir yatay 1sin hem de bir dikey
15in griintlilemek icin glincii bir kez basin.

Lazer iginlarini kontrol edin.

Lazer otomatik hizalama yapamayacak sekilde
ok fazla egilirse (> 4°) veya lazer manuel
modda diiz degilse lazer isinlari yanip soner.

Lazer iginlari yanip sonerse lazer diiz

yatay (ya da diisey) degildir ve diizey veya
diiseylik belirlemesi ya da isaretiemesi igin
KULLANILMAMALIDIR. Lazeri diiz bir yiizeyde
yeniden konumlandirmayi deneyin.

Asagidaki bildirimlerden HERHANGI BIRI DOGRU
ise, lazeri bir proje igin KULLANMADAN ONCE
Lazer Hassasiyetini Kontrol Etme bolimindeki
talimatiar uygulayarak devam edin.

* Bu durumda lazeri ilk kez kullaniyorsunuzdur
(lazerin agir sicakliga maruz kalmasi
durumunda).

« Bir siiredir lazerin hassasiyet kontrolii
yapiimamigtir.

« Lazer yere diigmiigtiir.

Lazer Hassasiyetini Kontrol
Etme

Lazer aletleri fabrikada mihiirlenir ve kalibre edilr. Isinizin
dogrulugundan emin olmak icin lazeri ilk kez kullanmadan
once (lazerin agir sicakliklara maruz kalmasi durumunda)
ve daha sonra diizenli olarak bir hassasiyet kontrolii
yapmaniz dnerilir. Bu kilavuzda listelenen hassasiyet

k llerinden herhangi birini gergeklestirirk
asagidaki talimatlan izleyin:

+ Calisma mesafesine en yakin olan, en genis alani/
mesafeyi kullanin. Alan/mesafe ne kadar biiyiik
olursa, lazerin hassasiyeti digmek o kadar kolaydir.

« Lazeri, her iki yonde ayni seviyede olan engebesiz,
diiz ve dengeli bir yiizeye yerlestirin.

« Lazer igininin tam merkezini igaretleyin.

Yatay Isin - Tarama Yonii

Lazerin yatay tarama kalibrasyonunu kontrol etmek
icin iki duvarin birbirinden 30" (9m) mesafede

olmasi gerekir. Aletin kullanilacagi uygulamalarin
mesafesinden daha kisa olmayan bir mesafe
kullanarak bir kalibrasyon kontrolii yapiimasi 6nemlidir.

Lazeri duvarin sonuna dogru yerlestirin (Sekil @ (D).

Giig/Tagima Kilidi diigmesini saga kaydirarak (Sekil
® (@) lazeri otomatik seviye ayarlama modunda
agin ve bir dikey lazer igini goriintlileyin.

Lazer igini {izerinde en az 30' (9m) uzakiikta @) ve
(® segeneklerini isaretleyin.

Lazeri 180° gevirin.

Lazerin yiksekligini kirisin merkezi @ (Sekil @ @)
ile hizalanacak sekilde ayarlayin.

6]

Dogrudan () lzerinde veya altinda, lazer igini
boyunca (@) isaretleyin (Sekil @ ).
® ve © arasindaki dikey mesafeyi lgiin.

183



6 ] QOlgiimiiniiz agagida goriilen tablodaki ilgil ®ve
(© Arasindaki Mesafe igin @) ve ® Arasinda Izin
Verilebilir Mesafe de@erinden daha biiyikse, lazer bir
yetkili servis merkezinde bakima alinmalidir.

Dikey Isin - Sakiil

Lazerin dikey (sakdl) kalibrasyonunu kontrol etmek
ideal bir sekilde 30" (9m) biylkliginde bir dikey
ylikseklik oldugunda gergeklestirilebilir. Bu durumda bir
kisi lazerin zemindeki yerini ayarlar ve baska bir kisi de
1sIinin konumunu isaretlemek icin bir tavana yaklastirir.
g1 uygulamalarin mesafesinden daha

kisa olmayan bir mesafe kullanarak bir kalibrasyon

Lazeri bir kapi pervazindan en az 1,0m (3,28 ft)
mesafeye yerlestirin (Sekil B (D).

(@ ve Arasindaki | Izin Verilebilir Mesafe
Mesafe &) ® ve arasinda © Aot kulani
30" (9m) 5/32" (4mm)
40' (12m) 7/32" (6mm) kontrolii yapilmasi 6nemlidir.
50’ (15m) 5/16” (8mm)
Yatay Isin - Egim Yonii

Lazerin yatay egim kalibrasyonunu kontrol etmek

icin en az 30’ (9m) uzunlugunda tek bir duvar

olmasi gerekir. Aletin kullanilacagi uygulamalarin
mesafesinden daha kisa olmayan bir mesafe
kullanarak bir kalibrasyon kontrolii yapilmasi dnemlidir.

Lazeri duvarin sonuna dogru yerlestirin (Sekil &) (D).

Giig/Tagima Kilidi diigmesini sada kaydirarak (Sekil
@ (3) lazeri otomatik seviye ayarlama modunda
agin ve bir dikey lazer Isini gortintiileyin.

Lazer igini {izerinde en az 30' (9m) uzakiikta @) ve
(® segeneklerini isaretleyin.

Lazeri duvarin kargi ucuna getirin (Sekil ®) ().

Lazeri ayni duvardaki ilk uca dogru ve bitisik duvara
paralel konuma getirin.

Lazerin yiiksekligini kirisin merkezi (& hizalanacak
sekilde ayarlayin.

Dogrudan (@) iizerinde veya altinda, lazer igini
boyunca (©) isaretleyin (Sekil ® ).

@) ve (© arasindaki mesafeyi élgin.

Olgiimiiniiz agagida goriilen tablodaki ilgil @ve
(© Arasindaki Mesafe igin @) ve ® Arasinda Izin

Verilebilir Mesafe degerinden daha biiyiikse, lazer bir
yetkili servis merkezinde servis bakimina alinmalidir.

(@ veArasindaki | Izin Verilebilir Mesafe
Mesafe ® (@ve arasinda ©
30’ (9m) 5/32" (4mm)
40 (12m) 7/32" (6mm)
50’ (15m) 516" (8mm)
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Giig/Tagima Kilidi diigmesini saga kaydirarak (Sekil
@ (@) lazeri otomatk seviye ayarlama modunda
agin ve bir dikey lazer igini goriintiileyin.

Dikey i1ini gériintilemek igin ® diigmesine bir kez
basin.

Dikey lazer iginini kapi pervazina yoneltin.

Lazer igininin alt kisminda @), ®) ve () olmak
lizere {ig konumu isaretieyin. Burada ®), @) ve ©
arasindaki ortaa noktadir.

a8

a2

Lazer igininin en Gst kisminin kapi pervazinin en ist
kisminda gérindiigi yeri ) olarak isaretieyin.

[~

Lazeri kap! pervazinin kars tarafina getirin (Sekil (F)
@)
Lazer igininin alt kismini @), ®) ve ©) ile hizalaym.

Lazer igininin en st kisminin kapi pervazinin en tist
kisminda gorindiigi yeri () olarak isaretieyin.

@® ve () arasindaki mesafeyi 6igin.
Olgiimiiniiz @ ve () Arasinda izin Verilebilir Mesafe
degerinden, asagida goriilen tablodaki ilgili Ytikseklik

© igin, daha bilyikse, lazer bir yetkili servis
merkezinde bakima alinmalidir.

=5

izin Verilebilir Mesafe
Yiikseklik @ (© ve Arasinda (O
6,56' (2,0m) 1/16" (1.5 mm)
8,20' (2,5m) 3/32" (2,0mm)
9,84’ (3,0m) 1/8” (2,5mm)




Lazerin Kullaniimasi
Galigtirma ile llgili ipuglan

Lazer tarafindan yaratilan 1sinin daima merkezini
isaretleyin.

Asiri sicaklik degisiklikleri, dahili pargalarin hareketine
neden olabilir ve bu da hassasiyeti etkileyebilir.
Calisirken hassasiyeti sik sik kontrol edin.

Lazer yere disiirildiyse, kalibre edildiginden emin
olmak igin kontrol edin.

Lazer dogru kalibre edildigi stirece, lazer
kendiliginden seviye ayarlayabilir. Her lazer, ortalama
+ 4° seviyedeki diiz bir ylizeye yerlestirildiginde
seviye bulacak sekilde fabrikada kalibre edilir.
Herhangi bir maniiel ayarlama gerekmez.

Lazeri sabit, diiz ve dengeli bir zeminde kullanin.

Lazerin Kapatiimasi
Lazer kullaniimadiginda Giig/Tasima Kilidi digmesini

KAPALI konumuna kaydirin (Sekil @ (). Digme
KAPALI konumuna getirilmezse lazer kapanmaz.

Lazeri Braketle Kullanma
Lazeri kolayca direk, tavan i1zgarasina veya dikmeye

baglayabilmek icin, lazerle birlikte bir braket (Sekil @)
verilmektedir.

Lazeri saglam bir sekilde brakete takin.

« Lazerin alt, yan veya arka tarafindaki 1/4-20 disi
kullanarak (Sekil (©), lazeri braket kolundaki
1/4-20 disine yerlestirin (Sekil @ (D).

+ Lazeri braket kolundaki 1/4-20 disinde kilitlemek
igin lazer diigmesini (Sekil @ (@) saat yéninde
cevirin.

Gerekirse, lazerin braket tizerindeki ylksekligini veya
konumunu degistirin.

* Braket kolunu gevsetmek icin ayarlama
diigmesini (Sekil (@ () saatin tersi yonde
cevirin.

+ Braket kolunu istediginiz yiikseklige ayarlamak
igin yukari veya asag! kaydirin (Sekil @ @).
Braketi 90° konumundan 180° konumuna
degistirmek iin braket kolunu braketin Ustline

kaydirin ve ardindan braketi saga dogru gevirin
(5ol @ ).

* Braket kolunu kilitlemek igin ayarlama diigmesini
(Sekil @ @) saat yéniinde gevirin.

Lazeri direk, tavan izgaras veya dikme tizerindeki
yerinde tutmak icin braketin kelepgesini (Sekil @ (8)
kullanin.

« Gerekirse, kelepgeyi nesneye tutturmak
icin dogru agiya gelecek sekilde dondiriin.
Bir elinizle braket kolunu tutarken kelepgeyi
gevirmek icin diger elinizi kullanin(Sekil @ (@)

« Braketin kelepgesini direk, tavan 1zgarasi veya
dikme etrafinda konumlandirin.

« Kelepge nesne gevresinde sikisana ve braket
yerine oturana kadar kelepge topuzunu (Sekil

© (®) saat yoniinde gevirin.

Lazerin Diger Aksesuarlarla
Kullanilmasi

UYARI:

STANLEY tarafindan sunulanlar digindaki
aksesuarlar bu lazer (zerinde test
edilmediginden, s6z konusu aksesuarlarin bu
lazerle birlikte kullaniimas tehlikeli olabilir.

Sadece bu model ile kullaniimak tizere 6nerilen
STANLEY® aksesuarlarini kullanin. Bir lazer igin
uygun olabilecek aksesuarlar, baska bir lazerle
kullanildiginda yaralanma tehlikesine neden olabilir.

Lazerin alt, yan ve arka kisminda, mevcut veya
gelecekteki 1/4-20 disi digler meveuttur (Sekil ©)
ve bu dis meveut veya gelecekteki STANLEY®
aksesuarlarinin monte etmek igindir.

Bu lazerle birlikte kullaniimak icin 6nerilen diger
aksesuarlar, yerel bayinizden veya yetkili servis
merkezinizden ek bir ticret 6deyerek edinilebilir. Herhangi
bir aksesuari bulmak igin yardima ihtiyaciniz varsa, liitfen
en yakin STANLEY servis merkezine basvurun veya web
sitemizi ziyaret edin: http://lwww.STANLEY.com.

Bakim

« Lazer kullaniimadiginda, dis kisimlarini nemli bir
bezle temizleyin, kuru oldugundan emin olmak
icin lazeri yumusak kuru bir bezle silin ve ardindan
lazeri Giriinle birlikte gelen takim kutusuna koyun.
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Lazerin dis kismi solvente direngli olmasina
ragmen, ASLA lazeri temizlemek igin solvent
kullanmayn.

Lazer tinitesini -20°C (-5°F) alti veya 60°C (140°F)
lizeri sicakliklarda muhafaza etmeyin.

Calismalarinizin dogrulugunu korumak icin lazerin
dogru kalibre edildiginden emin olmak amaciyla sik
stk kontrol edin.

Kalibrasyon kontrollerinin yani sira diger bakim ve
onarim isleri STANLEY servis merkezleri tarafindan
yapilabilir.

Sorun Giderme
Lazer Agilmiyor
+ Asagidakilerden emin olmak icin AA pilleri kontrol
edin:
« Tim pillerin pil kapaginda yer alan (+) ve (-)
isaretlerine gore takildigindan.
« Pil temas noktalarinin temiz ve passiz
oldugundan.
« Pil sizintisi ihtimalini azaltmak icin yalnizca

yeni, yiiksek kaliteli ve bilindik marka piller
kullanildigindan.

AA pillerin aligir durumda oldugundan emin olun.
Stipheye diismeniz halinde yeni piller takmay!
deneyin.

Yeniden sarj edilebilir piller kullanirken pillerin tam
olarak sarj edilmis oldugundan emin olun.

Lazeri kuru yerde sakladiginizdan emin olun.

Lazer Gnitesi 50 ‘C'nin (120 °F) Uzerinde Isinirsa
Unite aglimaz. Lazer asiri sicak bir ortamda
saklandiysa, sogumasini bekleyin. Lazerli nivo aygiti
dogru galisma sicakligina sogutmadan Giig/Tasima
Kilidi digmesine basiimasindan dolayr hasar gérmez.

Lazer Iginlan Yanip Soniiyor

Lazerler ik seviye ayarl
kendi kendini her yone ortalama 4° dengeleyecek sekilde
tasarlanmistir. Lazer, dahili mekanizmanin kendi kendini
diizeltemeyecek sekilde cok fazla egilmesi halinde (veya
lazer manuel modda diiz degilse) egim araliginin
aslldigini belirtmek igin yanip séner.

LAZERDEN GIKAN YANIP SONEN ISIKLAR DUZ
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YATAY YA DA DUSEY DEGILDIR VE DUZEY VEYA
DUSEYLIK BELIRLEMESI YA DA ISARETLEMESI
ICIN KULLANILMAMALIDIR. Lazeri daha diiz bir
ylizeyde yeniden konumlandirmayi deneyin.

Lazer Isinlarinin Hareketi Durmuyor

Lazer hassas bir alettir. Bu nedenle, sabit (ve
hareketsiz) bir ylizeye yerlestiriimedigi takdirde, alet
diiz konumunu bulmaya calisacaktir. Isin hareket
etmeye devam ederse, lazeri daha sabit bir ylizeye
yerlestirmeye calisin. Ayrica, lazerin sabit olabilmesi
igin zeminin nispeten diiz ve dengeli oldugundan emin
olmaya calisin.

Servis ve Onarimlar

Not: Lazerli nivonun sokiilmesi halinde, triinin bitin
garantileri gegersiz olur.

Uriin GUVENLIGI ve GUVENILIRLIGINI saglamak
icin onarim, bakim ve ayarlar yetkili servis merkezleri
tarafindan yapilmalidir. Egitimli olmayan personel
tarafindan yapilan servis veya bakim yaralanma riski
dogurabilir. Size en yakin STANLEY servis merkezini
6grenmek icin http://www.STANLEY.com adresini
ziyaret edin.

iki Yil Garanti

Stanley, elektronik 6lgiim araglari igin malzeme ve/
veya iscilik kusurlarina karsi satin alma tarihinden
itibaren iki yil garanti verir.

Hatali Urlinler, satin aldiginizi kanitlayan bir belge
ile birlikte asagidaki adrese génderilirse Stanley'in
tercihine gore onarilir veya degistirilir:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Bu Garanti, kaza sonucu meydana gelen hasar,
yipranma ve kirilma nedeniyle olusan sorunlari,
Greticinin talimatlarinda belirtilenler diginda bir amagla
kullanim veya bu driiniin Stanley tarafindan izin
verilmeyen bir sekilde onarimi veya degistiriimesinden
dogan arizalari kapsamaz.

Bu Garanti uyarinca yapilan onarim veya degistirme,
Garantinin sona erme tarihini etkilemez.




Stanley, yasalarca izin verildigi dlglide, bu Garanti
kapsaminda bu Uriin(in eksikliklerinden kaynaklanan
dolayli veya nihai olarak ortaya gikan kayiplardan
sorumlu degildir.

Bu Garanti Stanley'in izni olmaksizin degistirilemez.
Bu Garanti, bu Griintin nihai tiiketicilerinin sahip oldugu
yasal haklari etkilemez.

NOT:

Bu Garanti, satildig iilkenin yasalarina tabi olacak ve

bu yasalara uygun olarak yorumlanacaktir ve Stanley

ve satin alanlarin her biri bu Garanti kapsaminda veya
onunla baglantili olarak dogan herhangi bir iddia veya
davay s6z konusu Glkenin mahkemelerinin miinhasir

yargi alanina getireceklerini geri alinamaz bir bigimde

kabul ederler.

Kalibrasyon ve bakim garanti kapsaminda degildir.

Mevcut kullanim ve aletin bakimindan misteri sorumludur. Ayrica lazer biriminin dogrulugunun periyodik kontroli
ve cihazin kalibrasyonundan tamamen misteri sorumludur.

Teknik Ozellikler

STHT77504-1 | STHT77594-1
Isik Kaynag Lazer diyotlari
Lazer Dalga Boyu 630-680 nm gdriinir | 510-530 nm goriintir
Lazer Giicii <3,2mW SINIF 2 LAZER URUNU
Calisma Araligi 20m (65') | 25m (80")
Dogruluk +4 mm @ 10m (5/32" @ 33')
Gili¢ Kaynag 4 AA (1.5V) boyut piller (3V DC)

Calisma Sicakligi

-10°C ila 40°C (14°F ila 104°F)

Saklama Sicaklig

-20°C ila 60°C (-5°F ila 140°F)
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Sadrzaj
« Informacije o laseru
* Sigumost korisnika
* Sigumost baterije
*Postavljanje AA baterija
* Ukljucivanje lasera
*Provjera preciznosti lasera
* Upotreba lasera
*Odrzavanje
« Otklanjanje poteskoca
*Servis i popravci
* Specifikacije

UPOZORENJE:

Procitajte i proucite sve upute.
Nepostivanje upozorenja i uputa navedenih
u nastavku moZe rezultirati strujnim udarom,
pozarom ifili ozbiljnim ozljedama.

SACUVAJTE OVE UPUTE

UPOZORENJE:

Lasersko zracenje. Lasersku libelu
nemojte rastavljati ni modificirati. Unutar
uredaja nema dijelova koje bi korisnik
mogao popraviti. Mogu nastati ozbiljna

Informacije o laseru

Laseri STHT77504-11 STHT77594-1 laserski su
proizvodi razreda 2. Laseri su laserski alati sa
samoporavnanjem koji se mogu upotrebljavati za
projekte vodoravnog (ravnog) i okomitog (uspravnog)
poravnanja.

Sigurnost korisnika

Sigurnosne smjernice

Definicije navedene u nastavku opisuju razinu
ozbiljnosti svih upozorenja. Procitajte prirucnik
i obratite paZnju na ove simbole.

Q OPASNOST: Oznacava neposrednu rizicnu
okolnost koja Ce, ako se ne izbjegne,
rezultirati ozbiljnim ozljedama ili smrcu.

ostecenja vida.

A

UPOZORENJE:
Opasno zracenje. Upotreba kontrola

na nepropisne nacine, prilagodavanje ili
postupci koji ovdje nisu navedeni mogu
rezultirati opasnim izlaganjem zracenju.

Oznake na alatu

mogu sadrzavati sliedece simbole.

Simbol Znacenje

\ volti

mw milivati

# | Upozorenje o laseru

nm Valna duljina u nanometrima
2 Laser klase 2

Oznake upozorenja
Na laseru se nalaze sljedece sigurnosne oznake.

STHTT7504-4
TYPE!  wscscms  6VDC IR TYPE1

STHTT75944
wocnoms _6VDC I

A UPOZORENJE: Oznacava potencijalno
riziénu okolnost koja, ako se ne izbjegne,
moZe rezultirati ozbiljnim ozljedama ili
smrcu.

A OPREZ: Oznacava potencijalno rizicnu

okolnost koja, ako se ne izbjegne, moze
rezultirati manjim ili srednje teSkim
ozljedama.

NAPOMENA: Oznacava praksu koja nije vezana
uz osobne ozljede koja, ako se ne izbjegne, moze
rezultirati ostecenjem imovine.

Ako imate bilo kakvih pitanja ili komentara o ovom
ili nekom drugom STANLEY®alatu, posjetite
5 http:/iwww.STANLEY.com.
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UPOZORENJE: Procitajte prirucnik
s uputama kako biste smanjili rizik od
ozljeda.

UPOZORENJE: LASERSKO
ZRACENJE. NE GLEDAJTE
U ZRAKU. Laserski proizvod klase 2.




Laser ne koristite u eksplozivnom okruzenju,
kao $to je blizina zapaljivih tekucina, plinova ili
prasine. Ovaj alat stvara iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

Laser koji nije u uporabi pohranite izvan
dohvata djece i drugih nestrucnih osoba. Laseri
su opasni u rukama nestrucnih korisnika.

Alat smije servisirati samo strucno osoblje.
Popravci, servisiranje ili odrzavanje od strane
nestruénih osoba mogu rezultirati ozljedama. Da
biste prona$li najblizi servis za Stanley, posjetite
http://www.2helpU.com.

Za gledanje laserske zrake ne koristite opticka
pomagala kao Sto su teleskopi ili dalekozori.
Mogu nastati ozbilina ostecenja vida.

Laser ne postavljajte na mjestima na kojima bi
netko mogao gledati u lasersku zraku. Mogu
nastati ozbiljna o$tecenja vida.

Laser ne p ljajte u blizini reflektirajucih
povrsina koje bi lasersku zraku mogle
reflektirati prema necijim o¢ima. Mogu nastati
ozbiljna o$tecenja vida.

Iskljucite laser kad nije u upotrebi. Ostavijanje
lasera uklju¢enim povecava rizik od gledanja
u lasersku zraku.

Ni na koji nacin ne mijenjajte uredaj. lzmjena
alata moze rezultirati izlaganjem opasnom
laserskom zracenju.

Ne koristite laser u blizini djece i ne dopustite
djeci da ga koriste. Mogu nastati ozbiljna
oStecenja vida.

Ne uklanjajte i ne prekrivajte oznake upozorenja.
Ako se oznake uklone, korisnik ili druge osobe
mogu se izloZiti zracenju.

Cvrsto postavite laser na ravnu povrsinu. Ako
laser padne, moZe doci do ostecenja lasera ili

teske ozljede.

Osobna sigurnost

Prilikom rada s elektricnim alatom budite oprezni,
usredotoceni i primjenjujte zdravorazumski pristup.
Ne koristite laser ako ste umorni ili pod utiecajem
droga, alkohola ili lijiekova. Trenutak nepaznje
tiiekom rada s uredajem moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

Koristite opremu za osobnu zastitu. Uvijek koristite
zastitu za oci. Ovisno o radnim uvjetima, zastitna

oprema kao $to je maska protiv prasine, neklizajuce

sigurnosne cipele, kaciga i zastita sluha smanjit ce
mogucnost ozljeda.

Upotreba i Cuvanje alata

Ne upotrebljavajte laser ako prekidac napajanja/
blokade tijekom transporta ne ukljucuje ili ne
iskljucuje laser. Svaki elektricni alat kojim se ne
moZe upravijati pomocu prekidaca predstavija
opasnost i potrebno ga je popraviti.

Slijedlite upute u odjeljku OdrZavanje u ovom
prirucniku. Upotreba neodobrenih dijelova ili
nepostivanje uputa za Odrzavanje mogu uzrokovati
strujni udar ili ozljecle.

Sigurnost baterije

UPOZORENJE:
Baterije mogu eksplodirati, iscuriti
i uzrokovati ozljede ili poZar. Da biste
smanyjili te rizike:
Pazljivo se pridrZavajte svih uputa i upozorenja na
oznaci baterije i na ambalaZi.

Baterije uvijek pravilno umetnite, pazeci na oznake
polariteta (+ i -) na bateriji i uredaju.

Kontakte baterije nemojte kratko spajati.
Nemojte puniti baterije koje za to nisu predvidene.

NEMOJTE mijesati stare i nove baterije. Sve stare
baterije istodobno zamijenite novim baterijama iste
marke i vrste.

Prazne baterije odmah uklonite i zbrinite prema
lokalnim propisima.

Baterije nemojte bacati u vatru.
Baterije drzite izvan dosega djece.

Izvadite baterije kada uredaj nije u upotrebi.

Ugradnja AA baterija

Umetnite nove AA baterije u laser STHT77504-1 ili
STHT7759%-1.

Preokrenite laser.
S donje strane lasera podignite zatvarac kako biste
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otvorili poklopac odjelika bateriie (s. & (D).

Umetnite cefiri nove visokokvalitetna baterije marke AA
pazei da postavite krajeve - i + na svakoj bateriji kao
8o je to oznadeno unutar odjeljka baterie (sika B ().

Pritisnite poklopac odjeljka baterije tako da se ucvrsti
u svom polozaju (sl. B ).

Kada se laser ne upotrebljava, pazite da prekidac
napajanja/blokade pri transportu bude postavijen u sredisnji
(iskljugeni) polozaj (sl. B (@) radi ustede baterie.

Ukljuivanje lasera

Postavite laser na glatku, plosnatu i ravnu povr$inu
tako da laser bude usmjeren prema suprotnom zidu
(polozaj 0°).

UKljucite laser tako da se prikaze vodoravna laserska
zraka. Napravite sliedece:

+ Pomaknite prekida¢ napajanja/blokade pri
transportu ulijevo za fiksiranje klatna i prikaz
zraka u rugnom nainu rada (slika @ (D).

+ Pomaknite prekida¢ napajanja/blokade pri
transportu udesno za oslobadanje klatna
i prikaz zraka u samonivelirajuéem nacinu

rada (slika ® ).

Pritisnite @) (slika B (@) jedanput da prikazete
vodoravnu lasersku zraku, drugi puta da prikazete
okomitu zraku i treci puta da prikazete vodoravne
i okomite zrake.

Provjerite laserske zrake.

+ Ako je laser toliko nagnut da se ne moze
samonivelirati (> 4°) ili nije niveliran u ruénom
nacinu, laserske zrake trepere.

+ Ako laserske zrake trepere, laser nije niveliran
(ili okomit) i NE MOZE SE UPOTRIJEBITI za
odredivanie ili oznacavanje ravnine ili okomice.
Pokusajte premiestiti laser na ravnu povrsinu.

Ako je NEKA od sliedecih iziava TOCNA, nastavite
slijediti upute u odjeljku Provjera preciznosti lasera
PRIJE UPOTREBE LASERA za projekt.

+ Po prvi puta upotrebljavate laser (u slu¢aju
lasera koji je bio izloZen ekstremnim
temperaturama).

« Laser neko vrijeme niste provjeravati $to se
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tice tocnosti.

« Laser je mozda bio ispusten.

Provjera to¢nosti lasera
Laserski alati hermeticki su zatvoreni i kalibrirani u tvomici.
Preporucujemo da obavite provieru toénosti prije prve
uporabe lasera (u slucaju lasera koji je bio izlozen ekstremnim
temperaturama), a zatim redovito kako biste osigurali tocnost
rada. Kada obavijate provjere tocnosti navedene u ovom
prirucniku, slijedite ove smjernice:

« Upotrijebite najve¢e moguce podru¢je/udaljenost
koja je najbliza radnoj udaljenosti. Sto je vece
podrucje/udaljenost, to je lak3e izmjeriti tocnost
lasera.

« Postavite laser na glatku, ravnu i stabilnu
povrsinu koja je poravnata u svim smjerovima.
+ Oznacite srediste laserske zrake.

Vodoravna zraka - smjer skeniranja
Provjera kalibracije vodoravnog skeniranja lasera
zahtijeva dva zida udaljena 9 m (30"). Vazno je
obaviti provjeru kalibracije primjenom udaljenosti
koja nije manja od udaljenosti primjena za koje ¢e se
upotrijebiti alat.

Postavite laser uz kraj zida (sl. @ (D).

Pomaknite prekida¢ napajanja/blokade pri
transportu udesno (slika @ (@) kako biste ukfjuil
laser u samonivelirajuéem nacinu rada i prikazali
vodoravnu lasersku zraku.

Na udaljenosti od najmanje 9 m (30') na laserskoj
zraci oznatite @) i ().
Okrenite laser za 180°.

Prilagodite visinu lasera tako da srediste zrake bude

poravnato s @ (slika @ ).

B 1zravno iznad il ispod oznake (&) oznaite (©) uzduz
laserske zrake (sl. @ ®)).

Izmierite udalienost izmedu ®i ©.

B Ao je vade mjerenje vece od Dopustenog razmaka
izmedu oznaka ®) i (©) za odgovarajuéi Razmak

izmedu oznaka @i ®) u sliedecoj tablici, laser treba
servisirati u ovlatenom servisu.




visina, idealno 9 m (30), pri ¢emu je jedna osoba na
podu i pozicionira laser, a druga osoba blizu stropa
i 0znacava tocku zrake na stropu. Vazno je obaviti

Razmak izmedu Dopustena

@i® udaljenost
lzmedu ® i © provjeru ka

30'(9m) 5/32"(4 mm)

40' (12 m) 7/32"(6 mm)

50" (15 m) 5/16"(8 mm)

Vodoravna zraka - smjer nagiba

Provjera kalibracije vodoravnog nagiba lasera zahtijeva
zid najmanje duljine 9 m (30"). Vazno je obaviti provjeru
kalibracije primjenom udaljenosti koja nije manja od
udaljenosti primjena za koje ¢e se upotrijebiti alat.

a

a8

H B2

aa

Postavite laser uz kraj zida (sl. () (D).

Pomaknite prekidac napajanja/blokade pri
transportu udesno (slika @B () kako biste ukljuil
laser u samonivelirajuéem nacinu rada i prikazali
vodoravnu lasersku zraku.

Na udaljenosti od najmanje 9 m (30') na laserskoj
zraci oznatite @) i ().
Premjestite laser na suprotni kraj zida (sl. & ().

Postavite laser prema prvom kraju istog zida
i paralelno sa susjednim zidom.

Prilagodite visinu lasera tako da srediste zrake bude
poravnato s ®.

Izravno iznad ili ispod oznake @) oznadite (&) uzduz

laserske zrake (sl. & @)).

ije primjenom udaljenosti koja nije manja
od udaljenosti primjena za koje ¢e se upotrijebiti alat.
Postavite laser na najmanje 3,28 ft (1,0 m) od
dovratnika (slika B (D).
Pomaknite prekidac napajanja/blokade pri
transportu udesno (slika @ (@) kako biste ukljucil

laser u samonivelirajuéem nacinu rada i prikazali
vodoravnu lasersku zraku.

Jedanput pritisnite @ da prikazete okomitu zraku.

Usmijerite okomitu lasersku zraku prema dovratniku.

EEa

Uzduz dna laserske zrake oznadite tri mjesta @), ®
i ©); gdie ® je srednji put izmedu @i ©).

Na mjestu na kojem se vrh laserske zrake pojavijuje
na vrhu dovratnika oznacite (2.

H B2

Premijestite laser na suprotnu stranu dovratnika (slika

®Q)

Poravnajte dno laserske zrake s @), ®i ©.

aa

Na mijestu na kojem se vrh laserske zrake pojavijuje
na vrhu dovratnika oznacite (.

Izmierite udalienost izmedu @ i (®.

==

Ako je vaSe mjerenje vece od dopustene udaljenosti
izmedu oznaka @) i () za odgovarajuéu visinu @)
u sliedecoj tablici, laser treba servisirati u ovlastenom

lzmjerite udalienost izmedu @i ©). servisu.
Ako je vase mjerenje vece od Dopustenog razmaka Dopustena udaljenost
izmedu oznaka (@) i (©) za odgovaraju¢i Razmak Visina @ lzmedu @ i
izmedu oznaka @i®u sliedecoj tablic,laser treba 6,56' (2,0 m) 1/16" (1,5 mm)
servisirati u oviastenom servisu. 820 (2.5m) 303720 mm)
Razmak izmedu Dopusts dalj 9,84'(3,0m) 1/8"(2,5 mm)

@i® lzmedu @i (©

30' (9 m) 5/32°(4 mm)

40' (12 m) 7/32"(6 mm) Uporaba Iasera

S0 (15 m) 51678 mm) Savijeti za uporabu

Okomita zraka - uspravnost

Provjera okomite kalibracije (uspravnosti) lasera moze
se najtocnije obaviti ako je raspoloZiva znacajna okomita

« Uvijek oznacite srediste zrake koju je kreirao laser.

« Ekstremne promjene temperature mogu dovesti do
pomicanja unutrasnjih dijelova, $to moze utjecati na
toénost. Cesto provjeravajte tocnost tiiekom rada.
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Ako ikada ispustite laser, provjerite da je jo$ uvijek
kalibriran.

Dokle god je laser pravilno kalibriran, laser

ima samoporavnanje. Svaki se laser kalibrira

u tvornici za nivelaciju na ravnoj povrsini
prosjecne poravnatosti + 4°. Nisu potrebna ruéna
prilagodavanja.

Upotrebljavajte laser na glatkoj, plosnatoj, ravnoj
povrsini.

Isklju€ivanje lasera
Pomaknite prekida¢ napajanja/blokade pri transportu

U ISKLJUCENI polozaj (sl. B (@) kada laser nije
U upotrebi. Ako se prekidag ne postavi u ISKLJUCENI
polozaj, laser se ne iskljucuje.

Uporaba lasera s nosacem

Uz laser je isporuen nosaé (sl. (@) za pricvricivanje
na stup, strop ili sl.

Pazljivo pricvrstite laser za nosac.
+ Pomocu navoja 1/4-20 s donje, bocne il straznje

strane lasera (sl. (©), postavite laser na navoj
1/4-20 na kraku nosaa (slika @ (D).

+ Zakrenite gumb lasera (sl. (@ (@) suprotno od
kazaljke na satu kako biste ucvrstili laser na
navoju 1/4-20 na kraku nosaca.

Po potrebi promijenite visinu ili polozaj lasera na
nosacu.
+ Zakrenite gumb za podesavanie (sl. @ )

suprotno od kazaljke na satu kako biste
oslobodili krak nosaca.

Pomaknite krak prema dolje ili gore do
odgovarajuée visine (sl. (@ (@). Da biste
prebacili nosac iz polozaja 90° u polozaj 180°,
pomaknite krak nosaca na njegov vrh, a zatim
zakrenite krak udesno (sl. @ (®)).

Zakrenite gumb za podesavanje (sl. @ (@)

u smjeru kazaljke na satu kako biste ucvrstili krak.

Upotrijebite stezaljku nosaca (sl. @ (®)) kako biste
ucvrstili laser na stupu, stropu i sl.

« Po potrebi zakrenite stezaljku tako da bude pod

odgovarajucim kutem za priévricivanje. Primite
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krak nosaca jednom rukom, a drugom zakrenite
stezaljku (sl. @ @).

* Postavite stezaljku nosaca oko stupa, stropne
reSetke ili Sipke.

« Zakrenite gumb stezaljke (sl. @ (@) u smjeru
kazaljke na satu tako da stezaljka bude
ucvrSéena oko nosaca.

Upotreba lasera s drugim dodacima

UPOZORENJE:

Buduci da pribor, koji nije u ponudi tvrtke
STANLEY, nije ispitan s ovim laserom,
uporaba takvog pribora s ovim laserom
moZe biti opasna.

Upotrebljavajte samo STANLEY® pribor koji je
preporucen za uporabu s ovim modelom. Pribor koji je
prikladan za jedan laser moze predstavijati opasnost
od ozljede kada se upotrebljava s drugim laserom.

Laser je opremljen Zenskim navojem 1/4-20 s donje,
boéne i straznje strane (sl. (©)) za postavijanje
trenutnog i buduéeg STANLEY® pribora.

Preporuceni pribor za uporabu s ovim laserom
dostupan je uz nadoplatu kod lokalnog dobavljaca

ili u ovladtenom servisu. Ako trebate pomo¢ pri
pronalazenju pribora, obratite se najblizem STANLEY
servisnom centru ili posjetite internetsku stranicu:
http://www.STANLEY.com.

Odrzavanje

« Kada se laser ne upotrebljava, oistite vanjske
dijelove vlaznom krpom, obriite laser mekom
suhom krpom da ga osusite, a zatim spremite laser
u isporucenu kutiju za komplet.

lako je vanjski dio lasera otporan na otapala,
NIKADA ne upotrebljavajte otapala za ¢is¢enje
lasera.

Ne Cuvajte laser na temperaturama nizima od -20°C
(-5°F) ili vi§ima od 60°C (140°F).

Da zadrzite tocnost rada, cesto provjeravajte laser
da osigurate da je pravilno kalibriran.

Provjere kalibracije i druge radove odrzavanja
i popravaka mogu obaviti STANLEY servisni centri.




Otklanjanje poteskoca

Laser se ne ukljucuje

+ Provjerite AA baterije da budete sigurni:

+ Svaka baterija pravilno je ugradena u skladu
s oznakama (+) i (-) unutar odjeljka baterije.

+ Kontakti baterije su Cisti i bez hrde ili korozije.

« Baterije su nove, visokokvalitetne i dobre marke
da se smanji moguénost curenja baterije.

Osigurajte da AA baterije budu u odgovaraju¢em
radnom stanju. Ako niste sigurni, ugradite nove
baterije.

Kada upotrebljavajte punjive baterije, osigurajte da
baterije budu potpuno napunjene.

Svakako drzite laser suhim.

Ako se laserska jedinica zagrije iznad 50 °C
(120 °F), jedinica se nece ukljuciti. Ako se laser
Cuvao na izrazito vrucim temperaturama, pustite
ga da se ohladi. Libela lasera nece se ostetiti
ako se upotrijebi prekidac za blokadu napajanja/
transporta prije rashladivanja na odgovarajucu
radnu temperaturu.

Bljeskanje laserskih zraka

U samonivelirajuéem nacinu laseri se samoniveliraju
do prosjecno 4° u svim smjerovima. Ako se laser nagne
toliko da se ne moze samonivelirati (ili ako laser nije
niveliran u ruénom nacinu), laserske zrake trepere, $to
znaci da je prekoraceno ogranicenje nagiba.
BLJESKAJUCE LASERSKE ZRAKE KOJE JE KREIRAO
LASER NISU PORAVNATE ILI USPRAVNE | NE
TREBAJU SE UPOTRIJEBITI ZA ODREDIVANJE ILI
OZNACAVANJE PORAVNATOSTI ILI USPRAVNOSTI.
PokuSajte premjestiti laser na ravniju povrsinu.

Laserske zrake ne prestaju se pomicati

Laser je precizan instrument. Stoga ¢e on nastaviti

s pokusajima da pronade poravnatost ako se ne
postavi na stabilnu (i nepokretnu) povrsinu. Ako se
zraka ne prestane pomicati, pokuSajte staviti laser

na stabilniju povrdinu. Takoder pokusajte osigurati da
povrsina bude relativno plosnata i ravna tako da laser
bude stabilan.

Servis i popravci

Napomena: Rastavijanje libele lasera znaci gubitak
Jjamstva na proizvod.

Da omogucite SIGURNOST i POUZDANOST
proizvoda, popravke, odrzavanje i prilagodavanja
trebaju obavljati ovladteni servisni centri. Servisiranje
ili odrzavanje od strane nestruénih osoba moze
dovesti do ozljeda. Da biste pronasli najblizi STANLEY
servis, posjetite http://www.STANLEY.com.

Dvije godine jamstva

Stanley pruza dvogodi$nje jamstvo za svoje
elektronicke mjerne alate u slu¢aju nedostataka

u materijalima i/ili pogreske u izradi od datuma kupnje.
Neispravni proizvodi bit ¢e popravljeni il zamijenjeni
prema odabiru tvrtke Stanley ako se poSalju zajedno
s dokazom o kupnji na:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Ovo jamstvo ne obuhvaca nedostatke izazvane
slucajnim o3tecenjem, troSenjem, uporabom koja
nije u skladu s uputama proizvodaca ili popravkom ili
izmjenom ovog proizvoda koju nije odobrio Stanley.

Popravak ili zamjena u skladu s ovim jamstvom ne
utjecu na datum isteka jamstva.

Koliko je to dopusteno zakonom, Stanley ¢e biti odgovoran
u skladu s ovim jamstvom za neizravni ili posljedicni
gubitak nastao zbog nedostataka u ovom proizvodu.

Ovo jamstvo ne moze se mijenjati bez odobrenja
tvrtke Stanley.

Ovo jamstvo ne utjece na zakonska prava potrosaca-
kupaca ovog proizvoda.

Na ovo se jamstvo primjenjuje i ono se tumaci u skladu
sa zakonima drzave u kojoj se prodaje, pri ¢emu Stanley
i kupac neopozivo ugovaraju da ¢e dati ekskluzivnu
nadleznost sudovima u onoj drzavi u kojoj se pojavi
potrazivanie ili predmet u vezi s ovim jamstvom.

Kalibracija, Cuvanje i odrzavanje nisu obuhvaceni
jamstvom.
NAPOMENA:

Kupac je odgovoran za pravilnu upotrebu i ¢uvanje
instrumenta. Osim toga, povremena provjera tocnosti
lasera i njegova kalibracija isklju¢iva je odgovornost kupca. HR
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Specifikacije

STHT77504-1 | STHT77594-1

Izvor svjetla

Laserske diode

Valna duljina lasera

630-680 nm vidljiva | 510-530 nm vidljiva

Snaga lasera

<3,2 mW, LASERSKI PROIZVOD RAZREDA 2

Radni raspon

20 m (65) | 25m (80)

Tocnost

+4mm @ 10 m (£5/32' @ 33)

Izvor napajanja

4AA(15V) baterile (3 V DC)

Radna temperatura

0d-10 °C do 40 °C (od 14 °F do 104 °F)

Temperatura uvanja

0d -20 °C do 60 °C (od -5 °F do 140 °F)
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Notes:
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